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    De avonturen in dit boek vormen het vervolg op het verhaal ‘De man uit Hibernia’, zoals dat verteld wordt in boek 11 van de Grijze Jager-serie, De verloren verhalen.


    Voor wie dat verhaal niet gelezen heeft: daar lees je hoe Halt en Crowley elkaar voor het eerst ontmoeten, wanneer Halt uit zijn vaderland Hibernia naar het koninkrijk Araluen moet vluchten. Halt was de kroonprins van het rijk Clonmel, maar zijn jongere tweelingbroer probeerde hem te vermoorden en de troon te grijpen. Verdrietig en verbitterd besluit Halt Hibernia te verlaten, omdat hij geen zin heeft om de strijd aan te gaan met zijn eigen vlees en bloed.


    Op het moment dat Halt aankomt in Araluen is Morgarath, baron van het leen Gorlan en de hoogste ridder van het rijk, druk doende een zorgvuldig geplande greep naar de macht uit te voeren. Een van zijn eerste stappen daarbij was het verzwakken en vernietigen van het korps Grijze Jagers, een elitecommando dat als ogen en oren van het koninkrijk de krachtigste steunpilaar van de zittende vorst vormt. Morgarath is al enige tijd bezig geweest met het valselijk beschuldigen van de hogere officieren in dat korps, waarmee hij hen dwingt ontslag te nemen of zelfs naar het buitenland te vluchten. Hij vervangt hen dan meteen door hielenlikkers en stroopsmeerders uit zijn eigen kamp.


    Morgarath is een invloedrijk man in Araluen. Hij heeft het vertrouwen van de zittende vorst weten te winnen, onder andere door hem ervan te overtuigen dat zijn zoon, prins Duncan, nog veel te onervaren is om het land te besturen. Hij heeft Duncan verbannen naar een leen, ergens in het hoge noorden van het koninkrijk.


    Crowley, een net benoemde Grijze Jager, nog getraind en opgeleid in de klassieke Jagerskunsten door veteraan Pritchard, ergert zich enorm aan de intriges van Morgarath. Kort na de ontmoeting met Halt besluit hij om te proberen het korps Grijze Jagers nieuw elan in te blazen. Hij wil daarbij de steun krijgen van enkele oude getrouwen uit het roemrijke korps en hoopt daartoe van kroonprins Duncan een koninklijke volmacht te krijgen.


    Als Crowley dan ontdekt dat Halt net als hijzelf is opgeleid door Pritchard, een van de eerste Grijze Jagers die door Morgarath gedwongen werden het land te verlaten, wordt zijn vriendschap met Halt bezegeld. De band die er tussen de twee mannen groeit, wordt nog eens versterkt als Halt Crowley te hulp komt, wanneer deze wordt aangevallen door een groepje soldaten van Morgarath. Op de hielen gezeten door die militairen, besluit Halt om Crowley te helpen Duncan op te sporen.


    Samen beginnen ze aan een spannende zoektocht, onder de voortdurende dreiging van hun machtige vijand Morgarath.
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    Het had al dagen geregend. Geen pijpenstelen, maar wel aan één stuk door. Hun wollen mantels hadden zich vol en zwaar gezogen, ondanks de beschermende laag vet die de stof waterdicht moest maken. En het was koud.


    Al de hele week hadden Halt en Crowley ’s nachts buiten geslapen in het bos. Het was Halts idee geweest om dorpen en stadjes zo veel mogelijk te mijden, zolang ze niet zeker wisten of ze het leen van Morgarath achter zich hadden gelaten. Crowley was het daar aanvankelijk mee eens. Halt had immers meer ervaring dan hij, als het ging om reizen als vluchteling. Maar intussen had hij zo zijn bedenkingen.


    Ze zaten onder een vierkant stuk oliedoek dat ze tussen vier bomen hadden gespannen, met één punt naar beneden, zodat er geen regenwater op bleef staan. Toch was de grond eronder kletsnat. Om een beetje droog te liggen hadden ze van takken een soort lage bedden geconstrueerd. Eerst hadden ze twee lange en twee korte, dikke, rechte takken in een rechthoekige vorm aan elkaar gebonden. Daarop hadden ze een paar korte takken gelegd en daaroverheen weer een flinke laag dunnere takken, met de bladeren er nog aan. ’s Ochtends braken ze die kampeerbedden af; de langere dikke takken bonden ze aan elkaar en die namen ze elke dag weer mee.


    Een paar meter verderop stonden hun paarden vastgebonden. De beesten stonden tegen elkaar aan om een beetje warm te blijven, hun achterwerk naar de wind en regen gekeerd.


    Halt huiverde en trok zijn kletsnatte mantel dichter om zich heen. Een plens water stroomde van de kap op zijn neus, om daarna als druppels verder te vallen. Crowley zag dat en moest lachen. Halt keek hem nijdig aan. ‘Wat is er zo grappig?’ vroeg hij onvriendelijk.


    Crowley, die net als zijn vriend zijn mantel dicht om zich heen had getrokken, knikte naar zijn vriend. ‘Jij, zoals je daar zit, in elkaar gedoken, als een oud mannetje met een druppelneus,’ zei hij. Helaas voor hem liep door dat knikken ook een plas water van zijn eigen kap over de rand, precies tussen zijn ogen. Zijn grijns verdween terwijl hij zijn neus ophaalde.


    ‘Aha… dus dat vind jij wel komisch, mij hier doornat te zien sterven van de kou?’ vroeg Halt.


    Crowley wilde eerst zijn schouders ophalen, maar bedacht net op tijd dat hij daardoor opnieuw een plens water zou kunnen losschudden. ‘Nou, komisch… dat zou ik niet zeggen. Maar het deelt mijn smart in elk geval een beetje.’


    Halt draaide zich naar hem toe. ‘Wat voor smart mag dat wezen dan, als ik vragen mag?’ Wanneer Halts humeur niet best was, had hij de neiging om in mooie volzinnen te spreken.


    ‘Nou, dat ik hier ook zo zit, net als jij, door- en doornat, koud en ellendig, en met een grote druppel aan mijn neus. Die smart deel ik dus.’


    Daar moest Halt even over nadenken. ‘Dus jij vindt dat je wat te klagen hebt?’


    Crowley knikte, waardoor er weer een kleine waterval zijn nek in liep. ‘En niet zo’n beetje ook,’ zei hij.


    ‘En dat voor een echte Grijze Jager,’ zei Halt. ‘Ik had je flinker ingeschat. Ik verkeerde in de veronderstelling dat Grijze Jagers zelfs in de zwaarste omstandigheden nog een glimlach op hun lippen konden toveren en een vrolijk liedje konden zingen. Ik verwachtte niet dat ze bij het eerste regendrupje al zouden gaan klagen en zeuren.’


    ‘Ellende kunnen doorstaan, dat betekent niet dat ik niet zou mogen klagen en zeuren. En trouwens, een paar minuten geleden zat ik nog vrolijk te lachen.’


    Crowley rilde en trok zijn mantel nog strakker om zich heen, waardoor er meer water van de stof gleed. ‘Deze mantels bijvoorbeeld. Normaal doen ze waar ze voor bedoeld zijn. Maar als ze eenmaal nat zijn, dan zijn ze ook héél nat en heb je er niets meer aan.’


    ‘Als jij daar in je blootje zat te kleumen, dan zong je wel een ander liedje,’ antwoordde Halt nors.


    Crowley gromde wat, en even bleef het stil daar in het bos. Het enige geluid kwam van het geroffel van de regen op het lekkende bladerdak boven de twee mannen, en af en toe van paardenhoeven die zich verplaatsten in het natte gras.


    Warm eten konden ze ook wel vergeten. De lucht was zo vochtig, dat het zelfs Halt niet zou lukken een vonk te slaan uit zijn vuursteen, om daarmee een prop tondel aan te steken. En zelfs al had hij dat wél gekund, dan nog was er nergens een stukje droog hout te bekennen. Ze namen wanneer ze op patrouille gingen wel een voorraad aanmaakhoutjes mee, maar die was twee dagen geleden al opgegaan.


    Helaas, dacht Halt. Een vuurtje, hoe klein ook, had in elk geval voor een beetje warmte gezorgd, en de vlammen alleen al zouden de twee mannen wat extra energie gegeven hebben. Hij pakte zijn plunjezak van het takkenmatras naast zich en haalde een stuk gedroogd rundvlees tevoorschijn. Hij beet er een hoekje af en begon met lange tanden te kauwen. Misschien kreeg hij daar in elk geval een warm hoofd van, dacht hij. Het vlees was taai genoeg, zodat zijn kaken hard moesten werken.


    Langzaam vulde zijn mond zich met de rokerige smaak van het vlees. Maar daardoor voelde hij ineens ook weer de honger. En wist hij ook weer dat hij de komende dagen nauwelijks de gelegenheid zou krijgen om die honger te stillen. Halt haalde diep adem en liet de koude, natte lucht langzaam uit zijn borstkas ontsnappen. Kou en honger voelen, dat was niet fijn. Doornat zijn ook niet. En alle drie tegelijk – dat was te veel van het goede.


    ‘Ik zat te denken…’ begon Crowley, maar hij maakte die zin niet af.


    Halt schudde quasiteleurgesteld zijn hoofd. ‘En ik heb nou net geen pen en papier bij de hand om dat bijzondere gebeuren vast te leggen.’


    Crowley trok één wenkbrauw op. Zo voorkom ik in elk geval dat er weer een waterval in mijn nek stroomt, dacht hij. Toen er inderdaad niets gebeurde, ging ook zijn andere wenkbrauw omhoog. Nog steeds geen overstroming, dus liet hij beide ook weer zakken.


    ‘Ik denk dat we intussen wel de grens van Gorlan zijn gepasseerd,’ maakte hij zijn zojuist onderbroken zin af. Halt mompelde iets wat nee, maar ook ja kon betekenen. Dus durfde Crowley het aan zijn theorie verder te ontvouwen. ‘Die rivier die we vanmiddag overgestoken zijn, ik denk dat dat de Kraaienpootrivier was. En die vormt de grens tussen Gorlan en het leen Keramon.’


    ‘Ja, maar het kan ook de Zalmrivier geweest zijn. En voor zover ik de kaart voor ogen heb, loopt die kilometers van de grens door Gorlan.’


    Maar Crowley was het daar niet mee eens. ‘De Zalmrivier is niet zo breed en stroomt veel sneller. En die loopt meer naar het westen, bij Redmont in de buurt. Dus die zouden wij niet tegen moeten komen, tenzij wij echt de weg kwijt zijn.’


    ‘Nou, jíj was toch onze kaartlezer?’ zei Halt pesterig.


    Crowley keek hem aan alsof hij door die opmerking gekwetst was. ‘Ik ben misschien geen kampioen kaartlezen, en mijn richtinggevoel is ook niet je van het. Maar twintig of dertig kilometer uit koers, dat gebeurt me niet vaak.’


    ‘Ha! Niet vaak, dat betekent dus soms wel,’ besloot Halt.


    Maar Crowley liet zich niet van de wijs brengen. ‘Maar nu niet. Heus, de Zalmrivier is veel smaller en de stroming is veel sterker en sneller.’


    Halt gaf het op. ‘Als je gelijk hebt, wat doen we dan met die kennis?’


    Crowley ging verzitten en voelde weer een straal koud water onder zijn mantel glijden. Halt had wel gelijk, dacht hij. Het was heel vervelend om hier zo in die kletsnatte mantel te zitten, maar toch hield die lap stof de meeste regen tegen, en hij hield ook een beetje lichaamswarmte vast, hoe vochtig hij ook was.


    ‘Nou, wat ik wou zeggen is dat als we niet meer in Gorlan zijn, dan zouden we misschien een herberg in een dorp op kunnen zoeken om een paar nachten bij te komen. En te drogen…’


    ‘Jij denkt dus dat Morgarath zich laat tegenhouden door de grens tussen twee lenen?’ vroeg Halt.


    Crowley stak zijn onderlip naar voren. ‘Morgarath zelf misschien niet, maar als hij een paar van zijn mensen achter ons aan gestuurd heeft – en dat weten we niet zeker, maar het is niet onwaarschijnlijk – dan zouden die best kunnen besluiten om rechtsomkeert te maken zodra ze bij de grens van Gorlan aangekomen waren. Zeker in dit hondenweer. Dat vinden zij net zo ellendig als wij, neem ik aan.’


    ‘Daar zou je gelijk in kunnen hebben,’ antwoordde Halt. ‘En aangenomen dat we Gorlan uit zijn – denk je aan een specifiek dorp?’


    Crowley knikte. Hij had eerder de kaart goed bestudeerd. ‘Er is een dorp dat Woolsey heet,’ zei hij, ‘Ik denk een kilometer of tien hiervandaan, niet ver van de hoofdweg. Het is groot genoeg voor een herberg of een kroeg. En als die er niet zijn, kunnen we altijd onderdak vragen aan een van de dorpelingen.’


    Halt zweeg terwijl hij de verschillende opties naliep. Tot Crowley zelf ineens met een ‘maar…’ kwam. ‘Maar we zouden dan wel geld moeten hebben,’ zei hij. ‘Meestal heb ik op patrouille een paar munten bij me die de mensen kunnen omruilen bij de Grijze Jagers. Maar die kan ik nu natuurlijk niet gebruiken.’


    Na de confrontatie met Morgarath en het daaropvolgende gevecht met zijn manschappen, hadden ze besloten dat Crowley voortaan beter niet meer te koop kon lopen met het feit dat hij een Grijze Jager was. Want Morgaraths mannen waren natuurlijk op zoek naar een Grijze Jager, en waarschijnlijk wist Morgarath niet dat hij, Crowley, niet meer alleen was en dat Halt zich bij hem aangesloten had. Daarom had Crowley zijn Grijze Jagersmantel verruild voor een eenvoudige donkergrijze wollen mantel. Die van Halt was groen. Daarmee vielen ze niet op en waren ze niet onmiddellijk herkenbaar, zoals met een Jagersmantel.


    ‘Nou, ik heb wel écht geld bij me,’ zei Halt, en Crowley keek hem opgelucht aan. ‘Maar het is buitenlands geld, uit Hibernia. Ik vraag me af of een herbergier dat hier zal accepteren.’


    ‘Is het echt goud?’ vroeg Crowley, en toen Halt knikte ging hij verder: ‘Nou, dan nemen ze het natuurlijk aan. Goud is goud.’


    ‘Goed, laten we dan morgen maar naar dat Woolsey gaan,’ zei Halt. ‘Dan kunnen we tenminste onze kleren laten drogen, en de rest van onze spullen. En voor de paarden is het ook beter als ze een paar nachten in een droge stal kunnen staan.’


    ‘Of… een week?’ stelde Crowley optimistisch voor.


    Halt keek hem onheilspellend aan door het regengordijn dat nu van de kap van zijn mantel viel. Crowley haalde snel bakzeil. ‘Nou goed dan, een paar dagen is ook prima.’


    ‘Laten we nu dan maar gaan slapen,’ zei Halt, gapend.


    Ze hadden een lange dag achter de rug en het idee dat ze morgen in een droog bed zouden liggen stond hem wel aan. Voorzichtig liet hij zich achterover zakken op zijn natte takkenbed en trok rillend de doorweekte mantel om zich heen, de kap strak om zijn hoofd. Een windvlaag tilde het zeil boven hun geïmproviseerde ledikanten op, en aan drie kanten gutste het water over de rand. Weer huiverde Halt.


    ‘Naar de hel met die kerels van Morgarath,’ mompelde Halt. ‘Morgenavond hebben we een laaiend haardvuur.’


    ‘En een hartige stoofschotel,’ klonk het ergens uit Crowleys mantel.


    ‘En een hartige stoofschotel,’ beaamde Halt.
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    Het was al laat in de namiddag toen ze eindelijk in Woolsey aankwamen. De plensbui had plaatsgemaakt voor een gestage motregen, maar droog was het niet.


    Ze reden door de enige straat die het dorp rijk was, weggedoken in hun nog steeds natte mantels. De twee paarden sjokten onverstoorbaar door de vette modder die de straat bedekte. Hun hoeven maakten zuigende geluiden in de kleverige massa.


    Crowley wees naar een gebouw, ongeveer halverwege de dorpsstraat. Het was het enige gebouw met een bovenverdieping, en een uithangbord met iets erop geschilderd zwaaide in de wind heen en weer. Hij tuurde naar de afbeelding. ‘De Gele Papegaai! Nou, dat klinkt alvast gezellig.’


    ‘Wat is er zo gezellig aan een papegaai?’ vroeg Halt.


    Daar moest Crowley even over nadenken. Eigenlijk had hij er zomaar iets uit geflapt, zonder er bij na te denken, maar geen haar op zijn hoofd die eraan dacht dat te bekennen. ‘Uh…’ begon hij, ‘uhh… Nou, papegaaien zijn toch gezellige beesten? Altijd in voor een praatje, niet? Dan zeggen ze bijvoorbeeld “Lorre wil een hapje appel!” of “Wie is dan de liefste Lorre?”. En bovendien, met al die vrolijke kleuren fleuren ze elk huis enorm op, vind ik.’


    ‘Ik vind een stomme vogel die om de haverklap zeurt om een stuk fruit, of beweert dat hij de liefste vogel van de wereld is helemaal niet gezellig. Hij heeft trouwens geen idee wat hij zegt, of dacht jij van wel?’


    ‘Het beest weet in elk geval wat een appel is, en dat hij die lekker vindt,’ zei Crowley. ‘Als hij erom vraagt en een stukje krijgt, dan eet hij het met smaak op, of niet soms? Hij weet dus heel goed waar hij om vraagt en wat hij zegt.’


    Halt hield zijn paard in tot het stilstond, draaide zich in zijn zadel om en keek zijn metgezel strak aan. Crowley trok aan zijn teugels en zijn paard bleef ook staan. ‘Ben jij eigenlijk altijd zo onuitstaanbaar opgewekt en vrolijk?’ vroeg Halt.


    ‘Uh… eigenlijk wel,’ antwoordde Crowley. En hij dacht: Trek jij altijd door de wereld met een gezicht alsof je azijn in je mond hebt? Alsof er een donderwolk boven je hoofd hangt? Hij was erg gesteld geraakt op Halt, al kenden ze elkaar pas kort. Maar een vrolijke Frans was de man uit Hibernia niet.


    ‘Wat zei je?’ vroeg Halt geprikkeld. Crowley besefte dat hij die laatste zin niet had gedacht, maar half hardop uitgesproken had. Hij schudde snel zijn hoofd. Regendruppels vlogen in het rond.


    ‘Ik zei niets.’


    Maar Halt keek hem priemend aan. En niet vriendelijk. ‘Je had het over een vrolijke Frans.’


    Crowley haalde zijn schouders op. ‘Uh, o, nou… dat is een koosnaampje bij ons.’ Hij duwde zijn hakken in de buik van zijn paard om snel verder te rijden. Klotsj, sjlurp, klotsj, sjlurp, klotsj, sjlurp deden de hoeven.


    Halt gaf zijn paard de sporen, en de hoeven van zijn rijdier sproeiden modder en water in het rond, terwijl het probeerde het andere paard in te halen. Halt was uit zijn humeur, dat besefte hij zelf ook wel. Maar dat kwam vooral omdat ze al dagen gereisd hadden, met hun bogen zorgvuldig opgeborgen in hun leren foedralen, om de pezen te beschermen tegen het vocht.


    Als hun bogen te nat werden, bleven ze niet op spanning en dan waren ze niet te gebruiken. En in onbekend terrein, zoals dit natte land, voelde Halt zich bijzonder onprettig als hij zijn boog niet bij de hand had, klaar om te schieten. Dan voelde hij zich kwetsbaar, en als hij kwetsbaar was dan voelde hij zich niet op zijn gemak en was hij humeurig en prikkelbaar.


    In de allesoverheersende geur van regen en modder rook hij nu een vleugje brandend hout. Hij keek omhoog en zag rook uit de schoorsteen van de herberg kringelen, opzij en omlaag gedwongen door de wind en de motregen, zodat de witte dampwolkjes nauwelijks boven de nok van het dak kwamen. ‘Kijk, dat vind ik er nu gezelliger uitzien dan die hele gele papegaai,’ zei hij.


    Crowley was al afgestegen. Hij knoopte zijn paard vast aan een ring naast de deur van de herberg en wachtte op zijn metgezel. Daarna liepen ze naar binnen, zich bukkend onder de lage bovendorpel.


    Na de kilte van de regen en de wind was het heerlijk warm in de gelagkamer. Het was een breed vertrek met een laag plafond. Een lange plank op vaten langs de muur tegenover de voordeur vormde de toog. Achter de toog lagen andere vaten, op hun zijkant op houten stellages, zodat de herbergier en zijn bedienden gemakkelijk bij de tapkraan konden.


    Het vertrek was half gevuld met gasten. Boerenknechten en ambachtslui, nam Crowley aan, die net als zij naar binnen gevlucht waren voor het miserabele weer. Even viel er een stilte, terwijl de dorpelingen de nieuwkomers argwanend bekeken. Maar al snel gingen de gesprekken door, waar ze even daarvoor opgehouden waren, terwijl de gasten verdergingen met hun bier en avondmaal.


    Aan één zijkant van de gelagkamer was een groot haardvuur, waarboven een lang spit hing, met een paar eenden eraan. Hun vel glinsterde van het vet, dat af en toe sissend en spetterend in het vuur droop. Het rook er naar gebraden eend, donker bier en haardvuur. De schoorsteen leek niet alle rook weg te kunnen zuigen, vandaag.


    Halt en Crowley liepen tussen de tafels door naar de toog van de gelagkamer, waarachter de herbergier hen nieuwsgierig bekeek.


    Houthakkers, dacht hij. Of jagers. Geen soldaten in elk geval. In die streek betekenden soldaten dat er iets vervelends aan de hand was, zo had de ervaring hem de laatste jaren geleerd. Soldaten wilden nog weleens zichzelf bedienen, zonder eerst toestemming te vragen. Of ze waren luid en veeleisend en deden vervelend tegen zijn stamgasten, de dorpelingen en de boeren. In elk geval verpestten ze de sfeer. En al dronken ze veel, soms betaalden ze te weinig en maakten dan graag ruzie. Soldaten waren met andere woorden slechte klanten, die hij kon missen als kiespijn.


    Maar Halt en Crowley leken hem ongevaarlijk, dus liet hij de zware knuppel met scherpe pinnen los, die hij altijd onder de toog klaar had liggen, en greep naar twee pullen die boven hem aan een spijker hingen.


    ‘Potje bier, vrienden?’


    De twee mannen knikten. Die met het rossige haar zei: ‘Maar wat graag, herbergier!’ Hij knoopte zijn mantel los en sloeg de kap naar achteren. De stof begon al te dampen door de hitte in het vertrek.


    ‘En we zouden graag een kamer hebben. Liefst een met een haardvuur,’ zei de ander, die met een donkere baard. Hij had een grappig accent, dat de waard niet meteen kon thuisbrengen.


    De man zette twee schuimende pullen voor de nieuwkomers neer, die gretig een eerste slok namen. Die met het rode haar smakte met zijn lippen om zijn waardering te uiten. ‘Dat is best bier!’ zei hij en de waard boog bescheiden het hoofd voor dat compliment.


    ‘Daar staan wij om bekend,’ zei hij. Daarna keek hij naar de donkerharige gast en zei: ‘De kamers boven hebben helaas geen van alle een haard.’ De man tegenover hem fronste zijn wenkbrauwen en keek teleurgesteld. ‘Maar ik heb achter een bijgebouw, en dat heeft wel een eigen haardvuur. Je moet wel buitenom – het is achter bij de stallen.’


    De teleurstelling verdween even snel van de man z’n gezicht als ze gekomen was. ‘Dat klinkt precies goed,’ zei hij. En hoe meer hij erover nadacht, hoe beter deze oplossing Halt leek. Een eigen ingang, een beetje weggestopt op de binnenplaats, niet zichtbaar vanaf de straat. Dat gaf precies de privacy en de veiligheid die zij zochten, als Morgaraths mannen toch ineens opdoken.


    Ze steggelden even over de prijs. Eerst vroeg Halt onderdak voor één nacht, maar toen hij zag hoe Crowley daarbij keek, gaf hij toe en maakte er twee van. ‘In één nacht krijgen we onze spullen nooit droog,’ zei Crowley, en daar kon Halt niets tegen inbrengen. De herbergier, die ook wel begreep dat hij met dit weer en in deze tijd van het jaar niet veel gasten meer mocht verwachten, bood aan dat de prijs inclusief maaltijden was. En toen was het geregeld.


    ‘U kunt uw paarden straks in de stal zetten,’ zei hij. ‘Ruimte zat.’


    Halt dronk zijn pul leeg en zette die terug op de toog. ‘Dat doen we eerst, en we zullen ze ook even droogwrijven,’ zei hij. Hij had er een hekel aan zijn paard te lang onverzorgd te laten – zeker na een lange tocht in koud en nat weer.


    ‘Twee minuutjes kunnen ze nog wel wachten, hoop ik,’ zei Crowley. ‘Tot ik mijn bier op heb?’


    Halt keek hem aan, zijn ene wenkbrauw weer opgetrokken. ‘Lukt je dat in twee minuten?’ vroeg hij.


    Crowley bekeek de grote pul die nog driekwart vol was. ‘Ha, zelfs wel in één minuut!’ zei hij.


    Nadat Crowley het bier met een paar slokken naar binnen had gewerkt, gingen ze met tegenzin naar buiten, de regen in. Ze brachten hun paarden door de poort naar de stallen achter de herberg. De stallen waren hoog en droog en schoon, en er stond maar één ander rijdier: een muilezel, die hen nauwelijks geïnteresseerd even aankeek en daarna doorging met hooi eten.


    Ze zadelden hun paarden af en wreven ze droog met handenvol droog stro. Daarna kregen de dieren elk een box, vlak naast elkaar, en een ruif vol hooi. Halt liep de binnenplaats op en vulde twee emmers met water uit de pomp. Toen hij terugkwam, zag hij dat de emmer van de ezel halfleeg was, en het water vies en groen. Met een zucht tilde hij die van zijn haak, liep weer naar de pomp en vulde hem met vers water. Hij zag dat Crowley stond te lachen, terwijl hij de volle emmer in de stal van de ezel terughing.


    ‘Wat nu weer?’ vroeg hij kortaf.


    ‘O, je doet de hele tijd alsof je echt zo nors en grimmig bent,’ antwoordde Crowley. ‘Maar je gaat wel water halen voor een ezel die je nog nooit eerder gezien hebt. Dat vind ik geinig.’


    ‘Nou, ik ben altijd blij als ik je kan laten lachen. Al is daar blijkbaar niet veel voor nodig.’


    Halt controleerde nog één keer zijn paard, tuigage en zadel. De zadeldeken lag slordig gerimpeld over de wand van de stal en hij trok hem strak, zodat hij sneller zou drogen. Daarna wees hij met zijn duim naar de deur van de stal. ‘Laten we onze logeerkamer maar eens gaan inspecteren.’


    Ze droegen hun zadeltassen en booghoezen over de modderige binnenplaats en openden de deur van het bijgebouw. Daar werden ze aangenaam verrast. Het was een grote en frisse kamer, met strakke wanden van houten balken. Alle kieren waren zorgvuldig dichtgesmeerd met leem en kalk. Tegenover de deur brandde al een vuurtje in de haard. Blijkbaar had de waard een van zijn knechten gevraagd om het aan te steken. Het werd al lekker warm in de kamer en de gele vlammen verspreidden een gastvrij en aangenaam licht.


    Crowley ging dicht bij de haard staan en wreef in zijn handen. ‘Nou, dat noem ik geluk hebben!’ zei hij.


    Halt knikte kortaf. ‘Ik heb wel in slechtere kamers moeten slapen.’


    Crowley schudde grijnzend zijn hoofd. ‘Je enthousiasme is weer overweldigend.’


    Halt bedacht dat de kamer echt wel comfortabel was en dat hij zich een beetje aanstelde. Daarom mompelde hij iets onverstaanbaars terug.


    Er stonden twee bedden in de kamer, elk met drie dikke wollen dekens en een kussen vol vers hooi. Lakens ontbraken, maar vergeleken met de takkenbritsen waar ze de afgelopen vijf nachten op hadden moeten slapen, was dit echte luxe. Aan het voeteneind van elk bed hing bovendien een dikke linnen handdoek, en op de simpele vurenhouten tafel stonden een grote kan met water en een waskom. Verder waren er twee houten leunstoelen, een aan elke kant van de haard, en nog een klein tafeltje met drie rechte stoelen eromheen.


    Snel trokken de twee reizigers hun mantels uit en spreidden die zorgvuldig uit over de stoelen bij de haard. Daarna deden ze hetzelfde met hun vest en hemd. En snel vulde de kamer zich met de geur van natte wol, terwijl de damp opsteeg uit hun doorweekte kleren. Gelukkig hadden ze allebei nog een droog hemd in hun plunjezak – al kon je eigenlijk niet echt van droog spreken. De hemden waren, net als al hun andere spullen, zelfs in die zak vochtig geworden. Maar nadat ze een tijdje voor het vuur hadden gehangen, waren ze goed te dragen.


    Halt knoopte het koord van zijn hemd bij zijn hals dicht, en sloeg daarna zijn brede leren riem weer om, waaraan de twee schedes van zijn Saksische mes en zijn werpmes hingen – een op elke heup. Daarna keek hij de kamer rond, met overal drogende kledingstukken.


    ‘Nou, we hebben het laaiend haardvuur waar we gisteren over droomden al binnen,’ zei hij. ‘Nu alleen nog die hartige stoofschotel.’
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    Een hartige stoofschotel stond helaas vandaag niet op het menu van De Gele Papegaai. Maar wel een voedzame maaltijdsoep met schapenvlees – grote stukken mals vlees in een hartige gebonden groentebouillon. En er was een overvloed aan vers knapperig brood, om de borden mee schoon te vegen. Dus bestelden ze allebei een grote kom vol, met nog een pul bier vooraf.


    ‘Zoek maar een tafeltje uit,’ zei de waard, met een breed gebaar de hele gelagkamer aanbiedend. ‘Millie brengt jullie soep wel.’


    Ze liepen, alsof ze dat afgesproken hadden, direct naar een tafeltje in een hoek achter in het vertrek. Nieuwe gasten zagen hen daar niet meteen zitten, maar zij konden wel precies in de gaten houden wie er binnenkwam. Het was ver van de haard en de dichtstbijzijnde olielamp hing een paar meter verderop, zodat ze in het halfduister al helemaal niet opvielen.


    Voor Halt was dit soort voorzichtigheid een tweede natuur geworden. Hij had net een trektocht van een paar maanden door Hibernia achter de rug, waarbij hij er steeds voor zorgde dat niemand hem herkende en hij probeerde uit de buurt te blijven van de patrouilles die van zijn tweelingbroer de opdracht hadden gekregen om hem te zoeken. Halt had van Pritchard geleerd dat ook Grijze Jagers liever niet opvielen en altijd zo onopgemerkt mogelijk hun werk probeerden te doen. En Crowley was opgeleid en getraind als Grijze Jager – die wist inmiddels niet beter.


    Millie, een niet onaantrekkelijk meisje van midden twintig, bracht hun kommen soep, lepels en een mandje brood. Op een schoteltje lag een dikke klodder gele boter. Crowley proefde de soep en grijnsde gelukzalig. ‘Heerlijk!’


    Halt volgde zijn voorbeeld en knikte. De soep was inderdaad uit de kunst, en de warmte ervan leek zich door zijn hele lijf te verspreiden. Even dacht hij zelfs te kunnen voelen hoe de hitte door zijn vermoeide en koude benen helemaal naar zijn voeten stroomde. Ineens beseften ze ook hoeveel honger ze hadden, na dagen van koude en magere rantsoenen, dus lepelden ze gulzig de kommen leeg.


    Millie kwam langs en wees naar de kommen. ‘Als u nog wat wilt? Dat mag hoor, kost niets extra!’ Crowley veegde de laatste restjes van zijn soep weg met een stuk brood en gaf zijn kom daarna snel weer aan Millie, enthousiast knikkend. ‘Mmmm… Ja gwaag,’ zei hij met volle mond.


    Ze moest om zijn eetlust lachen en keek Halt vragend aan. ‘U ook nog?’


    Maar Halt schudde zijn hoofd. Zijn kom was nog niet leeg, maar híj zat al wel vol.


    ‘Nee, dankjewel,’ antwoordde hij.


    Het meisje wees naar zijn pul. ‘Nog een biertje dan?’


    Dit keer schudden beide mannen het hoofd.


    ‘Nee, dank je,’ zei Crowley. ‘Zo is het genoeg geweest.’ Hij glimlachte vriendelijk naar haar, en zij lachte schalks terug.


    Crowley was een knappe kerel, opgewekt en altijd in voor een geintje. Even keek ze naar zijn kameraad. Dat was een heel ander type, dacht ze. Hij had donkerbruine ogen, weggestopt onder dikke wenkbrauwen. En een mager gezicht, dat grotendeels schuilging achter een bijna zwarte baard. Een beetje angstaanjagend, vond ze. Hoewel ze niet het idee kreeg dat hij de bedoeling had haar angst aan te jagen. Eerder iemand die hem voor de voeten liep of iets vervelends van plan was.


    Ze merkte dat haar glimlach verdween terwijl ze de man met de baard bestudeerde, dus haalde ze die snel weer tevoorschijn. Als ervaren dienster wist ze dat ze altijd moest glimlachen naar haar klanten, zelfs al vond ze hen een beetje eng. Ze liep snel met de soepkom van Crowley naar de keuken. ‘Ik breng je nog wat soep,’ zei ze over haar schouder.


    Ze was al halverwege de gelagkamer, toen plotseling de voordeur van de herberg open vloog. Een windvlaag met regendruppels liet de rookslierten schrikken, die onder aan het plafond hingen. Een stevig gebouwde man kwam arrogant kijkend met zelfverzekerde stappen de gelagkamer in gelopen.


    De gesprekken verstomden, terwijl alle gasten hun blik naar de voordeur wendden. Meteen hing er een sfeer van wantrouwen, zelfs van angstig afwachten. Het was duidelijk dat de nieuwe gast geen boerenknecht of rondtrekkende handelaar was. Hij droeg een zwaard aan zijn riem en toen hij zijn zwarte mantel naar achteren schoof, zag je dat de leren borstkuras daaronder versierd was met een gouden bliksemschicht, die van zijn rechterschouder schuin links naar zijn middel liep. Op zijn hoofd droeg de man een gladde leren helmkap, met een kleine versie van diezelfde bliksemschicht. Verder had hij lange rijlaarzen aan, ook van zwart leer, over zijn broek. De hakken klakten hard over de vloer terwijl hij een paar passen naar voren zette en de deur achter hem dichtviel.


    De man keek om zich heen en leek de veertien gasten aan de verschillende tafeltjes, de waard en de twee diensters achter de toog, een voor een kort te bestuderen. Als hij al iets merkte van de afkeer die hij bij hen losmaakte, liet hij daar niets van blijken. Waarschijnlijk was hij eraan gewend dat de mensen hem niet met open armen verwelkomden, dacht Halt.


    De linkerhand van de nieuwkomer greep naar het gevest van zijn zwaard – een grove maar niet mis te verstane manier om erop te wijzen dat hij gewapend was. Crowley boog zich voorover naar Halt en fluisterde: ‘Zwart en goud – de kleuren van Morgarath.’ Halt knikte. Hij had dat teken eerder gezien, toen ze op kasteel Gorlan waren. Het was de waard die de pijnlijke stilte doorbrak die de gelagkamer in zijn greep had.


    ‘Wat kan ik voor u doen, reiziger?’ vroeg hij beleefd.


    De nieuwkomer reageerde geërgerd. ‘Kapitein,’ zei hij kortaf. ‘Kapitein Teezal, van de troepen van heer Morgarath.’ Teezal wachtte totdat de herbergier zijn verkeerde aanspreekvorm zou herstellen, maar tevergeefs.


    ‘En, wat mag het zijn?’ vroeg de waard onverstoorbaar. De ergernis op het gezicht van de kapitein werd nog duidelijker zichtbaar. Hij was eraan gewend dat mensen onderdanig voor hem kropen, zeker wanneer hij het woord richtte tot lieden die hij als zijn minderen beschouwde. En dat waren de meeste mensen die hij tegenkwam. Maar de waard was overduidelijk niet onder de indruk, dus moest Teezal wel vertellen wat hij kwam doen.


    ‘Ik hoef niets van dat, wat u aan de toog te bieden heeft,’ zei hij sarcastisch. ‘Maar u mag me wel inlichtingen verschaffen. Ik ben op zoek naar twee gedeserteerde Grijze Jagers – misdadigers die heer Morgaraths wet overtreden hebben.’


    ‘Maar u bent hier in het leen Keramon,’ zei de waard fijntjes. ‘Onze heer hier is baron Carrol. Met alle respect, maar heer Morgarath heeft hier niets te vertellen.’


    ‘Die twee mannen hebben heer Morgarath ten diepste beledigd. Ik weet zeker dat Carrol hem graag zou helpen dat schorem te arresteren.’


    De herbergier haalde zijn schouders op. ‘Vast wel, als die mannen hier waren. Maar dat zijn ze niet.’


    Teezal keek hem boos aan, zijn linkerhand voelde aan zijn zwaard. ‘Heb je geen gasten vandaag? Geen lieden op doorreis?’


    Halt zag dat verschillende gasten schichtig in de richting van hun tafeltje keken. Gelukkig had Teezal alleen aandacht voor de waard, die ontkennend het hoofd bleef schudden.


    ‘Nee, alleen maar mensen van hier, vanavond.’


    Halt merkte op dat, toen die mensen van hier de waard dat hoorden zeggen, ze allemaal snel van hem en Crowley wegkeken. Blijkbaar was het woord van de herbergier in Woolsey van enig gewicht.


    ‘Ik ga je gasten toch controleren,’ zei Teezal nors.


    ‘Doe wat je niet laten kunt,’ antwoordde de waard schouderophalend. ‘Maar er zijn hier geen Grijze Jagers. Trouwens,’ ging hij verder, ‘gedeserteerde Grijze Jagers? Daar heb ik nog nooit van gehoord.’


    Teezal had zich al omgedraaid, maar keerde als door een adder gestoken weer terug. ‘Die kerels hebben heer Morgarath beledigd, ze hebben hun woord van eer gebroken en ze hebben enkele officieren verwond. Daarom zijn ze uit het korps gezet. We leven in zware en gevaarlijke tijden, en dat soort verraad kan en mag niet onbestraft blijven!’


    De waard maakte een sussend gebaar. ‘Dat zal wel,’ zei hij. ‘Ga maar gauw controleren dan.’


    Teezal keek hem enkele tellen strak aan, om te zien of de man zijn ogen zou neerslaan. Maar de herbergier knipperde niet eens met zijn ogen. Hij wist dat je bij dit soort mannen geen zwakte moest laten zien. Eén seconde van onzekerheid en de arrogantie van Teezal zou het stille gevecht winnen. Uiteindelijk wendde de soldaat van Morgarath zijn blik af, draaide zich om en liep de gelagkamer in.


    Hij wandelde van de ene tafel naar de andere en keek alle mannen even wantrouwend aan. Afgezien van de diensters waren er geen dames aanwezig. Zijn hakken klakten luid op de planken vloer, terwijl hij verder liep. Af en toe stopte Teezal om iets of iemand nader te inspecteren. Maar het werd hem al snel duidelijk dat de gasten van de waard inderdaad gewone boerenknechten en houthakkers waren. Ze droegen boerenkleren en grove laarzen vol modder. Op enkele tafels lagen vilten hoofddeksels, die na jaren van zon en regen hun vorm al lang geleden verloren hadden.


    Teezal liet een teleurgestelde grom horen, toen hij alle tafels bezocht dacht te hebben. Maar toen ineens zag hij achterin, in een donkere hoek van het vertrek nog twee mannen zitten. Snel liep hij naar hen toe, zijn linkerhand weer grijpend naar zijn zwaard. Een paar meter van de twee vandaan bleef hij staan en pakte de olielamp, die daar aan een balk boven hem hing. Hij richtte het zwakke licht op Halt en Crowley.


    Het was hem meteen duidelijk dat dit geen boeren waren. Ze droegen leren vesten en wollen broeken, met de pijpen in knielaarzen gestopt. Gelukkig hadden ze hun mantels in hun kamer achtergelaten, over de ruggen van stoelen gehangen om te drogen. Zelfs al waren het geen Jagersmantels, dan nog waren ze verdacht geweest. Hun bogen en pijlenkokers lagen ook in die kamer. Er was niets waaraan je kon zien dat deze twee mannen de gezochte Grijze Jagers waren.


    ‘Jullie namen?’ vroeg de kapitein kortaf.


    Crowley glimlachte op zijn allercharmantst. ‘Morris,’ zei hij, ‘William Morris uit Keramon.’


    ‘Ik ben Arratay,’ zei Halt. Hij hield zijn antwoord bewust zo kort mogelijk, om zijn Hiberniaanse accent niet zo duidelijk te laten horen. Crowley begreep dat en nam de leiding over. ‘Wij zijn boswachters, in dienst van baron Carrol,’ vertelde hij vriendelijk. Hij was blij dat de waard die naam had genoemd.


    Teezal snoof wat. ‘Boswachters? Als je het mij vraagt bedoelen jullie stropers!’


    Crowley haalde alleen zijn schouders op. Wat kon je daar nu op zeggen?


    Teezal wachtte een paar tellen op een reactie. Toen die niet kwam, draaide hij zich abrupt om en liet de olielamp los, zodat die wild heen en weer zwaaide. Met grote zware stappen liep de kapitein naar de buitendeur, boos en gefrustreerd. Hij trok die open, maar voor hij naar buiten liep draaide hij zich nog één keer om en sprak alle aanwezigen streng toe.


    ‘Ik blijf voorlopig in de buurt,’ zei hij dreigend. ‘Als iemand die twee verraders ziet, dan is het hem geraden daar bij ons melding van te maken.’


    Deze mededeling werd zwijgend ontvangen door de gasten van De Gele Papegaai. Nog één keer keek de kapitein de gelagkamer rond, daarna draaide hij zich om en trok de deur met een klap achter zich dicht.


    Alle gasten slaakten een zucht van verlichting. Langzaam begonnen de gesprekken weer, en even later leek het alsof er niets bijzonders gebeurd was. Crowley en Halt stonden op van hun stoelen en liepen naar de toog. De waard staarde nog steeds naar de deur die Teezal zojuist achter zich had dichtgetrokken.


    ‘Dank u wel,’ zei Crowley, en hij voegde daaraan toe: ‘Niet dat wij die kerels zijn, waar die man naar op zoek is, natuurlijk.’


    ‘Natuurlijk niet,’ antwoordde de waard, een spoor van een lach op zijn lippen. ‘Weet je, wij hebben het hier niet zo op die Morgarath en zijn mannen. Hij blaast nogal hoog van de toren de laatste tijd. We hebben eerlijk gezegd intussen onze buik vol van hem. Wat moet hij hier in ons leen?’


    ‘Daar kunnen wij ons iets bij voorstellen,’ zei Crowley.


    De waard schudde geërgerd zijn hoofd. ‘We hebben het al lastig genoeg met die Duncan en zijn bende, die de streek hier onveilig maken.’
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    Zowel Halt als Crowley leek te schrikken van deze mededeling. Ze wisselden snel een blik uit. Toen vroeg Crowley: ‘Duncan? Bedoelt u prins Duncan? De zoon van de koning?’


    De herbergier keek met hernieuwde interesse naar zijn twee gasten. ‘Ja, die. Die bedoel ik,’ zei hij. ‘Die struint al een paar maanden hier door de streek, met een bende gewapende mannen – geen van allen types die je graag tegen zou komen op een eenzame landweg.’


    ‘En wat doen ze dan?’ vroeg Halt.


    De herbergier wendde zijn nieuwsgierige blik naar de man met de donkere baard. ‘Wat er maar in ze opkomt, lijkt het wel. Ze roven en plunderen, ze overvallen boerderijen en gaan ervandoor met het vee. Soms nemen ze een paar dagen een heel dorp over, terroriseren de mensen en eisen bed, bad, brood en drinken. En weigeren vervolgens te betalen, natuurlijk.’


    ‘En ze zijn nog kieskeurig ook – alleen het beste is goed genoeg!’ zei een van de andere gasten, aan zijn kleren te zien een boer. Hij was opgestaan van een tafeltje vlakbij om zich te mengen in het gesprek.


    ‘Maar… Duncan, dat is de zoon van de koning!’ Crowley kon het niet geloven. ‘De kroonprins nota bene!’


    ‘Nou, dat betekent dus dat we straks een vuile dief op de troon krijgen!’ merkte de waard cynisch op.


    De boer knikte instemmend. ‘De Heer mag weten wat de oude koning ervan denkt. Hij zal niet blij zijn.’


    Halt draaide zich om naar Crowley. ‘En dat is die prins waarvan jij zei dat iedereen trots zou zijn om hem te mogen dienen?’


    Crowley stond geheel in de war zijn hoofd te schudden. ‘Ik begrijp er niets van…’ zei hij aarzelend. ‘Ik ken Duncan persoonlijk. Niet heel goed, dat geef ik toe, maar goed genoeg om te weten dat dit niet dezelfde Duncan kan zijn.’


    De boer knikte vol begrip. ‘O, ik weet precies wat je bedoelt. Tot een paar maanden geleden hoorden wij ook niets dan goeds van die man. Maar nu hij zo…’ Hij maakte zijn zin niet af.


    ‘En dan nog iets,’ zei de waard. ‘Hij en zijn mannen gaan ook de grens over, om dáár overvallen te plegen.’


    ‘De grens van Picta?’ vroeg Crowley, die nu helemaal zijn oren niet meer kon geloven.


    De twee dorpsbewoners knikten ernstig. ‘Ja. Ze roven en stichten brand, ze stelen koeien en schapen en paarden. En als iemand ze probeert tegen te houden, vermoorden ze hem, zonder probleem.’


    ‘Maar… dat kan niet! Dat is idioot!’ Crowleys stem sloeg over van ongeloof en opwinding. ‘Wij hebben verdragen gesloten met Picta, met de Scoti!’


    Hij wist hoe lang en moeizaam de koning had moeten onderhandelen om vrede te kunnen sluiten met zijn noorderburen. En Duncan was zelf nauw bij die onderhandelingen betrokken geweest. Als het waar was wat de herbergier en de boer zeiden, dan zouden de daden van de kroonprins de wankele vrede, die er nu eindelijk heerste tussen de twee landen, ernstig in gevaar brengen. Voor je het wist zouden bendes Scoti op hun beurt de grens oversteken om hier te plunderen. En erger.


    ‘Het heeft er alle schijn van dat Duncan daar geen boodschap aan heeft, aan die verdragen,’ zei de waard. ‘Hij zal wel denken: als de Scoti wraak komen nemen, dan zit ik veilig achter de hoge muren van kasteel Araluen. En wij gewone mensen zijn de dupe, zoals gewoonlijk, van de ellende die hij veroorzaakt heeft.’


    ‘Ik kan het niet geloven,’ zei Crowley zacht voor zich uit. ‘Ik wíl het niet geloven. Waarom zou hij zulke rare en nare dingen doen?’


    ‘Macht!’ zei de boer. ‘Als een man een beetje macht krijgt, dan denkt hij algauw dat hij alles kan en mag.’


    ‘Ja, maar Duncan…? Zo is hij toch helemaal niet! Ik kan het niet geloven.’


    ‘Dat mag u blijven herhalen wat mij betreft, maar het verandert niets aan de zaak,’ antwoordde de boer. ‘Het zijn gewoon de feiten.’


    Crowley maakte haastig een verontschuldigend gebaar, bang dat hij de man misschien beledigd had door hem niet meteen op zijn woord te geloven. Maar de boer haalde zijn schouders op – hij begreep best dat de vreemdeling van zijn stuk gebracht was.


    ‘Hebben jullie enig idee waar hij nu uithangt?’ vroeg Halt.


    De waard keek naar een van de tafels halverwege de gelagkamer. De meeste gasten zaten inmiddels te luisteren naar het gesprek en de waard sprak een van hen aan, een forse man met grijzend haar. ‘Tom, weet jij dat? Jij bent van de week toch nog daar in de buurt geweest?’


    De man knikte. ‘Ja, dat is waar. Het laatste wat ik gehoord heb is dat hij en zijn bende in Lendsy waren, al een paar dagen. Maar ik had geen zin om dat schorem tegen het lijf te lopen, dus ik ben niet gaan kijken of het waar was en ben snel weer naar huis gegaan.’


    ‘Lendsy? Waar ligt dat?’ voeg Halt.


    De herbergier tuitte zijn lippen. ‘Ongeveer een dag rijden hiervandaan. Langer, als het veel geregend heeft en de rivieren gezwollen zijn, dan wil er weleens een brug sneuvelen. Ten noordoosten van hier, en maar een paar kilometer van de grens.’


    Halt sloeg deze informatie zorgvuldig op en trok aan Crowleys arm. De Grijze Jager leek helemaal verdwaasd door wat hij zojuist had gehoord.


    ‘Kom,’ zei Halt. ‘Wij moeten praten.’ Tegen de waard en de boer zei hij: ‘Hartelijk dank voor de informatie!’


    De waard wuifde die dank weg en stak Halt zijn hand toe. ‘We hebben ons nog helemaal niet voorgesteld,’ zei hij. ‘Ik heet Sherrin.’


    Halt schudde de uitgestoken hand. ‘En ik heet Halt.’


    Sherrins mond vertrok zich in een grijns. ‘Ik meen me te herinneren dat u tegen Teezal zei dat u Arratay of zoiets heette.’


    Halt grijnsde terug. ‘En ik dacht dat u hem vertelde dat u vandaag geen vreemde gasten in uw herberg had,’ antwoordde hij. Daarna draaide hij zich om en trok Crowley mee naar de voordeur. Ze hadden het een en ander te bepraten.


    *


    De kamer in het bijgebouw was warm en kon intussen wel weer wat frisse lucht gebruiken, want het stonk er naar natte wol. Halt voelde aan zijn mantel, die over de stoel naast de haard gespreid lag. Nog een beetje vochtig, maar heel wat minder nat dan een tijdje terug.


    ‘Morgenvroeg is die wel droog,’ zei hij. ‘En dat is maar goed ook. Wij moeten er meteen weer vandoor, helaas.’


    Ze waren van plan geweest om twee nachten te blijven. Maar het opduiken van Teezal en het nieuws over Duncan dat ze zojuist gehoord hadden, betekenden dat ze hun plan moesten aanpassen. Crowley staarde in de vlammen van het haardvuur, zijn gezicht vol zorgen.


    ‘Er moet sprake zijn van een of ander misverstand,’ zei hij. ‘Prins Duncan is geen dief, laat staan een laffe overvaller of terrorist. Hij is een prima kerel en hij zal later ook een prima vorst zijn.’


    ‘Een wijs man zei me eens: geloof nooit wat de mensen zeggen tot je het met eigen ogen hebt gezien,’ zei Halt.


    Crowley keek op van de vlammen. ‘Wie was dat? Pritchard?’ Het leek hem typisch iets wat hun oude mentor gezegd zou kunnen hebben.


    Halt deed net alsof hij even moest nadenken, wie het ook weer was geweest, maar zei toen met een grijns: ‘Nou nee… Als ik me goed herinner was ik het zelf. Soms ben ik ook heel wijs en verstandig!’


    ‘Halt, dit is niet het moment voor flauwe grappen,’ waarschuwde Crowley. ‘Als het verhaal over Duncan geen onzin is, dan kunnen we onze plannen om het korps Grijze Jagers nieuw leven in te blazen wel vergeten. Ik ben er altijd van uitgegaan dat ik van Duncan een koninklijke volmacht zou krijgen, waarmee ik dan aan de slag kon. Maar als Duncan het verkeerde pad is opgegaan, dan zal hij de laatste zijn om mij toestemming te geven om het oude korps in ere te herstellen.’


    Het was duidelijk dat Crowley in zak en as zat. Nu pas besefte hij hoeveel er afhing van Duncans medewerking en koninklijke goedkeuring, als hij de Grijze Jagers wilde reorganiseren. En alleen het vooruitzicht dat te kunnen gaan doen, had hem de afgelopen weken gemotiveerd en op de been gehouden. Ineens begon tot hem door te dringen dat zijn ruzie met baron Morgarath weleens het definitieve einde kon betekenen van zijn loopbaan in het korps. En van het korps zelf. Zonder de steun van de kroonprins, als die niet bereid was de beslissingen van de baron te herroepen, was zijn plan ten dode opgeschreven, nog voordat hij had kunnen beginnen met de uitvoering ervan.


    ‘Dan stel ik voor om naar het noorden te rijden en zelf te gaan kijken wat daar aan de hand is,’ zei Halt. ‘Of geef je het nu maar gewoon op?’


    Hij formuleerde dat laatste bewust een beetje uitdagend en Crowley hapte meteen toe. Hij keek Halt woedend aan.


    Roodharige types, dacht Halt. Snel boos, snel weer bijgedraaid.


    Met enige moeite dwong Crowley zichzelf tot kalmte. ‘Je hebt gelijk,’ zei hij. ‘We moeten daar zelf poolshoogte gaan nemen.’


    *


    De volgende ochtend serveerde Sherrin een voedzaam ontbijt van dikke havermoutpap met honing. Er stond ook een grote pot koffie klaar en Halt dronk snel drie mokken achter elkaar. De waard trok zijn wenkbrauwen op. ‘Nou, je bent geen koffieliefhebber, zo te zien,’ merkte hij plagerig op.


    Maar Halt hapte niet. ‘We hebben te lang op rantsoen gereisd, met niets dan regenwater om te drinken. Ik heb dus wat in te halen.’


    Een paar minuten na zonsopgang hadden ze Sherrins rekening betaald en waren ze onderweg. De zon brak door en er verschenen grote stukken blauw boven hun hoofden. Nu het weer opgeknapt was, besloten ze hun bogen uit hun beschermende hoezen tevoorschijn te halen. Ze controleerden de pezen en maakten de wapens klaar voor gebruik.


    Met boog en pijlenkoker over zijn schouder voelde Halt zich voor het eerst in dagen op zijn gemak, nu hij af en toe in zijn nek gekieteld werd door de veren achter aan zijn pijlen.


    Ze reden in stilte voort. Verder discussiëren over Duncan had nu weinig zin. Halt besefte dat zo’n gesprek alleen maar zou bestaan uit herhaalde verzuchtingen van Crowley dat hij het allemaal niet kon geloven. Daarom was het beter te zwijgen.


    Ze moesten inderdaad een paar keer een flink eind omrijden, omdat gezwollen rivieren hun houten bruggen hadden meegesleurd en de stroming op normaal doorwaadbare plaatsen te sterk en te diep was. Het hele land dampte, terwijl de zon de bodem verwarmde. Alles was warm en vochtig, dus trokken ze na een uurtje of wat hun mantels uit, rolden deze strak op en bonden de bundels vast achter hun zadels.


    Tegen een uur of twaalf stopten ze om wat te eten. Sherrin had een versgebakken brood en wat plakken ham meegegeven. Ze maakten een vuurtje met nieuwe aanmaakhoutjes, die ze uit de stal hadden meegenomen. Halt zette water op voor koffie. Hij genoot van het verse brood en de warme drank, na al die dagen vol regen en andere ontberingen.


    Crowley leek de tegenstelling niet eens op te merken. Hij at nauwelijks wat, en dronk maar een paar slokjes van zijn koffie. Hij zat maar te staren. Zijn gedachten waren mijlenver verwijderd van hun picknickplaats.


    Tegen het eind van de middag kwamen ze in de buurt van het dorpje Lendsy. Bij een wegwijzer sloegen ze af en daalden eerst af in een smalle vallei. Toen ze weer boven aan de andere helling waren aangekomen, hield Halt zijn hoofd achterover en snoof de lucht op.


    ‘Brand,’ zei hij. ‘Ruik jij het ook?’


    Crowley snoof en haalde zijn schouders op. ‘We zijn er bijna, denk ik. Ze zullen het vuur in hun keukens wel aan het opstoken zijn, voor het avondeten.’


    Toen ze over de top waren keken ze naar beneden over weer een ondiepe vallei. Aan de horizon, een heuvelrug verder, steeg een forse kolom rook op. Halt schudde zijn hoofd met een diepe frons. ‘Dat zijn niet alleen wat keukenvuurtjes,’ zei hij. ‘Kom!’ Hij liet zijn paard draven. Het had weinig zin dat hele eind te galopperen en dan met uitgeputte paarden aan te komen. Crowley reed vlak achter hem. De hoeven van hun paarden sloegen dof op de vochtige en met bladeren bedekte grond.


    Ze reden over een smalle landweg de laatste helling op. Het bos werd al minder dicht en opnieuw roken ze brandend hout. Halt hield zijn rijdier in, toen hij boven aangekomen was.


    Het land golfde in heuvels en valleien tot aan de horizon. Hij keek naar beneden. Het bos was daar gerooid en tot akkerland gemaakt. Hij zag twee boerderijen en een eindje verder een groepje huizen, dat Lendsy moest zijn. Daar kwam de rookkolom uit omhoog.


    Meerdere huizen en een wat groter gebouw, waarschijnlijk de plaatselijke herberg, stonden in brand.


    ‘Moet je dat zien!’ wees Crowley. Voorbij de brandende herberg hadden de dorpelingen een soort barricade opgeworpen – ze hadden wat boerenkarren op hun zij gekeerd, daarachter lagen kasten en kisten uit de huizen. Een klein groepje mannen, nog geen tien zo te zien, had zich erachter verschanst. Met speren en mestvorken en zelfs met sikkels aan lange stokken gebonden, verweerden ze zich tegen de aanvallers die over de barricade heen probeerden te klimmen.


    De dorpelingen hielden nog stand, maar er waren minstens driemaal zo veel aanvallers als verdedigers, dus het was nog maar een kwestie van tijd voor hun linies doorbroken zouden worden.


    De aanvallers waren bewapend met zwaarden en bijlen, en ze droegen kleine ronde schilden, bezet met metalen platen. Halt zag ineens her en der kleding opwaaien, rood met blauw geruit. Een bekende ruit, besefte hij.


    ‘Dat is Duncan niet!’ riep hij uit. ‘Dat zijn Scoti!’
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    Halt gaf zijn paard de sporen, en het brave beest ging van stilstand meteen in galop.


    Hij liet de teugels los, greep zijn boog en trok een pijl uit de koker op zijn rug. Het viel niet mee om te schieten terwijl je op een galopperend paard zat, maar Halt kreeg de lange boog in een hoek van 45 graden voor zijn bovenlijf en legde de pijl op de pees. Zijn handen voerden automatisch de benodigde handelingen uit, terwijl de rest van zijn lijf soepel met het paard onder hem meebewoog. Sturend met zijn knieën reed hij in daverende vaart de flauwe helling af naar het dorp.


    Toen hij dichterbij kwam zag hij een paar lichamen bewegingloos op de weg liggen. Geen van hen droeg een kilt, viel hem op. Hij voelde dat Crowley vlak achter hem reed. Over zijn schouder zag hij dat de Grijze Jager ook al een pijl op zijn boog had.


    Even later zag hij nog meer details. Ze naderden de eerste huizen en reden de hoofdstraat in. Er waren ook vrouwen onder de verdedigers, viel hem op. Een van hen stak juist een grote lange speer naar een van de Scoti. Maar die krijger greep de schacht vast, vlak achter de metalen punt, en trok de vrouw voorover over de barricade. Toen ze daarbij haar evenwicht verloor, gooide hij de speer opzij en tilde zijn enorme zwaard hoog op en dreigde haar hoofd doormidden te klieven.


    Halt hoorde achter zich het geluid van een pees, die terugsprong nadat de pijl de boog had verlaten. Meteen daarna suisde het projectiel vlak langs zijn oor. De Scot stak beide armen in de lucht en het zwaard viel naast hem op de grond. Met zijn rechterhand probeerde hij nog op zijn rug naar de pijlschacht te grijpen die hem zojuist doorboord had. Daarna viel hij voorover op de barricade en rolde vandaar op de straat.


    Een van de andere Scoti viel intussen een man aan, die alleen gewapend was met een sikkel, die hij aan een stok gebonden had. Hij kon er mee steken noch slaan of hakken, zo ongeschikt was de combinatie als wapen. De dorpeling had de grootste moeite om de woeste uitvallen van zijn tegenstander af te weren. De stok werd hem dan ook snel uit handen geslagen en hij bleef weerloos achter. Halt mikte, schoot en daar viel de tweede Scot ter aarde. De man die bijna zijn slachtoffer was geworden, keek verbaasd op: waar kwam die wonderbaarlijke redding ineens vandaan?


    De twee ruiters waren nog maar vijftig meter verwijderd van de ongelijke strijd. Halt besloot dat het genoeg was. Met zijn rechterhand greep hij de teugels – zijn linkerhand hield de lange boog in evenwicht. Hij trok de teugels hard aan en drukte tegelijk zijn linkerbeen in de flank van zijn rijdier, waardoor dat slippend tot stilstand kwam, evenwijdig aan de barricade.


    Crowley deed hetzelfde en daar zaten de twee mannen, hoog op hun paarden, naast elkaar midden in de ene straat die het dorpje Lendsy rijk was. De Scoti beseften eindelijk dat er achter hun rug groter gevaar dreigde dan vóór hen. Een stuk of tien van hen draaiden zich om en liepen weg van de barricade. Ze hielden hun kleine ronde schilden dicht tegen die van hun buurman, zodat deze samen een verdedigingsmuur vormden tegen verdere pijlen van hun nieuwe vijand. Maar die verdediging bleek niet ondoordringbaar.


    De schilden beschermden wel de boven-, maar niet de onderlijven van de strijders en de twee ervaren schutters konden zonder moeite van grote afstand het kleinste doelwit raken. Halt schoot een nieuwe pijl af en een van de mannen in het midden van de rij viel met een doorboord dijbeen krijsend van pijn neer. Daarna was het Crowleys beurt, en een tweede krijger wankelde verbijsterd achteruit, met een pijl dwars door zijn onderarm. Zijn grote bijl liet hij op de grond vallen. Na een paar passen kwam hij nét binnen bereik van een van de verdedigers achter de barricade. Die boog zich zo ver mogelijk naar voren en liet met een doffe klap een lange, zware herdersstaf op zijn hoofd neerkomen. De Scot zakte zwijgend door zijn knieën en viel voorover, met zijn gezicht in de modder.


    Toen een reusachtige Scot, zo te zien de leider van de clan, zijn mannen één voor één gewond zag uitvallen, begon hij woedend te schreeuwen. Hij wees met zijn zwaard naar de twee ruiters en schreeuwde een onverstaanbaar bevel. Zijn mannen antwoordden, met zo mogelijk nog onverstaanbaardere kreten, en vielen nu als één man Halt en Crowley aan, hun schilden voor zich en hun zwaarden en bijlen dreigend geheven. Binnen vijf seconden vielen er nog drie ter aarde – twee met pijlen in hun been en één met een doorboorde schouder. De verwondingen waren erg pijnlijk. Bovendien was alleen al de kracht van de pijlen die hen troffen, van zo dichtbij en door zulke zware bogen afgeschoten, ruim voldoende om hen achterover te duwen. Een volgende pijl sloeg in een van de schilden en ook de eigenaar daarvan moest een paar stappen achteruit strompelen, zo hard kwam de klap aan.


    Je kon moeilijk verwachten dat de Scoti door zouden gaan met hun aanval op de dorpelingen, nu ze van twee kanten belaagd werden. De pijlen kwamen steeds sneller en in steeds grotere aantallen; overal schreeuwden mannen het uit van pijn en frustratie. Toen een van de Scoti zich omdraaide en maakte dat hij wegkwam, werd hij bijna meteen gevolgd door een tweede Scot. En toen gaf de hele groep het op en liepen alle Scoti zo hard als ze konden richting het noorden. De enkeling die nog niet geraakt was, ondersteunde daarbij zijn gewonde kameraden, die zich strompelend en hinkend zo snel als ze konden uit de voeten maakten.


    ‘Zo is het wel genoeg,’ zei Crowley terwijl hij zijn boog liet zakken. Hij had geen zin om vluchtende strijders in de rug te schieten, nu ze feitelijk al niet meer in staat waren zich te verdedigen. Halt knikte. ‘Die blijven wel rennen tot ze de grens over zijn!’


    Ze lieten hun paarden een kwartslag draaien en reden de laatste vijftig meter naar de barricade. Ze zagen de dorpelingen een voor een tevoorschijn komen van achter de ongeordende berg tafels, stoelen, kasten en karren, die ze gebruikt hadden om de aanvallers tegen te houden. Een vermoeid gejuich steeg op toen de Jagers afstegen.


    Een grote, forse man van midden dertig kwam naar voren. Hij was beter bewapend dan de meeste andere dorpelingen, met een enkele strijdbijl in de ene hand en een groot houten schild in de andere. Hij had zelfs een ijzeren helm op zijn hoofd gezet, een eenvoudig model in de vorm van een eikel. De man zette zijn strijdbijl tegen een omgekeerde boerenkar en begroette hen. Hij stak zijn rechterhand uit en zei met een brede maar vermoeide glimlach: ‘Jullie weten niet hoe blij we zijn dat jullie ineens opdoken! We hadden het niet lang meer volgehouden. Jullie kwamen echt net op tijd. Ik ben Yorik, de hoofdman van dit dorp.’


    Halt liet de eer aan Crowley en gebaarde hem dat hij de uitgestoken hand moest aanpakken. Dat deed de Grijze Jager maar wat graag. Hij schudde de man enthousiast de hand en grijnsde breed naar de rest van de dorpelingen, die in een kluitje achter hun leider waren blijven staan. ‘Ik ben blij dat we jullie konden helpen,’ zei hij. ‘Mijn naam is Crowley, en deze vrolijke knaap hier naast me wordt meestal Halt genoemd.’ Halt gaf een bescheiden knikje, terwijl Yorik hen nieuwsgierig opnam. De twee messen in hun dubbele schede, het grote Saksische mes en het werpmes, ontgingen hem niet. En die enorme handbogen natuurlijk al helemaal niet.


    ‘Afgaande op hoe jullie met die bogen omgingen, moeten jullie wel Grijze Jagers zijn,’ zei een andere man.


    Crowley knikte. ‘Ik in elk geval wel. En hij zo goed als.’ Daarna wees hij naar het groepje huizen om hen heen, de levenloze lichamen her en der op straat en de smeulende gebouwen. ‘Hoe is het zover gekomen? Wat was de aanleiding voor de aanval van die Scoti?’


    Yoriks gezicht betrok. ‘Allemaal de schuld van prins Duncan. Die is kortgeleden de grens overgestoken met zijn bende ongeregeld, en heeft de Scoti daar nogal boos gemaakt. Maar voor ze hem terug konden pakken, was mijnheer natuurlijk al lang en breed weer verdwenen. En toen waren wij de pineut. Die vervloekte onruststoker! Hij is een dief en een moordenaar, dat is-ie, die Duncan!’ Er klonk veel boosheid en bitterheid in zijn stem. De man schrok ineens van zijn openhartige kritiek op de kroonprins. Deze twee mannen waren immers dienaren van de koning, en waarschijnlijk trouw aan Duncan, als lid van de koninklijke familie. ‘Vergeef me,’ zei hij met neergeslagen ogen. ‘Ik dacht niet goed na over wat ik zei.’


    Crowley schudde geruststellend zijn hoofd. ‘Maak je geen zorgen, er valt niets te vergeven. Wij hebben op andere plaatsen ook al die rare verhalen gehoord, over Duncan. We beginnen ze nu zelf ook te geloven.’


    Yorik knikte, nog steeds op zijn hoede. Hij vertrouwde de zaak nog niet helemaal. Tot Halt uitlegde: ‘Wij hebben gehoord dat hij doet alsof alles hier van hem is – dat hij rooft en steelt en alles wat hem aanstaat meeneemt?’


    Yorik leek een beetje gerustgesteld doordat ook Halt het gedrag van de prins blijkbaar sterk afkeurde. ‘Ja, zo is het en niet anders. En als hij alles wat van waarde is heeft gestolen, dan gaat hij weer. We waren dus blij dat hij hier weg was – en toen kwamen de Scoti! Duncan heeft twintig zwaarbewapende soldaten bij zich. Die zouden wel korte metten gemaakt hebben met deze wildemannen.’ Hij wees naar de twee dode Scoti, die voor de barricade op de grond waren blijven liggen. De andere dorpelingen waren intussen begonnen hun meubels weer terug te brengen naar waar ze vandaan waren gekomen.


    De herberg was helemaal afgebrand, dus wat daarvandaan kwam, werd naast de weg bij elkaar gezet. Yorik keek verdrietig naar de rokende puinhoop, die ooit een trotse herberg geweest was. Net op dat moment stortte een laatste stukje dak naar beneden, dat tot dan toe nog met moeite aan een muur was blijven hangen. Een wolk van vonken spatte op en dreef langzaam weer naar beneden. ‘We zullen jullie helpen opruimen,’ kondigde Crowley aan.


    Halt en hij hielpen om karren terug naar hun schuren te rollen en meubelstukken terug naar woonkamers te brengen. De dorpelingen verzamelden de lichamen van hun gesneuvelde medebewoners op een grasveld naast de herberg. De dode Scoti kregen een eigen plek, buiten het dorp, waar ze met minder zorg en toewijding werden neergelegd.


    ‘We begraven onze eigen mensen straks,’ zei Yorik. ‘Die Scoti krijgen een brandstapel.’


    Crowley wreef zijn handen schoon aan zijn broek en keek om zich heen. De barricade was afgebroken, de onderdelen ervan waren weggebracht. Bij de begrafenissen hadden buitenstaanders als Halt en hij weinig te zoeken.


    ‘Mag ik jullie nogmaals hartelijk danken voor jullie hulp?’ vroeg Yorik. ‘Als jullie niet net op tijd opgedoken waren, had dit dorp niet meer bestaan.’


    Crowley en Halt keken een beetje ongemakkelijk. Wat konden ze zeggen? Het was een pijnlijk moment, maar Yorik had de oplossing. ‘Kom even mee naar ons thuis, dan drinken we een glas cider met mijn vrouw en die maakt dan wat te eten voor ons. Ze is niet voor niets de beste kok van het dorp!’


    De twee mannen volgden hem naar een van de grotere huizen, dat ontsnapt was aan de brandstichters. Het was een vakwerkhuis met rieten dak. ‘Ik vermoedde al dat de Scoti wraak zouden nemen,’ vertelde Yorik. ‘Daarom had ik een paar wachters langs de grens gezet. Een daarvan hebben ze te pakken gekregen, maar de ander kon ons nog net op tijd waarschuwen. Daarom konden we die barricade bouwen voordat die kerels hier waren aangekomen.’ Yorik keek de weg af, waar in de verte twee mannen een bewegingloos lichaam optilden van de stoffige grond. ‘Maar voor Merrick en zijn broer maakte dat niet uit.’


    Crowley legde troostend een hand op zijn schouder. ‘In elk geval wisten jullie hen tegen te houden tot wij kwamen,’ zei hij.


    Yorik knikte dankbaar. ‘Dat is waar. Jullie hebben die moordenaars in elk geval een fikse les geleerd.’


    Hij deed de voordeur van zijn huis open en liet hen voorgaan, naar binnen. ‘Maeve,’ zei hij, ‘we hebben gasten!’ Zijn echtgenote bleek niemand anders dan de vrouw die Crowley eerder met zijn eerste pijl het leven had gered. Ze knikte hem dankbaar toe en begon de tafel te dekken. ‘Welkom in ons huis,’ zei ze hartelijk.


    Ze kregen een koude schotel van rosbief met zuur en dikke sneden brood. Yorik schonk drie pullen sprankelende cider in. De vrouw lachte en zei: ‘Neem een stoel, Jagers!’


    Halt begon al te protesteren. ‘Eigenlijk ben ik niet echt…’ Maar Crowley onderbrak hem.


    ‘Halt, je rijdt als een Grijze Jager en je schiet als een Grijze Jager en je bent opgeleid door een van de beste Jagers die er ooit bestaan. Zo maken ze ze niet meer. Dus je bent praktisch een echte Grijze Jager.’


    Halt had geen zin om er ruzie over te maken, dus knikte hij maar. Hij pakte een snee brood, belegde die met een paar plakken rosbief en deed er flink wat augurken op. Daarna nam hij een hap en zuchtte tevreden.


    ‘Vertel nog eens wat uitgebreider wat Duncan hier uitgespookt heeft?’ vroeg Crowley.


    Yorik dacht even na, voor hij zijn antwoord formuleerde. ‘Nou, hij en zijn mannen kwamen hier vier dagen geleden het dorp binnengereden. Ongeveer om 12 uur ’s middags, niet, Maeve?’


    ‘Ja,’ zei Maeve, ‘ongeveer rond het middaguur.’


    ‘Ze kwamen de herberg binnen, schopten iedereen naar buiten en hielpen zichzelf aan de beste wijnen en bieren die Tilson, de waard, in zijn kelder had liggen.’


    ‘Blijkbaar waren het echte wijnkenners,’ voegde Maeve eraan toe. Yorik keek haar even aan, knikte en belegde voor zichzelf ook een snee brood met rosbief, voor hij verderging met zijn verhaal.


    ‘Jemmy Mandell bracht net zijn vaders beste zeug – die al een paar prijzen gewonnen heeft – naar de meent, toen zij het dorp binnenkwamen. Die zeug werd in beslag genomen en meteen geslacht, gewoon daar op straat. Toen de jongen protesteerde en hen tegen probeerde te houden, kreeg hij me toch een pak slaag… Daarna maakten ze een groot vuur en roosterden het varken daarboven aan een spit, de hele tijd grappen makend en lachend. Ze vonden het allemaal heel grappig.’


    ‘En Duncan zei daar helemaal niets van?’ vroeg Crowley.


    Yorik schudde teleurgesteld zijn hoofd. ‘Nee, die lachte het hardst van allemaal. Hij was juist de gangmaker van het stel. En dat bleef hij, ook toen ze de huizen binnengingen om waardevolle dingen te stelen en mensen zomaar in elkaar gingen slaan en de vrouwen, of sommigen van hen, lastigvielen. Nee, echt, hij is de ergste van het hele groepje, als je het mij vraagt.’


    ‘Ja, daar lijkt het inderdaad op,’ beaamde Halt.


    ‘En wanneer trokken ze de grens over om daar te gaan stelen?’ vroeg Crowley.


    ‘Dat was… uh… eergisteren. Tegen de middag reden ze hier weg. Wij waren blij en dachten dat we ze kwijt waren. Maar de volgende dag kwamen ze terug en vertelden trots wat ze over de grens allemaal uitgespookt hadden. “Dus jullie kunnen wel een tegenbezoekje van de Scoti verwachten,” zei die Duncan nog. “Want ze leken nogal boos en geërgerd, toen wij afscheid namen.” En gisteren zijn ze dan eindelijk echt weggegaan hier. Maar wij wisten dus al dat de Scoti wraak zouden komen nemen. En dat deden ze ook, zoals jullie met eigen ogen hebben kunnen zien.’


    ‘Nou, ik denk dat die Scoti niet snel terug zullen komen,’ zei Crowley. ‘Ze zullen niet gauw weer luisteren naar een leider die met lege handen van een rooftocht terugkomt, en waarbij een derde van zijn mannen gedood of gewond.’


    ‘Nee, dat is waarschijnlijk wel zo,’ zei Yorik. ‘Al mogen ze van mij hier gerust door het dorp trekken, als ze achter die Duncan aangaan.’


    ‘En waar ging Duncan heen, toen hij eergisteren wegreed?’ vroeg Halt.


    ‘Ze reden naar het westen. Het dichtstbijzijnde dorp waar iets te halen valt is dan Kerkenloo. De Here moge hen bijstaan, als hij ook die mensen met een bezoekje vereert.’


    ‘Hebben jullie eraan gedacht om een boodschap naar Araluen te sturen, en de koning om hulp te vragen?’ vroeg Crowley. ‘Want ik kan me niet voorstellen dat hij Duncans streken goedkeurt.’


    Yorik schudde zo mogelijk nog bedroefder zijn hoofd. ‘Maar hebben jullie dan niet gehoord dat de koning allang niet meer in kasteel Araluen is? Er is een aanslag gepleegd op zijn leven, en baron Morgarath eiste dat hij mee zou gaan naar kasteel Gorlan, waar hij de koning tenminste kon beschermen.’


    Halt en Crowley keken elkaar verbaasd aan. De mannen dachten precies hetzelfde, en het was Halt die het hardop zei. ‘Of hem gevangenhoudt.’
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    Ze sliepen die nacht in de schuur van Yorik – zijn huis was te klein, al was hij de hoofdman van het dorp. De volgende ochtend vroeg gingen ze op weg naar Kerkenloo.


    ‘Je vraagt je af en toe wel af of we niets beters te doen hebben dan achter die Duncan aan te zitten, van het ene dorp naar het andere,’ zei Halt humeurig. Crowley bleef strak naar de weg voor hem kijken. Hoe meer hij hoorde over de zogenaamde wandaden van Duncan, des te sterker werd zijn overtuiging dat er iets niet klopte.


    ‘Ik wil hem eerst zelf spreken,’ zei hij. ‘Ik kan me niet voorstellen dat hij zo veranderd zou zijn.’


    Halt haalde zijn schouders op. ‘Is het raar dat ik denk dat die smerige Morgarath hier achter zit?’ vroeg hij zich hardop af.


    Crowley keek hem verrast aan. ‘Morgarath? Waarom zou die iets te maken hebben met Duncans capriolen?’


    Halt schudde bedachtzaam zijn hoofd. ‘Morgarath heeft honger – honger naar macht. Als hij erin slaagt Duncan zwart te maken bij de bevolking, en misschien zelfs door de koning laat onterven, dan zou dat in zijn voordeel werken. En nu zit de koning ineens in kasteel Gorlan, zogenaamd onder bescherming van Morgarath. Dat komt onze baron toevallig wel heel goed uit, of niet soms?’


    Crowley keek verbaasd. ‘Zo had ik er nog niet over nagedacht,’ zei hij. ‘Maar misschien zit er wat in, in wat je zegt.’


    Halt lachte schamper. ‘Mij zou het helemaal niet verbazen als blijkt dat hij die zogenaamde aanslag ook zelf bekokstoofd heeft. Ik vertrouw die Morgarath voor geen cent. En als ik de laatste jaren iets geleerd heb, dan is het dat je je intuïtie niet zomaar moet wegwuiven.’


    *


    Halt en Crowley hielden hun paarden in op een kleine beboste heuvel boven het dorpje Kerkenloo. Ze stegen af, bonden hun rijdieren vast aan een boom aan de rand van het bos en gingen zelf in het lange gras liggen. Aangezien Duncan twintig man bij zich had, vonden ze het allebei verstandiger om eerst maar eens van een afstandje poolshoogte te nemen voor ze het dorp binnenreden.


    Ze hoorden het geschreeuw van mannen in de plaatselijke kroeg, af en toe overstemd door dronkemansgezang, en op een gegeven moment ook het geluid van het kapotslaan van meubilair en het gegil van een geschrokken vrouw.


    ‘Er is niemand op straat,’ merkte Halt op.


    Crowley knikte, zijn voorhoofd gefronst. ‘Iedereen zit binnen, ze vinden het te gevaarlijk op straat.’


    ‘Zullen we de boel eens van dichtbij gaan bekijken?’ stelde Halt voor en hij wees naar een pad dat achter de huizen aan de linkerkant van de dorpsstraat liep. Zonder op Crowleys antwoord te wachten kwam hij half overeind en sloop door het lange gras de helling af. Instinctief bewoog hij zich van de ene dekking biedende plek naar de volgende, van struik naar boom, om uit het zicht te blijven. Crowley gaf hem een flinke voorsprong en volgde Halt toen. Hij gleed diep gebogen door het gras dat tot zijn middel reikte, haast zonder het aan te raken leek het wel, zodat hij alleen af en toe een of twee tellen zichtbaar was. Hij had van tevoren zijn gevlekte Jagersmantel aangetrokken, zodat hij helemaal leek te verdwijnen in het landschap.


    Toen Halt bij het achterpad was aangekomen, bleef hij op dezelfde manier voorzichtig van schuur- naar stalschaduw sluipen. Hij wist dat hij beter kon blijven doorlopen dan steeds te stoppen en dan weer verder te gaan. Elke onverwachte beweging trok de aandacht van ogen die toevallig die kant op keken, terwijl een langere, vloeiende beweging veel minder opviel. Een of twee keer keek hij over zijn schouder of Crowley er al aankwam, maar hij zag niets. Toch wist hij dat de rossige Grijze Jager ergens vlak achter hem volgde. Vanaf de heuvel had Halt al een huis uitgekozen, dat tegenover de herberg stond. Toen hij daar aangekomen was, drukte hij zijn oor tegen de achtermuur en luisterde of er iemand binnen was. Eerst hoorde hij niets, maar toen hoorde hij een man kuchen en mensen praten – te zacht om te horen wat er gezegd werd. Als mensen het nodig vonden om in hun eigen huis te fluisteren, dan was dat een teken dat ze bang of zenuwachtig waren, dacht hij. Hij keek voorzichtig om de hoek van het huis, over een rommelig erf, naar de kroeg aan de overkant van de straat. Daar, opzij van het huis, klonk het gebral en gezang van de mannen aan de overkant veel luider.


    Er zat een enkel raam in de zijmuur van het huis, zag hij. Waarschijnlijk met oliedoek ervoor in plaats van glas – glazen ramen waren een zeldzaamheid in deze barre streek. Toch zouden de mensen binnen zijn silhouet zien, als hij het raam passeerde, dus was het beter om te bukken. Aan de voorkant, op de hoek van het huis, stond een grote waterton, om de regen op te vangen die van het dak stroomde. Er lagen ook wat afgedankte landbouwwerktuigen. Ineens hoorde Halt iets achter zich bewegen. Hij keek om en zag dat het Crowley was. Hij gebaarde dat de Grijze Jager ook om de hoek moest kijken. Terwijl die dat deed, boog Halt zich naar hem toe zodat zijn mond vlak bij Crowleys oor kwam. ‘Laten we naar voren lopen en daar achter die ton blijven staan. Dan kunnen we de straat zien, en kijken of er iemand uit de herberg naar buiten komt.’


    Crowley knikte en Halt fluisterde: ‘Maar pas op bij dat raam in de zijmuur. Daar moeten we bukken!’ Opnieuw knikte Crowley dat hij het begrepen had. Meteen rende Halt diep voorovergebogen naar de waterton. Ter hoogte van het zijraam hoorde hij binnen weer mensen praten. Maar nu meende hij zelfs ‘Duncan’ te verstaan, en hij wist zeker dat de spreker die naam met afschuw uitsprak.


    Hij bleef in elkaar gedoken achter de waterton staan, zodat hij net door de driehoek tussen de rechte muur en de taps toelopende ton kon kijken. Crowley kwam vlak achter hem staan – hij was iets langer dan Halt en kon over hem heen gluren. Ze stonden in de schaduw van het huis, en zolang ze zich niet bewogen, wist Halt, zou een toevallige passant hen niet zien. De mantels hielpen ook nog.


    Toen ze zo een paar minuten gestaan hadden, vloog de deur van de kroeg open en kwamen er vier mannen naar buiten gestrompeld. Even schrok Halt, maar de mannen kwamen uit het relatieve donker in het felle zonlicht, dus het was onwaarschijnlijk dat zij, al knipperend met hun ogen, twee donkere figuren in de schaduwen aan de overkant zouden opmerken. De mannen droegen alle vier rode jassen over maliënkolders, en ze hadden een zwaard aan hun riem hangen. Korte zwaarden, viel Halt op. Geen lange, zoals ridders en de cavalerie droegen. Dit waren gewone huursoldaten. De maliënkap hing gewoon op hun rug en geen van hen droeg een helm. De rode uniformjassen waren vies en zaten vol moddervlekken. En hier en daar vlekken van vette jus, zo te zien. Rechts op hun borstkas droegen ze een insigne, een rode havik in duikvlucht, in een witte cirkel.


    Crowley tikte heel voorzichtig op Halts schouder. ‘Een rode havik, dat is het symbool van de kroonprins. Dus het zijn inderdaad mannen van Duncan.’


    De vier mannen hadden een volle pul in de hand, het bier klotste over de rand terwijl ze liepen. Ze waren duidelijk al aangeschoten. Ze lieten zich vallen op een bank die buiten tegen de muur van de herberg stond en namen weer een forse slok. Het geschreeuw en gezang binnen klonk extra luid, zolang de voordeur van de kroeg openstond, en werd gedempt toen hij weer dichtgevallen was.


    ‘Het is niet eerlijk,’ zei een van de vier mannen met dikke tong. ‘Wij waren helemaal nog niet aan de beurt om hier buiten de wacht te houden. Tiller trekt zijn vriendjes weer voor.’ Twee anderen gromden dat ze het daar volledig mee eens waren.


    De vierde keek vol minachting naar de spreker. ‘Hou toch je muil en drink je bier op. Als hij je hoort mopperen, dan ben je pas echt de klos.’ Met een verongelijkt gezicht dronk nummer één zijn pul leeg en gooide die woedend de straat op. Daar stuiterde hij een paar keer, voor hij al rollend tot stilstand kwam.


    ‘Met mij moet hij niet proberen te sollen,’ zei hij, met de overmoed en oorlogszuchtigheid van een dronkaard. ‘Dan zal hij nog eens wat meemaken.’ De anderen lachten hem alleen maar uit, waardoor hij nu zijn woede op hen richtte. ‘Als je maar weet dat ik er schoon genoeg van heb,’ ging hij door. ‘Van buit heb ik nog maar heel weinig gezien. Die Tiller geeft bijna alles wat er binnenkomt aan zijn vriendjes. Ik denk dat ik bij de eerste de beste gelegenheid tabee zeg en ervandoor ga.’


    Terwijl hij die laatste woorden sprak, was de deur van de kroeg weer opengegaan en kwam er een grote bebaarde man naar buiten, ook met zo’n rode jas. Halt verstijfde. De kleren en de maliënkolder van deze man waren van een betere kwaliteit dan die van de dronken mannen op de bank. Een paar tellen lang keek hij in hun richting en Halt zag duidelijk het haviksymbool. Maar deze man droeg het precies midden op zijn borst, niet rechts zoals de anderen. En het zwaard dat aan zijn gordel hing was minstens een meter lang; het gevest glinsterde van de edelstenen. Zijn rechterhand greep ernaar terwijl hij zich wendde tot de man die zojuist gesproken had.


    ‘Zo, dus jij wilt deserteren, hè?’ riep hij boos. ‘Ik zál je eens deserteren, jij waardeloze hondendrol.’ Er klonk gesis van metaal over leer, terwijl hij het lange zwaard uit de schede trok. Hij liep naar de mannen op de bank.


    De laatste spreker sprong overeind, zijn handen maakten smekende gebaren. Hij was volledig in paniek door het zwaard. ‘Rustig, Tiller…’


    ‘Het is Duncan, jij onnozel varken! Duncan is de naam!’ De grote man gaf de klagende man een harde duw, die hem languit op straat deed belanden.


    De mannen naast het huis ertegenover konden zijn gezicht niet zien, maar uit zijn hele houding sprak woede. Hij sloeg de man op de grond met de vlakke kant van zijn zwaard op de benen. Deze schreeuwde het uit van pijn, en nog eens toen hij opnieuw een klap kreeg, dit keer op zijn schouders. Op handen en voeten probeerde het slachtoffer weg te kruipen, met een arm de slagen afwerend. Maar de grote man bleef maar slaan, elke keer nog harder schreeuwend. Het leek wel alsof hij de maat sloeg met zijn zwaard.


    ‘Ik zei… toch tegen jullie… stelletje idioten… van niks… om de wacht te houden… Hier op straat! Neem… je posities in… lamlendelingen!’


    ‘Ja, kapitein! Ja, heer Duncan!’ riepen de anderen in koor. Zo snel ze met hun halfdronken kop konden, kwamen ze overeind van de bank en verspreidden zich over de straat, proberend buiten bereik van het lange zwaard te blijven. Twee van hen strompelden in noordelijke richting. De derde hielp de ongelukkige vierde man overeind en samen strompelden en struikelden ze de andere kant op.


    Zodra de grote man zeker wist dat de mannen nu zijn bevelen begrepen hadden, stak hij zijn zwaard met een geërgerde uitdrukking op zijn gezicht weer in de schede. Daarna draaide hij zich om naar de voordeur van de kroeg. Even keek hij recht naar de twee mannen die aan de overkant alles gezien hadden. Geen van die twee bewoog zelfs maar een spiertje, wetend dat hij recht in de zon keek en hen dus onmogelijk kon zien. Met een vloek duwde de man de deur open en liep weer naar binnen.


    Halt had gehurkt gezeten, al zijn spieren gespannen terwijl hij een beetje voorovergebogen zat te kijken. Nu pas durfde hij te ontspannen, en hij slaakte een diepe zucht van verlichting.


    ‘Nee maar,’ zei hij zacht. ‘Wat moeten we daar nu van denken?’


    Even kwam er geen antwoord van de man achter hem. Halt draaide zich om en keek hem aan. Crowley keek strak naar de voordeur aan de overkant. Hij schudde langzaam zijn hoofd.


    ‘Dat is Duncan niet.’
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    Ze gingen terug zoals ze gekomen waren, via het pad achter de huizen. Het kostte hun weinig moeite de dronken wachters aan het eind van de straat te omzeilen. Ze zwegen tot ze weer bij de paarden waren, aan de rand van het bos boven het dorp. Toen zei Halt tegen Crowley: ‘Hoe bedoel je “dat is Duncan niet”?’


    De Grijze Jager schudde driftig zijn hoofd. ‘Eerst dacht ik even van wel. Hij lijkt inderdaad op hem. Hij heeft ongeveer het juiste postuur en dezelfde lengte. En net zo’n baard. Zelfs zijn stem lijkt op die van de prins. Maar toen hij zich omdraaide, zijn gezicht vol in de zon, toen zag ik dat het iemand anders was. Het is iemand die zich voordoet als Duncan.’


    ‘Weet je dat zeker?’ vroeg Halt, al was het duidelijk dat Crowley geen grapjes maakte.


    ‘Honderd procent,’ zei Crowley.


    Halt maakte een vuurtje om koffie te kunnen zetten. Hij had een fronsrimpel in zijn voorhoofd, terwijl hij vuur sloeg met zijn Saksisch mes en vuursteen. Een regen van vonkjes daalde neer op een klein bergje aanmaakhoutjes en tondel – een souvenir van Sherrins houtstapel. Hij blies zacht in de tondel, waarna snel een kleine vlam opflakkerde, binnen de kegel van hout die hij met zorg gebouwd had. De vlammen werden groter en groter en al snel stond al het aanmaakhout in lichterlaaie. Halt legde wat grotere stukken hout ertegenaan en binnen de kortste keren brandde er een flink vuur. ‘De grote vraag is natuurlijk: Waarom zou iemand zich voordoen als de kroonprins?’ vroeg hij zich hardop af.


    ‘Nou, dat heb je zelf al gezegd. Om hem zwart te maken. Om het volk tegen hem op te zetten.’


    ‘En wie heeft daar vooral voordeel bij?’ vroeg Halt. Hij had al jong geleerd dat in een situatie als deze het antwoord op de vraag wie er voordeel bij zou hebben, meestal in de goede richting wees. Ze keken elkaar aan terwijl Halt zijn koffiepot op het vuur zette.


    ‘Morgarath!’ zeiden ze in koor.


    ‘Jij zei het al,’ zei Crowley. ‘Hij hongert naar macht. Hij is populair bij de andere baronnen. Onder de ridders is hij de kampioen des konings, dus heeft hij veel gezag bij de anderen. De enige die qua populariteit in de buurt komt is… kroonprins Duncan.’


    ‘Maar nu niet meer,’ zei Halt.


    ‘Nee,’ zei Crowley, ‘nu niet meer. Hij heeft ruzie met de Scoti gemaakt en het gewone volk tegen zich in het harnas gejaagd.’


    ‘En de volgende vraag is: wat gaan wij eraan doen?’ vroeg Halt.


    Het bleef lange tijd stil, terwijl beide mannen voor zich uit staarden in de vlammen.


    ‘We zouden natuurlijk nu die nep-Duncan – Tiller heet hij eigenlijk, toch? – uit die kroeg kunnen trekken en vragen waar hij mee bezig denkt te zijn,’ stelde Crowley even later voor. ‘En voor wie, of in wiens opdracht.’


    Maar Halt schudde al van nee. ‘Het zou me niet verbazen als hij niet eens weet wie zijn opdrachtgever is. Hij is ook maar een pion in iemand anders zijn schaakspel. En bovendien – die man heeft twintig boeven om hem te helpen. Dat trekken zal niet meevallen, vrees ik.’


    ‘Dan zullen we de echte Duncan moeten vinden – ervan uitgaande dat die nog leeft.’


    ‘En hoe pakken we dat aan?’ vroeg Halt.


    Crowley keek hem schuin aan. ‘Vragen, altijd maar vragen. Daarmee help je me niet. Wanneer kom je eens met een bruikbaar antwoord, voor de verandering?’


    Halt haalde zijn schouders op. ‘Jij bent toch de expert in dat soort zaken? Ik ben maar een buitenlander die van toeten noch blazen weet.’


    Het bleef opnieuw een tijdje stil, tot Crowley weer het woord nam. ‘Als het inderdaad Morgarath is die achter al deze ellende zit, dan denk ik dat het verstandig is als we weer naar Gorlan gaan, en daar eens rond gaan neuzen, in de hoop dat we iets wijzer worden.’


    ‘En als het niet Morgarath is, maar iemand anders?’


    ‘Dan volgen we jóúw plan.’


    Halt trok zijn ene wenkbrauw op en zei allervriendelijkst: ‘Heb ik een plan dan?’


    ‘Ik hoop maar van wel,’ antwoordde Crowley.


    *


    De twee vrienden reden zwijgend terug in de richting van Gorlan, zoals ze ook gekomen waren. Ze zagen er terneergeslagen uit. Ze hadden ontdekt dat de Duncan van de verhalen en de overvallen niet de echte Duncan was. Daarmee was vast komen te staan dat het ongeloof en de vermoedens van Crowley terecht waren geweest. De echte Duncan stond hier geheel buiten, hij had niets te maken met al die overvallen en moorden.


    Maar waar de echte Duncan kon zijn, dat wisten ze niet, net zo min als ze wisten of hem iets akeligs overkomen was. Ze waren weer terug bij af – of eigenlijk, dacht Halt, nog een paar hokjes vóór af. Ze hadden nauwelijks aanwijzingen, en ze konden alleen maar hopen dat ze die wel zouden vinden in Gorlan. Al moet ik bekennen dat ik geen idee heb hoe en waar te beginnen, dacht de man uit Hibernia. In Gorlan dus? Morgarath zou hen meteen in het gevang laten gooien, zodra hij hen in het vizier kreeg. Maar hij wist ook geen andere oplossing voor hun problemen en situatie. Ze konden natuurlijk zomaar in het wilde weg door het rijk blijven dwalen, in de hoop ergens iets te horen van of over de echte prins. Maar dat kon je geen ‘plan’ noemen.


    Ze naderden de grens van het leen Gorlan, vlak bij de meanderende Kraaienpootrivier. Ze reden over een smal pad, dwars door dicht op elkaar groeiende bomen van een oud bos. Het was niet eens een echt pad, dat ooit aangelegd en onderhouden was; eerder een spoor door het woud, dat al jaren gebruikt werd door de enkele reiziger die hier iets te zoeken had.


    Ze waren naast elkaar gaan rijden, waarmee ze de gehele breedte van het pad bezetten. Ineens hoorden ze de hoeven van een paard, dat snel op hen af kwam rijden, uit de richting van de doorwaadbare plaats in de Kraaienpootrivier waarnaar zij op weg waren.


    Toen ze een laatste bocht omsloegen en een lang recht stuk voor zich zagen, verscheen in de verte een ruiter. Hij reed in volle galop en zwaaide met zijn arm dat ze voor hem opzij moesten gaan. Hij was gekleed in een zwart leren vest, bezet met metalen plaatjes, en een wollen broek die in zijn rijlaarzen gepropt was. Op zijn heup danste de schede van een zwaard en op zijn hoofd droeg hij een lange smalle hoed – het uniform van een koerier.


    Toen hij dichterbij kwam zagen ze een gouden insigne op zijn linkerborst. ‘Zwart en goud!’ mompelde Crowley half tegen zichzelf. ‘Morgaraths kleuren.’


    ‘Opzij! Ik ben een koerier van heer Morgarath! Opzij jullie!’


    De afstand tussen hem en de twee mannen werd kleiner en kleiner, maar het leek er niet op dat hij van plan was vaart te minderen. Zijn paard was groter en zwaarder gebouwd dan die van Crowley en Halt, en als zij geen ruimte voor hem maakten, zou hij dwars tussen hen door ploegen.


    ‘Je kunt zien dat zodra je een man een uniform aantrekt, hij het meteen hoog in de bol krijgt,’ merkte Halt op. Crowley zei niets, maar net als Halt stuurde hij zijn rijdier de berm in, zodat de man hen kon passeren.


    ‘Ga toch opzij, stelletje niksnutten!’ schreeuwde de koerier in het voorbijgaan, ondanks dat ze hem alle ruimte gegeven hadden. En misschien was het die laatste onverdiende beschuldiging, die Halt te veel werd. Hij trok zijn boog van zijn schouder en haakte het uiteinde over de man zijn hoofd terwijl hij voorbij denderde. ‘Wat voor de…’ bracht de man nog uit, terwijl de dikke pees hem keelde. Maar Halt hield de boog stevig met twee handen vast, waardoor de koerier uit het zadel getrokken werd en met een harde klap op de grond terechtkwam. Whhhoef! klonk het toen alle lucht uit de longen van de man geperst werd, gevolgd door een doffe klap toen zijn hoofd hard tegen de dikke laag bladeren en modder sloeg.


    Halt zwaaide zich uit zijn zadel en bestudeerde de gevallen man. Crowley volgde zijn voorbeeld. Twintig meter verderop realiseerde het paard van de koerier zich dat het zijn berijder miste, ging over op een drafje en deed nog een paar passen. Daarna bleef het stilstaan en keek verbaasd om zich heen.


    Halt en Crowley knielden naast de bewusteloze koerier. ‘Je hebt hem toch niet vermoord?’ vroeg Crowley.


    Halt haalde zijn schouders op. ‘Dat was niet mijn bedoeling in elk geval. Maar hij ligt wel erg stil.’


    Op dat moment haalde de man hortend adem. Een paar keer ging er een siddering door zijn lijf, maar zijn ogen bleven dicht.


    ‘Nee, die is alleen bewusteloos,’ besloot Halt. ‘Hij komt over een uurtje of zo wel weer bij. Zijn hoofd heeft wel een flinke tik gekregen.’


    ‘Was dat nou wel verstandig, dat trucje met die boog?’ vroeg Crowley zich hardop af. Hij stond weer op, terwijl Halt geknield alle zakken van de man doorzocht.


    ‘Op het moment zelf leek het me het beste dat ik kon doen,’ antwoordde Halt.


    Er zat niets interessants in de zakken van de man. Halt kwam ook overeind en keek naar het paard dat verderop stond te grazen. Hij liep naar het dier toe, sussende geluiden makend. Hij aaide het over zijn zachte neus en klopte het op de nek. Het paard duwde zijn hoofd tegen hem aan.


    ‘Braaf ben je,’ zei Halt zacht tegen het beest. ‘Jij kan het ook niet helpen, hè, dat je voor die akelige man moet werken?’


    Het paard schudde zijn manen, alsof hij het geheel met Halt eens was.


    Halt grijnsde, pakte de teugels en bond het rijdier vast aan een boomtak naast het pad. Er hingen twee leren tassen vastgeknoopt achter het zadel. Halt maakte ze los en tilde ze van het paard.


    ‘Hij zei dat hij een koerier van Morgarath was. Laten we maar eens kijken wat er in deze tassen zit.’


    Hij maakte de tassen open en kieperde de inhoud op de grond. Er zaten een stuk of zes, zeven rollen perkament in, allemaal dichtgebonden met een zwart lint, met daarop een lakzegel waarin een ring een stempelafdruk had achtergelaten. Halt pakte een van de rollen en bekeek het zegel nauwkeuriger. Het droeg de inmiddels bekende bliksemschicht, het symbool van Morgarath.


    ‘Dit zal een liefdesbrief van Morgarath zijn,’ zei hij. ‘Eens kijken wat hij aan wie te vertellen heeft.’


    Hij trok zijn werpmes uit de schede en stak dat voorzichtig onder het zegel. Daarna draaide en wrikte hij zachtjes tot de lak loskwam van het lint en het perkament.


    Hij legde het stukje zegellak voorzichtig opzij en maakte toen de knoop in het lint los. Daarna rolde hij het perkament uit.


    ‘Het zal niet eenvoudig zijn die brief onzichtbaar opnieuw te verzegelen,’ merkte Crowley op.


    ‘O, dat lukt me wel,’ antwoordde Halt terwijl hij snel de brief doorlas.


    ‘Zo,’ zei hij na een minuut of wat. ‘Dat is interessant.’


    ‘Wat staat er dan in?’ wilde Crowley weten. Hij probeerde over Halts schouder te kijken.


    ‘Het is een lijst met de namen van elf Grijze Jagers. Jagers die uit het korps moeten worden gezet, en aan wie elk gezag ontnomen wordt.’ Hij wachtte even. ‘En jouw naam staat bovenaan.’
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    Crowley nam de lijst met namen snel door. Zijn lippen bewogen terwijl hij de ene na de andere oplas. Daarna keek hij op van de rol. ‘Ik ken al die mannen,’ zei hij. Hij tikte met zijn vinger op het document. ‘Ze zijn allemaal van de oude garde, getraind in alle vaardigheden en kunsten van ons Jagers. En stuk voor stuk mannen die zich houden aan de oude erecode.’


    ‘Doen de nieuwe rekruten dat niet dan?’ vroeg Halt.


    Crowley schudde vol afkeer zijn hoofd. ‘Morgarath wist voor elkaar te krijgen dat zijn eigen favoriet aangesteld werd als nieuwe commandant, een zekere Stilson. Een man zonder bijzondere vaardigheden – behalve dan dat hij heel goed Morgaraths hielen kan likken. Sinds hij de baas is van het korps, is het een soort gezelligheidsvereniging geworden. De nieuwe leden trainen nauwelijks of niet, ze oefenen nooit. Maar ze kunnen ook niets wat ze zouden moeten oefenen, eerlijk gezegd. Ze genieten alleen van de eer en het gezag dat bij het Grijze Jagerschap hoort.’


    Halt fronste zijn wenkbrauwen. ‘Hoe krijgt die Morgarath dat voor elkaar, dat hij zo veel macht heeft gekregen?’


    Geërgerd schudde Crowley zijn hoofd. ‘Nou ja, hij is natuurlijk de hoogste van de baronnen. En verder lijkt Jan en alleman hem te respecteren. Sinds een paar jaar is hij koning Oswalds steun en toeverlaat. Die vertrouwt volkomen op die kerel. De koning is oud en zijn gezondheid is niet best. Misschien vond hij Duncan destijds te jong en te onervaren om hem bij het regeren te betrekken. En zo kreeg Morgarath steeds meer macht in het rijk, en liet de koning hem steeds meer zijn gang gaan. De oude vorst is moe en ziek en ik neem aan dat hij het wel makkelijk vond om Morgarath alle beslissingen te laten nemen.’


    ‘Maar waarom wil hij dan het korps Grijze Jagers verzwakken?’ vroeg Halt, al dacht hij het antwoord wel te weten.


    ‘Omdat de Jagers trouw zweren aan de koning. Ze vormen een sterke zelfstandige macht in het koninkrijk en als iemand die macht voor zich alleen wil opeisen, dan kom je hen tegen. Morgarath begon dus met allerlei verhalen rond te laten strooien over Nicholl, de oude commandant. Ze beschuldigden hem van landverraad en ontrouw aan de troon. Het was allemaal flauwekul natuurlijk, met valse getuigen die Morgarath had ingehuurd. Zij zworen voor de rechter een dure eed dat Nicholl hoogverraad had gepleegd. En zo werd Nicholl veroordeeld en verbannen. Toen waren er trouwens al Grijze Jagers die uit protest ontslag namen. Morgarath hield hen niet tegen en benoemde meteen eigen mannetjes in hun plaats. En zijn eigen marionet dus als commandant. Sindsdien is het bergaf gegaan met de kwaliteit van het korps. Er zijn misschien nog maar een stuk of twaalf Jagers van de oude garde over.’


    Halt keek naar het document dat Crowley nog steeds vasthield. ‘Of zelfs nog minder inmiddels, als je die lijst bekijkt.’


    Crowley knikte terneergeslagen. ‘Ja, het lijkt er inderdaad op dat hij het korps helemaal vernietigd heeft – er zal geen Grijze Jager meer tussen hem en de macht staan.’


    ‘Laten we eens zien wat er in die andere boodschappen staat,’ zei Halt. Hij knielde en raapte een andere rol op van de grond. Zorgvuldig wrikte hij het zegel van het lint en rolde het document uit. ‘Hier staat niets belangrijks in,’ zei hij. ‘Alleen de aankondiging dat een zekere baron Naylor benoemd is als de maarschalk van het toernooi van Gorlan.’ Nieuwsgierig vroeg hij Crowley: ‘Wat is dat voor toernooi?’


    ‘Het toernooi van Gorlan is het meest prestigieuze toernooi van heel Araluen. Het wordt altijd gehouden in de eerste week van de vierde maand. Morgarath fungeert al tien jaar als gastheer. En hij heeft de afgelopen vier edities driemaal de Gouden Spoor gewonnen…’


    ‘De Gouden Spoor?’ onderbrak Halt hem. In Hibernia deden ze niet aan toernooien en hij was benieuwd wat die Gouden Spoor betekende.


    ‘Dat is de ereprijs die de beste kampioen van het toernooi uitgereikt krijgt – de ridder die alle andere ridders verslaat bij het steekspel, in de tweekamp. Een gevecht van man tot man. De winnaar verdient de hoogste lof en eer.’


    ‘En onze vriend Morgarath is dus de huidige kampioen?’ vroeg Halt, maar Crowley schudde zijn hoofd.


    ‘Nee, vorig jaar won de jonge baron Arald van Redmont de Gouden Spoor. Hij wist Morgarath bij de derde passage uit het zadel te wippen.’


    Halt liet een bewonderend gegrom horen. ‘Ik geloof dat ik nu al dol ben op die man.’


    Voorzichtig vleide hij het tweede document naast het eerste en legde er het lint en het gele zegel met het wapen van Morgarath bovenop. Daarna nam hij nog steeds knielend een volgend perkament, maakte het zegel los en las het snel door. Hij floot zacht en keek op naar Crowley.


    ‘Zo, dit maakt veel duidelijk,’ zei hij en gaf het document aan Crowley. Die streek het glad, want het had zich als vanzelf weer opgerold, en las de eerste zinnen. Daarna keek hij naar de onderkant van de tekst, waar nog eens Morgaraths zegel was geplakt, als bevestiging van wie de auteur van het document was. En toen las hij de resterende zinnen. Maar nu hardop.


    
      Aan heer Eammon van Wildrivier


      Van Morgarath, baron van het leen Gorlan,


      ridder van het rijk


      Beste Eammon,


      Het doet me deugd je te kunnen rapporteren dat de naam van Duncan elke dag met meer afkeuring en afkeer uitgesproken wordt, in het hele land. Ons mannetje Tiller speelt de rol van prins Duncan uitstekend. Zoals we verwachtten zijn de mensen in de noordelijke lenen hem al helemaal zat, door al die overvallen en erger. Het duurt niet lang meer, denk ik, of ze gaan de echte kroonprins haten!


      En de edelen ergeren zich dood dat hij de vrede tussen Picta en Araluen in gevaar brengt. Het is dus van het allergrootste belang dat jij Duncan daar bij jou in kasteel Wildrivier weet te houden, en zorgt dat hij geen contact heeft met de rest van de wereld. Niemand mag weten dat we hem gevangenhouden. Ik verwacht dat het binnenkort zover komt dat de oude koning zijn zoon onterft, dat zal ik hem wel influisteren. En dat hij in plaats van Duncan mij aanwijst als zijn opvolger. In de tussentijd moet je wel zorgen dat Duncan in leven blijft. Als Oswald alsnog weigert mee te werken, dan kunnen we altijd nog via de zoon druk op hem uitoefenen.


      Ik hoop dus bij het toernooi aan te kunnen kondigen dat Oswald mij aangewezen heeft als erfgenaam en opvolger. Dat toernooi is een mooie gelegenheid daarvoor en veel van de edelen zullen aanwezig zijn. Velen zijn al naar onze kant overgelopen; en die enkelen die zich gaan verzetten zijn dan mooi bij elkaar zodat we ze in één keer onschadelijk kunnen maken. Dan blijft er weinig tegenstand meer over, verwacht ik.


      Pas als mijn positie als troonopvolger zeker gesteld is, hebben we Duncan niet meer nodig. Dus pas zolang goed op hem, anders zullen er voor jou consequenties volgen.


      M.

    


    Crowley keek op van de brief. ‘Dus nu weten we het zeker,’ zei hij.


    Halt knikte. ‘De vraag blijft: wat doen we eraan?’


    Crowley rekende snel in zijn hoofd. ‘Het toernooi is over zes… nee, zeven weken. Wat we dus moeten doen is Duncan voor die tijd bevrijden uit kasteel Wildrivier, en hem vertellen wat Morgarath allemaal gedaan heeft en van plan is. Zoals Morgarath al zei – bij het toernooi zullen er veel baronnen tegelijk bij elkaar zijn, en dat is iets wat Duncans zaak net zo goed kan helpen als die van Morgarath.’


    ‘Maar we mogen hem ook niet te vroeg bevrijden,’ zei Halt, ‘want als Morgarath hoort dat Duncan ontsnapt is, dan zal hij wel iets anders verzinnen. Verder heb je gelijk. Als prins Duncan ineens opduikt tijdens het toernooi en uitlegt wat er gebeurd is, dan heeft hij de kans om de baronnen weer aan zijn zijde te krijgen – zeker als we ook nog de koning zijn vrijheid terug kunnen geven.’


    ‘Wat vind je van het idee om de nep-Duncan mee te nemen en hem te dwingen daar te vertellen dat hij het was, en niet Duncan, die hier in het noorden zoveel ellende veroorzaakte?’


    ‘Prima. We nemen de zogenaamde Duncan gevangen, bevrijden de echte en redden de koning uit de klauwen van Morgarath in kasteel Gorlan, allemaal vóórdat het toernooi begint,’ vatte Halt samen.


    Crowley trok zijn wenkbrauwen ver op, terwijl hij optelde welke taken ze zichzelf daarmee oplegden. ‘Dat is een forse klus voor twee man.’


    Halt lachte grimmig en greep naar de eerste brief met de lijst namen. ‘Ik geloof dat ik wel weet waar we hulp kunnen vragen,’ zei hij.


    *


    Het enige probleem was dat Morgarath zou kunnen merken dat zijn boodschappen onderweg onderschept waren. Daarom begon Halt, terwijl Crowley op de uitkijk stond, de zegels van de rollen die hij gelezen had met zorg weer terug te plaatsen. Hij maakte een klein tasje open dat hij aan zijn riem had hangen en haalde er een rond staafje lood uit, ongeveer drie centimeter dik – net als de zegels op de rollen. Hij rolde de documenten weer op en knoopte de zwarte linten weer vast. Daarna sneed hij iets uit op het platte eind van het staafje lood.


    Crowley controleerde of de boodschapper nog steeds bewusteloos was en keek toen nieuwsgierig over Halts schouder, om te zien wat hij aan het doen was. Hij bleek met een dikke naald het lood weg te schrapen, tot alleen een bliksemschicht overbleef, precies als die van het zegel van Morgarath. ‘Denk je dat ze daar intrappen?’ vroeg hij.


    Halt keek op van zijn werk. ‘Verplaats je eens in de ontvanger. Als jij een boodschap ontvangt van Morgarath, gebracht door een boodschapper van dezelfde Morgarath, zou jij dan eerst het zegel gaan bestuderen of het wel echt was?’


    ‘Hmm,’ zei Crowley, ‘nee, niet echt. Ik zou alleen vluchtig controleren of het zegel niet verbroken was. En als het lint nog goed vastzat, dan zou ik er verder niet goed naar kijken, denk ik.’


    ‘Precies!’ zei Halt. Hij pakte de kleine klontjes gouden zegellak die hij had bewaard en liet ze boven het vuur smelten in een klein potje dat ook uit het tasje tevoorschijn kwam. Toen de lak zacht werd en daarna vloeibaar, goot hij een beetje op het lint van de eerste rol. Voordat het spul hard geworden was drukte hij er de namaakstempel in, waardoor er een redelijk uitziende bliksemschicht overbleef. Halt blies op het zegel om het af te koelen en bestudeerde tevreden kijkend zijn handwerk.


    ‘Nou, dat ziet er best echt uit,’ moest Crowley toegeven.


    Halt knikte. Hij was al bezig met de rest van de zegellak, zodat hij ook de twee andere documenten weer in hun oude staat kon herstellen.


    Crowley keek verrast en verbaasd toe. ‘Waar heb je dat allemaal geleerd, dat soort dingen?’ vroeg hij achterdochtig. Hij vond het wel knap, maar een zegel vervalsen… dat leerde je niet op een nette school.


    ‘O, ik kan heel wat rare trucjes,’ zei Halt luchtig. ‘Het is maar goed dat ik zo’n brave eerlijke borst ben.’


    Crowley knikte. ‘Dat zie ik, ja.’


    Halt wachtte een paar minuten tot de lak weer helemaal hard geworden was en borg toen alle boodschappen weer op in de zadeltas van de koerier. ‘Nu hoeven we alleen nog te wachten tot Doornroosje weer wakker wordt,’ zei hij.


    Crowley moest lachen. ‘Wil je hem soms wakker proberen te kussen? Dat schijnt de manier te zijn.’


    Maar dat vond Halt niet leuk. ‘Nee, natuurlijk niet.’


    Het duurde nog even voor de man weer tekenen van leven gaf. Hij kreunde een paar keer en greep naar zijn voorhoofd. Halt schudde hem zachtjes heen en weer bij zijn schouder, daarna gaf hij de man een tikje op de wang. ‘Wakker worden, m’neer!’ zei hij, met een zwaar boers accent. ‘Wor nou ’s wakker! U ben van uw paard gevallen, heel hard!’


    De man opende een oog en keek het bebaarde gezicht vlak boven hem lodderig aan. ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg hij met dikke tong.


    ‘U viel van uw paard, m’neer. U was wel ’n uur van de wereld!’


    De man keek verdwaasd om zich heen. Hij zag zijn paard vlakbij aan een boomtak gebonden staan. Toen zag hij Crowley die dichterbij kwam, met in zijn hand een paar meter klimplant die hij van een andere boom gesneden had. ‘Dit hing van een tak en op de een of andere manier sloeg het om uw nek en trok u uit het zadel!’


    De ruiter knikte langzaam. Hij had inderdaad iets om zijn nek gevoeld, dat hem hard achteruit trok. Ineens zag je dat hij schrok. Hij keek snel naar zijn paard en ontspande zichtbaar weer toen hij zag dat zijn tassen nog gewoon aan het zadel hingen. ‘Hebben jullie soms in die tassen gekeken?’ vroeg hij op barse toon.


    Crowley keek heel eerlijk en onschuldig. Dat kan hij goed, dacht Halt. ‘Allemaal papieren en zo,’ zei Crowley.


    ‘Heb je die ook gelezen?’ vroeg de man verder. ‘Zo’n tas openmaken is streng verboden, weet je dat wel? Daar kom je niet mee weg!’


    Crowley haalde zijn schouders op en keek nog steeds heel oprecht uit zijn ogen. ‘Ha, ik ken niet eens lezen!’


    Ik ken niet eens lezen? Hij moet het nu ook weer niet overdrijven, dacht Halt. De koerier leek opgelucht. Waarom zou hij Crowley niet geloven? Die twee mannen leken eenvoudige bosarbeiders, en het zou eigenlijk ook vreemd zijn als die wel konden lezen.


    De man stak zijn hand uit naar Halt. ‘Help me eens gauw overeind,’ eiste hij.


    Even ergerde Halt zich weer aan de arrogante toon van de man en hij moest de neiging onderdrukken om hem opnieuw in slaap te helpen, dit keer met een vuist tegen zijn kin. Maar hij wist een onderdanig lachje te produceren en trok de man overeind; hij ondersteunde hem zelfs zodat hij niet meteen weer onderuitging terwijl hij naar zijn rijdier wankelde.


    De koerier leunde even met zijn voorhoofd tegen de flanken van zijn paard. Toen klom hij, weer geholpen door Halt, moeizaam in het zadel. Hooghartig keek hij daarna op hen neer.


    ‘Verstandig dat jullie me hebben geholpen,’ zei hij. ‘Koeriers zijn niet zomaar gewone mensen. Ik zal er voor zorgen dat jullie een beloning krijgen.’ Daarna gaf hij zijn paard de sporen en reed langzaam weg.


    Halt en Crowley wisselden een brede grijns uit.


    ‘Een beloning? Hij weet niet eens hoe we heten of waar we wonen, dus dat zal niet meevallen,’ merkte Crowley op.


    Halt knikte. ‘Maar het gaat om het idee, toch?’
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    Het gevoel van hulpeloosheid en hopeloosheid, dat Crowley eerder had gehad, was verdwenen. Het had plaatsgemaakt voor vastbeslotenheid. Hij spreidde een kaart van het hele koninkrijk uit op de grond en de twee mannen knielden ernaast om de situatie te bestuderen.


    ‘Kijk, daar heb je kasteel Wildrivier,’ wees Crowley met de punt van zijn Saksisch mes.


    ‘Die rivier heet niet voor niets zo, neem ik aan?’ vroeg Halt.


    Crowley knikte. ‘Het kasteel staat op een smal en lang eiland, midden in de rivier. Dat eiland splitst de bedding in twee veel smallere kanalen, en daarom stroomt het water daar veel harder. Dat geeft het kasteel extra bescherming, het is eenvoudig te verdedigen tegen aanvallers. We moeten dus een list verzinnen om over de rivier en in het kasteel te komen.’


    ‘Dat komt later wel,’ zei Halt. ‘We hebben nog zeven weken voor we Duncan moeten bevrijden. Ik vind dat we eerst op zoek moeten gaan naar versterking. Welke van die uitgerangeerde rebelse Jagers woont het dichtstbij? Ik moet zeggen, dat klinkt goed, rebelse Grijze Jager. Dat spreekt me wel aan, aangezien ik zelf ook nogal een rebelse natuur heb en niet goed kan omgaan met autoriteit. Die van een ander dan.’


    Crowley deed alsof hij die laatste opmerking niet hoorde en vergeleek de lijst namen met de verschillende lenen op de kaart van Araluen. Wat was de kortste route om alle elf rebellen op te zoeken?


    ‘Leander,’ zei hij na enig nadenken. ‘Die is gestationeerd in Dacton, hier in het noordwesten.’


    ‘We gaan er overigens maar van uit dat die mannen in de buurt zijn gebleven van hun eigen territorium. Het is natuurlijk best mogelijk dat ze daar weggegaan zijn.’


    Daar dacht Crowley even over na, hij hield zijn hoofd een beetje schuin. ‘Tja… dat zou natuurlijk kunnen. Maar uit die brief van Morgarath mag je concluderen dat ze nog maar kort geleden uit het korps gezet zijn – of dat het nog moet gebeuren. Ik neem aan dat hij nog veel meer brieven verstuurd heeft, naar alle baronnen in de lenen waar die elf Jagers gestationeerd zijn. Om ze te vertellen, dat hun Grijze Jager vervangen zal worden. Die brieven hadden waarschijnlijk het zegel van de koning zelf. Want alleen de koning kan een Grijze Jager benoemen of wegsturen.’ Hij wachtte even en voegde er toen droogjes aan toe: ‘En wij weten hoe gemakkelijk het is om een verzegelde brief te vervalsen.’


    Halt keek als de onschuld zelve. Crowley zat hem even aan te staren en ging toen verder. ‘Maar zelfs áls ze al ontslagen zijn, is de kans groot dat ze in de buurt gebleven zijn. En anders kunnen we gewoon vragen aan de mensen daar of ze weten waar hun oude Jager gebleven is.’


    ‘Goed dan,’ zei Halt. ‘Onze eerste trip gaat naar Dacton. Als we nu gaan, moeten we daar uiterlijk morgen in de namiddag aankomen.’ Crowley knikte, vouwde zijn kaart zorgvuldig weer op en borg deze op in een van zijn zadeltassen. Daarna zadelden zij hun paarden, die rustig hadden staan grazen terwijl de twee mannen overlegden. En binnen een minuut of tien waren ze weer onderweg.


    Ze waren allebei opgelucht dat ze Gorlan weer achter zich konden laten, en daarmee het risico dat ze door mannen van Morgarath aangehouden zouden worden. Na een uur over smalle achterafweggetjes en paden gereden te hebben kwamen ze op de hoofdweg die naar het westen voerde en lieten daar hun paarden rustig draven. Ze reden in wat Crowley de Jagerspas noemde, twintig minuten in gestrekte draf, dan tien minuten naast hun rijdieren lopen zodat deze weer wat bij konden komen, en dan weer twintig minuten in draf. Elke twee uur hielden ze tien minuten pauze om wat te eten en te drinken – weer van die rantsoenen van gedroogd rundvlees, wat fruit en een paar slokken water. Tegen de avond hadden ze al een flinke afstand afgelegd en zochten ze een open plek in het bos, een meter of honderd van de weg en uit het zicht om daar te kamperen.


    Halt bleef een tijdje kijken of en hoeveel verkeer er langs kwam. In die paar minuten zag hij één boer, die langzaam met zijn ploeg en trekpaard op weg naar huis was. ‘Ik denk dat we wel een vuurtje kunnen maken,’ zei hij. ‘Er komt bijna niemand langs.’


    Onderweg hadden ze veel wild gezien, en voor het avondeten alvast twee vette patrijzen en een konijn geschoten. Halt maakte de beesten schoon, terwijl Crowley wat groen blad ging zoeken voor een frisse wilde salade. Na twintig minuten kwam hij breed grijnzend terug. Naast een handvol kruiden, paardenbloemen en zevenblad liet hij een stuk of wat klonten aarde vallen, opzij van het kampvuur. ‘Aardappelen,’ zei hij triomfantelijk. ‘Een paar honderd meter die kant op’ – en hij wees naar het bos achter hen – ‘ligt een boerderijtje, en de boer heeft heel gemakkelijk voor ons aan de rand van het bos een veldje aardappelen gepoot!’


    ‘Fantastisch,’ zei Halt. Het idee van een bordje aardappelen bij het vlees liet het water in zijn mond lopen. Een salade was vast en zeker gezond, maar een bord piepers, dat maakte een maaltijd compleet, vond hij. Intussen reeg hij het gevogelte en de stukken konijn aan een lange groene tak, die ze boven het vuur konden laten hangen. ‘Maak die aardappels een beetje schoon, dan leg ik ze in de as en dan poffen we ze.’


    Een van de geneugten van trekken en kamperen was, vond hij, dat je af en toe ook zo’n feestmaal kon bereiden en opeten, om al die dagen met regen en koude rantsoenen weer goed te maken. Hij legde de tak met konijn en gevogelte alvast klaar naast het vuur, zodat hij hem dadelijk op twee gevorkte stokken kon leggen, die hij met het zware heft van zijn Saksische mes in de grond geslagen had. Crowley gaf hem de aardappelen aan, waarvan hij het meeste zand had weggepoetst, en Halt duwde die een voor een zorgvuldig in de hete as tussen de brandende stukken hout. De rest van het zand ging er vanzelf af als ze gaar waren. ‘Er gaat niets boven piepers, vlees en groenten ’s avonds,’ zei hij tevreden.


    ‘Piepers?’ vroeg Crowley met gefronste wenkbrauwen.


    ‘Ja, zo noemen wij aardappelen in Hibernia,’ antwoordde Halt.


    Crowley schudde verbaasd het hoofd. ‘Rare lui, die Hiberni-ers,’ mompelde hij.


    Ondanks de verleidelijke geuren die opstegen van het wild aan het spit, en ondanks hun enorme honger na zo’n lange dag, wachtten ze rustig af tot alles goed gaar was. De verleiding was groot om de stukken vlees boven het vuur snel aan te braden en dan halfrauw op te eten, maar als ervaren kampeerders wisten ze dat ze beter nog even konden wachten tot de vlammen gedoofd waren en er alleen nog een berg roodgloeiende, hete kooltjes overgebleven was. Dan moesten ze het vlees in de hitte vlak daarboven gelijkmatig gaar laten worden, terwijl ze het spit af en toe omdraaiden. Daarom duurde het nog eens veertig minuten voor het eten klaar was. Maar ze waren het er met hun mond vol allebei over eens dat het malse vlees, de kruimige aardappelen en de fris-bittere wilde sla een godenmaal vormden en de moeite van het wachten meer dan waard waren.


    Toen ze klaar waren met eten zette Crowley koffie en schonk hun allebei een grote mok in. Hij keek verrast naar Halt, die twee grote lepels honing in zijn koffie liet glijden. Die rare gewoonte was hem niet eerder opgevallen.


    ‘Waarom doe je dat er in?’ vroeg hij.


    Halt keek op. Hij begreep eerst niet wat Crowley bedoelde. De Grijze Jager wees naar het kleine potje honing dat Halt bij zijn kookspullen bewaarde. ‘O, dat doe ik altijd. Al jaren,’ antwoordde Halt.


    ‘Ja, dat zie ik. Maar waarom? Waarom zou je de smaak van koffie, zo lekker bitter, bederven door er honing in te gooien?’


    ‘Smaak bederven?’ vroeg Halt verbaasd. ‘Ik bederf de koffiesmaak niet – ik maak mijn honing extra lekker.’


    Crowley schudde zijn hoofd. ‘Rare lui, die Hiberniërs.’


    *


    De volgende ochtend ontbeten ze al voor zonsopgang. Halt had een deeg van water en meel gemaakt en dat als een grote platte schijf over de nagloeiende kooltjes gespreid, en die was ’s ochtends veranderd in een knapperig stuk platbrood. Daar legden ze nog wat restjes vlees op van de vorige avond en ze spoelden het geheel weg met een pot verse koffie. Daarna braken zij hun kamp op en gingen weer op weg.


    ‘Ik zit me af te vragen,’ zei Crowley met een slinkse grijns op zijn gezicht, ‘waarom je eigenlijk geen honing op je vlees smeert?’


    Halt draaide zich half om in zijn zadel om een kritische blik op zijn metgezel te werpen. ‘Wil je dat serieus weten?’


    Crowley haalde zijn schouders op. ‘Eigenlijk wel, ja. Je doet het ook in je koffie, en die smaakt van zichzelf al lekker. Dus waarom smeer je geen honing op gebraden patrijs? Of op een konijn?’


    Halt keek hem langdurig strak aan, gaf daarna zijn paard de sporen en reed weg van de lachende Grijze Jager met zijn rode haren. ‘Jij bent zelf niet goed wijs,’ riep hij over zijn schouder.


    ‘Dat kan wel zo zijn,’ antwoordde Crowley zonder zijn stem te verheffen, ‘maar ik doe in elk geval géén honing in mijn koffie.’


    ‘Dat hoorde ik,’ riep Halt terug.


    Crowley grijnsde weer naar de rug van zijn vriend. ‘Dat was ook de bedoeling!’ zei hij en liet zijn paard ook wat harder draven om Halt in te halen. Wat zat alles ineens mee, dacht hij. Ze hadden eindelijk genoeg en lekker gegeten. Ze hadden een plan, en hij had een kameraad die hij kon pesten wanneer hij maar wilde.


    *


    Kasteel Dacton was een lelijk bouwsel, een verdedigingswerk waaraan geen versiersel te ontdekken viel. Het was een saai blok steen, zoals de meeste kastelen op een heuvel gebouwd, waardoor eventuele aanvallers de laatste honderd meter omhoog zouden moeten klauteren – een gemakkelijk doelwit voor de verdedigers. Voor de hoofdpoort was een vlak stuk grond onbebouwd gelaten, zoals ook de gewoonte was. Aanvallers konden daar geen enkele dekking vinden, en zo was het risico op een onverhoedse aanval bijzonder klein.


    Het was klip-en-klaar een bouwsel dat ontworpen was voor de oorlog, een veilige plaats. In tegenstelling tot Gorlan was hier geen enkele poging gedaan om het mooier te maken. Zelfs Halts eigen huis in Hibernia, al was dat geheel opgebouwd van grauwe blokken graniet, had maten, lijnen en verhoudingen die het eigenlijk best mooi maakten, op een strenge, simpele manier. Dit kasteel zag eruit alsof er een grote rots boven op een heuveltje geplempt was, die donker, dreigend en nors over het landschap uitkeek.


    ‘Nou, echt een leuke plek,’ zei Halt.


    Crowley lachte. ‘Nee, het is niet echt stijlvol, hè? Maar het staat er al meer dan honderd jaar en het is nooit ingenomen, door welke vijand dan ook.’


    Halt keek kritisch om zich heen. ‘Wie zou hier nou willen aanvallen? Er is niets!’


    Crowley wees naar de glanzende streep grijs aan de horizon. Dat was de zee. ‘Nou, Skandiërs bijvoorbeeld. En af en toe eens een Zonderlander. Een jaar of twintig geleden kwamen die geregeld vanuit zee om alles te roven wat los en vast zat. Maar hier lukte dat nooit.’


    ‘Dus wij rijden gewoon naar de poort, of kloppen op de ophaalbrug als die omhoog is, en vragen naar de Grijze Jager Leander?’ vroeg Halt, wijzend naar het kasteel.


    Crowley schudde zijn hoofd. ‘Jagers wonen niet in het kasteel van de baron. We houden die edellieden liever op een afstandje. Je moet nooit te dik met ze worden.’


    ‘Maar die baron is toch jullie baas, of niet soms?’ vroeg Halt, en weer moest Crowley dat ontkennen.


    ‘Nee, wij zijn dienaren van de koning. Die is onze baas en niemand anders. Soms, heel soms, is dat niet prettig voor de baronnen. Eigenlijk zijn we zelfs hoger in rang dan zij – maar daar lopen we liever niet mee te koop.’


    Halt knikte. Dat was een goed systeem, dacht hij. Zoals hij de dag daarvoor al had gezegd, was hij een beetje allergisch voor autoriteit. ‘Weet jij waar we die Leander kunnen vinden dan?’


    Crowley wees naar het dorpje dat zich tegen de voet van de heuvel vleide, onder het alziend oog van het fort. ‘Dat vragen we gewoon daarginds. Leander heeft daar vast en zeker ergens in het bos een eigen huis, een eindje van het dorp vandaan. Zo doen we dat meestal.’


    Ze lieten dus het lelijke, lompe kasteel links liggen en reden het dorp in. In tijden van oorlog en gevaar, wist Halt, zouden de dorpelingen hun toevlucht zoeken in het kasteel, achter de dikke muren. In het dorp woonden de knechten die werkten op de landerijen van de baron, en de ambachtslieden die hun diensten aanboden aan de bewoners van het kasteel en de gewone mensen.


    Er liep een smalle heldere beek naast de dorpsstraat en er was ook een watermolen met een groot rad. Verder was er de onvermijdelijke herberg met een kroeg erbij, en verder wat lage huisjes met rieten daken. Halt trok zijn neus op toen ze het dorp naderden. Daar, een eindje van de huizen vandaan, was een leerlooierij gevestigd en die stonk vreselijk. Gelukkig waaide de wind de geuren de andere kant op. ‘Aan wie vragen we het?’ vroeg hij.


    ‘Aan de eerste de beste die we tegenkomen. Iedereen weet waar de Grijze Jager woont.’
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    Op dit uur van de dag waren de meeste dorpelingen aan het werk op de akkers; ze wiedden onkruid of haalden het hooi binnen. De dorpsstraat was dus geheel verlaten. Maar er kwam wel net een jongetje uit een van de huisjes rennen. Gillend van de lach keek hij alleen achterom en liep bijna onder de hoeven van Crowleys paard. Het beest schrok en Crowley moest het met de teugels opzij trekken. De jongen was zich bijna doodgeschrokken en bleef stokstijf staan.


    Crowleys paard was, net als het gemiddelde Jagerspaard, niet erg groot; niet zo indrukwekkend als een ridderpaard of een werkpaard. Maar vanuit het perspectief van een tienjarig jochie leek het enorm. Crowley klopte het dier sussend op de nek en bleef zacht tegen hem praten tot het bijgekomen was van de schrik.


    ‘Kijk jij maar uit waar je loopt, jongeman,’ zei hij met een glimlach tegen de jongen.


    Die sloeg zijn hand verontschuldigend tegen zijn voorhoofd. Die man daarboven op dat paard glimlachte dan wel, maar verder leek hij nogal streng en onverbiddelijk. ‘Het spijt me, heer!’ zei het joch met een rare piepstem van de zenuwen. Nu pas zag hij bovendien dat Crowley niet alleen was, en de aanblik van die tweede man maakte hem nog banger. Die had een woeste zwarte baard en keek nogal boos, van onder dikke zwarte wenkbrauwen boven donkere, priemende ogen. Voor de zekerheid sloeg de jongen nog eens zijn hand tegen zijn voorhoofd. Maar Halt zweeg, zonder hem gerust te stellen.


    ‘Sam Pachter! Waar zit je, kwajongen dat je d’r bent?’


    De jongen keek zenuwachtig over zijn schouder toen die stem ineens over de straat schalde. Een oudere vrouw kwam uit een van de huisjes en keek om zich heen tot ze de jongen bij de ruiters zag staan. Meteen kwam ze, met één been trekkend, naar hen toe. Ze keek net als de jongen nogal bang. De twee mannen droegen mantels met de kap ver over hun hoofd getrokken. En ze hadden allerlei wapentuig bij zich, zag ze. Grote bogen in elk geval, en aan hun gordel zag ze ook van alles hangen. Ondanks haar manke been was ze best snel bij hen en greep de jongen bij zijn oor. Hij probeerde zich uit haar stalen greep te worstelen en protesteerde luid dat hij niets gedaan had.


    ‘Mijn verontschuldigingen, genadige heren,’ zei de oude vrouw. ‘Ik hoop dat die jongen u niet lastiggevallen heeft.’ Terwijl ze dat zei, draaide ze zijn oor gemeen hard om, zodat de jongen opnieuw begon te krijsen.


    Crowley zond zijn charmantste grijns naar de vrouw. Waarschijnlijk zijn oma, dacht hij, te oud voor het zware werk op de velden en akkers, en dan ook nog eens dat been… Waarschijnlijk moest zij overdag op de jongen letten, zodat haar zoon of dochter op de boerderij kon helpen. ‘Nee hoor, moedertje,’ zei Crowley. ‘Hij heeft ons in het geheel niet lastiggevallen.’ Hij klonk heel vriendelijk en ontspannen en toen hij besefte dat zijn kap zijn gezicht in het duister hield, duwde hij die snel naar achter, zodat de vrouw kon zien wat een aardige, vrolijke kerel zij voor zich had. Ze leek inderdaad enigszins gerustgesteld, maar bleef toch op haar hoede. Vertrouwen is mooi, leek ze te denken, maar in deze harde tijden is wantrouwen nóg mooier.


    ‘Kunt u ons misschien vertellen waar we uw Grijze Jager kunnen vinden?’ vroeg Crowley.


    Meteen betrok het gezicht van de grootmoeder weer. ‘Bedoelt u die nieuwe,’ vroeg ze, ‘of de echte, die ons al tien jaar helpt?’


    Halt en Crowley wisselden een snelle blik uit. Dus Leander was al vervangen. Het was interessant hoe de vrouw erover sprak. Ze noemde Leander ‘de echte Jager’ en de vervanger ‘die nieuwe’. Het leek erop dat ze Morgaraths Jager maar een oplichter vond, die ten onrechte op de post gezet was. Verbaast me niks, dacht Halt. Ze was niet een van de jongsten en waarschijnlijk geen voorstander van vernieuwing. En in dit geval had ze daar nog groot gelijk in ook.


    ‘Wij zoeken de Grijze Jager die Leander heet,’ verduidelijkte Crowley.


    Het wantrouwen van de vrouw nam iets af. Ze keek hen eens goed aan. De jongen wist eindelijk zijn warme en pijnlijke oor uit haar greep te ontworstelen en holde weg, terug naar hun huisje. ‘Jullie zijn toch ook Grijze Jagers?’ vroeg ze. Hun kleren en wapens wezen daar tenminste op. En die mantels die ze droegen – zo kleurloos en donker – waren ideaal om zo min mogelijk op te vallen in de groene en grauwe schaduwen van een bos. Die nieuwe, die ze pas een of twee keer had gezien, droeg altijd een glanzend satijnen cape, in een tint groen die zelfs in een lentebos zou opvallen.


    ‘Inderdaad,’ antwoordde Crowley, die geen zin had om elke keer weer Halts aparte status uit te leggen.


    De oude vrouw knikte. ‘Dat dacht ik al,’ zei ze. ‘En van de oude garde ook.’ Het was overduidelijk dat ze die oude garde prefereerde boven de nieuwe. Met een rukje van haar hoofd wees ze naar het kasteel achter haar. ‘Die nieuwe, Kleinvoet, die woont in het kasteel. Leander is altijd bij ons gewone mensen blijven wonen, zodat hij ons kon helpen als dat nodig was. Hij dronk met ons in de kroeg, hij had altijd een vriendelijk woord voor de kinderen, en als een beer of een wolf ons vee stal stond hij voor ons klaar. Die nieuwe interesseert zich niet voor ons. Hij kent niemand hier bij naam. Ik denk zelfs niet dat hij ons zou herkennen, als we hem ergens anders tegenkwamen.’


    Halt was onder de indruk van haar vertrouwen. Crowley zei altijd dat de mensen Grijze Jagers nooit helemaal vertrouwden, omdat ze bang waren dat het een soort tovenaars waren. Deze vrouw was duidelijk oud en wijs genoeg om dat soort sprookjes niet te geloven. Ze had gezien hoe Leander te werk ging en wist dat hij te vertrouwen was.


    ‘Dus Leander is verhuisd?’ vroeg hij de vrouw.


    ‘Nee, dat is hij niet,’ stelde zij hem gerust. ‘Hij woont nog steeds in zijn boshut, al heeft baron Reemer hem al een paar keer gewaarschuwd dat hij eruit moet.’ Ze liet een kakelende lach horen. ‘Eén keer is hij zelfs persoonlijk naar hem toe gegaan. Ik heb hem nog nooit zo hard terug naar huis zien rijden – zonder zijn hoed met die rare grote veer, die hij op de heenweg op had.’


    Crowley glimlachte voorzichtig. ‘Waar vinden we die boshut?’ vroeg hij.


    Ze wees met een lange, magere vinger naar de andere kant van het dorp. ‘Daar, tot de splitsing, en dan neem je het rechterpad naar de beek en vijftig of zestig meter verder, daar woont hij. Midden tussen de bomen, dus je ziet het huis pas als je er vlak voor staat.’


    ‘Dank u wel, mevrouw.’ Crowley greep de teugels die al die tijd los op de nek van zijn paard gehangen hadden. Hij klikte één keer met zijn tong en het dier zette zich in beweging. De vrouw keek hen na. Toen ze een paar meter gereden hadden, riep ze hen na.


    ‘Nog één ding, Jager. Zorg wel dat Leander merkt dat jullie in aantocht zijn. Het lijkt me niet verstandig hem te verrassen.’


    Crowley draaide zich om in zijn zadel en knikte haar toe. ‘Dat lijkt mij ook niet, mevrouw.’


    Na de splitsing reden ze nog even door en zagen toen het huis, verscholen tussen de bomen van het bos. Het zag er gezellig en gerieflijk uit. Een blokhut met een leien dak.


    ‘Hmmm… geen riet,’ mompelde Halt. De meeste daken in dit deel van het rijk hadden een rieten dak. Leien en dakpannen waren zeldzaam.


    Crowley knikte. ‘Ja, riet brandt gemakkelijk,’ merkte hij op.


    Er leek niemand thuis te zijn. De deur was dicht, net als de luiken voor de twee ramen in de lange gevel. Of toch niet? Eerst dacht Halt van wel, maar toen hij beter keek, zag hij dat de luiken aan de linkerkant wel dichtgetrokken waren, maar niet helemaal gesloten. Er was een kiertje open gebleven tussen de twee delen.


    Aan de achterkant stond een schuurtje tegen het huis. Crowley wees ernaar en zei: ‘Dat is de stal.’


    Halt keek rond over de open plek in het bos, waar het huis middenin stond. Het terrein mat ongeveer dertig bij dertig meter. Er was een pomp, waar een leren emmer aan hing, vlak bij de veranda die langs de lange kant van de blokhut liep. Onder een afdak lag een grote hoeveelheid haardhout netjes opgestapeld, zodat het droog bleef als het regende. Er stak een bijl in een boomstronk vlak daarnaast, die duidelijk als hakblok gebruikt werd.


    ‘Volgens mij is er niemand thuis,’ zei Halt. En zo leek het ook, afgezien van de spleet tussen de twee luiken. En tegelijkertijd hoorden ze achter het huis een kort gehinnik.


    ‘Nou, er is in elk geval íémand thuis,’ antwoordde Crowley. ‘Dat paard geeft een waarschuwing aan zijn baasje en dat doet een Jagerspaard niet als er niemand in de buurt is. Zag jij ook dat dat luik links een beetje openstaat? Of in elk geval niet goed dichtgedaan is?’


    ‘Dat viel mij ook op,’ zei Halt. Pritchard had hem goed getraind in het opmerken van dat soort details. Die kleine dingen opmerken, dat redt nog eens je leven, zei de oude baas altijd.


    ‘Hou die spleet in de gaten,’ zei Crowley zachtjes. Hij ging recht zitten in zijn zadel en riep toen: ‘Hallo daar in het huis! Bezoek!’


    Er kwam geen reactie. Maar Halt zag wel iets bewegen achter de luiken, en toen vloog er een pijl precies tussen hen door en sloeg met een klap trillend in een boomstam een paar meter achter hen. Halts paard schrok en zette een paar stappen opzij. Dat van Crowley, een echt Jagerspaard, bleef gewoon staan waar het stond. Binnen een seconde had Halt zijn boog van zijn schouder getrokken, maar Crowley hield hem met een handgebaar tegen.


    ‘Niet doen!’ siste hij, zonder stemverheffing maar wel dringend. ‘Vergeet niet dat we te maken hebben met een Grijze Jager. Als hij dat gewild had, had hij een van ons dodelijk geraakt – en meteen een tweede pijl afgeschoten om de ander ook uit te schakelen.’


    Halt ontspande zich weer en liet zijn boog terugglijden over zijn schouder. Maar het bleef nog steeds stil in de blokhut. En Halt zag ook geen beweging meer achter de luiken.


    ‘Wij komen als vrienden,’ riep Crowley naar de stille blokhut. Nu kwam er wel een antwoord.


    ‘Dat zei Reemer ook, voor ik die rare pet van z’n hoofd schoot.’


    Crowley schoot in de lach. ‘Ja, dat hoorden we al in het dorp vertellen,’ zei hij. ‘Ik neem aan dat hij partij gekozen heeft voor je vervanger?’


    Er klonk walging in het antwoord dat daarop kwam. ‘Vervanger? Dat mocht hij willen. Die kerel is helemaal geen Grijze Jager, hij is een van die jaknikkers van Morgarath. Hij kan nog geen doel raken met zijn boog. Hij kan geen spoor volgen, hij kan niemand schaduwen, hij kan nauwelijks in het zadel blijven zitten, niet als zijn paard rustig stapt, en al helemaal niet als het draaft, laat staan galoppeert. Het enige wat hij wél kan is wijn drinken en een beetje met die vrouwencape van hem in de rondte zwiepen.’


    Halt moest lachen om die beschrijving. Hij zag de nieuwe Jager zo voor zich. ‘Nou, dat zijn best handige vaardigheden,’ merkte hij op.


    Crowley keek hem ook geamuseerd aan.


    ‘Wie zijn jullie dan wel?’ vroeg Leander.


    ‘Wij zijn ook Grijze Jagers,’ antwoordde Crowley. ‘Van wat men intussen de oude garde noemt.’


    ‘Kom dan eens van die paarden af en laat me jullie bekijken,’ klonk het nu uit de blokhut. De twee mannen stegen af en bleven naast elkaar staan.


    ‘Als jullie echt Grijze Jagers zijn, dan moet tenminste een van jullie die leren emmer raken die daar aan de…’


    Verder kwam hij niet. In een oogwenk had Halt zijn boog gepakt, een pijl op de pees gelegd en geschoten. De emmer werd doorboord, vloog van de pomp en viel rollend over het gras voor de blokhut. Het was een demonstratie van ultieme snelheid en precisie, die alleen een meester-boogschutter had kunnen geven. Halt keek uitdagend naar de spleet tussen de luiken.


    ‘Ik wou net zeggen: aan de pomp hangt,’ zei Leander. ‘Maar je was me te snel af.’


    ‘Langzaam schieten heeft weinig zin,’ antwoordde Halt.


    Het bleef even stil. ‘Goed, je kunt schieten als een Grijze Jager. Hoe heten jullie?’


    Nu was het Crowley die antwoordde. ‘Mijn naam is Crowley. Ik ben de Jager van het leen Hogarth. En dit hier is Halt.’


    ‘Jouw naam klinkt bekent. Ik heb je weleens ontmoet, op een van de Bijeenkomsten, een paar jaar terug. Maar ik heb geen idee wie hij is.’ Er klonk het nodige ongeloof en wantrouwen in zijn stem.


    ‘Halt komt uit Hibernia,’ zei Crowley. ‘Maar hij is daar getraind en opgeleid door mijn eigen vroegere mentor Pritchard. Die naam ken je toch wel?’


    ‘Jazeker. Hij was een van de besten. Wat moeten jullie van me?’


    ‘Wij zijn op zoek naar een paar betrouwbare mannen om ons een handje te helpen,’ zei Crowley, die hoopte zo Leanders nieuwsgierigheid op te wekken. En dat lukte.


    ‘En waarmee dan wel, als ik vragen mag?’


    ‘Wij willen Morgarath ten val brengen,’ antwoordde Halt hem.


    Het bleef lang stil in de blokhut. Toen ging de voordeur langzaam open, en een stevige, gladgeschoren man stapte de veranda op, met een grote boog nonchalant in zijn linkerhand.


    ‘Dat klinkt als een goed plan,’ zei Leander.
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    Leander schudde beide mannen de hand en nodigde hen uit om binnen te komen. Ze gingen aan tafel zitten en Leander bood hun een pul bier aan.


    ‘Heb je misschien ook koffie in huis?’ vroeg Halt hem.


    Maar Leander schudde zijn hoofd. ‘Koffie is hier moeilijk te krijgen op dit moment. De baron zorgt er wel voor dat ik niets krijg wat hij een luxe vindt en niets kan aanvullen wat opraakt. Gelukkig geven de mensen uit het dorp me stiekem het een en ander, zodat ik niet sterf van de honger, maar zelf hebben ze ook niet veel. Ik heb dus geen idee hoe lang ik het hier nog volhoud.’


    ‘Nou, geef me dan maar een biertje,’ zei Halt en de Grijze Jager vulde drie kleine tinnen bekers. Ze namen tevreden een slok en Halt keek eens op zijn gemak rond in de blokhut. De grote kamer fungeerde tegelijk als zit- en eetkamer, met een klein keukenblokje aan de zijmuur. Er waren twee deuren die naar andere vertrekken leidden – slaapkamers waarschijnlijk, dacht Halt.


    ‘Het is hier best gezellig,’ zei hij. De twee Grijze Jagers keken eerst naar hem en daarna gleden hun blikken door het vertrek. Ze waren allebei gewend aan dit soort huizen en er viel hun dan ook niets bijzonders meer op.


    ‘Zo zijn alle Jagershuizen, ze zijn allemaal van hetzelfde type,’ legde Crowley hem uit. ‘Elke Jager die ergens benoemd wordt krijgt er een, dat hoort bij de functie. Ze zijn ook allemaal ongeveer hetzelfde ingericht. Zoals ik je al eerder vertelde, wonen we graag zelfstandig, apart van de baron en zijn huishouden en knechten en bedienden. Zo blijven we vrij en onafhankelijk.’


    Leander knikte. ‘Maar niet mijn vervanger dus,’ zei hij sarcastisch. ‘Die houdt van luxe en woont graag vlak bij de baron. Ik heb gehoord dat ze voor hem een heel luxueus appartement hebben ingericht in het kasteel. Of hij heeft dat geëist, dat zou ook kunnen.’


    ‘Maar waarom willen ze dan zo graag dat jij uit dit huisje gaat, als hij het toch niet nodig heeft?’ vroeg Halt, terwijl hij met een brede armbeweging de hele blokhut aanwees.


    De minachting was duidelijk op Leanders gezicht te zien. ‘Die nieuwe wil het gebruiken als jachthut,’ zei hij. ‘Niet dat hij een groot jager is of er verstand van heeft… Ik besloot hier te blijven wonen om de mensen in het dorp te kunnen helpen als ze me nodig hebben.’


    ‘En zolang jij hier bent, ben je voor die baron een soort steentje in zijn schoen?’ suggereerde Halt.


    Voor de eerste keer sinds ze elkaar leerden kennen kon er een klein lachje af bij Leander. ‘Zoiets, ja. Of nog erger. Een splinter in zijn duim of zijn wijsvinger, een splinter die klopt en zweert. Maar wat zijn jullie van plan met Morgarath, vertel dat eerst eens.’


    Crowley legde snel uit wat ze ontdekt hadden, wat de snode plannen van de baron inhielden en dat hij zowel de koning als de kroonprins gevangenhield. En dat zij vastbesloten waren hem te dwarsbomen. Leander luisterde aandachtig naar hun verhalen, keek toen van de een naar de ander en vroeg: ‘En dat willen jullie met zijn tweeën allemaal voor elkaar krijgen? Alleen jullie twee?’


    ‘We hebben ook een lijst namen van Grijze Jagers die door Morgarath ontslagen zijn. We willen die mannen vragen met ons mee te doen, en zijn feestje tijdens het toernooi te bederven.’


    ‘Want dan wil hij zijn slag slaan,’ vulde Halt aan. ‘Dan wil hij zich tot opvolger laten benoemen.’


    Leander fronste zijn wenkbrauwen. ‘Dat is dus… over ongeveer zeven weken. Hoeveel man denken jullie nodig te hebben?’


    ‘Tot dusverre hebben we de namen van elf Jagers, jou en mijzelf inbegrepen,’ zei Crowley. ‘Dat moet toch een aardige strijdmacht opleveren, dacht ik zo.’


    Langzaam knikkend zei Leander: ‘Ja, dat is zeker waar. Elf Grijze Jagers, die zet je niet even opzij. Maar je zult ook een aantal baronnen aan jullie kant moeten zien te krijgen. En veel van die slappelingen zullen gewoon meewaaien met de wind. Ze hebben allemaal respect voor Morgarath, sommigen zelfs véél. Jullie moeten iemand tegenover hem kunnen zetten. Iemand van gewicht en postuur.’


    ‘Daarvoor dachten we aan Arald van Redmont,’ zei Crowley. ‘Naar wat ik van die man gehoord heb is hij in elk geval geen vriend van onze Morgarath.’


    ‘Ja, dat heb ik ook gehoord de laatste tijd. En Redmont is een van de machtigste lenen – misschien wel even machtig en rijk als Gorlan. Arald zou een goede bondgenoot zijn. Hij heeft genoeg prestige om een hoop andere baronnen mee te krijgen. Want daar zal het om draaien: wie de meeste edelen achter zich krijgt. Dat is haast nog belangrijker dan Morgarath militair verslaan.’


    Een paar minuten bleven ze zwijgend om de tafel zitten nadenken. Alleen Halt kon niet stilzitten. Eigenlijk wilde hij meteen van Leander horen of die met hen mee zou doen. Maar Crowley ving zijn blik op en schudde zijn hoofd. Het was beter om de man in alle rust zijn eigen keuzes te laten maken.


    Na een tijdje keek Leander op van zijn gepeins. ‘Op hoeveel man kunnen jullie nu rekenen?’ vroeg hij.


    Halt en Crowley keken elkaar aan. Er viel een pijnlijke stilte. ‘Twee,’ antwoordde Halt uiteindelijk. ‘Hij en ik.’


    Leander keek hen aan met een brede grijns en stak drie vingers op. ‘Maak er maar drie van,’ zei hij.


    *


    Leander had aan tien minuten genoeg om alle spullen die hij mee wilde nemen bij elkaar te zoeken. Hij ging naar buiten en liep van de veranda af, draaide zich om en keek nog eens naar de blokhut die zo lang zijn thuis was geweest. Hij keek zowaar een beetje bedrukt. ‘Ik heb hier altijd een fijne tijd gehad,’ zei hij.


    Halt was intussen al naar de stal achter het huis gelopen. Hij had aangeboden om Leanders paard een bit in te doen en te zadelen.


    ‘Ik wil dat brave beest niet achterlaten voor die idioot met zijn groene zijden kermiscape,’ zei Leander. ‘Eigenlijk zou ik dit krot in de hens moeten steken en tot de grond toe af laten branden.’


    Maar Crowley legde een hand op zijn arm en zei: ‘Doe dat maar niet. Voor je het weet ben je hier weer terug en heb je je oude baan terug.’


    Leander knikte aarzelend. ‘Laten we het hopen.’


    Halt kwam van achter het huis aanlopen, en voerde aan de leidsels een lichtbruin paard mee.


    Leander nam de teugels van hem over. ‘Dankjewel,’ zei hij. ‘Je hebt toch niet geprobeerd om hem te berijden, hoop ik?’


    Halt schudde ontkennend zijn hoofd. ‘Nee, waarom zou ik?’


    Leander wisselde een grijns uit met Crowley. ‘Nergens om, laat maar,’ zei hij.


    Daarna stegen de drie mannen op en reden langzaam weg van de open plek. Bij de eerste bocht in het pad hield Leander zijn rijdier in en keek achterom. Hij keek niet blij. Het leek alsof hij afscheid nam van alles wat goed en probleemloos en gewoon geweest was – alles wat Morgarath probeerde te vernietigen. Maar ineens draaide hij zich weer om en zette zijn paard in draf. Het huisje in de bossen liet hij stil achter.


    *


    Ze hadden al besloten wie hun volgende doelwit zou zijn. Dat was een Jager die Berrigan heette, in het leen Weslon. Om daar te komen moesten ze eerst door een ander leen en ze besloten dat ze alle dorpen en steden wilden mijden. Dat zou dus weer kamperen worden.


    Het was eerst raar om een nieuw lid in de groep te hebben. Halt en Crowley waren al helemaal aan elkaar gewend geraakt, de afgelopen weken. Gelukkig duurde het niet lang voor Leander zich ook geheel bij hen thuis voelde, en andersom. Ze zouden langer kunnen slapen, dacht Halt, nu er drie man waren om de wacht te houden.


    Tijdens het rijden vertelde Crowley alles aan Leander wat hij wist (en dat was niet veel) over de achtergronden van hun metgezel Halt, uit Hibernia. Hoe het kwam dat hij getraind was als en door een Grijze Jager, en hoe hij Crowley te hulp was geschoten toen die werd aangevallen door een troep soldaten van Morgarath. Aangezien zelfs Crowley niets wist van het koninklijke bloed dat door Halts aderen stroomde, kon hij Leander daar niets over vertellen. Toen de Jager hoorde hoe de zwijgzame Halt Morgaraths aanbod afgewezen had om bij hem in dienst te komen, knikte hij goedkeurend. Hij kreeg steeds meer respect voor die Halt. Hij had al een demonstratie gezien van hoe snel en precies de man met de lange boog omging; hij twijfelde er geen moment aan dat hij even goed zou zijn met zijn werpmes en zijn Saks. En hij was ook onder de indruk van de andere Jagersvaardigheden die de kleine man zich eigen gemaakt had. Hij wist precies de goede kampeerplek uit te zoeken – niet in het directe zicht van de weg – waar ze ruim op tijd zouden merken dat er iemand aankwam. Wat hij ook buitengewoon bewonderde was dat de mannen allebei lekker konden koken – zelfs op een kampvuurtje. In zijn eigen huis kwam Leander niet veel verder dan een eitje bakken of koken, terwijl hij tijdens zijn opleiding tot Grijze Jager toch ook kookles gehad had en geslaagd was voor het examen. Maar als hij wild braadde, was dat meestal aan de buitenkant verbrand en vanbinnen nog rauw. Hij miste het geduld van een goede kok, dat zowel Crowley als Halt wel wist op te brengen wanneer zij het spit draaiden boven de gloeiende resten van een kampvuur. Leander besloot dus dat hij véél lekkerder zou eten als hij het bereiden van de maaltijd aan de twee andere mannen overliet. Als tegenprestatie besloot hij andere taken op zich te nemen, zoals het hakken van hout, het aanleggen van een kampvuur en de afwas, als ze hun buiken vol gegeten hadden.


    Drie dagen nadat ze zijn blokhut leeg achtergelaten hadden, reden ze Weslon in. Crowley wees naar een kleine stenen zuil naast de weg, die de grens aanduidde. ‘Vanaf hier nog anderhalve dag rijden en dan zijn we bij kasteel Weslon,’ zei hij.


    ‘Die Berrigan…’ mompelde Leander, half tegen zichzelf, ‘volgens mij herinner ik me die kerel wel. Dat was toch die zanger?’


    ‘Inderdaad,’ zei Crowley. ‘Hij speelde de gitarra en zong altijd liedjes. Hij is ook de componist van “Het hutje in het bos”.’


    Halt keek op uit zijn gepeins en zei: ‘Het hutje in het bos? Wat is dat?’


    ‘Dat is het lied dat de Grijze Jagers altijd zingen tijdens hun bijeenkomsten!’ En na een paar tellen begonnen Leander en Crowley zachtjes het lied te zingen.


    
      Bij mijn hutje in het bos


      Bij de beek, op ’t zachte mos


      Wachtte een meisje, o zo lief


      Op wie? Op mij – haar hartendief


      Maar de plicht die riep en ik moest gaan


      Ik heb haar daar zo laten staan


      Ik denk niet dat ze daar nog wacht


      Of dat ze aan mij denkt – en lacht

    


    Na dat tweede couplet stopten ze met zingen, maar Crowley bleef wel het melodietje fluiten, terwijl ze verder reden.


    Halt trok een diepe rimpel in zijn voorhoofd. ‘Wat is dat voor akelig gepiep, dat je daar produceert?’ vroeg hij nors.


    Crowley keek verrast op. Hij had niet in de gaten dat hij na het zingen was blijven fluiten, en hij dacht al helemaal niet dat Halt daarop doelde met zijn gemopper over gepiep.


    ‘Excuus, maar gewone mensen noemen dat muziek maken,’ zei hij.


    ‘Nou, zo klinkt het anders niet in mijn oren,’ mopperde Halt.
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    Een parelende stroom van klanken vulde de gelagkamer van De Olijke Kikker, de kroeg van het dorp Weslon. De dorpelingen zaten met een biertje rustig de dag door te spreken, en velen van hen sloegen de maat bij de muziek, met een vinger op de tafel of zelfs met hun hele hand op knie of bovenbeen. Soms zelfs zonder dat ze het beseften. Na verloop van tijd hielden steeds meer mensen op met praten, draaiden zich om in hun stoel en bleven rustig zitten luisteren. Ze zagen hoe de vingers van de gitarist razendsnel en moeiteloos over de snaren vlogen, haast zonder ze aan te raken, leek het wel. Die van zijn rechterhand hield hij gekromd, zodat je niet goed kon zien wat ze precies deden. Duim en wijsvinger sloegen een ingewikkeld ritme op de dikke snaren, de andere vingers tokkelden een melodie op de dunnere daaronder.


    Na een paar maten vooraf begon de muzikant een nieuw lied te zingen. Hij had een prettige, lichte stem.


    
      Koosje van de kroeg, Marietje van de molen,


      Kaatje op ’t kasteel, hebben mijn hart gestolen


      Alle mooie meisjes, ja, die zie ik o zo graag


      Maar Sarah in de stallen, dat is mijn lief vandaag

    


    Hij hield op met zingen, keek niet naar zijn publiek maar naar de snaren van zijn instrument en speelde een variatie op de intro van vóór dat eerste couplet. Daarom ontging het hem dat drie mannen in donkere mantels de gelagkamer binnenkwamen en ergens achterin een tafeltje opzochten. De meeste mensen in het publiek bleven ook naar de zanger kijken, dus die zagen de drie mannen evenmin. Slechts een enkeling keek nieuwsgierig even hun kant op. Maar eigenlijk was er niet veel bijzonders aan hen te zien, dus keken ze snel weer naar de muzikant. Toen die het refrein begon te zingen, deed iedereen mee.


    
      Sarah in de stallen, die stapelt hoog het hooi,


      vult emmers vol met water, en o, ze is niet mooi


      Maar zoals iedereen wel weet, en dat ook zeker ziet:


      ook ik ben bij lange na mijn moeders mooiste niet!

    


    Iedereen wachtte vol verwachting tot de man het volgende couplet begon, reuzebenieuwd naar het vervolg van het verhaal. En toen vloog de buitendeur met een enorme klap open.


    De zanger hield geschrokken op met zingen. Zijn vingers speelden nog even alleen de begeleiding door. Vier zwaargewapende mannen met zwarte leren vesten over hun maliënkolder kwamen binnenstormen. Er hingen korte zwaarden aan hun gordel en ze droegen een soort platte helmen. Meteen verspreidden ze zich in een halve cirkel, zodat ze de hele gelagkamer konden overzien. De twee buitenste mannen hielden elk hun kant van de zaak in de gaten, om te zien of een van de dorpelingen soms praatjes zou hebben.


    En toen trad een vijfde persoon de gelagkamer binnen. Hij droeg een chique mantel van groene zijde, met een eikenblad in goud geborduurd op zijn rechterschouder. Eigenlijk was het meer een soort feestcape dan een echte mantel, die de drager tegen weer en wind beschermt. Het ding had ook geen kap of capuchon, alleen een brede stijve kraag, die omhoog stond als een soort omlijsting van zijn rattige gezicht.


    Het viel iedereen in het vertrek op dat de man pas binnengekomen was toen hij zeker wist dat zijn mannen de zaak onder controle hadden. Blijkbaar was daar vooral het zelfvertrouwen op gebaseerd, waarmee de man nu naar voren liep en met zijn rechterwijsvinger naar de muzikant wees.


    ‘Berrigan!’ snauwde hij, zijn stem net iets te hoog om echt indruk te maken. ‘Wat moet jij hier nog? Jij hebt hier niets meer te zoeken, want je bent de Grijze Jager van Weslon niet meer!’


    ‘Ach man, laat hem toch zingen,’ mopperde een van de aanwezigen. ‘Hij doet jou toch geen kwaad?’


    Maar meteen liep een van de soldaten op hem af en trok met een metalig sissend geluid zijn zwaard uit de schede. Hij stak de punt bijna in de keel van de spreker. ‘Had jij iets te vertellen aan de Jager van Weslon, stuk ongeluk?’ vroeg hij dreigend.


    De man, een ongewapende boerenknecht, schrok en keek angstig naar zijn schoenen. ‘Nee, nee, nee, ik niet.’ Het was duidelijk dat hij het bijna in zijn broek deed van angst.


    ‘Hou dan je brutale bek dicht of ik steek je lek.’


    De muzikant legde zijn gitarra voorzichtig op de tafel achter hem; hij was daar blijkbaar erg zuinig op. Er hing een dubbele schede aan zijn riem, waarin je de heften zag van een werpmes en een Saks. Maar die liet de man daar gewoon hangen. Hij maakte zich blijkbaar niet erg druk om de opgeblazen idioot met zijn feestmantel tegenover hem. Die vier soldaten echter, dat was andere koek. Die zouden maar wat graag naar hun wapens grijpen, en ze gebruiken ook. Zijn instinct zei hem dat ze eigenlijk alleen maar wachtten op een excuus om dat te doen. Zij waren met z’n vieren, hij was alleen – dan zouden er misschien ook een paar dorpelingen opspringen om hem te helpen, en dat wilde hij per se voorkomen.


    ‘Laat Isaac met rust,’ zei hij kalm. De soldaat keek nu boos naar hem, maar de muzikant bleef hem strak aankijken, tot de soldaat zijn zwaard weer in de schede stak. Pas daarna richtte de vroegere Grijze Jager van Weslon het woord tot zijn vervanger.


    ‘Luister, Willet, ik geloof niet dat ik hier de wet overtreed,’ zei hij, nog steeds de rust zelve. ‘Ik probeer alleen een paar centen bij te verdienen, zodat ik voor mijn avondeten kan betalen. Dat is toch niet verboden?’


    ‘Je bent ontslagen als Grijze Jager, je hebt hier niets meer te zoeken!’ antwoordde Willet. ‘En je zingt liedjes waarin je de koning beledigt! Wij moeten jouw soort niet meer hier in ons leen! Dringt dat nu eindelijk eens tot je door?’


    Berrigan haalde zijn schouders op. ‘Ik dacht dat de mensen hier best graag naar mijn liedjes luisteren. En ik kan me echt niet herinneren dat ik ongepaste liedjes over de koning heb gezongen…’


    ‘Ontken je dan dat je een lied gezongen hebt over de koning die last heeft van winderigheid?’ krijste Willet. Berrigan schoot in de lach.


    ‘Ah… je bedoelt dat liedje over brave koning Peter, de vreselijke Scheter?’


    De nieuwe Grijze Jager van Weslon knikte een paar keer overdreven met zijn inmiddels rood aangelopen rattenhoofd. ‘Dat ja! Dat is een belediging van het koningshuis! Eigenlijk staat het gelijk met hoogverraad!’


    Berrigan haalde opnieuw zijn schouders op. ‘Maar dat liedje gaat over een koning Peter. Zo heet onze koning toch niet? Het is gewoon een grappig liedje over een verzonnen koning.’


    ‘Ha! Alsof niet iedereen doorheeft dat jij met die Peter onze koning bedoelt! Je denkt zeker dat je slim bent, hè? Je doet net alsof het over een andere koning gaat, maar ik weet en jij weet dat het over de onze gaat, dat jij die belachelijk maakt!’


    De vroegere Grijze Jager schudde zijn hoofd. ‘Dat is niet waar, en trouwens, dat lied zit al járen in mijn repertoire!’


    ‘O!’ kraaide Willet triomfantelijk. ‘Dus je geeft het nog toe ook, die misdaad van je, dat verraad! Je geeft zelfs toe dat je al vaker majesteitsschennis hebt gepleegd!’


    Berrigan slaakte een diepe zucht. Hij keek vol meelij naar zijn vervanger. ‘Willet, vertel eens, zit jij soms de hele nacht te piekeren welke stommiteit je de volgende dag weer eens zult gaan rondtoeteren? Of komt die onzin er allemaal vanzelf uit, zonder dat je er iets voor hoeft te doen?’


    Een paar dorpelingen schoten in de lach. De soldaten draaiden zich boos om in de richting waar het gelach geklonken had, om te zien wie de overtreding begaan had. Maar alle gasten hadden hun gezicht meteen weer in de plooi getrokken.


    Willet bleef even boos naar Berrigan staren. Zijn mond bewoog zonder dat er geluid uit kwam. De vroegere Grijze Jager keek zorgelijk. Misschien was hij wel te ver gegaan, had hij beter zijn mond kunnen houden. Na verloop van tijd leek Willet zichzelf weer onder controle te hebben. Hij stak zijn arm uit en wees met zijn vinger naar de gitarra die op de tafel lag. ‘Korporaal, neem dat ding in beslag, dat instrument,’ blafte hij. ‘Of liever: sla het kapot!’


    Toen de commandant van de soldaten gehoor wilde geven aan dat bevel en naar de tafel liep, vond hij Berrigan tegenover zich. En nu greep de muzikant wel naar het Saksische mes aan zijn gordel.


    ‘Ik dacht het niet,’ zei hij. Nog steeds zonder stemverheffing, heel rustig, maar onmiskenbaar dreigend.


    De korporaal was blijven staan. Hij had een zwaard, maar tegenover hem stond wel een Grijze Jager. Misschien niet meer in functie, maar toch. Dit was geen showfiguur, zoals zijn baas Willet, die een paar maanden geleden benoemd was. Maar een echte getrainde Grijze Jager, die nu bereid leek geweld te gebruiken.


    De man riep uit een mondhoek zijn manschappen te hulp. ‘Mannen!’ De drie andere soldaten kwamen naast hem staan terwijl ze hun zwaarden uit de schede trokken. Nu was het Berrigan die gevaar liep. Hij was in de minderheid en hij had nog steeds geen wapen getrokken. Langzaam trok de korporaal zijn zwaard en grijnsde gemeen naar de vroegere Grijze Jager.


    ‘Ga opzij, zanger,’ zei hij. ‘Ik geef je twee instrumenten voor de prijs van één.’


    Hij tilde zijn korte zwaard hoog op, alsof het een hakbijl was waarmee hij de glanzende gitarra in twee delen zou hakken. Maar nog voor hij een stap naar voren had gezet, stond Berrigan ineens klaar met zijn eigen Saks om het zwaard te pareren, mocht de korporaal echt de daad bij het woord voegen – tegen de gitarra of tegen hemzelf.


    Ineens klonk er een heel andere snaar van achter in de gelagkamer. Een pijl schoot dwars door het vertrek. Die pijl trof de wijde manchet van de korporaal zijn gepanteerde handschoen, trok diens arm mee naar voren en sloeg in een van de verticale balken die het plafond van de gelagkamer droegen.


    De man liet het zwaard uit zijn hand vallen terwijl hij probeerde zijn hand los te trekken, die als het ware vastgespijkerd zat. De drie andere soldaten draaiden zich om en keken waar die plotselinge aanval vandaan gekomen was. Zij zagen drie mannen in donkere, zware mantels, die tussen de tafels door dreigend op hen afkwamen. Een van hen had nog steeds de lange boog in de aanslag, waar die pijl zo-even vandaan gekomen was. De twee anderen hadden een groot Sasksisch mes in hun rechterhand. Toen de drie soldaten aanstalten maakten om zich te verdedigen tegen deze aanval, want zo kon je het wel noemen, kwam Berrigan ook in actie. Hij sloeg de dichtstbijzijnde soldaat met het gevest van zijn eigen Saks keihard op de schouder, precies tussen de nek en het schouderbeen. De arme soldaat schreeuwde het uit van pijn en liet zijn zwaard op de grond vallen, terwijl hij met zijn linkerhand naar zijn rechterschouder greep. Zijn kameraden wisten nu helemaal niet meer van welke kant het grootste gevaar dreigde.


    Ze aarzelden en draaiden zich toen weer om naar de zanger, die dichterbij stond. Een van hen hakte met zijn zwaard op hem in, schuin van opzij, want door het lage plafond kon hij niet van boven naar beneden slaan. Het kostte Berrigan geen enkele moeite om die aanval te pareren en voor de eerste keer klonk in de gelagkamer het scherpe geluid van staal op staal. De vroegere Grijze Jager deed meteen een stap naar voren en stompte de man met zijn linkervuist hard tegen zijn middenrif. De soldaat droeg een maliënkolder onder zijn bovenkleding, maar de klap was zo hard dat alle lucht uit de longen van de man werd geperst en hij kreunend op zijn knieën voorover sloeg.


    Tegen die tijd waren Halt en Crowley bij de soldaten aangekomen. Crowley trok ook zijn werpmes en pareerde een op hem gerichte zwaardslag met zijn twee messen gekruist. Het zwaard zat klem, en Crowley trok het met zijn messen zo hard opzij dat ook die soldaat zijn wapen los moest laten. Het viel kletterend op de stenen vloer. Toen de soldaat zich bukte om het weer op te rapen, kreeg hij een linkse directe boven op zijn hoofd. Hij stond al voorovergebogen, en boog nog dieper tot hij met zijn gezicht op de tegels smakte. Daar bleef hij zacht jammerend liggen.


    De enige overgebleven soldaat besefte dat hij ineens tegen een overmacht van vier zwaar bewapende mannen stond – het tegenovergestelde van de situatie aan het begin van deze schermutseling. Hij was niet dom, dus liet ook hij zijn zwaard op de grond vallen en stak beide armen omhoog.


    ‘Ik geef me over! Genade! Doe me alsjeblieft niets!’ smeekte hij, toen hij de donkere, boze blik van de man tegenover hem zag. De Saks in de rechterhand van de man glom in het schaarse licht en hij zag geen spoor van medelijden. De soldaat besloot zich op zijn knieën te laten vallen en smeekte nogmaals om genade.


    Halt keek hem vol walging aan. ‘Man, man, wat ben jij ineens een flinke vent!’ zei hij. Hij twijfelde even wat hij zou doen met de nu ongewapende stoere kerel van daarnet. Crowley loste het op. Hij sloeg de man keihard met de pommel van zijn Saks achter op de helm. Die helm bleek weinig bescherming te bieden tegen zo’n klap, want de man viel zonder een geluid te maken bewusteloos voorover.


    Willet, de nieuwe Grijze Jager, had met open mond staan toekijken terwijl zijn mannen een voor een kansloos het onderspit delfden tegen de vorige Grijze Jager en zijn drie onverwachte assistenten. Ze waren óf buiten westen, of hingen wat te kermen en te jammeren. Er was weinig over van de stoerheid en bravoure waarmee zij binnengekomen waren. Gelukkig leek niemand meer op hem te letten, dus schuifelde hij zo snel hij kon naar de voordeur en verdween in de nacht.


    Maar Halt zag het wel degelijk en ging hem achterna. Leander ontfermde zich over de korporaal, wiens manchet nog steeds was vastgeprikt aan de steunbalk. Het lukte hem zelfs niet zijn hand uit de handschoen te trekken, omdat de pijl vlak naast zijn pols door het leer gedrongen was. Al die tijd had hij zonder veel succes geprobeerd de pijl uit de balk te trekken.


    ‘Mag ik die pijl terug, alsjeblieft?’ vroeg Leander hem beleefd. Hij greep de schacht vlak bij de handschoen vast en wist hem in één keer los te rukken uit het taaie eikenhout. De arm van de korporaal viel slap naar beneden, zodra de pijl hem niet langer omhooghield; al het bloed was er uit weggestroomd. De man keek woedend toe hoe de Grijze Jager, want dat moest hij wel zijn, met een achteloos gebaar de pijl terugstak in de koker die op zijn rug hing.


    Opeens werd de vernedering hem te veel, hij trok alsnog zijn zwaard en probeerde dat in de buik van zijn kwelgeest te stoten. Maar zover kwam hij niet, want Leander liet zijn boog vallen en greep met zijn linkerhand de pols van de man vast. Meteen trok hij die nog verder omhoog, gebruikmakend van de eerste beweging van de soldaat. Terwijl de man verbaasd met zijn zwaard recht omhoog stond, greep de Jager zijn pols ook met zijn rechterhand vast, haakte zijn rechterbeen achter dat van zijn tegenstander en duwde de gestrekte arm nog verder naar omhoog en naar achteren. De hele reeks handelingen, honderden keren geoefend tijdens zijn opleiding, duurde nauwelijks een seconde. Er klonk een akelig geluid terwijl de schouder uit de kom schoot. Het zwaard viel uit de hand van de man, maar die had dat niet eens meer door. Hij voelde alleen maar pijn, vreselijke pijn in zijn rechterschouder. Huilend zakte de korporaal in elkaar.


    Berrigan bekeek zijn aanvallers, nu zonder uitzondering bewusteloos of buiten gevecht gesteld.


    Twee van de mannen die hem te hulp geschoten waren, stonden met een brede grijns naar hem te kijken.


    ‘Wie zijn jullie, bij de Heer van het Duister?’ vroeg hij.
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    Buiten zag Halt, hoe de zogenaamde Grijze Jager in zijn manteltje zich langs de schaduwen van de huizen aan de overkant repte.


    ‘Hé, jij daar!’ riep hij. ‘Sta stil of ik schiet een pijl door je lijf!’ Hij had zijn boog in de herberg achtergelaten, maar dat wist die Willet natuurlijk niet.


    De held op sokken bleef als versteend staan, de ogen stijf dichtgeknepen, wanhopig de vreselijke pijn afwachtend die elk moment zijn arme lijf kon doorboren. Hij hoorde voetstappen naderen en durfde toch weer zijn ogen open te doen. Hij keek recht in die van de vreemdeling met de zwarte baard. Te laat besefte hij dat de man helemaal geen boog bij zich had. Met de moed der wanhoop besloot hij dat de aanval de beste verdediging was.


    ‘Wie denk je wel dat je bent?’ vroeg hij hijgend en met overslaande stem. ‘Laat me met rust! Ik ben een van ’s konings Grijze Jagers!’


    ‘Jij bent geen Jager,’ sneerde Halt. ‘Je bent een slappe, zielige aansteller.’ En hij zag ineens een bekende vorm aan een ketting om de hals van de man hangen. Het was een zilveren eikenblad. Dat deze man dat teken droeg, vond Halt pas een echte belediging van zijn gevoel voor recht en orde. ‘Waar heb je dit ding gestolen?’ vroeg hij, terwijl hij de hanger greep en Willet naar zich toe trok.


    ‘Uh… dat heb ik ge-geconfisqueerd,’ stamelde Willet. ‘Dat hoort bij mijn functie, dus het komt nu mij toe. Vroeger was het van Berrigan.’


    ‘Nu nog steeds,’ zei Halt en hij trok de ketting met eikenblad en al over het hoofd van Willet. Ineens kon de man weer rechtop staan en hij wankelde van de weeromstuit een paar passen naar achteren. Toen hij besefte dat hij nét buiten bereik van de handen van de man tegenover hem was, kreeg hij weer wat van zijn oude praatjes terug. ‘Heer Morgarath zal jullie vernietigen voor jullie verraad!’ siste hij.


    Halt moest er bijna om lachen. ‘Misschien zou hij dat wel willen, ja. Maar eerst pakt hij jou. Want jij hebt gefaald, jij hebt je opdracht niet uitgevoerd. En je weet hoe hij falen beloont.’


    Er verscheen angst in de ogen van Willet, zodra hij besefte dat de man gelijk had. Morgarath was meedogenloos en wreed. Niet alleen tegen zijn vijanden, maar ook tegen zijn eigen mensen. Niemand kreeg ooit de kans een fout voor de tweede keer te maken. De zogenaamde Jager produceerde een paar huilerige snikjes, zonder dat zelf in de gaten te hebben.


    ‘Als ik jou was,’ zei Halt met gedempte stem, ‘zou ik vluchten nu het nog kan. En ik zou niet eerder stoppen dan in… laten we zeggen… Celtica. Misschien dat je daar veilig bent voor de lange arm van Morgarath…’


    Halt zweeg kort om de boodschap te laten bezinken, ging ineens vlak voor de man staan en schreeuwde hard: ‘Rennen!’


    Willet schrok daar zo van dat hij zich meteen omdraaide om het bevel op te volgen – de eerste meters naar dat verre Celtica op weg geholpen door een harde en welgemikte schop van Halts laars tegen zijn achterwerk.


    ‘En dat was mijn afscheidscadeautje!’ schreeuwde hij Willet na, die, wrijvend over zijn pijnlijke billen, zo snel hij kon het dorp uit holde.


    *


    ‘Dit is van jou, meen ik,’ zei Halt terwijl hij het zilveren eikenblad voor Berrigan op tafel liet vallen. De vroegere Grijze Jager keek verbaasd naar de kleine hanger en pakte het kleinood met een glimlach van de tafel.


    ‘Ik besef nu pas hoe ik dit gemist heb,’ zei hij. Pas daarna keek hij op naar Halt. Crowley had hem intussen verteld van de training die Halt gehad had, terwijl die buiten met Willet afrekende. ‘Daar ben ik heel blij mee. Mag ik je daarvoor bedanken?’


    ‘Dat komt later wel,’ zei Halt.


    Dat deed Crowley ineens aan iets denken, iets wat hem de laatste paar dagen vaker had dwarsgezeten. ‘Misschien kan dat later, maar er is iets anders dat niet kan wachten,’ zei hij.


    Halt keek hem nieuwsgierig aan, maar Crowley gebaarde dat hij toch nog even zou moeten wachten. Hij moest de man uit Hibernia nog iets vertellen, maar nu nog niet.


    Crowley wees met zijn duim naar Berrigan, die achter hen zorgvuldig de gitarra in zijn leren koffer opborg. ‘Leander en ik hebben Berrigan bijgepraat,’ zei hij. ‘En hij heeft besloten om met ons mee te doen.’ Hij klonk tevreden – niet dat hij verwacht had dat Berrigan zou weigeren, maar het was toch fijn te merken dat zowel Leander als Berrigan meteen bereid was Halt en hem te helpen. Als die twee mannen hun bedenkingen hadden gehad, zou dat toch een teken zijn dat ze geen vertrouwen hadden in hun plan om Morgarath een lesje te leren.


    ‘Dus nu zijn we al met z’n vieren,’ zei Leander opgewekt.


    Berrigan grijnsde terwijl hij de laatste gespen dichttrok. ‘Een mooi rond getal.’


    Maar Crowley was niet tevreden. ‘Ik zie het liever nog ronder,’ zei hij. ‘Ik ga voor drie keer zo veel: twaalf.’


    *


    Hun volgende rekruut voor de nieuwe Grijze Jagers was Egon, de Jager van Zeeklif. Maar voor ze naar de oostkust trokken leidde Crowley hen eerst nog iets verder naar het westen. Halt merkte dat de drie Grijze Jagers geregeld op gedempte toon met elkaar spraken, en uit de manier waarop ze dan in zijn richting keken, concludeerde hij dat hij het onderwerp van gesprek moest zijn. Blijkbaar waren ze samen tot een besluit gekomen, maar Crowley weigerde te zeggen wat er aan de hand was. Halt haalde zijn schouders op. Hij kende zijn roodharige kameraad inmiddels goed genoeg om te weten dat Crowley niet vies was van een beetje show. Hij hield ervan om doodnormale situaties op te poetsen tot een onvergetelijk drama of blijspel, afhankelijk van de situatie. ‘Dan vergeet ik ze tenminste niet!’ Het was nu wel duidelijk dat hij voor Halt een of andere verrassing in petto had, en Halt kon alleen maar geduldig afwachten wat dat zou zijn. En tegendraads als Halt was, gunde hij zijn vriend niet het genoegen om steeds de vraag te krijgen waar hij zo geheimzinnig over deed.


    Ze reden anderhalve dag naar het westen, tot ze op een gegeven moment over een lange oprijlaan omhoog reden, tussen omheinde weiden en open velden. Aan de horizon was steeds een groot woud te zien. De laan werd aan beide zijden begrensd door een hek, en daarachter zag Halt geregeld paarden grazen, met soms ook een stel veulens die elkaar achternazaten door de wei. Ze keken nieuwsgierig op naar de vier passerende ruiters. De paarden waren allemaal van hetzelfde type, zag Halt al snel. Niet zo hoog op de benen als een strijdros of een gewoon rijpaard, met een stevig rond lijf, ruwe vacht en lange manen. Hij besefte ineens dat zijn metgezellen alle drie net zo’n type rijdier bereden. Ook viel hem op dat de velden zonder omheining allemaal met mooi lang gras begroeid waren. Op enkele velden was net gemaaid en gehooid, er lagen nog dikke rollen klaar om naar een voorraadschuur gebracht te worden.


    Toen bereikten ze het eind van de helling en zagen aan de andere kant, aan het eind van de laan, een mooie boerderij liggen. Erachter stond een grote schuur, veel breder, langer en hoger dan de boerderij zelf. In de gevel van de bovenverdieping stond een grote dubbele deur open, met daarboven een hijsmechanisme. De ijzeren haak zwaaide heen en weer in het briesje dat die dag verkoeling bracht.


    Ineens begreep Halt waarom hij onderweg hierheen alleen maar gras had gezien, geen enkel ander gewas. Ze waren op een paardenfokkerij aangekomen. En omdat paarden alleen gras eten, waren er geen akkers met graan of aardappelen. Al dat gras diende als voedsel, als wei en als oefenterrein voor de paarden. Het grote gebouw bevatte de stallen en een hooizolder. Halt bekeek het geheel met nieuwe interesse. Groot genoeg voor minstens een stuk of tien paarden, dacht hij. Best veel voor de kleine boerderij ernaast. Daar konden niet meer dan twee of drie mensen wonen.


    De vier ruiters reden het erf op tussen huis en stallen en bleven daar stilstaan. Als bij afspraak stegen ze niet af maar bleven rustig staan wachten. Halt hoorde vliegen zoemen en krekels tsjirpen.


    ‘Bob?’ riep Crowley. ‘Ben je thuis, Bob?’ Hij keek naar de voordeur van de boerderij, verwachtend dat daar het antwoord vandaan zou komen. Als dat al kwam. Maar er kwam geen antwoord en daarom riep Crowley nog een keer, luider nu: ‘Is daar iemand?’


    Toen hoorden ze een grote deur opengeschoven worden in de zijmuur van de stallen. Ze zagen een man naar buiten komen, van de relatieve schaduw in het felle zonlicht. Hij hield een hand boven zijn ogen om de vier ruiters beter te kunnen bekijken. Toen gleed er een brede glimlach over zijn gezicht. Het was een kleine man, nog kleiner dan de Grijze Jagers, die evenmin erg lang waren. Zijn gebrek aan lengte werd nog eens verergerd door extreme O-benen. Die man, dacht Halt, heeft zijn hele leven in het zadel doorgebracht. Hij leek niet veel ouder dan een jaar of dertig, maar hij was al wel bijna helemaal kaal, met alleen een krans van haar boven zijn oren. Zijn huid was gelooid door de zon en de wind, en hij lachte al zijn tanden bloot toen hij de drie mannen herkende. ‘Kijk aan,’ zei hij, ‘echte Grijze Jagers. Een lust voor het oog, moet ik zeggen. Ik zou zeggen, stijg af en kom mee naar binnen.’


    Dankbaar zwaaiden de vier mannen zich uit hun zadel. Ze hadden ruim een halve dag flink doorgereden, de hele tijd die typische Jagergang aanhoudend. Halts paard, dat Declan heette, was blij toen zijn berijder eindelijk afsteeg. Het bleef met zijn hoofd naar beneden uitgeput staan. Halt zag dat de drie andere paarden geen enkel teken van vermoeidheid vertoonden. Zoals zij erbij stonden, hun oren gespitst, leek het wel of ze zo weer verder zouden kunnen rijden. Dat viel Halt eigenlijk een beetje tegen – Declan was een prima paard, daar niet van, en hij kwam van een van de beste stoeterijen in Hibernia, het land dat bekendstond om zijn prachtige paarden. Maar als hij terugdacht aan de week die nu achter hen lag, gebood de eerlijkheid hem te bekennen dat die ongekamde paarden waar zijn kameraden op reden veel meer uithoudingsvermogen hadden laten zien dan zijn volbloed. Die beesten draafden rustig de hele dag door, zonder te stoppen.


    ‘Kom je?’ vroeg Crowley. Halt besefte dat hij minstens een minuut lang in gedachten verzonken naar de paarden had staan kijken. Crowley trok hem mee naar binnen, de boerderij in. ‘Ik vermoed dat je begint te begrijpen waarom we jou helemaal hiernaartoe hebben meegesleept,’ zei de Grijze Jager met een glimlach.


    In de boerderij, die klein was maar schoon en netjes, gingen de mannen aan een houten tafel zitten en kregen elk een beker versgeperst appelsap voorgezet door Bob. De Grijze Jagers spoelden dankbaar het stof uit hun kelen.


    Toen hun ergste dorst gelest was, stelde Crowley Halt voor aan de kleine bruinverbrande kaalkop. ‘Dit is Bob Zadelaar,’ zei hij. ‘Of zoals wij hem noemen, Jonge Bob.’


    Bob moest daar wel om lachen en knipoogde naar Halt. Een vrolijk kereltje, dacht die.


    Crowley stelde hem voor. ‘Bob, dit is onze vriend en metgezel Halt. Hij komt uit Hibernia, waar hij een van de leerlingen van Pritchard was. Die herinner je je nog wel, denk ik?’


    ‘Ja, natuurlijk,’ antwoordde Bob opgewekt. ‘Een van de beste Jagers, als je het mij vraagt. En ook nog een beste kerel.’


    Crowley wees naar de twee andere Jagers. ‘Berrigan en Leander ken je ook nog wel, neem ik aan.’


    Bob knikte. Hij leek heel zijn hart in dat knikken te leggen, zijn hoofd ging enorm snel omhoog en omlaag. ‘Jazeker,’ antwoordde Bob. ‘Heren, welkom op de Zadelaar.’


    Berrigan en Leander mompelden iets terug van ‘fijn hier te zijn’. Halt voelde dat die twee ergens reikhalzend naar uitkeken. Net als Crowley trouwens. Hij keek hen alle vier achterdochtig aan, maar ze keken stuk voor stuk even onschuldig terug.


    Te onschuldig, dacht Halt. Hij had net besloten om zijn geduld te verliezen toen hij ineens zacht gegiechel hoorde. Hij draaide zich snel om, zag nog net iets bewegen in de kamer daarnaast, maar die persoon of wat het ook was trok zich schielijk terug, zodat Halt alleen een lege kamer zag.


    Bob merkte zijn reactie op en zuchtte diep. ‘Kom maar tevoorschijn, stelletje apen!’ riep hij met een gemaakt strenge stem. Even gebeurde er niets, maar toen verschenen er twee kinderen in de deuropening – een jongen en een meisje. Halt dacht dat ze ongeveer tien jaar oud moesten zijn. Ze hielden hun hand voor de mond om het gegiechel te stoppen, of althans te verbergen. Het was duidelijk dat ze broer en zus waren. En het was ook goed te zien dat Bob hun vader was. Allebei waren ze miniatuur-Bobjes: klein van stuk, met een hoog voorhoofd en dun bruin haar. Ze waren ook net zo bruin, maar wat het meeste opviel en het meest hun verwantschap bewees was de brede ondeugende grijns, die zichtbaar werd toen ze hun hand lieten zakken. Zelfs Halt, die altijd nors keek en zelden lachte, kon een glimlach niet onderdrukken. Toen Bob hen gemaakt streng toesprak, trokken de twee zich daar niets van aan.


    ‘Dit is de tweeling,’ zei de trotse vader. ‘Kleine Bob en Roberta. We noemen hen de Bobjes. Zeg eens gedag tegen de Grijze Jagers, kinderen!’


    ‘Dag Jagers!’ zeiden de kinderen in koor, en gingen verder met giechelen. De vier mannen groetten terug, allemaal breed lachend.


    ‘Komt die baardmeneer een paard ophalen, pap?’ vroeg kleine Bob, naar Halt wijzend. En zijn zusje vulde die vraag aan met een tweede: ‘Mogen wij dan kijken? Pappa, alsjeblieft?’ En daarna giechelden ze vrolijk door.


    Bob schudde boos zijn hoofd. ‘Zo is het wel genoeg geweest, kinderen. Hou eens op met dat rare gelach en gegiebel.’ Daarna riep hij naar de andere kamer: ‘Robina! Wil jij die vreselijke kinderen van je even hier weghalen, alsjeblieft?’ De Bobjes konden niet meer ophouden met lachen. Er kwam een vrouw uit de andere kamer. Ze was klein, net als haar echtgenoot, maar moederlijk rond waar hij pezig was. Ze was wel even bruin van de zon en de buitenlucht als haar man en kinderen. Haar haar was grijsblond, en gelukkig had ze veel meer haar dan haar man. Ze droeg het opgestoken in een knot. ‘Wees welkom, heren,’ zei ze.


    Halt, opgevoed aan het hof, stond meteen op van zijn stoel. Hij vond dat ze eruitzag zoals je je een lieve moeder voorstelt. Crowley en de andere Jagers volgden een beetje gegeneerd Halts voorbeeld.


    ‘Heren, mag ik u voorstellen, mijn vrouw Robina. Ik noem haar Bobby als we onder elkaar zijn.’


    Halt maakte een beleefde buiging voor haar en nu begon ook Robina te giechelen. Het was meteen duidelijk van wie de kinderen dat giechelen hadden.


    ‘Maar dat is toch niet nodig, Jager!’ zei de vrouw. De andere mannen mompelden net als Halt iets beleefds en zij gunde hun alle vier een hemelse glimlach. Daarna dreef ze haar kinderen de kamer uit alsof het kippen waren. ‘Hupsakee, jongens, laat pappa rustig met de Grijze Jagers praten. Kom mee.’ Met tegenzin lieten de kinderen zich meevoeren naar buiten.


    In de deuropening keek het meisje om naar haar vader. ‘Maar we mogen straks wel naar de meneer met de baard komen kijken, hè?’


    Bob maakte dezelfde gebaren als zijn vrouw. ‘Nee. En nu is het klaar. Ga jullie klusjes doen, ja? Ik heb er echt genoeg van!’


    De Bobjes verdwenen naar buiten. Hun moeder bleef even in de deuropening staan, draaide zich elegant om en maakte een perfecte kniebuiging naar de Jagers. Daar moest ze zelf het hardst om lachen en toen was ook zij verdwenen.


    ‘Wat een mooi gezin,’ zei Halt. In zijn stem klonk een lichte weemoed. Zijn eigen jeugd had zich in minder prettige omstandigheden afgespeeld. Nieuwsgierig vroeg hij: ‘Dus jullie heten eigenlijk allemaal Bob?’


    Bob Zadelaar keek hem niet-begrijpend aan. ‘Nee, hoe kom je daarbij?’


    ‘O, zomaar,’ antwoordde Halt.


    De rimpel in Bobs voorhoofd verdiepte zich even, maar toen had hij andere belangrijke kwesties te bespreken. ‘Ter zake. Dat paard van jou komt ook uit Hibernia, nietwaar?’


    Halt knikte. ‘Ja. Hij komt uit Clonmel, van stoeterij Glendal.’ Terwijl hij dat zei bleef hij Jonge Bob aankijken, om te zien of die namen hem iets zeiden. Gelukkig was dat inderdaad zo, zag hij, want het hoofd van Jonge Bob ging een paar keer snel op en neer.


    ‘Ik vermoedde al zoiets. Ik ken dat type. Ze fokken mooie paarden op Glendal, dat is zeker,’ zei Jonge Bob. Daarna wendde hij zich tot de drie Jagers. ‘Een paar jaar geleden nog maar heb ik een paar merries uit Glendal laten komen, toen we besloten hadden dat onze paarden wel wat meer snelheid konden gebruiken.’


    Halt fronste zijn wenkbrauwen. Wat bedoelde die man in ’s hemelsnaam? Maar Crowley legde het hem snel uit. ‘Luister, Halt – Jonge Bob hier is de huis-paardenfokker van het korps Grijze Jagers. Al onze paarden komen van hier.’


    Eindelijk verdween de grijns van het gezicht van Jonge Bob. ‘Niet meer, Crowley, mijn jongen. Die nieuwe Jagers vinden mijn paardjes maar niets. Die hebben liever een groot, strak en glanzend paard met dunne beentjes. Meer show en minder uithoudingsvermogen.’


    ‘Ja, snelheid en uithoudingsvermogen, daarvoor zijn we gekomen, Jonge Bob,’ zei Crowley. ‘Onze vriend Halt hier moet een goed paard krijgen.’
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    Zelfs al had hij wel iets in die richting vermoed, Halt was toch verrast – en lichtelijk verontwaardigd vanwege de onuitgesproken belediging van zijn eigen Declan. ‘Maar ik heb toch al een prima paard,’ zei hij kortaf.


    Crowley dook quasigeschrokken in elkaar en hield zijn handen ter verdediging voor zijn gezicht. ‘Zeker,’ zei Crowley, ‘Zeker. Ik had beter kunnen zeggen: Hij moet een nóg beter paard krijgen!’ Halt wilde al reageren, maar Crowley stak zijn hand op. ‘Natuurlijk is Declan een prima paard, in zijn eigen soort. Maar wij Grijze Jagers hebben een ander type rijdier nodig, dat andere dingen kan. Onze paarden zijn snel – soms vraag ik me weleens af hoe hard mijn paard zou kunnen. Ik heb het nooit geprobeerd. Maar nog belangrijker is dat ze uithoudingsvermogen hebben, daar worden ze op gefokt. Zo’n snelheid kunnen ze als het moet de hele dag volhouden.’


    ‘Weet je, mijnheer Halt,’ nam Jonge Bob het over, ‘wat wij hier doen is verschillende soorten paarden met elkaar kruisen om zo de beste kwaliteiten van elk type bij elkaar te brengen. Ik zei al dat we pas nog een paar merries van Glendal gebruikt hebben om ons paard nog beter te krijgen. De genetische basis van onze kudde wordt gevormd door Temujai pony’s van de steppen in het verre oosten. Die zijn niet zo groot, heel sterk en een beetje ruwharig, dat zal je wel opgevallen zijn. Maar vooral hebben ze een ongelooflijk uithoudingsvermogen. Jaren geleden alweer begonnen we die beesten te kruisen, eerst met Treurs uit Gallica, daar werden ze wat groter en steviger van. En daarna kruisten we het resultaat met paarden uit jouw Hibernia, om ze weer wat sneller te maken, begrijp je? En af en toe voegen we weer wat van het oorspronkelijke bloed toe, om de oer-eigenschappen in stand te houden.’ Hij zweeg even en keek naar Crowley. ‘Dat doet me eraan denken: we hebben binnen niet al te lange tijd weer een paar Temujai nodig.’


    Crowley knikte. ‘Ja, maar wij hebben eerst iets belangrijkers te doen.’


    Bob keek Halt weer aan. Zijn ogen waren helderblauw en leken wel vonken te schieten, terwijl hij sprak over wat duidelijk zijn favoriete onderwerp was – de kudde Grijze Jagerspaarden. ‘Het resultaat mag er zijn: een type paarden dat snel is, maar dat ook lang kan volhouden. En ze zijn ook heel sterk, ze hebben niet van die lange dunne benen die bij het minste of geringste breken, als ze ergens tegenaan lopen bijvoorbeeld. En daarom kan een Jagerspaard zelfs zo’n grote dommekracht als een strijdros gewoon omverduwen, als het moet!’


    Halt trok ongelovig één wenkbrauw op. Een strijdros was enorm groot en sterk. Ze kwamen wat langzaam op gang, maar ze liepen steeds sneller tot ze bijna niet meer te stoppen waren. Het idee dat zo’n kleine pony met die ruwe vacht en die lange manen zo’n monster omver zou krijgen, kon hij zich moeilijk voorstellen.


    Bob las zijn gedachten en hield zijn hoofd een beetje schuin. ‘Je gelooft het niet? Echt hoor, dat kunnen ze. Als ze eenmaal op volle snelheid zijn, dan rammen ze hun schouder onder tegen de ribbenkast van zo’n dikzak, net achter zijn voorbenen. En daarbij zakken ze iets door hun benen, om die meteen na de klap weer te strekken. En bam! Daar valt de reus van zijn voetstuk, omdat hij zijn evenwicht verliest.’


    Halt keek Crowley aan. ‘Dat zal allemaal wel, maar ik heb dus al een paard. En tot dusverre heb ik daar niets over te klagen.’


    ‘Tot dusverre niet, nee,’ antwoordde Crowley. ‘Maar je moet toch ook gezien hebben dat het hem elke dag meer moeite kostte om die van ons bij te houden? Hij is elke dag eerder moe en heeft veel langer nodig om weer op krachten te komen.’


    Halt kneep zijn lippen samen. Hij had dat inderdaad wel opgemerkt, vooral sinds hij vergezeld werd door liefst drie Grijze Jagers, op hun pony’s. Toen ze nog maar met z’n tweeën waren, Crowley en hij, was het niet zo opgevallen dat Declan moeite had het andere paard bij te houden. Maar inmiddels was wel gebleken dat de drie andere paarden zo’n lange dag in draf veel beter aankonden dan de arme Declan. ‘Nou ja,’ moest hij dus met tegenzin erkennen, ‘misschien heb je ergens wel gelijk.’ Hij gaf nog steeds niet graag toe dat zijn paard ergens tekortschoot.


    Crowley had daar alle begrip voor en ging op sussende toon verder: ‘Er is niets aan te merken op Declan, Halt. Maar onze paarden zijn speciaal voor ons gefokt en er is waarschijnlijk geen ander type dat even snel, slim en sterk is.’


    ‘Waarschijnlijk? Zéker niet,’ bevestigde Bob nog maar eens. ‘En nog iets – een Jagerspaard kan niet gestolen worden. En dat is soms ook wel heel prettig.’


    Crowley keek hem snel even aan. ‘Je bent dus gewoon doorgegaan met de stoeterij en de training van de paarden, zelfs al hebben de nieuwe Jagers er geen belangstelling voor?’


    ‘O, zeker ben ik gewoon doorgegaan,’ zei Jonge Bob vol vuur. ‘Dat die aanstellerige mietjes geen cent verstand hebben van paarden betekent toch niet dat ik dan maar met pensioen kan gaan? Ik ga gewoon door, in de hoop dat zoals nu de echte Grijze Jagers weer opstaan en zich bij mij melden.’


    Daar moest Crowley om lachen. ‘Nou, je ziet het, wij zijn teruggekomen. En wij gaan die mietjes zoals jij ze noemt eens een lesje leren. We zullen zorgen dat het korps er weer helemaal bovenop komt.’


    ‘Op zijn paarden, bedoel je,’ lachte Berrigan.


    Bob sloeg enthousiast zijn vuist in zijn hand. ‘Kijk, dat hoopte ik al een tijd lang te mogen horen! Ik zal jullie helpen waar en wanneer ik maar kan, als je dat maar weet!’


    ‘Nou je eerste klusje is dus om vervanging voor Declan te regelen,’ zei Crowley droogjes. ‘Heb je er een paar die klaar zijn voor het echte werk?’


    Jonge Bob sprong op van zijn stoel. ‘Nou, toevallig heb ik liefst vier driejarige paarden op stal staan, getraind en in supervorm, en alle vier bijzonder nieuwsgierig naar hun nieuwe baas.’ Hij gebaarde naar de buitendeur. ‘Loop mee, dan stel ik je voor aan je nieuwe paard, mijnheer Halt.’ Halt stond op, gevolgd door de drie anderen, en Jonge Bob ging hen voor naar buiten, in de felle zon van het erf naar de stallen.


    Toen ze het grote, donkere gebouw binnenliepen hoorde Halt hoeven over grond en stro schrapen. Een van de paarden liet een kort opvallend gehinnik horen. Zijn ogen wenden snel aan het relatieve duister en hij volgde Bob naar een hoek waar vier paardenhoofden hen nieuwsgierig aankeken. Crowley, Berrigan en Leander waren in de deuropening blijven staan, omdat ze uit eigen ervaring wisten wat er te gebeuren stond en dat dit vooral voor Halt een zeer persoonlijke ervaring zou worden.


    ‘Kijk maar eens goed in de poppetjes van hun ogen,’ zei Bob. ‘Dan merk je wel of een van die lieverdjes jou ziet zitten.’


    Halt bleef staan en keek naar de rij paardenhoofden, die over de houten afscheiding van hun boxen naar hem hingen te kijken. Paarden zijn nieuwsgierige beesten, wist hij, dus het was niet zo raar dat ze alle vier naar hem staarden. Vier paar grote, glanzende ogen volgden hem, terwijl hij heen en weer liep. Drie van de vier waren vossen, maar eentje was een appelschimmel. Toen de man uit Hibernia voor zijn box was aangekomen keek het dier hem recht in de ogen. Halt bleef staan en bekeek de schimmel eens extra goed. Iets in die ogen leek hem wat te willen zeggen. Het was meer dan vragen, meer dan gewone nieuwsgierigheid, dacht Halt. Het paard leek hem te begrijpen en te zeggen: Ja, jou wil ik wel als berijder.


    Halt liep verder naar het laatste paard in de rij, maar iets hield hem tegen en hij draaide zich om. De schimmel schudde zijn hoofd heen en weer, zijn manen wapperden om zijn nek. En hij keek Halt weer recht aan. Ik zei het toch al, leek het dier te zeggen. Jij bent van mij.


    Halt maakte een halfslachtig gebaar naar hem terwijl hij Bob aankeek. Die stond al breed te grijnzen. Hij zag er bijzonder tevreden uit.


    ‘Hij praat al met je, niet?’ vroeg de paardenfokker. Hij zei het zachtjes, zodat Crowley en de anderen hem niet konden horen. Halt was zo verrast dat hij een stap achteruit zette. Inderdaad, het leek wel alsof de schimmel tegen hem gesproken had. Maar dat was natuurlijk onzin.


    Bob zag de verbazing en verwondering en knikte alsof hij alles begreep wat Halt niet zei. ‘Ja, Jagerspaarden praten tegen en met hun eigenaar,’ zei hij. ‘Dat wordt althans beweerd. Dat het beest de Jager kan laten weten wat het denkt en voelt. Merkte jij dat ook?’


    ‘Uh… Ik weet niet…’ begon Halt aarzelend. Hij wist zeker dat hij droomde of zo, dat hij het zich inbeeldde dat die grote intelligente ogen iets tegen hem zeiden.


    Bob ging er niet verder op door, maar greep de klink van de deur van de box vast. ‘Wil je hem van dichtbij bewonderen?’


    ‘Ja, ik geloof het wel,’ zei Halt. Ineens besefte hij dat hij het vierde paard nog helemaal niet bekeken had. Maar ach… de schimmel, die interesseerde hem meer. Bob leidde het paard uit de box en Halt liep er keurend omheen. Hij zag hoe strak en rond de romp was, hoe stevig de benen. Hij voelde de spieren van de schouder en de achterhand. Hij tilde een voorbeen op om de hoeven te bekijken en trok met twee handen de lippen weg om de tanden en kiezen te inspecteren. Daarna knielde hij en liet zijn hand over de onderarm, pijp en kogel van de voorbenen glijden, of hij misschien een beurse of warme plek kon ontdekken. Daarna liep hij achteruit om het geheel te beoordelen, of de achterhand niet hoger was dan de schoft – een teken van een ‘overbouwd’ paard, dat later zeker last van zijn voorbenen zou krijgen. De schimmel op zijn beurt draaide zijn hoofd helemaal achterom en bekeek ook Halt aandachtig, terwijl hij geïnspecteerd werd. Het beest leek zich vrolijk te maken over zijn oog voor detail.


    Halt stond met zijn handen in zijn zij naar de pony te kijken en kon een blijde glimlach niet onderdrukken. ‘Deze is prima,’ zei hij. Misschien een wat dikke ronde buik, en ongekamd haar overal, maar het was een interessant beest.


    Bob liet een hoge, kakelende lach horen. ‘Dat zegt hij ook over jou!’ zei hij en hij schudde verwonderd zijn hoofd. Daarna keek hij weer naar Halt en zei: ‘Wij zeggen altijd dat een Jagerspaard zijn berijder uitkiest, in plaats van andersom. Ik denk dat Abelard jou gekozen heeft, mijnheer Halt!’


    ‘Abelard?’ vroeg Halt. Een wat dure naam voor zo’n gewoon, stevig werkpaard.


    ‘O ja, Abelard heet hij. Dat is een naam uit Gallica, waar zijn moeder vandaan komt. Ik zei toch al dat we ook met wat paardjes uit Gallica hebben gefokt?’


    ‘Abelard,’ herhaalde Halt, de naam proevend. Het paard schudde met zijn manen. ‘Nou, daar wen ik wel aan.’


    Bob liep de box in en kwam terug met een zadel, een bit en een tuig. Abelard keek toe, terwijl Bob hem optuigde en zadelde, alsof hij wilde checken of Jonge Bob de zadelriem niet te strak aan zou trekken. ‘Loop maar naar buiten met hem,’ zei Bob. ‘Wen aan elkaar.’


    Halt nam de teugels van hem over en leidde Abelard het zonovergoten erf op. De andere Jagers volgden hen. Halt zag dat zij een voor hem niet duidelijke blik uitwisselden, ze verheugden zich ergens op en probeerden dat uit alle macht te verbergen. Nou, ze doen maar, dacht hij. Crowley altijd met zijn overdreven gedoe. Hij vond het natuurlijk gewoon grappig dat Abelard en hij meteen al een band hadden.


    Hij zette zijn linkervoet in de stijgbeugel, klaar om zich in het zadel te zwaaien. Abelard draaide weer zijn hele hoofd om, het leek alsof hij wachtte tot Halts voet de grond zou verlaten.


    Bob pakte hem bij zijn arm en vroeg: ‘Je wilt gewoon opstijgen, hè?’


    ‘Nou, ik neem niet aan dat je dacht dat ik de rest van mijn leven naast hem zou blijven lopen,’ antwoordde Halt enigszins sarcastisch.


    Bob spitste zijn lippen, een beetje zuinig kijkend. ‘Nou, dan moet je het zelf maar weten,’ zei hij en hij liet Halts arm los.


    Halt keek snel naar de drie Grijze Jagers. Die stonden met z’n drieën schijnheilig maar vol verwachting toe te kijken, alsof er niets aan de hand was. Hij kreeg het idee dat ze net nog samenzweerderig hadden staan lachen.


    ‘Is er soms iets?’ vroeg Halt aan Bob. ‘Iets wat ik nog moet weten?’


    De paardenman leek even na te denken voor hij een antwoord formuleerde. ‘Eens kijken. Ik heb je toch verteld dat een Jagerspaard zich niet laat stelen?’


    Halt maakte een ongeduldig gebaar. Wat had dat er nu mee te maken? ‘Ja, zoiets zei je al. En dat is heel mooi als een paard die eigenschap heeft. Maar nu wil ik weleens…‘


    Bob deed een stap naar achteren. Halt greep de zadelknop vast en gebruikte zijn gebogen linkerbeen om zichzelf omhoog in het zadel te duwen. Hij ging zitten, zocht en vond met zijn rechtervoet de andere stijgbeugel, en greep de teugels vast.


    Op dat moment brak de hel los.


    Abelard ging verticaal de lucht in, alsof hij stalen veren onder zijn hoeven had. Hij kwam omhoog, kromde zijn rug en landde op zijn voorbenen. Daarna ging zijn romp drie keer omhoog en omlaag terwijl hij in een strakke boog naar links galoppeerde. Halt kon maar net in het zadel blijven. Ineens, zonder waarschuwing, draaide het paard op zijn achterbenen de andere kant op, drie keer snel achter elkaar. Halt zwaaide als een slappe pop alle kanten op, en alleen zijn instinct en heel veel geluk hielden hem voorlopig in het zadel. Abelard veranderde te snel van richting om hem bewust te kunnen volgen, laat staan de volgende bokkensprong vóór te zijn.


    De gebouwen rond het erf leken in een draaimolen te veranderen, de boerderij, de stallen, de drinkbak waartegen Bob kalm stond toe te kijken, het bos achter de weiden – alles vloog aan hem voorbij. Af en toe zag hij in een flits zijn drie metgezellen langskomen, en hij zag dat ze het allemaal erg grappig vonden.


    Halt klemde vastberaden zijn kiezen op elkaar. Hij moest en zou deze wedstrijd winnen van Abelard. Helaas was het paard net de omgekeerde mening toegedaan. Het steigerde op zijn achterste benen. Halt compenseerde dat door zijn armen om de nek van het paard te slaan en zijn gezicht in de stugge manen te duwen. Maar meteen draaide Abelard de situatie om – hij boog zich diep voorover en stak zijn hoofd tussen zijn voorbenen. Toen kwam zijn achterlijf omhoog.


    Die plotselinge beweging deed Halt de das om. Hij vloog naar voren en wist nog maar net zijn laarzen uit de stijgbeugels te trekken. Daarna maakte hij een halve salto door de lucht en landde plat op zijn rug op het stoffige erf. Alle lucht werd uit zijn longen geperst.


    Daar lag onze held, kreunend en naar adem happend. Toen hij zijn longen weer een beetje had weten te vullen draaide hij zich moeizaam op zijn buik, trok zijn knieën onder zich en stond hijgend op. Hij sloeg het stof van zijn broek en haren en zei niesend: ‘Misschien moet ik toch nog maar eens naar die andere paarden kijken.’
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    Halt sloeg het stof van zijn kleren, terwijl zijn drie reisgenoten met een grote grijns op hun gezicht op hem afliepen. Ze deden niet langer alsof, en ook van achter de boerderij hoorde Halt de kinderen weer giechelen.


    ‘Welkom bij de Grijze Jagers!’ zei Berrigan.


    Halt gunde hem een onheilspellende blik. ‘Jullie wisten van tevoren wat me ging overkomen, of niet?’


    Dat was een beschuldiging, geen vraag en Berrigan reageerde nonchalant: ‘Hm… laten we zeggen dat ik een donkergrijs vermoeden had.’


    En Leander, met een grijns van oor tot oor, voegde daaraan toe: ‘Wij hebben dat allemaal eens moeten meemaken, als dat je geruststelt.’


    De onheilspellende blik werd nu op hem gericht. ‘Jullie paarden schoppen en steigeren jullie allemaal uit het zadel? Daar heb ik niets van gemerkt of gezien, de laatste dagen!’


    Leander schudde zijn hoofd. ‘Nee, niet de hele tijd. Maar wel de eerste keer. Omdat we niet de goede vraag wisten te stellen.’


    ‘En hoe mag die vraag dan wel luiden?’


    ‘Het is meteen ook een lesje om nooit iets als vanzelfsprekend te beschouwen,’ zei Crowley. ‘Herinner je je nog dat Jonge Bob je vertelde dat een Jagerspaard niet te stelen is? Dat ben je vast en zeker niet vergeten, jou kennende. Waarom denk je dat hij je zoiets raars vertelde?’


    ‘Ik heb werkelijk geen idee,’ antwoordde Halt. ‘Ik dacht dat dat bij zijn verkooppraatje hoorde.’ Hij wendde zich tot de paardenfokker. ‘Sorry, Bob. Daar bedoel ik verder niets mee.’


    Bob schudde wijs zijn hoofd en spreidde beide armen uit, met de handpalmen naar voren, zijn hoofd een beetje schuin. ‘Ik ben niet beledigd, hoor, mijnheer Halt. Ik herken mezelf best in wat je zei.’


    Crowley ging gewoon door met zijn betoog. ‘Hij vertelde je dat, vlak voor jij de euvele moed had om zomaar pardoes op Abelard te klimmen, nietwaar? Je zou kunnen zeggen dat hij je nog probeerde tegen te houden, als je er goed over nadenkt. Maar het kwam geen moment in je op om je af te vragen wat hij bedoelde.’


    ‘Hoezo bedoelde?’ vroeg Halt norser dan ooit. Al begon hij te vermoeden waar Crowley heen wilde met zijn uitgebreide introductie.


    ‘Dus je vroeg je geen moment af hoe het toch komt dat een Jagerspaard niet te stelen is?’


    ‘Misschien kun jij mij uit die onwetendheid verlossen?’ vroeg Halt, die zijn geduld bijna verloor.


    Maar Crowley liet die eer graag aan Jonge Bob. Hij gebaarde dat die Halt maar moest uitleggen hoe een en ander in elkaar stak.


    Jonge Bob stond intussen net als de anderen breed te grijnzen. ‘Het is allemaal een kwestie van training en opleiding, mijnheer Halt! De paarden zijn allemaal zo afgericht, dat ze alleen die ruiter op hun rug dulden die het geheime wachtwoord kent en dat eerst in hun oor fluistert.’


    ‘Hun geheime wachtwoord?’ Halt kon zijn oren niet geloven. Het begon steeds meer op een sterk verhaal uit de kroeg te lijken. Of een sprookje met toverspreuken. Zouden ze hem soms dubbel voor de gek houden?


    Maar Bob knikte, nu een en al ernst, en zonder een spoor van een lach of stiekeme bedoeling. ‘Elk paard dat wij hier africhten leert een eigen zinnetje, of wachtwoord zo je wilt. En als het dier dan een vaste berijder krijgt, of kiest, dan krijgt die dat geheime zinnetje of woord te horen en dat moet hij dan tegen het paard zeggen voordat hij in het zadel klimt.’


    ‘Elke keer weer?’ vroeg Halt, zijn stem schoot omhoog van ongeloof. ‘Dat kan weleens heel ongelukkig uitpakken als je bijvoorbeeld achternagezeten wordt.’


    Bob schudde geduldig zijn kale hoofd. ‘Niet iedere keer – alleen de eerste keer dat iemand hem gaat berijden. Daarna weet het paard dat wie het ook is, daar toestemming voor heeft van jou, als hij het wachtwoord weet. Of van mij. Het is je zeker ook ontgaan dat Abelard voor je opsteeg heel beleefd zijn hoofd naar je toedraaide, zo van: kom op met je wachtwoord?’


    En inderdaad, nu Jonge Bob dat zei herinnerde Halt het zich weer. Hij had aangenomen dat het beest gewoon nieuwsgierig was. Maar nu werd hem duidelijk dat er meer achter die vragende blik gezeten had. Halt was nog steeds niet helemaal overtuigd, maar toen hij naar de drie Grijze Jagers keek zag hij dat ze allemaal driftig stonden te knikken. Ja, het is waar wat Jonge Bob je daar vertelt! Ze lachten hem nu ook niet meer uit.


    ‘Was het niet veel eenvoudiger geweest als je dat gewoon van tevoren verteld had?’ Halt stelde die vraag aan Crowley, die even leek na te denken voor hij antwoord gaf.


    ‘Hm… ja. Ik denk het wel, ja. Maar je moet begrijpen dat het een traditie is, iets wat elke rekruut van ons korps moet doormaken. Een soort ontgroening, zo je wilt. En het is ook een les: denk nooit dat het zal gaan zoals het altijd gegaan is. Let altijd op, want elk woord, elk gebaar, alles hoe onbelangrijk ook, kan achteraf ineens heel veel betekenis blijken te hebben gehad.’


    ‘Ik dacht niet dat ik een groentje was,’ mopperde Halt nog. ‘Daar ben ik te oud voor.’ Hij voelde de woede weer de kop opsteken, diep vanbinnen. Zijn wangen begonnen te gloeien, maar hij besloot zich in te houden.


    Crowley knikte als teken dat hij dat ook wel wist, en dat Halt ergens wel gelijk had. ‘Ja, dat is zo. Maar anderzijds ben je ook nog steeds geen echte Grijze Jager. En je hebt in elk geval geleerd dat het gevaarlijk is om zomaar op een van onze paarden te springen, zonder eerst te vragen wat hun wachtwoord is, hoop ik.’


    Halt zei een tijdje helemaal niets, keek alleen boos naar de man die hij toch als zijn vriend was gaan zien.


    Crowley leek niet onder de indruk van zijn priemende ogen. Hij keek zonder met zijn ogen te knipperen en met een glimlachje terug, tot Halt wist dat het hem niet zou lukken zijn vriend tot een excuus of iets dergelijks te dwingen.


    Met een diepe zucht gaf hij het op en richtte zich weer tot Jonge Bob. ‘Goed dan. En welke toverspreuk moet ik dan in Abelards oor fluisteren?’


    ‘Er is niets toverachtigs aan,’ antwoordde Bob. ‘Het is heel eenvoudig en verstandig, je hoeft het maar één keer te zeggen en daarna nooit meer.’


    Halt gebaarde de paardenman om nu maar eindelijk ter zake te komen, en liefst een beetje snel. Het had allemaal lang genoeg geduurd. ‘Nou, wat zeg ik?’


    Maar Bob keek naar de drie Jagers, die vlakbij stonden en gebaarde Halt dichterbij te komen. ‘Dit mag alleen jij horen!’ zei hij. ‘En Abelard natuurlijk. Je moet zelf maar bepalen of het een goed idee is om je beste vriend ook te vertellen wat het wachtwoord is, voor het geval jullie in een noodsituatie terechtkomen en je iemand anders op Abelard moet laten rijden.’


    Op dat moment was iemand anders laten delen in dit geheim wel het laatste waar Halt aan dacht, zeker niet met die drie daarginds. Zijn blik liet daar geen twijfel over bestaan.


    Bob bestudeerde het norse gezicht van de man met de baard tegenover hem en trok zijn conclusie. ‘Maar dat moet je dus helemaal zelf weten. Je kunt nog altijd van gedachten veranderen. Ooit, later. Dat kan altijd nog. Immers, soms zal een man…’


    ‘Alsjeblieft – het wachtwoord?’ vroeg een gepijnigd kijkende Halt hem.


    Bob knikte nog maar eens. Hij zag wel dat Halt het bijna niet meer uithield. ‘Natuurlijk. Kom nog een stapje dichterbij, zodat je vrienden het niet kunnen horen.’


    En toen Halt vlak bij hem kwam staan boog hij zijn hoofd naar voren tot zijn mond vlak bij het oor van de man uit Hibernia kwam. Daarna fluisterde hij: ‘Permettez-moi.’


    ‘Permett…’ wilde Halt al herhalen, maar Bob onderbrak hem ruw.


    ‘Ssst! Ben je nou helemaal gek geworden? Dat ga je toch niet rondbazuinen? Dat is privé, alleen bestemd voor jou en Abelard. Fluister het maar in zijn oor.’ Abelard stond al vol verwachting klaar, leek het wel. Alsof hij de hele conversatie gevolgd en begrepen had.


    Halt zuchtte nog eens diep en liep naar het paard toe. Het draaide vanzelf zijn hoofd zo, dat zijn linkeroor vlak bij Halts mond kwam.


    ‘Nu!’ zei Jonge Bob zacht en gebaarde dat Halt het zinnetje moest zeggen.


    Halt keek hem nog een laatste keer wantrouwig aan, maar boog zich toen voorover en fluisterde in het oor van het paard: ‘Permettez-moi.’ Het hoofd van het rijdier kwam met een ruk omhoog en draaide zo, dat het paard oogcontact kon maken met zijn toekomstige berijder. Het leek wel alsof hij hem accepteerde, nu hij aan alle plichtplegingen voldaan had, dacht Halt. De grote, donkere ogen leken hem te zeggen: ‘Hè, hè, was dat nou zo moeilijk? Goed dan, jij mag op me gaan zitten.’


    Halt keek even naar Bob, die gebaarde dat hij nu gerust kon opstijgen.


    ‘Klim er maar op,’ zei hij. ‘Nu zal Abelard niet meer steigeren en bokken.’


    En voor de tweede keer in vijf minuten zette Halt zijn linkervoet in de stijgbeugel en zwaaide zijn rechterbeen over de rug van het paard. Hij ging goed zitten en pakte de teugels goed vast. Het paard maakte een knorrend geluid en Halt verstijfde, half en half verwachtend dat het paard hem weer zou gaan afwerpen. Maar er gebeurde helemaal niets. Abelard bleef stokstijf stilstaan, als was hij een bronzen standbeeld.


    Halt keek nog eens naar Jonge Bob en daarna naar zijn drie metgezellen die hem bemoedigend toeknikten.


    Bob wees met zijn hoofd naar het geopende hek dat toegang gaf tot de grote wei naast het erf. ‘Laat hem maar eens lekker rennen!’ zei hij.


    Halt duwde voorzichtig zijn hakken in de buik van zijn rijdier. De reactie kwam onmiddellijk, en Halt verbaasde zich over de soepele gang waarmee het dier de wei op draafde. Het leek wel alsof Abelard zonder horten of stoten van stilstand in draf ging, zo gelijkmatig en zonder schokken dat zijn hoeven haast de grond niet leken te raken. Hij vloog over het gras zoals een rivier door zijn bedding stroomt en reageerde op de kleinste aanwijzing die Halt hem gaf, via de teugels of door een spier in zijn been aan te spannen. Alsof hij zijn gedachten kon lezen, vóórdat hij er zelf gevolg aan gaf.


    Halt tilde weer zijn hakken omhoog en even soepel en snel ging het nu van draf in galop. De snelheid was verbijsterend, het beest leek als een pijl uit een boog weg te schieten. Halt had nog nooit zo hard gereden, op welk paard dan ook. En toch voelde het alsof Abelard nog steeds inhield en niet op volle snelheid gekomen was. Ze scheerden over de wei; Halts mantel wapperde als vleermuisvleugels achter hem aan, vlak boven de lange staart van het paard. Links zag Halt een dikke boomstam liggen en hij stuurde het paard wat bij. Later vroeg hij zich af wat hij precies gedaan had – het was alsof hij alleen gedacht had dat ze naar links moesten en dat het paard dat gedaan had zonder dat hij aan een teugel had getrokken of een knie had gebruikt. Maar dat moest wel zijn verbeelding zijn, dacht hij. Abelard had gewoon gevoeld dat hij anders ging zitten en had de boodschap meteen begrepen. Bij de boomstam aangekomen voelde Halt de spieren spannen en daar vlogen ze door de lucht. Zonder noemenswaardige schokken kwam het paard weer met vier benen op de grond terecht en galoppeerde zonder haperen verder.


    Ze reden in een grote boog door de wei tot ze weer naar de boerderij keken, met daarnaast het kleine groepje mensen dat daar op hen stond te wachten. Toen ze vlakbij gekomen waren, was een lichte beweging met de teugels genoeg om Abelard door het open hek te sturen en tot stilstand te brengen. Het paard schudde zijn manen een keer en hinnikte opgewekt. Blijkbaar had het genoten van de korte galop over de wei, zeker toen het merkte dat zijn berijder een ervaren ruiter was die goed bleef zitten en niet halfoverspannen aan de teugels hing. De drie andere Jagerspaarden hinnikten vriendelijk terug, zo van ‘welkom bij de grote mensen’. Abelard stampte met een voorhoef op de grond.


    Crowley moest lachen toen hij het gezicht van Halt zag – een mengeling van verrassing en plezier. Hij had dit eerder mee mogen maken, bij andere rekruten, die voor de eerste keer kennismaakten met hun paard, dat vanaf dat moment hun vaste metgezel en toeverlaat zou zijn. ‘Nu is hij echt een van ons, geloof ik,’ zei hij tegen de andere Jagers.


    Halt bleef de rest van de dag oefenen met Abelard en leerde alle trucjes, tekens en signalen die het paard tijdens zijn training had moeten leren.


    Aan het eind van een lange dag kreeg hij van Jonge Bob nog een laatste goede raad. ‘Er is nog één ding dat je moet weten. Als hij galoppeert, gaat dat allemaal heel soepeltjes. Elke keer heeft hij een zweefmoment, wanneer alle vier de benen van de grond zijn. Dat is het moment waarop je met pijl en boog moet aanleggen, mikken én schieten, in die ene seconde – want dat is het enige moment waarop je doelwit relatief stil zal staan in verhouding tot jouw armen en hoofd!’


    Halt trok een wenkbrauw op. ‘Dat klinkt ingewikkeld.’


    Bob keek hem even aan. Toen hield hij zijn hoofd een beetje schuin en zei: ‘Dat is best ingewikkeld, ja. Maar daar zijn jullie Grijze Jagers voor.’
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    Koning Oswald keek verstoord op toen de deur van zijn kamer zó hard opengegooid werd, dat hij tegen de muur sloeg en weer terugkaatste.


    De vorst fronste zijn wenkbrauwen. Er was niet eerst netjes geklopt en gewacht op toestemming om binnen te komen. Iets wat je als koning toch wel mocht verwachten, leek hem. Nee, Morgarath kwam gewoon binnengestormd, en uit alles bleek dat hij dit bezoekje beschouwde als een onaangename onderbreking van zijn belangrijke bezigheden.


    ‘U wou me spreken?’ vroeg hij kortaf. Oswald wist nog net een boze wedervraag in te houden. Het had weinig nut de baron van Gorlan tegen de haren in te strijken. Eigenlijk was hij een beetje bang van die Morgarath. Waar hij ook binnenkwam, hij vulde dat vertrek met duistere energie en hij leek altijd de baas te spelen – of zelfs te zijn. Dat kwam ook door zijn imponerende gestalte – hij was groot en gespierd. Maar dat was het niet alleen. Hij straalde zoveel zelfverzekerdheid uit – bijna arrogantie, vond de koning. Met wie hij ook sprak, keuterboer of koning, hij leek altijd ongeduldig en hooghartig. Net als nu, met zo’n brutale vraag, nadat hij zonder kloppen de kamer van de koning was binnengekomen.


    Oswald haalde diep adem. Hij wilde kalm blijven en vooral voorkomen dat zijn stem zou gaan trillen. Het ergerde hem dat hij dat zo voelde. Het zou andersom moeten zijn – hij was tenslotte nog steeds de enige koning van Araluen. Maar hij kon het niet helpen – Morgarath maakte hem altijd zenuwachtig en onzeker. ‘Ik begin me echt zorgen te maken over mijn zoon,’ begon hij.


    Morgarath liet een minachtend gesnuif horen. ‘En terecht,’ zei hij. ‘Die zoon van u loopt daar in het noorden maar te roven en te moorden – het is ongehoord. Het ergste is nog wel dat hij het volk van ons vervreemdt; en bovendien de Scoti ergert door ook over de grens op rooftocht te gaan.’


    Oswald schudde bedroefd zijn hoofd. ‘Ik begrijp er niets van,’ zei hij. ‘Zo ken ik mijn zoon helemaal niet. Waarom zou hij zich ineens zo vreemd gedragen? Hij ging altijd heel goed om met de gewone mensen.’


    Morgarath draaide zijn hoofd om zodat de koning zijn gemene grijns niet kon zien. Dat was ook precies de reden waarom hij die man, Tiller, had opgedragen om net te doen alsof hij de kroonprins was en daar in die uithoek van het rijk flink huis te houden. Als Morgarath enige kans van slagen wilde hebben met zijn duistere plannen, dan moest hij er in elk geval voor zorgen dat de onderdanen van de vorst verlost werden van hun infantiele bewondering en liefde voor de kroonprins. Ja, zelfs voor het vorstenhuis als zodanig. De mensen moesten die Duncan leren haten en verachten. En ook vrezen.


    ‘Ach, de mensen zijn wispelturig,’ zei hij. ‘En ook kroonprinsen veranderen.’


    Maar Oswald gaf zich niet zomaar gewonnen. ‘Niet Duncan,’ protesteerde hij. ‘Duncan is een brave jongen. Een goed mens. En dat is hij altijd geweest.’


    ‘Aha…’ zei Morgarath. ‘Hetzelfde goede mens,’ – die laatste woorden benadrukte hij extra – ‘dat u een paar maanden geleden probeerde te vermoorden? Of kwam dat gif soms per ongeluk in uw wijnbeker?’


    ‘Daar heb ik over na liggen denken,’ antwoordde Oswald. ‘En hoe meer ik erover denk, hoe zekerder ik weet dat het om een vergissing moet gaan. Waarom zou Duncan mij dood willen hebben?’


    ‘Omdat,’ antwoordde Morgarath, langzaam en duidelijk articulerend, alsof hij tegen een niet al te snugger kind sprak, ‘hij u uit de weg wil werken, zodat hij zelf koning kan worden.’


    ‘Daar geloof ik dus niets van,’ zei koning Oswald stijfkoppig. ‘Ik heb er nog eens goed over nagedacht en ik denk dat ik me overhaast heb laten overhalen om hierheen te verhuizen, naar kasteel Gorlan.’


    Morgarath schudde zijn hoofd. ‘Hier kan ik u tenminste nog enige bescherming bieden,’ antwoordde hij. ‘Kasteel Araluen was te gevaarlijk geworden. Als Duncan nóg een kans had gekregen, dan was het hem misschien wel gelukt. Daarginds heeft hij immers veel meer bewegingsvrijheid dan hier. En er zijn ongetwijfeld lieden onder de bedienden die zijn kant kiezen en hem wat graag geholpen hadden. Hij zou daar veel gemakkelijker een dolk in uw koninklijke ribbenkast hebben kunnen steken dan hier, waar mijn mensen en ik de ganse dag op u letten.’


    ‘En toch geloof ik het niet,’ zei de koning.


    ‘Maar ik heb getuigen te over die kunnen en zullen bevestigen dat hij achter die aanslag zat,’ antwoordde Morgarath. De baron kon overal getuigen voor laten opdraven, ook om te zweren dat de zon die dag in het westen was opgekomen, als hem dat zo zou uitkomen.


    Maar Oswald rechtte zijn koninklijke rug. ‘Getuigen kun je omkopen, zodat ze onwaarheden vertellen.’


    Morgaraths ogen vernauwden zich tot spleetjes. ‘Wil je daarmee zeggen dat ik maar wat sta te liegen, Oswald?’ zei hij dreigend. Dat hij niet de moeite nam om een titel voor de naam van de koning te zetten gaf duidelijk aan dat hij zijn geduld begon te verliezen.


    Oswald moest even slikken, zo boos was hij. Hij had zich voorgenomen om dit met die man te bespreken en hij liet zich niet zomaar de mond snoeren. Anderzijds wist hij dat het weinig zin had Morgarath rechtstreeks van verraad te beschuldigen. Hij, de koning, was helemaal alleen in dit kasteel. Geen van zijn trouwe bedienden had met hem mee mogen komen hierheen – dat was voor zijn eigen veiligheid, had Morgarath gezegd. Oswald besefte maar al te goed hoe wankel zijn positie daardoor geworden was. Hij was in feite machteloos gemaakt, zelfs al was hij de koning van het land. In kasteel Gorlan was Morgaraths wil wet en Oswald wist dat hij de baron niet boos moest maken. Of hij dat leuk vond of niet, zo lagen de feiten.


    ‘Nee, dat zeg ik niet. Helemaal niet zelfs. Maar misschien zijn er wel andere krachten in het spel, die jou willen misleiden.’ Tevreden constateerde Morgarath dat de koning terugtrekkende bewegingen maakte. Maar wat de koning daarna zei maakte een eind aan die tevredenheid. ‘En daarom heb ik besloten dat ik zelf Duncan ter verantwoording moet roepen,’ zei Oswald met hernieuwde vastbeslotenheid.


    ‘Ter verantwoording roepen? Waarom?’


    ‘Ik wil ook zíjn kant van het verhaal horen, uit zijn eigen mond. Ik ken mijn zoon. Ik vertrouw hem. En ik weet zeker dat er een logische verklaring is voor al die nare dingen. Voor het vergif in de wijn en voor de overvallen en zo. Ik wil hem recht in het gezicht kijken als ik hem van al die dingen beschuldig en horen en zien hoe hij daarop reageert. Als hij liegt, zal ik dat ook merken. Maar ik wil hem in elk geval de kans geven zich te verdedigen tegen al die beschuldigingen.’


    Morgarath schudde vol ongeloof zijn hoofd. Hij zuchtte diep. Maar Oswald ging gewoon verder, hij sloeg geen acht op de minachting van de man tegenover hem. ‘En dat had ik meteen moeten doen, besef ik nu,’ zei de koning. Nu het hoge woord eruit was kreeg hij weer wat zelfvertrouwen. ‘Wat ben ik voor een koning, dat ik bij het minste of geringste wegkruip in het kasteel van iemand anders?’


    ‘Een koning die wil blijven leven,’ antwoordde de baron van Gorlan vol sarcasme. Maar Oswald gaf niet op en Morgarath voelde de woede in zichzelf groeien en groeien. Dus die koninklijke worm krijgt weer praatjes, dacht hij. Hij had zich al afgevraagd hoe lang het zou duren voor het zover zou komen.


    ‘Een koning moet zich niet verstoppen voor elk gevaar, laat staan voor elk risico,’ ging Oswald verder. ‘En hij moet op zijn eigen oordeel vertrouwen. Daar is hij de koning voor, toch? Het spijt me, Morgarath. Ik ben je heel dankbaar voor je steun, en ik wil je niet beledigen, maar het is hoog tijd dat ik zelf de touwtjes weer in handen neem en me gedraag zoals een koning van Araluen betaamt. Ik kan en mag me niet langer verstoppen achter jouw muren.’


    Jij opgeblazen windbuil, dacht Morgarath. Maar hij dwong zijn mond in een gedweeë glimlach terwijl hij net deed alsof hij de aankondiging van de koning overdacht. Als hij wilde kon Morgarath zelfs een slang uit zijn vel laten kruipen, werd er in Gorlan gezegd. ‘En wat zijn dan precies uw plannen, majesteit?’


    ‘Ik wil dat je iemand naar Araluen stuurt om een compagnie van mijn eigen garderegiment hierheen te laten komen. Met hen ga ik dan hoogstpersoonlijk naar het noorden en zoek Duncan. Dan lossen we deze kwestie voor eens en voor altijd op.’


    ‘Dus u denkt gewoon op Duncan af te kunnen stappen en tegen hem te zeggen dat hij op moet houden met moorden en stelen. En dat hij een erg stoute jongen is geweest. Dat is uw plan?’


    Oswald verbeet zich. Hij wilde niet laten merken hoe boos hij aan het worden was op die sarcastische baron Morgarath. Hij knikte. ‘Ja, dat is mijn voornemen,’ zei hij. ‘En het is hoog tijd ook, dat ik me weer opstel als de koning van dit land.’


    Morgarath bleef een paar tellen door het vertrek ijsberen. Hij bleef staan voor een van de ramen en keek naar beneden, naar het groene parklandschap dat zich tot aan de horizon uitstrekte. Deze flauwekul, dit toneelspel had lang genoeg geduurd, besloot hij. Hij draaide zich abrupt om naar koning Oswald, die hem vol verwachting zat aan te kijken.


    ‘Ik vrees dat het daarvoor al te laat is, beste Oswald,’ zei hij. De koning schoof zijn stoel naar achter en stond op, geschrokken van de minachting in de stem van de man.


    ‘Te laat? Wat bedoel je?’ vroeg hij verontwaardigd.


    ‘Ik bedoel dat het te laat is om nu nog net te doen alsof jij de koning bent van dit rijk,’ antwoordde Morgarath. ‘Ik bedoel dat jouw tijd als koning voorbij is. Jij gaat op korte termijn je zoon onterven en mij benoemen als je opvolger. Als je formele kroonprins, die de troon van jou zal overnemen.’


    ‘Maar dat is ongehoord! De brutaliteit! Wie denk je wel niet dat je bent? Hoe kom je erbij dat ik me zou laten dwingen tot zo’n maatregel?’


    ‘Daar kom ik bij op grond van enkele feitelijkheden,’ zei Morgarath zoetsappig. ‘Ten eerste ben je hier helemaal alleen, zonder steun of vrienden, en ik kan je alles laten doen wat ik wil. Ten tweede is je zoon helemaal niet daar in het noorden van het rijk, en is hij helemaal niet aan het roven en stelen en erger.’ Oswald voelde een kille hand zijn hart omklemmen. Een hand die killer en krachtiger kneep toen Morgarath verder sprak. ‘Die Duncan, die o-zo-brave zoon van je, zit opgesloten bij een van mijn volgelingen. En als je dat joch ooit nog levend terug wilt zien, dan doe je precies wat ik je zeg te doen.’
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    Steeds wanneer hij jaren later terugkeek op die weken waarin hij met zijn nieuwe vrienden door Araluen reed, dacht Halt dat dit een van de gelukkigste perioden in zijn leven moest zijn geweest.


    Tot dan toe was hij altijd als einzelgänger door het leven gegaan, iemand die erg op zichzelf was en niemand vertrouwde. Dat kwam natuurlijk door de gebeurtenissen, die hem hadden gedwongen zijn vaderland te verlaten, met achterlating van alles, zelfs zijn eigen familie.


    Voor het eerst in zijn leven, terwijl hij en zijn metgezellen kriskras door het land reden om andere Grijze Jagers over te halen zich bij hen aan te sluiten, voelde hij zich op zijn gemak, onder alleen maar vrienden. Hij genoot van het gezelschap van mannen die hij waardeerde en respecteerde. Ze deelden allemaal dezelfde idealen en dezelfde doelen, en waren stuk voor stuk meesters in alle vaardigheden die de Grijze Jagers eigen waren. Ze waren allemaal goed in hun vak, maar de een was beter in dit, de ander in dat. Crowley bijvoorbeeld kon als geen ander onzichtbaar en onhoorbaar een prooi besluipen. Leander was de allerbeste spoorzoeker die Halt ooit mee had mogen maken, en beter dan alle andere Jagers. Berrigan kon toveren met zijn twee messen – het grote, zware Saksische mes en het lichtere en kleinere werpmes.


    Halt besefte tot zijn verbazing dat hij zich niet schaamde om zijn kameraden af en toe om raad te vragen, zodat hij zijn eigen vaardigheden op kon vijzelen. En de mannen bleken maar al te graag bereid hun kennis en ervaring met hem te delen. Daardoor werd Halt met de dag een betere Jager – zoals hij zelf zei, hij kreeg les van de beste leermeesters.


    Halt was zelf, zonder enige twijfel, de beste boogschutter van de hele groep. Zijn snelheid en precisie waren ongeëvenaard, en sinds ze de stoeterij achter zich hadden gelaten, had hij elke dag de nieuwe techniek geoefend die Jonge Bob hem geleerd had – schieten terwijl Abelard in volle galop reed. En het duurde niet lang of hij kon even nauwkeurig zijn doel te paard raken als wanneer hij gewoon stilstond. De anderen waren erg onder de indruk en probeerden het hem na te doen, met wisselend succes. Crowley was nog de beste van het stel, maar hij was lang zo goed niet als Halt. Vanzelfsprekend lag dat volgens de roodharige held niet aan hemzelf. ‘Dat komt door Abelard, die galoppeert zo licht als een veertje. Het is helemaal niet zo moeilijk om met het ritme van zijn hoeven mee te bewegen,’ zei hij op een avond toen ze het erover hadden. ‘Maar die arme Cropper,’ – en hij wees naar zijn eigen paard – ‘die struikelt zo vaak over zijn eigen benen, het is een wonder dat hij overeind blijft als hij galoppeert!’


    Halt keek naar Crowleys rijdier, dat geïnteresseerd naar hen stond te kijken. En te luisteren? Het was hem nooit opgevallen dat Cropper zo vaak struikelde of onverwachte bewegingen maakte als hij galoppeerde. Wat hem wél was opgevallen, was dat Crowley de neiging had om de pijl net iets te snel los te laten wanneer hij vanuit het zadel op een doelwit mikte. Niet altijd, drie van de vijf keer ging het prima en dat was een heel respectabel gemiddelde. Maar Halt schoot vijf van de vijf keer raak – en tien van de tien keer. Hij besloot dat het wijzer was om zijn vriend in de waan te laten dat het aan het paard lag.


    Ze kwamen in de buurt van het leen Zeeklif, een kleine baronie op een eiland aan de oostkust.


    Je kon Zeeklif en het kasteel van de baron bereiken met behulp van een platbodemschuit, die over een smalle strook zee de verbinding onderhield tussen het vasteland en het eiland.


    Crowley, die voorop reed, stak zijn hand op om de anderen te laten stilstaan toen ze bij het strandje aankwamen waar de veerpont lag afgemeerd. De ruiters stonden tussen de bomen van het woud en tot dat moment had nog niemand daar beneden hen opgemerkt.


    ‘Wat doen we?’ vroeg hij met gedempte stem. ‘Gaan we allemaal tegelijk naar de overkant, of gaat een van ons vooruit, op verkenning?’ Hij wachtte even en voegde er toen aan toe: ‘Je kunt ons inmiddels niet meer onopvallend noemen, of wel?’


    Berrigan haalde onverschillig zijn schouders op. ‘Nou, dan vallen we op. Mensen zien ons rijden, wat zou dat?’


    ‘Mensen die iets ongewoons zien, vertellen dat aan andere mensen,’ zei Halt. ‘En voor je het weet hoort Morgarath verhalen over een groep mannen, voormalige Grijze Jagers, die hun vroegere collega’s ronselen voor duistere praktijken. Als dat gebeurt, gaat hij zich meteen ook afvragen wat we van plan zijn.’


    ‘Nou, vandaag of morgen komt hij er toch wel achter,’ zei Berrigan, maar Leander was het met Halt eens. ‘Hoe langer dat nog duurt, hoe beter. Hoe groter de verrassing, des te gemakkelijker zal het voor ons zijn.’


    ‘Dus jij denkt nog steeds dat het gemakkelijk zal zijn, wat wij van plan zijn?’ vroeg Berrigan, die geamuseerd zijn beide wenkbrauwen optrok.


    ‘Ik zei niet gemakkelijk, ik zei gemakkelijkér,’ reageerde Leander gepikeerd.


    Berrigan knikte. ‘Ja, ja. Jullie hebben zeker een punt. Dus: wie is vrijwilliger om als eerste de oversteek te wagen?’ Het bleef even stil tot Halt antwoord gaf, op een toon die geen tegenspraak leek te dulden: ‘Crowley! Hij is hiermee begonnen, dus moet hij maar gaan.’ Geen van de anderen protesteerde of had een andere suggestie, dus maakte Crowley aanstalten om het bos uit te rijden, in de richting van het strand. ‘Zetten jullie maar een kamp op, een eindje terug tussen de bomen,’ stelde hij voor. ‘Dan zoek ik jullie wel op zodra ik contact gelegd heb met Egon aan de overkant.’


    Egon was de laatste Grijze Jager van Zeeklif en ook zijn naam stond op de lijst met twaalf verraders die door Morgarath ontslagen zouden worden. ‘Ik hoop voor je dat je niet zeeziek wordt,’ wenste Berrigan hem toe. Crowley bekeek de zee-engte tussen Zeeklif en het vasteland nog eens kritisch. Het water was zo glad als een vijver.


    ‘Ik doe mijn best,’ zei hij. Daarna gaf hij Cropper de sporen en reed uit de schemer van het bos het zonnige strand op.


    De mannen hadden besloten geen van allen de gevlekte Jagersmantel te dragen. Dat camouflagepatroon, dat hen bijna onzichtbaar maakte in het bos, was daarbuiten juist tamelijk opvallend, en in elk geval bij iedereen bekend als onderdeel van het uniform van de Grijze Jagers. Of liever, dat van de vroegere Grijze Jagers. In plaats van die kenmerkende mantels droegen ze dus allemaal gewone, minder opvallende schoudermantels, effen bruin of groen of donkergrijs. Maar zelfs daarmee zouden veel mensen al snel kunnen denken dat vier mannen te paard, allemaal gewapend met een boog en met twee grote messen aan hun gordel, best weleens Grijze Jagers konden zijn. Ontslagen Grijze Jagers. Eén enkele ruiter met een bruine mantel, dat kon ook een boswachter zijn, of een jachtopziener.


    Croppers hoeven maakten bijna geen geluid in het zachte droge zand van het strand, dat alleen een beetje piepte en knarste wanneer het onder het gewicht van paard en ruiter samengeperst werd. Crowley was al bijna bij het huisje van de veerman aangekomen, dat op palen gebouwd was, net even hoger dan de vloed, voordat hij opgemerkt werd.


    ‘Pap! Er komt een reiziger aan!’ riep een jonge stem van achter de reling om het terras, dat aan twee kanten om het huis liep. Het was een jochie van een jaar of tien, twaalf, dat nieuwsgierig naar de ruiter keek. Van binnen antwoordde een veel lagere stem met een paar onverstaanbare woorden. Toen ging er een deur open en kwam een kleine maar sterk uitziende man het plankier oplopen.


    ‘Goedendag, reiziger!’ zei de veerman. Hij kwam de vier treden van het trapje naar het strand af, intussen een brede riem omknopend. Crowley zag dat de man rechts een lang dolkmes in een schede droeg en dat hij van het terras ook een schermstok van zwart hout mee griste, die tegen de reling klaarstond. De veerman zei dan wel vriendelijk goedendag, maar Crowley was voor hem een onbekende en in die zware tijden kon je nooit voorzichtig genoeg zijn.


    ‘Ik zou graag naar de overkant gebracht worden,’ zei de Jager. De veerman keek een paar tellen scherp naar de man met zijn lange boog en ruwharige paard. Hij zei niets, maar Crowley wist instinctief dat de man hem herkend had als een Grijze Jager. Daarna wendde de man zijn blik af en keek naar zijn boot en naar het eiland aan de overkant.


    ‘Nou, dan ben je aan het juiste adres,’ zei hij niet onvriendelijk. Hij wees naar de veerboot. ‘Wacht nog even, dan trek ik dat ding het water op, en dan kunnen jullie aan boord komen.’


    Crowley steeg af en liep met Cropper aan de teugels naar de waterkant. ‘Ik help wel even,’ bood hij aan, maar de veerman schudde zijn hoofd.


    ‘Nee, dat hoeft niet,’ zei hij. Crowley zag de dikke gespierde armen van de man en zijn brede schouders. Die man was zo sterk, dat hij het best alleen af kon. Hij zette een schouder tegen een stootkussen achter op het schip en duwde. En inderdaad gleed de veerboot zonder zichtbare moeite vlot het water in. Het was een breed schip met een platte kiel, waardoor het al in een paar centimeter water begon te drijven. Crowley leidde zijn paard over de loopplank, die de schipper had uitgeschoven. ‘Dat wordt dan één reaal voor jullie samen,’ zei de veerman. Crowley gaf hem het muntstuk en daarna begon de man te trekken aan de dikke kabel die helemaal tot aan de overkant liep.


    Na een paar minuten schuurde de bodem van de boot alweer over het zand en liep de veerboot vast. De veerman legde de loopplank weer uit en Crowley en Cropper gingen aan land. Hij wachtte even toen hij de stoere schipper passeerde, die op zijn gemak tegen de reling van zijn schuit leunde. ‘Egon, de Grijze Jager,’ zei hij. ‘Waar zou ik die kunnen vinden? Weet u dat misschien?’


    De veerman zweeg een paar tellen. Hij staarde naar Crowley alsof hij dwars door zijn vermomming heen keek. En dat Crowley Egons naam kende, bevestigde alleen maar zijn vermoedens. ‘Ik zou eerst in de kroeg kijken,’ antwoordde hij. ‘Daar brengt hij tegenwoordig meestal zijn dagen door, na die onaangenaamheden met de nieuwe man.’ De toon van de veerman was vlak, zonder af- of goedkeuring.


    Crowley knikte, even neutraal. ‘En hoe vind ik die kroeg?’ Het was voor hem de eerste keer dat hij Zeeklif bezocht.


    De veerman wees in de richting van een opening tussen de bomen, een meter of dertig van de boot. ‘Daar begint het pad naar boven. Het loopt helemaal tot aan de poort van het kasteel, op de heuvel. En het dorp ligt dan ongeveer honderd meter verderop aan de andere kant en daar vind je ook de herberg.’


    Crowley stak zijn hand op, klom in het zadel en begon naar het pad te rijden. Na een paar stappen in het zand draaide hij zich om in het zadel en wilde de veerman terugroepen. ‘Hoe kan ik…’ begon hij, maar de man was hem voor.


    ‘Er hangt een gong daar aan die boom,’ zei hij wijzend naar het pad. ‘Als je daarop slaat kom ik vanzelf om je op te halen.’ Daarop liep hij naar de achtersteven van de veerboot – al zag je eigenlijk nauwelijks verschil tussen voor- en achterkant – en greep weer naar de kabel. Hij begon te trekken en de schuit gleed opnieuw het water op. De golfjes rimpelden om de vierkante spiegel. Crowley keek hem een paar tellen na en draaide zich daarna weer om naar het pad.


    Met een diepe rimpel in zijn voorhoofd reed hij het bos in. Tot op dat moment hadden de ontslagen Grijze Jagers die zij bezocht hadden, allemaal iets van verontwaardiging en opstandigheid vertoond. Het zinde hem niet dat die Egon blijkbaar zijn toevlucht zocht in de kroeg. Het zou erop kunnen wijzen dat deze Grijze Jager het verzet tegen zijn vervanging opgegeven had.


    ‘Nee, dat vind ik geen goed teken,’ zei hij tegen Cropper. Het paard schudde zijn manen en bewoog zijn oren van voor naar achter.


    Hij was het blijkbaar met zijn baas eens.

  


  
    HOOFDSTUK 18


    [image: img]


    Het dorpje Zeeklif lag tegen de helling van de heuvel gevleid, naast en iets onder het kasteel met dezelfde naam. Crowley reed langzaam de hoofdstraat in. Een paar dorpelingen keken hem nieuwsgierig na, terwijl hij hen passeerde. Hij knikte hen vriendelijk toe en ze groetten een beetje gegeneerd terug, omdat ze zich betrapt voelden dat ze hem zo aanstaarden. Maar dat was niet zo vreemd, dacht Crowley: hij had dan wel geen Jagersmantel om, maar toch konden ze wel vermoeden wat hij was. En omdat de oude Jager kort daarvoor was afgezet en vervangen door een nieuwe, waarschijnlijk zo’n modieus type die veel te mooie kleren droeg voor zijn werk, kon Crowleys onverwachte opduiken hier best voor problemen gaan zorgen.


    Hij zag de herberg al van ver, ongeveer halverwege de grote straat die dwars door het plaatsje voerde. Er stonden wat tafels en banken buiten op het terras voor het gebouw, met een zeildoeken zonnescherm erboven gespannen. Dat scherm bolde op en neer in de lichte zeewind; de ene keer werd het als een zeil van onderen gevuld met lucht, dan weer werd het naar beneden gezogen.


    Aan een van de tafels zat een eenzame gast met zijn rug tegen de muur van het etablissement geleund. Een aardewerken kan en een tinnen beker stonden op de tafel voor hem. De man zond een wazige blik naar de ruiter die hij op zich af zag komen. Dichterbij gekomen zag Crowley het leren vest, het groene wollen hemd, de broek die in knielaarzen gepropt was – typisch de kleding van een Grijze Jager, dezelfde als hij zelf droeg. Dit moest dus Egon zijn, de vorige Grijze Jager van Zeeklif. Een Jagersmantel lag op een prop naast de kan op tafel.


    Egon was de jongste niet meer. Zijn baard en hoofdhaar waren helemaal grijs, op sommige plaatsen al wit verkleurd. Hij moest bijna aan zijn pensioen toe geweest zijn, compleet met een gouden eikenbladspeld, toen hij ontslagen werd, dacht Crowley. Dat zou de schok en de belediging des te erger gemaakt hebben. Hij was waarschijnlijk destijds ook in verband met zijn leeftijd hier op Zeeklif gestationeerd; een klein leen waar nooit veel gebeurde, afgezien van af en toe een overval door een wolvenschip uit Skandië. Op Zeeklif werkte meestal óf een heel jonge, óf een heel oude Grijze Jager. Het was een eerste en een laatste post.


    De kleren van deze Egon zagen er onverzorgd en gekreukeld uit. Ze zaten ook vol vlekken, van gemorste wijn en jus of erger. Zijn haar moest nodig gewassen worden, en zeker gekamd, en die baard mocht weleens bijgeknipt worden. Egon zag eruit als iemand die alle hoop had opgegeven. Crowley steeg af, legde een knoop in de leidsels van Cropper en liet die over de nek van het paard hangen. Alleen daardoor kon een oplettende toeschouwer al vermoeden dat hij een Grijze Jager was – die hoefden hun paarden slechts zelden vast te binden. Een Jagerspaard liep niet weg, en zoals Halt aan den lijve had ervaren, was er ook nauwelijks gevaar dat het gestolen zou worden. Bovendien hoefde de Jager in geval van nood niet eerst zo’n knoop van weerbarstige leren riemen los te maken.


    Egon keek op van zijn gepeins en herkende Crowley als een collega-Grijze Jager. Hij sprong niet opgewekt op om hem te verwelkomen. ‘Moet je wat van me?’ vroeg hij, zijn mondhoeken minachtend en uitdagend naar beneden. Hij sprak met dikke tong, en zijn toon was agressief. Egon zat daar blijkbaar al een tijdje in zijn eentje te drinken. De boog van natte kringen om hem heen op de tafel was daar de stille getuige van. Net als de plasjes gemorste wijn naast de kan.


    Crowley trok zijn handschoenen uit en legde die op de tafel. ‘Mag ik bij je komen zitten?’ vroeg hij.


    De man gromde een onverstaanbaar antwoord. Crowley schudde zijn lange boog van zijn schouder, zette die voorzichtig tegen de tafelrand en trok een bankje naar zich toe. Egon gromde nog wat in zijn baard, keek diep in zijn beker, fronste zijn wenkbrauwen en schonk de laatste restjes wijn uit de kan. Er zat niet veel meer in. De uitgerangeerde Grijze Jager keek verwijtend naar zijn bijna lege beker, met lodderige ogen, en sloeg er toen hard mee op de tafel. ‘Harry!’ riep hij zonder om te kijken. ‘Breng me nog een kan brandewijn!’


    Daar schrok Crowley van. Brandewijn, dat was sterk spul. Had die Egon wat te veel bier gedronken, of gewone wijn, dan was dat tot daaraan toe. Maar brandewijn? Zo vroeg op de dag? Geen wonder dat de man nauwelijks uit zijn woorden leek te komen. Misschien was dit bezoek wel verloren moeite. Het had er alle schijn van dat zij niet veel konden verwachten van deze Egon. Hij zuchtte diep. Tot nu toe was alles eigenlijk van een leien dakje gegaan. Misschien wel té gemakkelijk, alsof elke Grijze Jager van de oude garde zich graag zonder tegenstribbelen of problemen bij hen zou gaan aansluiten.


    De deur van de herberg ging open en er kwam een kale man naar buiten met een lange voorschoot over zijn kleren. Met een mengeling van afkeer en medelijden keek hij naar de slordige man aan zijn tafeltje. Hij zette een volle kan op tafel en nam de lege mee. Toen pas zag hij Crowley zitten en er ging een schok van verbazing door hem heen.


    ‘Gegroet, vreemdeling,’ zei hij. Egon mummelde opnieuw iets onverstaanbaars dat niet vriendelijk klonk, greep naar de kan en schonk zijn beker weer vol.


    ‘U ook een goede middag,’ antwoordde Crowley heel rustig. Hij zat aan dezelfde tafel als Egon, maar ver genoeg bij hem vandaan om de waard niet automatisch het idee te geven dat hij bij de dronken Jager hoorde.


    ‘U wilt ook iets bestellen?’ vroeg Harry en hij wees naar de kan van Egon.


    Crowley schudde van nee. ‘Geen alcohol, dank u. Heeft u een kop koffie voor me?’


    De waard kon enige opluchting van zijn kant niet verhullen. Twee dronken klanten, die zo vroeg op de dag al aan de sterkedrank gingen, daar zat hij niet op te wachten. ‘Ik heb net verse gezet, een minuutje geleden.’


    ‘Nou, graag koffie dan. Een grote mok alstublieft,’ zei Crowley.


    Hij was vroeg op weg gegaan en zijn ontbijt was al lang geleden. Hij wierp weer een blik op Egon. Die had zijn hoofd diep voorover laten zakken, tot vlak boven de beker, en zat wat in zichzelf te mummelen. Crowley besloot dat hij, voordat hij een gesprek met de man ging aanknopen, eerst meer informatie nodig had. Het medelijden dat de waard blijkbaar met de oude Jager had betekende dat althans die waard nog niet alle sympathie voor hem verloren had. En trouwens, er was niemand anders in zicht die hij om inlichtingen kon vragen.


    ‘Waar vind ik de toiletten?’ vroeg hij.


    Harry’s hoofd wenkte naar binnen. ‘Door de deur naar binnen, door de andere naar buiten, en dan op het achtererf,’ antwoordde de waard. ‘Kom maar, dan wijs ik het.’ Crowley stond op en liep met de man naar binnen. Egon keek hen na, grauwde weer iets binnensmonds en schonk zich nog eens in. In de gelagkamer wees de waard naar een deur in de achterste muur. Maar Crowley schudde zijn hoofd. ‘Ik wilde even alleen met u praten,’ zei hij. ‘Zonder dat Egon meeluistert.’


    Harry was verrast dat hij die naam kende. ‘Bent u een vriend van hem?’


    Crowley ontkende dat. ‘Nee, maar ik ken zijn naam en ik weet wie hij is. En wat hij is. Of was.’


    ‘Hij was onze Grijze Jager,’ bevestigde Harry. ‘Maar van de ene op de andere dag kwam er een nieuwe, met een officieel papier waarin stond dat Egon ontslagen was en zijn huisje uit moest.’


    ‘O? En gaven die papieren nog een reden?’


    Harry haalde zijn schouders op. ‘Ze beweerden dat hij een ketting en een beurs van een weduwe op het vasteland gestolen zou hebben, en dat hij haar veertienjarige zoon die hem probeerde tegen te houden halfdood geslagen zou hebben.’


    ‘En gelooft u dat?’


    Harry schudde verontwaardigd zijn hoofd. ‘Ik ken Egon al zeven jaar, zo lang was hij hier de Jager. Ik ken of kende hem niet anders dan als een vriendelijke brave kerel. De mensen hier in het leen respecteerden hem, ja, ze hielden zelfs van hem. Ik geloof voor geen meter dat hij tot zoiets in staat zou zijn. Maar het bevel was door de koning zelf gezegeld, dus dan zal het wel waar zijn.’


    Crowley keek de man strak en lang aan. Dat hoeft helemaal niet de waarheid te zijn, zei die blik. De waard werd er een beetje nerveus van. Het was, zeker tegenwoordig, gevaarlijk om hardop te twijfelen aan het gezag van de vorst. Crowley liet hem niet lang in onzekerheid. ‘En u zegt dat hij ook zijn huis uitgezet werd?’ Toen Harry bevestigend knikte, ging hij verder: ‘Waar woont hij dan nu? En hoe komt hij aan het geld om u te betalen voor al die brandewijn?’ Brandewijn was duur, en vaak werd het illegaal ingevoerd door smokkelaars uit Gallica.


    ‘Ik laat hem bij mij in de stal slapen,’ antwoordde Harry, die nu niet zo enthousiast meer leek te zijn over die oplossing. ‘En de baron betaalt zijn drankrekening. Die breng ik elke week naar het kasteel.’


    ‘Dat is erg vriendelijk van de baron,’ merkte Crowley op.


    Harry was het daar niet mee eens. ‘Volgens mij is het meer eigenbelang. Egon was niet blij en ook niet erg vriendelijk tegen de baron, toen hij hoorde dat hij vervangen werd. Ik vermoed dat de baron dacht dat het veiliger zou zijn als hij Egon flink dronken voerde en zou blijven voeren. Dan maakt hij tenminste geen problemen. Egon is dan misschien de jongste niet meer, hij blijft een Grijze Jager, met die training en alles. Of dat was hij.’


    Crowley liet al deze informatie tot hem doordringen en wreef nadenkend over zijn kin. Na een tijdje keek hij Harry in de ogen. ‘Hartelijk dank!’ Daarna draaide hij zich om en liep naar buiten. Egon hing nog steeds over de tafel boven zijn drank. Hij keek op toen Crowley naar buiten kwam, gromde weer iets – blijkbaar was grommen zijn favoriete manier van communiceren – en greep naar de kan. ‘Laat die maar even staan,’ zei Crowley. De autoriteit waarmee hij sprak verwarde Egon even. Maar toen wonnen zijn ellende en dorst, en hij probeerde opnieuw zijn beker te vullen. Crowley zag dat hij hem alweer bijna om moest keren om er nog iets uit te krijgen. Hij boog zich voorover, trok de kan uit de hand van de oude Jager en zette die ver buiten zijn bereik op de tafel. ‘Luister, je weet best dat je in die kan geen oplossing voor je problemen zult vinden,’ zei Crowley streng.


    Egon werd witheet van woede. Zijn rechterhand schoot naar het heft van zijn Saksische mes en met een dreigend gesis trok hij het wapen tevoorschijn. Maar Crowley was jonger, sneller en allesbehalve dronken. Hij greep Egons hand vast en sloeg die hard tegen de tafel, waardoor zijn knokkels klem kwamen te zitten tussen het harde hout en het nog hardere heft van zijn mes. Egon jankte van pijn en boosheid. Hij moest het dolkmes loslaten, sprong op van de bank en probeerde Crowley een vuistslag te verkopen. Maar die trok zijn hoofd weg en de vuist zwaaide zonder schade aan te richten voor zijn gezicht langs.


    ‘Dat kun je één keer straffeloos proberen,’ zei Crowley. ‘En ik bedoel echt één keer.’


    Maar Egon was buiten zichzelf van woede en probeerde al wankelend op zijn benen nog een keer een rechtse directe tegen Crowleys kin te plaatsen. Dit keer dook de Grijze Jager niet weg. In plaats daarvan pareerde hij de klap met zijn linkerarm en stootte zijn eigen rechtervuist hard in Egons middenrif.


    De afstand die de vuist daarbij aflegde was op zijn hoogst dertig centimeter. Maar dat deed hij zo snel en met zoveel kracht, dat hij Egons buikwand flink raakte. Alle lucht werd uit zijn longen geperst, hij sloeg dubbel en begon meteen over te geven. Alle brandewijn die hij die dag had gedronken kwam er in een paar golven weer uit.


    Crowley trok zijn neus op toen hij het braaksel rook. Hij wachtte, op zijn hoede of Egon misschien toneel speelde. Maar de oudere Jager zakte op een knie en bleef maar kokhalzen, ook toen zijn maag allang leeg was. Langzaam viel hij om en bleef zo op de grond liggen, met opgetrokken benen en met beide handen zijn buik masserend. Vlakbij stond een regenton en Crowley goot de laatste restjes brandewijn uit de kan op de grond, vulde die met koud water en liet dat over Egons hoofd stromen. Toen de kan leeg was, vulde hij hem opnieuw en goot hem weer langzaam leeg. Egon begon te hoesten en te sputteren.


    De deur van de herberg vloog open en Harry kwam naar buiten. Met grote ogen keek hij naar de scène die zich afspeelde op zijn terras. Hij zag het grote dolkmes op de tafel, Egon die kreunend en met druipend hoofd op de grond lag en zei hoofdschuddend: ‘Dronken of niet, ik zou nooit zijn Saks durven afpakken.’ Hij keek met nieuw ontzag naar Crowley, met een beetje angst in zijn ogen zelfs.


    ‘Heeft hij zijn paard nog?’ vroeg Crowley.


    Harry knikte. ‘Achter in de stal, bij de rest van zijn spullen.’


    Crowley lachte naar hem. ‘Zou u dat voor mij willen ophalen? Dan kan ik een oogje op onze vriend hier houden.’ Met grote ogen liep de waard achteruit, weg van de onbekende vreemdeling met zijn rode haren. Na een paar stappen gezet te hebben draaide hij zich om en liep als een haas naar binnen. Crowley hoorde hem door de gelagkamer hollen en toen de klap van een andere deur die opengegooid werd.


    Hij keek naar Egon, die kreunde. Hij lag nog steeds met opgetrokken benen op de grond, zijn handen onder zijn ribbenkast. ‘Ik… maak… je… af… als… een… dolle… hond,’ bracht hij met veel moeite uit. Er droop speeksel en braaksel uit zijn mondhoek. De glimlach op Crowleys altijd zo opgewekte gezicht verdween.


    ‘Dat heb je zonet al geprobeerd,’ zei hij dreigend. ‘En dat liep niet al te best voor je af, hè?’
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    De veerman had opnieuw een reiziger overgezet naar Zeeklif en besloot op het eiland te wachten of zijn eerste klant weer terug zou willen. Hij lag op zijn gemak wat te doezelen op het dek van zijn schuit, toen hij het zachte gehinnik hoorde van een naderend paard.


    Hij opende zijn ogen op een kiertje, en meteen nog verder, toen hij niet één, maar twee paarden uit het bos zag komen. Het eerste herkende hij, dat was Cropper met die jonge roodharige Jager. Het tweede paard liep een paar meter achter dit duo, en er zat niemand in het zadel. Er lág wel iemand over de rug van het paard, de benen bungelend aan de ene kant en het hoofd en de armen aan de andere. Uit dat hoofd klonk constant een meelijwekkend gekreun.


    De veerman stond op en liep naar de loopplank. Het veer dreef al in het ondiepe water.


    ‘Wij willen graag weer naar de overkant,’ zei Crowley.


    De veerman knikte afwezig, en staarde naar de man die als een slappe pop over het paard hing. Hij boog zich voorover om het gezicht goed te kunnen zien en zei toen: ‘Maar dat is…’


    Crowley knikte monter. ‘Egon, ja, de Grijze Jager van Zeeklif. Ik ga hem helpen iets terug te vinden wat hij verloren is.’


    ‘En wat mag dat zijn dan?’ vroeg de veerman, die er echt niets van begreep.


    Crowley keek hem recht in de ogen. ‘Zijn zelfrespect,’ antwoordde hij.


    De veerman deed zijn mond al open om iets terug te zeggen, bedacht zich en deed zijn mond weer dicht. ‘Juist. Nou, breng hem dan maar aan boord.’


    Crowley reed over de loopplank de veerboot op. Egons paard volgde gedwee. Crowley steeg af en wees naar het laveloze lichaam dat over het zadel hing. ‘Help me even om hem daar vanaf te krijgen, wil je?’


    De veerman pakte Egons benen, Crowley de andere kant en samen trokken ze het zware lijf over de achterhand van het paard en legden de Jager voorzichtig op het dek. Daar bleef hij liggen, zijn hoofd tegen de zijkant, zijn armen gekruist voor zijn buik.


    ‘Wat mankeert hem?’ vroeg de veerman.


    ‘Ach, hij heeft last van zijn maag,’ antwoordde Crowley. Hij legde maar niet uit dat die last veroorzaakt was door zijn vuist.


    De man knikte, somber kijkend. ‘Ja, er heerst iets, dat heb ik ook gehoord. Er zijn meer mensen die daar last van hebben.’


    Crowley betaalde voor de overtocht en de veerman begon de boot weer naar de overkant te trekken, langs de kabel die aan beide zijden van de zee-engte aan een bolder was vastgeknoopt. Het veer gleed het diepe water op en je hoorde weer het plop-plop-plop van de golfjes die tegen de romp van de boot klotsten.


    Crowley keek neer op de grauwe Grijze Jager, die daar zo onmachtig op het dek lag. Hij had het akelige gevoel dat Egon hun eerste tegenvaller zou blijken te zijn en dat idee stond hem niet aan. Ze waren toch al met weinigen voor de taak die ze zich gesteld hadden, en zelfs deze ene man zou een groot verschil maken, als ze niet op hem konden rekenen. Het idee dat een van de ontslagen Grijze Jagers zich niet bij hen zou aansluiten was eerder niet eens in hem opgekomen. Hij was er haast automatisch van uitgegaan dat ze allemaal mee zouden doen, met hem en Halt, zonder dat daar veel overtuigingskracht voor nodig zou zijn.


    Maar deze Egon? De man leek al zijn strijdlust en plichtsbesef verloren te hebben aan drank en zelfmedelijden.


    Eigenlijk best te begrijpen, dacht Crowley. De man had zich waarschijnlijk al verheugd op zijn aanstaande pensionering. Het moest een flinke klap geweest zijn om op die leeftijd van de ene dag op de andere zijn huis uitgezet te worden en bovendien zijn enige bron van inkomsten te verliezen.


    ‘We gaan in elk geval proberen om je mee te krijgen,’ zei hij hardop tegen zichzelf. ‘En dan op naar de volgende.’


    ‘Pardon?’ vroeg de veerman, die net onze Jager passeerde op een van zijn talrijke trips van voor- naar achtersteven en andersom.


    ‘O, niets,’ antwoordde Crowley. ‘Ik dacht even hardop.’ De veerman mompelde iets en ging weer verder met zijn werk. Een paar minuten later schoof de voorsteven het strand op, je hoorde het aparte geluid van zand tegen hout. De stroming duwde de boot een beetje schuin en toen lagen ze stil.


    De veerman liep naar Crowley en wees op Egon. ‘Zal ik je even helpen hem weer op zijn paard te hijsen?’


    Maar Crowley had andere plannen. ‘Help me maar hem overeind te hijsen, dat is genoeg,’ zei hij. Samen trokken ze het slappe lichaam rechtop en zetten hem tegen de reling. Daarna liep de veerman naar voren om de loopplank uit te leggen. Hij had nog geen drie stappen gezet of hij hoorde een plons achter zich. Toen hij zich omdraaide zag hij het hoofd van Egon dobberen tussen de golven, naast de boeg van de veerboot. Hij sloeg wild met zijn armen terwijl de schok van het koude zeewater hem bij zinnen bracht.


    Crowley lachte naar de schipper: ‘Ik dacht, een lekkere duik zal hem wat opfrissen.’


    Egon strompelde intussen al het water uit. Dat reikte maar tot zijn middel, dus er dreigde geen verdrinkingsgevaar. Hoestend en proestend stapte hij het strand op, boze blikken werpend op Crowley en druipend van het water. ‘Dat zet ik je betaald!’ beet hij de jonge Grijze Jager toe.


    Crowley trok één wenkbrauw op. ‘Dat is de zoveelste keer dat je dat belooft,’ zei hij. Daarna knipte hij met duim en middelvinger en de twee paarden liepen achter hem aan over de smalle loopplank. De veerman keek geïnteresseerd toe. Hij had nog nooit eerder meegemaakt dat een Grijze Jager overboord gezet werd – en zeker niet door een andere Jager.


    Toen Crowley dichterbij kwam nam Egon een bokshouding aan, met twee vuisten voor zijn gezicht. Crowley bleef staan en zond hem een kille grijns. ‘Weet je nog wat er de vorige keer gebeurde?’ Daarna wees hij met zijn duim naar het gras, voorbij het zandstrand. ‘Laten we daar even gaan zitten en een rustig gesprek voeren. Er zijn een paar dingen waar we het over moeten hebben.’ En daarmee keerde hij de kletsnatte Egon zijn rug toe en liep kalm het strand op. De twee paarden liepen achter hem aan. Dat van Egon keek zelfs nog even om en leek zijn baas te manen om ook mee te komen. De oude Grijze Jager kon toen moeilijk blijven staan.


    Crowley liep naar een omgevallen boomstam en ging erop zitten. Hij gebaarde Egon om naast hem te komen zitten.


    ‘Vertel het maar,’ zei hij.


    Egon aarzelde. Hij was van plan geweest flink te gaan ruziemaken en was verrast door de kalme en redelijke toon van zijn collega-Jager. Crowley stond op, liep naar Cropper en haalde een handdoek tevoorschijn uit de zadeltas. ‘Maak hiermee in elk geval je hoofd en je handen droog en vertel me dan wat er hier allemaal gebeurd is.’


    Egon depte zijn gezicht en wreef zo goed en zo kwaad als het ging zijn baard en haren droog. Hij bleef besluiteloos staan terwijl hij de rest van zijn natte lijf bekeek. Daar kon hij niets aan doen met die kleine handdoek. Hij haalde zijn schouders op en gooide de doek terug naar Crowley. ‘Dankjewel,’ zei hij.


    Crowley moest weer lachen. ‘Een handdoekje was wel het minste,’ nadat ik je in het water gekieperd had,’ zei hij. ‘Hoe gaat het met je buik?’


    Voorzichtig betastte Egon zijn middenrif. Hij leek over de ergste dronkenschap heen te zijn, waarschijnlijk door zijn koude zeebad. ‘Die voelt bont en blauw,’ antwoordde hij. En hij voegde er met een zure grijns aan toe: ‘En leeg.’


    ‘Het spijt me van die klap. Maar die lege maag, dat is waarschijnlijk alleen maar goed, aangezien je die eerst vol had zitten gieten met brandewijn.’


    Egon keek zowaar een beetje beschaamd. ‘Ja, ik heb de laatste tijd inderdaad wat veel gedronken.’


    ‘Heeft dat soms iets te maken met het feit dat je ontslagen bent als Grijze Jager?’


    Egon knikte. Crowley zag dat hij daar meteen weer boos om werd. ‘Alles,’ zei hij. Daarna zweeg hij, tot hij doorkreeg dat Crowley wilde dat hij verder zou vertellen wat hem overkomen was. ‘Ik heb onze vorst meer dan drieëntwintig jaar trouw gediend als Grijze Jager,’ zei hij. ‘Nooit een slechte beoordeling gehad. Nooit gestraft of geschorst voor wat dan ook. Vier eervolle vermeldingen voor dapperheid en in elk leen waar ik gediend heb zagen ze me met lede ogen gaan. Ze respecteerden me.’ Hij kreeg het even weer te kwaad, leek het.


    ‘En toen?’ moedigde Crowley hem aan.


    ‘Nou, en toen… dit! Zomaar uit het niets beschuldigden ze me ervan dat ik een arme weduwe bestolen had en haar zoontje een pak slaag gegeven zou hebben toen hij haar wilde helpen. Ik kreeg geen moment de kans om me te verdedigen of te zeggen dat het allemaal van voor tot achter gelogen was. Ik mocht niet eens in beroep gaan bij het korps! Er was alleen die brief aan de baron waarin stond dat ik ontslagen was en uit het korps Grijze Jagers was gezet. Mijn opvolger was al benoemd en mij moesten ze maar op de vuilnisbelt gooien. Dat krijg je dan voor meer dan twintig jaar trouwe dienst. Stank voor dank! Hartelijk dank, majesteit! Wat is het toch fijn om koning te zijn, en zulke beslissingen te kunnen nemen!’


    ‘Het was niet de koning, die je ontslagen heeft,’ zei Crowley.


    Egon keek hem kwaad aan. ‘Nou, die brief had anders wel zijn zegel.’


    Crowley ging rustig door. ‘Die brief was geschreven en verstuurd door baron Morgarath van Gorlan,’ vertelde hij. ‘Die houdt nu de koning gevangen, en hij heeft de kroonprins op een andere plek laten gijzelen. En jij bent ook niet de enige die deze behandeling heeft gekregen. Jij bent een van de ten minste elf Grijze Jagers die ontslagen zijn. En om je gerust te stellen: dat was nadat ik zelf uit het korps gegooid was, al een paar maanden geleden.’ Hij wees naar het bos achter hen. ‘Daarginds wachten nog twee van onze collega’s, die precies hetzelfde hebben meegemaakt.’


    De woede leek weg te stromen uit Egons ogen en gezicht terwijl Crowley zijn verhaal deed. In plaats daarvan keek hij geschokt. ‘Maar… waarom? Wat… heeft Morgarath… daarbij te winnen?’ vroeg hij hakkelend.


    ‘De troon en de macht, neem ik aan,’ antwoordde Crowley. ‘En daarvoor heeft hij eerst de voor hem gevaarlijkste partij onschadelijk willen maken, die het meest trouw aan de troon was.’ Hij wachtte even om te zien of Egon zelf tot de meest logische conclusie zou komen.


    ‘De Grijze Jagers.’


    ‘Inderdaad, het korps Grijze Jagers. Dat heeft hij opgeheven. Althans, hij heeft de oude garde vervangen door een stelletje jaknikkers en nietsnutten uit zijn eigen vriendenkring. Hij is er al een hele tijd mee bezig.’


    ‘Pritchard zei ook al zoiets,’ mompelde Egon half in zichzelf.


    Crowley keek verrast op. ‘Pritchard? Heb je die gesproken dan?’


    Egon knikte. ‘Ja, wij houden contact. Hij zit nu in het koninkrijk Derry, in Hibernia.’ Hij wachtte even en sloeg toen met zijn vlakke hand op zijn voorhoofd. ‘Wacht eens… nu herinner ik me weer wie jij bent. Jij bent Crowley. Je was een van zijn leerlingen.’


    ‘Ja, ik haalde mijn examens een jaar of twee voor hij uit Araluen wegging. Hij was een van de eersten.’


    ‘Ook na valse beschuldigingen, trouwens, net als ik.’


    ‘Die ik nooit geloofd heb,’ zei Crowley boos en verontwaardigd. ‘Maar toen had ik nog geen idee dat Morgarath daarachter stak. En Pritchard was niet de enige die weg ging. Een paar van onze oude collega’s zijn geëmigreerd, toen al. En anderen zijn vermoord.’


    Crowley zweeg en keek de oudere man veelbetekenend aan. ‘En weer anderen gingen dus aan de drank.’


    Egon keek naar zijn tenen. ‘Ja, dat is waar. Het spijt me. Maar wat denk jij daaraan te gaan doen dan?’


    ‘Wij hebben besloten om een groepje van twaalf Jagers bij elkaar te halen – allemaal Jagers die eruit gegooid zijn, net als jij. En met dat groepje willen we Morgarath tegenhouden.’


    ‘Met zo weinigen?’


    ‘Twaalf, als jij ook meedoet. En kom op, zeg, twaalf Grijze Jagers, dat is niet niks!’


    Egon bleef nog even nadenken en zijn voeten bestuderen. ‘Met alleen ons twaalven red je het niet,’ zei hij toen.


    Crowley moest glimlachen om dat ‘ons’.


    ‘Wij geloven niet dat alle baronnen automatisch met Morgarath mee zullen gaan. Een hoop wel, natuurlijk. Maar er zijn er ook bij die hem doorhebben en weten wat voor stuk ellende hij is. En die proberen we ook aan onze kant te krijgen.’


    ‘Die Arald van Redmont, dat zou een goed begin zijn. Ik heb begrepen dat hij en Morgarath elkaar niet kunnen uitstaan.’


    Crowley grijnsde. ‘Zoiets hadden wij ook al begrepen. Hij is de volgende op ons lijstje. Heb je zin om met ons mee te gaan?’


    Egon knikte bedachtzaam en zei toen, zonder aarzeling: ‘Als jullie me nog willen. Ik ben de jongste niet meer, natuurlijk.’


    ‘Maar schieten kun je toch nog wel?’ vroeg Crowley.


    Egon grimlachte. ‘Als ik de kans krijg om die Morgarath een pijl door zijn lijf te jagen, zal ik het je bewijzen.’


    ‘Nou, ik zal eens zien of ik dat voor je kan regelen,’ zei Crowley. ‘Misschien moet je aanschuiven in een hele rij!’ Hij stond op van de boomstam en stak zijn hand uit om Egon overeind te helpen. ‘Er is nog wel één dingetje…’


    De oude Jager keek hem aan. Hij begreep precies waar Crowley op doelde. ‘Geen drank meer?’


    ‘Geen drank meer. Kom mee, dan stel ik je voor aan de anderen.’
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    Ze vonden de andere Jagers een meter of vijftig verder, op een open plek tussen de bomen. Egon werd enthousiast verwelkomd. Niemand zei iets over het feit dat zijn kleren door- en doornat waren. Berrigan en Leander pakten zonder iets te zeggen wat droge kleren uit hun bagage en hielpen hem zijn natte spullen te drogen te hangen in de buurt van het kampvuur, dat al vrolijk brandde.


    Halt had een hert geschoten en geslacht. Aan het spit hing een forse bout, die af en toe omgekeerd werd. Druppels vet vielen af en toe sissend in de gloeiend hete kolen, die dan weer even opvlamden. De geur van gebraden vlees werd gretig opgesnoven door de hongerige mannen. Egon had echter als vroegere bewaker van wet en orde enkele bedenkingen. ‘Ik dacht dat alleen de koning in dit woud herten mocht schieten?’ vroeg hij met opgetrokken wenkbrauwen.


    Halt antwoordde, terwijl hij een slinger gaf aan het gebraad, dat de koning niets anders gewild had dan dit hert cadeau te doen aan zijn trouwe vermoeide en hongerige Jagers. ‘Hij heeft een goed hart, de koning, en het idee dat zijn Jagers in zijn woud van honger zouden sterven, dat kon hij niet verdragen. Vandaar!’


    Leander had kruiden verzameld voor een lekkere salade. Hij scheurde de groene bladeren in kleinere stukken en goot er een mengsel van olie en azijn overheen. Berrigan had een grote platte steen gevonden, die hij gebruikte als blad om een grote homp deeg op te kneden. Hij vormde er een groot plat brood van en legde dat aan de rand van het vuur. Daarna schoof hij er met een stok een dikke laag hete kolen overheen.


    Toen het eten klaar was, belegden ze het verse brood met dikke plakken malse hertenbiefstuk en een laagje frisse sla. De hartige smaak van het vlees combineerde heerlijk met het bitterzuur van de groente, en de jus zorgde dat het tamelijk harde brood goed te kauwen was. Even hielden de Grijze Jagers hun mond, terwijl ze genoten van hun avondmaal. Het enige geluid dat je in het bos hoorde was gesmak en af en toe gekreun van tevredenheid.


    Daarna wasten zij hun borden en messen af en borgen de resten van het godenmaal op, om er de volgende dag verder van te genieten. Er was nog een half brood over, dat ze de volgende dag konden roosteren voor het ontbijt. Tevreden zaten ze rond het vuur, hun rug tegen een paar omgevallen bomen. Berrigan pakte zijn gitarra en speelde wat losse noten. Halt en Crowley dronken koffie, zoals altijd, terwijl Berrigan en Leander een klein flesje wijn deelden. Ze hadden Egon ook een halve beker aangeboden, maar die had de drank beslist afgewezen. ‘Geef mij maar wat water,’ zei hij.


    Deze kleine scène was Crowley niet ontgaan en hij knikte tevreden, zonder dat de anderen dat in de gaten hadden. De mannen ontspanden zich, best vermoeid na een lange dag. Het was een mooie avond, ze hadden hun maag gevuld, ze voelden de warmte van het vuur op hun gezicht. Het was bijna bedtijd, en een van hen zou de eerste wacht op zich moeten nemen. Maar eerst konden ze relaxen en aan van alles en nog wat denken, terwijl ze daar zo lagen.


    Dus klonk er nogal wat gemor toen Halt zijn keel schraapte en zei: ‘Heren, wij moeten het nog ergens over hebben vanavond.’


    Leander kreunde. Hij lag net zo lekker, languit in het gras, op zijn warme mantel, zijn hoofd tegen een boomstronk. Hij voelde zijn benen – niet dat het pijn deed, maar hij merkte wel dat hij de halve dag op een paard gezeten had.


    ‘Kunnen we dat niet morgen bespreken?’ vroeg Berrigan, terwijl hij een enigszins vals akkoord aansloeg.


    ‘Nee, dat moet nu,’ zei Halt streng. De anderen keken hem verwijtend aan.


    ‘Ik heb een hekel aan praten met een lege maag,’ zei Crowley. Halt keek hem aan zonder met zijn ogen te knipperen. Een akelige gewoonte, dacht Crowley.


    ‘Jij hebt helemaal geen lege maag,’ zei Halt. ‘Je hebt je net volgepropt met wild, brood en sla, en koffie toe.’


    Crowley gaapte lang en diep. ‘Dat maakt het alleen maar erger,’ zei hij. ‘Ik heb een nog grotere hekel aan praten met een volle maag.’ Hij besloot erbij te glimlachen, in de hoop dat hij Halt zover zou krijgen dat die het ernstige gesprek zou verzetten naar een ander moment. Maar Halt bleef hem strak aankijken. Crowley snoof, toch een beetje geïrriteerd nu en ging rechtop zitten. ‘Nou, als het dan moet – wat heb je op je lever?’


    Egon keek naar de gezichten van zijn nieuwe metgezellen, een voor een. Hij was nieuw in de groep, dus hij besloot dat hij maar beter zijn mond kon houden. Hij kon altijd nog wat inbrengen nadat de donker bebaarde buitenlander zijn zegje gedaan had. En ook Berrigan en Leander kwamen met veel gesteun en gezucht overeind uit hun horizontale positie en keken Halt nieuwsgierig aan.


    Crowley gebaarde dat Halt moest opschieten en zei: ‘Nou zeg het dan!’


    Halt boog zich iets voorover, zijn ellebogen op zijn knieën gesteund, en keek de kleine kring gezichten rond. Zodra hij zeker wist dat ze allemaal luisterden en opgehouden waren met flauw doen en tegensputteren, zei hij: ‘We zijn nu met vijf man…’


    Verder kwam hij niet, want Crowley onderbrak hem.


    ‘O… was dat het? Gelukkig weten we dat nu, ik zat mijn hersens al te pijnigen, omdat ik zoals je weet maar tot drie kan tellen. Vijf dus. Nou, als jij het zegt, dan is dat oké wat mij betreft.’ En hij liet zijn lange lijf weer langzaam achterover zakken, tot zijn nek op een dikke tak lag. Hij trok de kap van zijn mantel ver naar voren. Halt was hem al die tijd met bewonderenswaardig geduld aan blijven kijken. Ook nu zweeg hij, tot de stilte pijnlijk werd en Crowley zich met een brede grijns weer overeind hees. ‘Of was er verder nog iets?’ vroeg hij schijnheilig.


    Berrigan en Leander hielden hun hand voor hun mond. Egon, die nog steeds niet gewend was aan de manier waarop deze Jagers met elkaar omgingen, hield zijn gezicht in de plooi en wachtte gespannen af wat er komen zou. Halt zuchtte. Soms, dacht hij, is een serieus gesprek met Crowley net alsof je rook probeert tegen te houden. Hij wist met veel moeite zijn geduld te bewaren en herhaalde: ‘We zijn dus nu met z’n vijven,’ en hij keek Crowley dreigend aan, opdat die hem niet weer zou onderbreken. ‘En dat is een onhandelbaar aantal.’


    ‘Onhandelbaar?’ vroeg Berrigan verbaasd. ‘Wat bedoel je?’


    Halt maakte een vaag gebaar. ‘Ik bedoel, we zijn als los zand. Of als water. Ik bedoel, wie bepaalt onze koers? We vliegen maar wat heen en weer, van hot naar her…’


    ‘Ik kan me niet herinneren dat we vlogen, en ik heb zeker onderweg geen hot of her gezien,’ meende Crowley te moeten opmerken.


    Halt keek hem weer dreigend aan, maar hij zag dat zijn roodharige vriend dit keer tamelijk serieus was en niet alleen maar een grapje maakte. ‘Misschien nu nog niet,’ erkende hij, ‘maar met z’n vijven komt er zeker een moment waarop we het niet eens kunnen worden over de volgende stap. Dat betekent dat we partij moeten kiezen en ruzie krijgen. En dan kunnen we alles wel vergeten. Dan is het over en uit.’


    ‘Je bedoelt dat we een aanvoerder moeten aanstellen,’ merkte Egon op, die besloten had dat het nu tijd was om zijn mond open te doen.


    Halt keek hem dankbaar aan en knikte. ‘Precies. We moeten een aanvoerder kiezen – en hem de macht geven om beslissingen te nemen als we het niet eens zijn. En het gezag dat nodig is om zijn besluiten te accepteren en uit te voeren. Anders worden we een stel kippen zonder kop.’


    ‘Maar dan toch wel gevaarlijke kippen,’ zei Leander met een flauwe glimlach. Toen Halt geërgerd in zijn richting keek, stak hij verdedigend beide handen in de lucht. ‘Ja, ja, je hebt gelijk. Het is hoog tijd dat we een aanvoerder kiezen, dat vind ik ook.’


    Hij keek nog eens naar de man uit Hibernia. Als iemand in een groep voorstelde dat er een leider gekozen moest worden, dan bedoelde die meestal zichzelf, was zijn ervaring. ‘Bied jij je aan als vrijwilliger?’ vroeg hij. Blij verrast zag hij dat de man met de baard geschokt reageerde.


    ‘Ik? Bij de geest van Barra Bor, nee zeg! Ik ben niet eens een echte Grijze Jager!’


    ‘Barra Bor,’ herhaalde Crowley, alsof hij de klanken proefde. ‘Dat klinkt als een interessant verhaal.’


    Maar Halts volgende woorden veegden de grijns van zijn gezicht. ‘Ik stel dus Crowley voor.’


    Crowley schoot overeind. ‘Ik? Je maakt een grap!’


    ‘Jij, ja. En ik maak geen grap. Jij bent hier mee begonnen, jij hebt het uitgedacht. Jij hebt alle anderen uitgekozen en ons hier bij elkaar weten te brengen. Wie anders zou beter geschikt zijn als aanvoerder?’


    ‘Maar…’ Crowley zocht naar een goed argument om het voorstel van tafel te kunnen vegen, en dacht er een gevonden te hebben. ‘Maar ik ben de jongste – afgezien van jou dan,’ zei hij en hij wees naar Halt.


    Leander hoorde het hoofdschuddend aan. ‘Jong is helemaal zo slecht nog niet. Jij hebt tenminste nog enige passie, het gevoel dat we dit móéten doen. Dat heb je intussen wel bewezen.’


    ‘En je hebt nog voldoende energie om die rol van aanvoerder te spelen,’ zei Berrigan. ‘Het zal niet meevallen. Ik weet dat ik ertegen op zou zien.’


    ‘Zullen we dan maar stemmen?’ vroeg Halt.


    ‘Nee! Eerst moeten we hier verder over praten,’ zei Crowley geschrokken.


    Halt lachte gemeen en antwoordde: ‘Maar ik dacht dat jij er een hekel aan had, om met volle maag dingen te bespreken?’


    Crowley maakte een boos gebaar. ‘Dit is niet iets om grapjes over te maken!’


    Egon liet een verontschuldigend kuchje horen en ze draaiden zich allemaal naar de Grijze Jager. ‘Luister, ik ben nieuw in dit groepje,’ zei hij, zorgvuldig zijn woorden kiezend. ‘Ik ken jullie geen van allen erg goed.’ Hij knikte naar Berrigan en Leander. ‘Jullie ben ik weleens tegengekomen op een Bijeenkomst natuurlijk, maar ik kan niet zeggen dat we dikke vrienden zijn, of oude kameraden.’ De twee Jagers knikten.


    Berrigan lachte. ‘Nog niet, in elk geval.’


    Egon ging verder, met een klein knikje. ‘Als je het mij vraagt, Crowley, ben jij bij uitstek de man om onze aanvoerder te worden.’


    Crowley zat nog steeds kaarsrecht overeind, met een diepe frons op zijn voorhoofd. ‘O? En waarom dan wel, als ik vragen mag?’ Egon keek even naar de anderen voor hij antwoord gaf. Hij had eigenlijk niet zo’n zin om hun te vertellen in welke toestand Crowley hem aangetroffen had. De andere mannen hadden hem gewoon verwelkomd en geen vragen gesteld. Hij vond het niet fijn als ze het verkeerde idee over hem kregen. Maar hij had het gevoel dat hij het toch moest doen.


    ‘Toen Crowley mij vond was ik er, laten we zeggen… niet al te best aan toe. Ik had veel te diep in het glaasje gekeken, alsof daar mijn enige redding te vinden zou zijn. En dat glaasje zat vol met brandewijn. Bovendien was het bij lange na niet mijn eerste van die dag. En ook niet de eerste dag dat ik daar mijn heil bij zocht, kan ik jullie vertellen.’ Hij wachtte even om zijn gedachten te ordenen. Hij zag in de ogen van de anderen geen veroordeling of minachting. Alleen belangstelling. En begrip. Hij haalde zijn schouders op. Die mannen hadden al genoeg meegemaakt in hun leven en carrière, ze zouden niet bijzonder geschokt zijn door wat hij zojuist had bekend.


    ‘Ik was vooral boos. Ik was teleurgesteld. Ik had geen vertrouwen meer in vorst en vaderland. En Crowley, die gooide mijn beker leeg en toen werd ik heel boos op hem. Zo boos, dat ik mijn Saks trok en hem bedreigde.’


    Halt kromp in elkaar bij de gedachte alleen al. ‘O jee!’ Hij had al een idee van de rest van het verhaal. Hij had Crowley eerder al in actie gezien en hij wist dat zijn reflexen zo snel als die van een adder waren.


    Egon keek op naar hem en knikte. ‘Inderdaad: o jee. En toen Crowley me mijn mes had afgenomen, en me overboord gegooid had, op de veerpont…’ Zijn toehoorders wisselden blikken uit. Daarom was Egon zo nat geweest toen hij in het kamp aankwam. ‘Toen zei hij dat ik rustig moest gaan zitten en toen heeft hij een preek gehouden. Niet te lang, een paar minuten maar. Maar die preek heeft gewerkt.’ Hij keek Crowley aan, die onverschillig zijn schouders ophaalde. ‘In die paar minuten heeft hij ook uitgelegd wat jullie bezielt en van plan zijn. En hij heeft me ervan overtuigd dat ik met jullie mee moet doen. Hij was heel duidelijk en overtuigend, dat kan ik je vertellen. Wat me vooral overhaalde was dat ik merkte dat hij echt gelooft in wat jullie van plan zijn. Daar was geen twijfel over mogelijk.’


    Hij wachtte even en de andere mannen knikten, zonder een woord te zeggen. Ze hadden zelf ook iets van die overtuiging gevoeld, toen Crowley hun had gevraagd om mee te doen. ‘Zoals ik al zei,’ ging Egon verder, ‘de andere hier aanwezigen ken ik nog niet zo goed. Maar ik betwijfel of het een van jullie gelukt was, mij in zo korte tijd over te halen. En alleen daarom al ben ik het ermee eens: Crowley moet onze aanvoerder worden.’ De drie anderen mompelden allemaal tegelijk dat ze het daarmee eens waren.


    Crowley werd ineens verlegen en keek naar de punt van zijn laarzen. Halt stootte hem aan met zijn elleboog. ‘Leuk hè, dat we allemaal dol op je zijn?’ Hij lachte gemeen. Als Crowleys blik op dat moment had kunnen doden, dan was Halt ter plekke neergevallen, maar voor hij iets terug kon zeggen riep de Hiberniër luid: ‘Laten we stemmen! Crowley is onze aanvoerder. Wie is daartegen?’


    Niemand stak zijn hand op. Die van Crowley maakte aanstalten, maar bleef na een paar centimeter hangen. Hij besefte dat tegenstemmen geen zin had en liet zijn hand weer vallen.


    Halt knikte. ‘Met algemene stemmen aangenomen dus.’ Hij sloeg Crowley hard op zijn schouder. ‘Gefeliciteerd. Jij bent onze nieuwe aanvoerder.’
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    De volgende ochtend gingen ze vroeg op pad.


    Crowley had besloten om zich niet langer te verzetten tegen zijn benoeming tot aanvoerder; de zon scheen en het beloofde een prachtige dag te worden. De roodharige Grijze Jager floot zachtjes een vrolijk wijsje over een smid en zijn lief. Hij reed naast Halt voorop. Na hen volgden Berrigan en Leander. Egon vormde de achterhoede, op een paar minuten van de vier ruiters.


    Hij moest voorkomen dat nadat de voorste vier waren gepasseerd een of meer onverlaten uit de bosjes zouden springen om hen in de rug aan te vallen. Om de zoveel uur wisselden ze elkaar af. Niet dat ze bang waren dat er iets zou gebeuren, maar voorzichtig was altijd beter dan roekeloos.


    Halt keek misprijzend naar zijn buurman, die maar steeds hetzelfde deuntje bleef fluiten. Wel twintig of dertig keer achter elkaar, het ging maar door. ‘Ik had eigenlijk gehoopt dat je in je nieuwe, zo belangrijke positie niet meer dat akelige schrille geluid zou produceren.’


    Crowley glimlachte, maar bleef gewoon doorfluiten. Het was een mooie dag en hij had een goed humeur. En dus had hij wel zin in een potje Halt pesten. ‘Maar het is zo’n heerlijk liedje!’ zei hij.


    ‘Wat is er zo heerlijk aan, als ik vragen mag?’


    Crowley wapperde wat met zijn rechterhand. ‘Nou, vooral de tekst dus,’ zei hij. ‘Het is echt een vrolijk en optimistisch lied. Zal ik het voor je zingen?’


    ‘Nou, n…’ begon Halt maar het was al te laat. Crowley was al begonnen. Hij had best een goede stem, een tenor, en hij zong ook helemaal niet vals. Maar Halt had net zo lief een oude schuurdeur horen piepen.


    Een smidje uit Palladio, die hield zo van zijn meissio…


    ‘Ho!’ riep Halt. Abelard bleef gehoorzaam stilstaan, maar werd beloond met een schop in zijn buik. ‘Nee, jij niet,’ zei Halt. ‘Ik bedoelde hem daar!’ En hij wees naar Crowley. Nu was het Abelards beurt om misprijzend te kijken. Als je weer eens ‘ho!’ roept, wees dan ietsje specifieker, leek hij te zeggen. Ik ben een paard, geen gedachtelezer! Maar Halt deed net alsof hij hem niet hoorde.


    Intussen keek Crowley hem verbaasd aan.


    ‘Die hield zo van zijn meissio,’ zei Halt sarcastisch. ‘Wat is een meissio?’


    ‘Dat is een meisje,’ legde Crowley geduldig uit.


    ‘Waarom zing je dan niet “meisje”? Waarom “meissio”?’


    Crowley begreep niet dat Halt hem niet begreep. ‘Dat is toch duidelijk? Die smid komt uit Palladio. Dat is de tekst. Palladio is een stad in Toscana, op het vasteland, volgens mij.’


    ‘En daar hebben ze meissio’s, in plaats van meisjes, zoals bij ons?’


    ‘Nee, daar hebben ze ook meisjes, net als bij ons. Maar “meisje” rijmt niet op “Palladio”, zoals zelfs jij moet kunnen horen. Ik kan toch moeilijk zingen: Een smidje uit Palladio, die hield zo van zijn meisje?’


    ‘Nou, dat zou wel logischer zijn,’ zei Halt.


    ‘Maar dat rijmt niet.’


    ‘Is dat erg dan?’


    ‘Ja, natuurlijk is dat erg! Een liedje dat niet rijmt is geen echt liedje. Daarom zing ik over een meissio. Dat heet dichterlijke vrijheid.’


    ‘Dus een woord verzinnen dat helemaal niet bestaat, en dat trouwens ook heel raar klinkt, dat is dichterlijke vrijheid?’


    Crowley schudde vermoeid zijn hoofd. ‘Nee, Halt. Ik gebruik dichterlijke vrijheid om die twee zinnen op elkaar te laten rijmen.’


    Halt dacht na, zijn voorhoofd in een diepe frons. Ineens had hij de oplossing. ‘Kun je dan niet zingen: Een smidje uit Palladio, die kende een meisje, o zo?’


    ‘O zo wát?’ vroeg Crowley lichtelijk geërgerd nu. Eigenlijk was hij verrast dat Halt zo snel een ander rijm had verzonnen – een alternatief dat allerlei mogelijkheden opende voor de rest van het verhaal: zo dik, of zo moe, of zo mooi.


    Halt keek een beetje onzeker. Had hij nog meer inspiratie? Toen zei hij: ‘Hij kende een meisje, o zo mooi. Hij wilde haar trouwen al in het hooi.’


    ‘Waarom trouwen in het hooi? Ik denk dat zij liever ergens anders zou trouwen!’


    Halt haalde zijn schouders op. ‘Misschien was het koud.’


    ‘Nou, het rijmt in elk geval wel,’ bemoeide Berrigan zich ermee, die had zitten luisteren. ‘En het ritme van de zin is ook goed. Dat is net zo belangrijk als rijm, in een liedje!’ En Berrigan was een muzikant, dus je zou mogen veronderstellen dat hij er echt verstand van had.


    Crowley voelde zich in een hoek geduwd en begon: ‘“Hooi” mag dan rijmen op “mooi”, maar een huwelijk…’


    ‘In het hooi klinkt best romantisch,’ onderbrak Berrigan hem met een brede grijns. ‘Ik heb ook weleens een meisje in het hooi…’


    ‘Ja, ja! Maar het ging over een smid, niet over een boer of een Jager.’


    ‘Misschien gaf hij haar een fooi,’ zei Leander. ‘Of hij maakte voor haar een kooi. Dat kan een smid wel. En “kooi” rijmt op “mooi”.’


    ‘Kooi vind ik wel leuk,’ zei Berrigan. ‘Dat geeft wat spanning.’


    ‘Maar waarom zou hij haar een kooi geven?’


    Crowley had eens op een berenjacht gezien hoe drie honden van drie kanten een beer aanvielen. Ineens kreeg hij medelijden met het arme beest, hij begreep nu hoe het zich gevoeld moest hebben.


    Maar Leander bleef doorgaan. ‘Een smid maakt dingen van ijzer. Misschien had ze hem gevraagd om een kooi te maken voor haar liefste… uh… vogel, en maakte hij er een voor haar.’


    ‘Wat een onzin kramen jullie uit!’ riep Crowley.


    ‘Geen grotere onzin dan een meissio,’ antwoordde Leander. ‘Wij noemen onszelf toch ook geen Jagero, uit dichterlijke vrijheid?’


    ‘En we rijden ook niet op een paardio,’ voegde Halt eraan toe. Meestal verloor hij dit soort discussies van Crowley. Die was altijd enorm ad rem, en Halt was blij dat hij nu eens met de mond vol tanden leek te staan.


    Crowley hield Cropper in en keek boos naar zijn metgezellen, die allemaal vriendelijk teruglachten. ‘Jullie vragen erom,’ zei Crowley. ‘Weet je nog, gisteravond, toen jullie mij zo nodig tot aanvoerder moesten benoemen?’ Hij wachtte tot ze bevestigend met hun hoofd knikten. ‘Halt, jij zei toen dat er een moment zou komen waarop wij het met ons vijven niet eens zouden kunnen worden, en dat ik dan een beslissing zou moeten nemen, toch?’


    Halt knikte. Hij had het ietsje anders geformuleerd, maar het klopte wel ongeveer.


    ‘Nou, dan maak ik nu gebruik van dat aan mij gegeven gezag. Als aanvoerder deel ik jullie het volgende besluit mee. Hij gooide haar niet in het hooi en sloot haar ook niet op in een kooi…’


    ‘O, dat vind ik ook wel een mooie,’ zei Berrigan, maar Crowleys blik deed hem in elkaar duiken.


    ‘Ik ben de baas hier,’ zei Crowley, ‘en ik besluit dat het gewoon om een meissio ging. Duidelijk?’


    De anderen wisselden ongeruste blikken uit. Moesten ze nu ophouden of konden ze nog even verdergaan met dat getreiter? Crowley herhaalde, met stemverheffing: ‘Is dat duidelijk?’


    Halt, Berrigan en Leander knikten braaf.


    ‘Dan sluit ik hierbij deze idiote discussie af. Dat is mijn besluit, en daar moeten jullie het mee doen. Heeft iemand daar problemen mee?’


    ‘Nee, Crowley,’ zeiden ze in koor, hun ogen neergeslagen als stoute jongetjes. Maar Crowley zag best dat hun schouders schokten van de slappe lach. Hij haalde diep adem om die kleuters nog eens bestraffend toe te spreken toen Egon het woord nam. Die had hen ingehaald, terwijl zij midden op de weg stilstonden om te ruziën over de tekst van het liedje. Er klonk een licht verwijt in zijn stem.


    ‘Misschien is het jullie geheel ontgaan,’ zei hij droogjes, ‘maar er staat een ruiter midden op de weg op jullie, of liever op óns te wachten.’


    Verrast keken ze allemaal de kant op waar Egon naar wees. En inderdaad, zo’n dertig meter verderop stonden een ruiter en zijn paard midden op de weg. Dat paard had een ruwe vacht en was niet zo heel groot. De man droeg een gevlekte, groengrijze mantel. Op zijn heupen lag een enorme boog. Duidelijk een Grijze Jager.


    Halt en Crowley wisselden een beschaamde blik uit. Ze waren zo druk bezig geweest met hun belachelijke twistgesprek, dat ze helemaal niet opgelet hadden. Misschien, dacht Halt hoopvol, kwam de man nog maar net uit het bos?


    ‘Een goede morgen,’ riep Crowley. De nieuwkomer drukte kort zijn hakken in de buik van zijn rijdier en reed kalm op hen af, tot op een paar meter afstand.


    ‘Jullie ook een goede morgen gewenst,’ zei hij en hij sloeg de kap van zijn mantel achterover. Crowley zag in een flits een zilveren eikenblad bij de hals van de man – het symbool van zijn korps. De man had lichtblond haar, bijna wit, en een netjes bijgeknipte baard. Zijn gezicht was bleek en zijn ogen waren felblauw. Ergens in de dertig – ouder dan Crowley, jonger dan Egon.


    ‘Kunnen we iets voor je doen?’ vroeg Crowley.


    De man ging verzitten in zijn zadel. ‘Misschien wel iets, ja,’ antwoordde hij. ‘Ik ben, of wás de Grijze Jager van Holswerd. Mijn naam is Norris. Ik hoorde dat er een groepje collega’s, of ex-collega’s, door het land rijdt en probeert medestanders te werven om een opstand te beginnen tegen baron Morgarath van Gorlan. Ik stond zo naar jullie te kijken en dacht even dat jullie weleens dat groepje kunnen zijn.’


    ‘En daarmee sla je de spijker op zijn kop,’ antwoordde Crowley met een brede grijns. Maar die grijns verdween als sneeuw voor de zon bij wat Norris daarna zei.


    ‘Ik zei dus, ik dacht éven dat jullie dat konden zijn, tot ik die verschrikkelijke flauwekul hoorde toen jullie net ruzie stonden te maken.’


    ‘Aha,’ zei Crowley, enigszins in verlegenheid gebracht. ‘Dat was dan net op een ongelukkig moment, dat je ons tegenkwam.’


    ‘Inderdaad,’ antwoordde Norris, die duidelijk geen groot gevoel voor humor had.


    ‘Crowley oefende net zijn nieuwe rol als onze aanvoerder,’ probeerde Halt uit te leggen.


    Norris wierp een kille blik op de man uit Hibernia. ‘Is dat zo? Die man is jullie aanvoerder?’


    Halt knikte. ‘Gisteren gekozen, geheel democratisch.’


    Norris bestudeerde Crowley even, van zijn kruin tot zijn modderige laarzen. ‘En denken jullie nog steeds dat dat een goede keuze was?’


    Halt haalde even diep adem. Die man had niet alleen geen humor, erg tactvol was hij ook niet. ‘Zeg eens, beste man, heb jij weleens van iets gehoord dat andere mensen een grap noemen? Een geintje?’


    Norris ging rechtop zitten in zijn zadel en leek enigszins beledigd door die vraag. ‘Natuurlijk heb ik daarvan gehoord. Ik heb een uitstekend gevoel voor humor.’


    Halts wenkbrauw vloog omhoog, voor hij zich kon inhouden. Uit ervaring wist hij dat mensen die van zichzelf vonden dat ze gevoel voor humor hadden, dat juist misten. ‘Nou, waar jij naar hebt staan luisteren, ik weet niet hoe lang al, dat was een voorbeeld van een geintje. We… maakten… grapjes.’ Die laatste woorden articuleerde hij zorgvuldig.


    Norris leek dat moeilijk te kunnen geloven. ‘Nou, ik vond het anders niet bijzonder grappig.’


    ‘Om de grap te snappen moest je er middenin zitten,’ zei Halt schouderophalend.


    ‘Maar dat was ik! Ik stond er vlakbij, met mijn neus erbovenop.’


    ‘Dat bedoel ik nou,’ zei Halt, langzaam zijn hoofd schuddend. ‘Jij was hier. Je had erbij moeten zijn.’


    Nu leek Norris in verwarring, dus besloot Halt duidelijker te zijn. ‘Dat was ook weer een grapje.’


    ‘En het is weer niet grappig.’


    Crowley besloot dat het tijd was geworden om in te grijpen. Dit had lang genoeg geduurd. ‘Zo, Norris, vertel ons eens: wat drijft je hierheen?’


    Norris keek nog steeds met een frons naar Halt maar wendde zich nu tot Crowley. ‘Ik ben acht jaar Grijze Jager,’ begon hij. ‘De laatste vijf jaar was ik gestationeerd in Holswerd, hier niet ver vandaan. Een paar weken geleden kreeg ik een brief, waarin stond dat ik uit het korps gegooid was. Die brief werd gebracht door een of andere opgeblazen modepop, die mij zou gaan vervangen. Hij zei dat hij gestuurd was door Morgarath.’


    ‘Blijkbaar schaamt Morgarath zich nergens meer voor en doet hij gewoon alsof hij de macht van de koning al heeft overgenomen,’ merkte Crowley op. ‘Eerder deed hij het nog voorkomen alsof die brief van de koning zelf kwam… Wij vermoeden dat Morgarath als volgende stap zichzelf tot opvolger van de koning zal benoemen. En wij willen dat voorkomen of verhinderen.’ Na enig nadenken zei hij iets wat al eerder door zijn hoofd gespookt had. ‘Je zei dat je over ons had horen praten?’


    Norris haalde zijn schouders op. ‘O gewoon, geruchten, praatjes… je weet hoe snel dat gaat!’


    Halt en Crowley wisselden een ongeruste blik uit. ‘We moeten maar eens vaart gaan maken,’ zei Halt. ‘Voor je het weet hoort Morgarath die praatjes ook.’


    De rosse Jager knikte. ‘Norris, afgezien van de flauwe grapjes van Halt hier – je was dus op weg om je bij ons aan te sluiten?’


    Halt maakte een verontwaardigd geluid met zijn neus. ‘Míjn flauwe grapjes? Wel voor de…’


    Maar Norris hoorde hem niet eens. ‘Ja, dat was mijn idee.’ Hij knikte en keek nu erg ernstig. ‘Als dat tenminste betekent dat ik iets kan beginnen tegen die Morgarath.’ Hij gaf een klopje op de boog die voor hem lag.


    Crowley stak zijn hand uit. ‘Welkom bij de club.’
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    Morgarath zat in zijn studeerkamer op kasteel Gorlan, met een enorm, in leer gebonden boek voor zich. Het was een heel oud boek, ooit overgeschreven door klerken, die de tekst ook hadden verluchtigd met illustraties in fijne zwarte lijntjes. Een van die illustraties vulde de hele bladzijde naast die, welke Morgarath aan het lezen was. Er stond een lelijk, gedrongen wezen op afgebeeld, zo te zien van het formaat van een wilde beer. Het was bedekt met een dikke ruwe vacht en had kleine spleetoogjes, onder een laag voorhoofd met een zware wenkbrauwboog. Onder die oogjes stak een snuit ver naar voren, met akelig opgetrokken bovenlip en op de hoeken grote slagtanden, als van een wolf. Het beest had voorpoten die eindigden in bijna menselijke handen – maar in plaats van gewone nagels hadden de vingers dikke, kromme klauwen. Die zagen er gevaarlijk en scherp uit, maar ze waren niet zo lang dat de korte dikke vingers niets meer vast zouden kunnen grijpen. De achterpoten van het wezen waren gespierd, langer dan die van een beer maar met de knieën de verkeerde kant op, zoals die van een hond of een paard. Zo te zien zou het wezen zich voortbewegen door grote sprongen te maken, in plaats van gewoon te lopen.


    Morgarath las net dat ze dat wel konden, gewoon lopen, maar dat het er wel vreemd uitzag, alsof ze hun schouders en bovenlichaam heen en weer draaiden. Er werd op de deur geklopt en hij keek verstoord op. ‘Wat nu weer?’ Het was duidelijk dat hij niet in een best humeur was.


    ‘Heer, ik ben het, Teezal. Ik breng nieuws uit het leen Dacton.’


    Morgarath zuchtte. Hij kende Teezal goed genoeg om te weten dat die hem alleen zou storen als dat nieuws echt de moeite waard was. Hij schoof het boek opzij en bestudeerde een document dat eronder lag. Dacton. Wat was daar ook alweer mee? Toen zag hij het staan op de lijst van de Grijze Jagers die hij een tijdje geleden ontslagen had.


    ‘Nou, goed dan,’ zei hij. ‘Kom maar binnen!’ Aan zijn stem was te horen dat hij dacht: en het is voor jou te hopen dat het belangrijk nieuws is.


    Teezal keek eerst voorzichtig om de deur, voor hij echt de kamer in liep.


    Wat een slijmbal, dacht Morgarath. En toch zo’n genadeloze moordenaar. Een begenadigde beul ook, die iedereen de waarheid kon laten spreken – Morgaraths waarheid. Twee vaardigheden die de baron graag zag bij zijn ondergeschikten.


    Teezal aarzelde en verfrommelde zijn hoed met lange veer in zijn handen. Hij bleef op een paar meter van de grote tafel staan, die Morgarath als bureau gebruikte. Geërgerd gebaarde die hem dichterbij te komen.


    ‘Kom hier! Blijf daar niet staan als een zenuwachtig bruidje! Je hebt me toch al uit mijn werk gehaald, dus schiet nou maar op. Wat moest je me zo nodig vertellen?’


    Teezal dwong zijn trillende lippen in een moeizame grijns. De meeste mensen waren als de dood voor hem, met zijn harteloze wreedheid. Maar voor Morgarath was zelfs Teezal bang, banger dan voor zijn ergste nachtmerrie. Als de baron iets hoorde wat hem niet beviel, kon hij ineens uit zijn slof schieten, zonder enige waarschuwing vooraf. Meer dan één van zijn knechten en volgelingen kon zo’n onverwachte uitbarsting nooit meer navertellen, dat wist iedereen op kasteel Gorlan. De man kwam met grote tegenzin dichterbij geschuifeld, maar zorgde er wel voor dat hij buiten bereik van de klauwen van de grote asblonde man bleef. Nerveus keek hij achterom, als om alvast een vluchtroute te verkennen.


    Morgarath ontging dat alles niet, maar hij deed geen enkele poging om de man gerust te stellen. De baron regeerde via de angst van zijn volgelingen, en daarbij hielp het maar wat goed, dat ze allemaal even bang en onzeker waren, zodra ze in zijn buurt kwamen. Hij keek Teezal recht aan, zonder met zijn ogen te knipperen. Dat hielp ook altijd, en hij zag de man een paar keer slikken.


    Toen Teezal eindelijk zijn mond opendeed om zijn boodschap aan zijn chef door te geven, merkte hij dat zijn mond helemaal uitgedroogd was. Hij likte over zijn lippen, haalde diep adem, kuchte, aarzelde weer. Zou hij al mogen spreken? Of wilde Morgarath eerst zelf nog iets zeggen?


    ‘Je blijft me toch niet de rest van de dag daar zo stom staan aangapen, of wel?’ zei de baron venijnig. Hij had een zware stem, die wonderlijk genoeg heel melodieus kon klinken, maar daarom niet minder angstaanjagend was, juist als hij vriendelijk klonk.


    ‘Uh… Er is dus… nieuws… uit het leen Dacton.’ Teezal moest er bijna van kokhalzen, zo gespannen was hij.


    Opnieuw bleef Morgarath lang zwijgen, terwijl Teezal zijn muts rond en rond draaide. ‘Ja? En je wilt mij laten raden wat dat nieuws is?’ sneerde de baron uiteindelijk.


    Teezal schudde geschrokken zijn hoofd. Nee, dat was helemaal niet in hem opgekomen. ‘De Grijze Jager… de vórige Grijze Jager,’ verbeterde hij zichzelf, ‘die is… weg.’


    Morgarath keek naar de lijst die voor hem lag. ‘Je bedoelt Leander?’


    Teezal knikte driftig met zijn hoofd. ‘Ja, heer. Leander is het. Of… was het.’


    ‘Dat was toch die kerel die het zijn opvolger niet gemakkelijk maakte… Hij wou niet uit zijn huis vertrekken, als ik me goed herinner?’


    ‘Precies, heer Morgarath. Niet dat onze nieuwe man daar zo graag in wilde trekken, maar die Leander bleef voor onrust zorgen in het dorp bij het kasteel. De mensen raakten in verwarring: wie was nou de echte Grijze Jager?’


    ‘Nou, dan lijkt het me alleen maar goed nieuws, dat de man eindelijk zijn hielen gelicht heeft.’ Morgarath klonk weer als zijn oude sarcastische zelf. ‘Dan is tenminste die “onrust”, zoals jij het noemt, ook verleden tijd, neem ik aan.’


    ‘Uh, nee, mijn heer. Of ja, mijn heer. Ik bedoel, u heeft natuurlijk gelijk.’


    ‘Waarom denk jij dan dat je mij met zulk onbelangrijk nieuws kunt komen lastigvallen, als ik vragen mag? Terwijl ik belangrijk onderzoek doe?’ En hij wees naar het dikke boek dat hij even terzijde geschoven had. ‘Leander zorgde voor onrust en problemen. Nu is hij daar weg. Waarom was het noodzakelijk mij van deze wereldschokkende ontwikkeling op de hoogte te brengen?’


    Teezal voelde een druppel koud zweet langs zijn ruggengraat naar beneden kruipen. Morgarath zond hem een kille glimlach. Maar zijn ogen lachten helemaal niet. ‘Uh… het ging meer om de manier waarop, heer,’ bracht de man na opnieuw een paar keer slikken uit.


    ‘O? Kwam er een draak uit de wolken neergedaald, die hem in zijn klauwen greep en meevoerde?’ Nu was het sarcasme bijtend geworden.


    Teezal voelde zich als een muis die door de blik van een slang volledig verlamd wordt. ‘Nee, mijn heer… dat niet…’


    ‘Was het dan misschien een griffioen? Een griffioen kwam naar beneden gedoken en greep hem in zijn klauwen mee.’


    ‘Nnnn… nee, mijn heer. Dat was die andere ontslagen Jager, Crowley.’


    Terwijl hij het zei besefte Teezal dat hij nonsens sprak. Het leek alsof hij bedoelde dat de Grijze Jager, of liever de vroegere Grijze Jager, uit de wolken naar beneden was komen duiken en Leander in zijn klauwen had meegesleurd. Gelaten wachtte hij op de sneer die hij zou krijgen. Maar in plaats daarvan werd het gezicht van de baron vuurrood van woede.


    ‘Crowley? Die rooie idiote bemoeial van Hogarth?’


    Teezal bleef maar knikken. ‘Ja, heer, die!’


    ‘En ik neem aan dat die arrogante vlerk van een Hiberniër er ook nog bij is?’


    Teezal aarzelde. ‘Ze zeiden dat Crowley nog iemand bij zich had, maar of dat die man uit Hibernia was of niet, dat zou ik niet durven zeggen.’ Het was veiliger om dat maar in het midden te laten, veiliger dan straks te moeten bekennen dat hij het bij het verkeerde eind had gehad.


    Morgarath gromde. ‘Ik durf te wedden van wel. Dus Leander heeft zich bij die lui aangesloten.’


    ‘Inderdaad, mijn heer. En er wordt gefluisterd dat hij niet de enige is. Dat ook de Jagers Berrigan en Egon…’


    ‘Dat zijn geen Grijze Jagers meer. Ik heb ze ontslagen.’


    ‘Natuurlijk, heer. Maar zoals ik zei, men fluistert dat ze allemaal samenwerken.’


    ‘Samenwerken? Waarvoor dan? Om wat te doen?’


    Teezal overwoog of hij de waarheid zou zeggen, haalde toen de schouders op. ‘Dat weet ik niet, mijn heer. Daarover heb ik geen informatie kunnen krijgen.’


    ‘Hmmmph.’ Morgarath keek uit het raam, terwijl zijn vingers een roffel op zijn bureau sloegen. Crowley en nog een paar Grijze Jagers hebben samen een bende gevormd, dacht hij. Wat zouden ze in hun schild voeren?


    ‘Misschien willen ze samen struikrovertje spelen. Ik heb altijd al gedacht dat die Grijze Jagers niet veel beter waren dan de criminelen die ze zogenaamd vervolgen. Om dieven te vangen moet je dieven inschakelen. Hoe dan ook, die paar mannen kunnen toch niet veel tegen ons uitrichten?’


    ‘Nee, dat lijkt me niet, mijn heer.’


    ‘Vier of vijf van die Jagers kunnen weinig tegen mij beginnen. Op een gegeven moment moeten we iets tegen ze ondernemen, neem ik aan. Maar voorlopig heb ik wel andere en belangrijker zaken aan mijn hoofd dan zo’n stelletje ongeregeld, dat door mijn bossen dwaalt en mijn herten schiet. Ik reken wel met ze af als ik eenmaal op de troon zit.’


    ‘Ja, natuurlijk, heer. Ik dacht alleen dat u het wel zou willen weten.’ Ineens was Teezal weer bang dat hij Morgarath bij nader inzien toch voor iets onbenulligs gestoord had.


    Maar de baron, die geheel in het zwart gekleed was, dacht alweer aan andere dingen en knikte afwezig. Hij trok het dikke boek weer naar zich toe. ‘Nee, nee, het was heel goed dat je me dit nieuws kwam brengen.’


    Teezal was enorm opgelucht. Je wist het immers maar nooit met Morgarath. Hij liet zijn blik afglijden naar de illustratie in het boek van Morgarath en slaakte onwillekeurig een kreet van schrik en afschuw. ‘Bij de helpers van Gar Gon! Wat is dat voor monster?’ vroeg hij.


    Morgarath glimlachte. ‘Mijn brave Teezal, dat is nou wat ze een “Wargal” noemen,’ antwoordde hij en hij keek nog eens met grote interesse naar de tekening. ‘Er zijn mensen die zeggen dat ze alleen in oude sagen en legenden voorkomen. Heb je er nooit eerder over gehoord?’


    Teezal schudde van nee. ‘Nooit, mijn heer.’ Hij kon zijn ogen niet afhouden van de akelige afbeelding.


    ‘Volgens dit boek bestonden ze echt, in elk geval vroeger. Het zouden simpele zielen geweest zijn, iets tussen mens en dier in, zo sterk als een beer en vals als een wilde kat. Het waren ideale krijgers, ze waren nergens bang voor en ze bleven maar doorvechten, totdat hun aanvoerder zei dat ze mochten stoppen. En ze hadden er geen enkel probleem mee om hun vijanden te doden.’ Morgarath kon een glimlachje niet onderdrukken. ‘Wat dat betreft lijken ze wel wat op jou, Teezal.’


    ‘Maar hoe krijg je die mormels zover dat ze je gehoorzamen?’


    Morgarath bladerde terug in het boek en las voor wat er stond. ‘Hier staat het. Ze communiceren zonder te spreken. Hun breinen, of wat daarvoor moet doorgaan, staan met elkaar in contact. Ze lezen elkaars gedachten of gevoelens. En ze gehoorzamen elk brein dat sterker is dan het hunne.’


    Teezal fronste. ‘Ook een mensenbrein?’


    Morgarath grijnsde sarcastisch. ‘Een mens zoals jij gehoorzamen ze vast niet. Maar iemand die echt sterk en dominant is…’ Hij pauzeerde even. ‘Iemand als ik, bijvoorbeeld, die schijnt in hun hoofd te kunnen doordringen en daar contact te kunnen maken. En dan doen ze precies wat ik wil. Hier staat,’ en hij tikte met zijn wijsvinger op de pagina, ‘dat koning Prescott de Veroveraar, meer dan driehonderd jaar geleden, er nog in slaagde ze aan zijn wil te onderwerpen. Hij maakte ze tot zijn persoonlijke slaven. Daarmee kreeg hij ook meteen een onoverwinnelijk leger; hij verloor nooit meer een veldslag, tot hij ze niet langer in zijn macht kon houden.’


    ‘En hoe kwam dat dan?’ vroeg Teezal.


    ‘Die koning raakte verslaafd aan drank, en de alcohol brak zijn hersens af, waardoor zijn gedachten zwak en slordig en onoverzichtelijk werden, in plaats van scherp bleven. Toen kwamen de Wargals in opstand, ze doodden hun menselijke bevelvoerders en deserteerden. Men zegt dat ze allemaal verdwenen in de Bergen van Nacht en Ontij, en daar nooit meer uit tevoorschijn kwamen.’


    Teezal knikte. ‘Ik heb weleens gehoord, dat daar de vreselijkste wezens zitten, in die bergen.’


    ‘Misschien waren dat dus wel geen sprookjes. Zodra we onze meest urgente problemen opgelost hebben, wil ik daar een expeditie naartoe sturen. Als we zulke wezens vinden, dan kan ik ze goed gebruiken. Een onoverwinnelijk leger, dat is altijd handig, zeker als het ook nog eens gewetenloze moordenaars zijn.’


    Teezal moest even slikken. Hij moest er niet aan denken dat een bende van die monsters in Gorlan of ergens anders in Araluen tekeer zou gaan.


    Morgarath zag de angst in zijn ogen. ‘Wees niet bezorgd, Teezal! Ik zorg ervoor dat ze jou met rust laten!’ Teezal maakte een kleine buiging.


    ‘Waarvoor ik u alvast van harte dankzeg, mijn heer.’


    Morgarath keek hem nog even aan en gebaarde toen dat hij alleen gelaten wilde worden. ‘Ga nou maar terug naar je hok, want ik moet verder studeren,’ zei hij, gemaakt vriendelijk.
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    De Grijze Jagers hadden niet meer genoeg aan een kleine open plek tussen de bomen naast de weg, als ze ’s avonds hun kamp opsloegen. Halt en Crowley deelden nog steeds het dekzeil, dat ze al vanaf het begin van hun tocht gebruikten. De anderen hadden elk de beschikking over een eenpersoonstent, die bij de standaarduitrusting van een Jager hoorde. Elke avond vormden ze daarmee een halve cirkel rond het kampvuur.


    Hun rijdieren hoefden ze ’s avonds niet vast te binden of achter een omheining op te sluiten, het waren immers allemaal Jagerspaarden. Die konden ze met een gerust hart de hele nacht laten grazen in de omgeving van hun kampeerplek. Maar nu ze met meer man waren, was er ook meer organisatie nodig, dus begon Crowley de taken te verdelen. Hij gaf zich met Halt vrijwillig op als kok voor de dagelijkse avondmaaltijd. En omdat ze allebei goed konden koken, hadden de anderen daar vrede mee. De simpeler taken, zoals hout sprokkelen, een kampvuur aanleggen en water halen verdeelden de anderen volgens een wisselrooster, net als de afwas. Elke Jager hield zijn eigen bord en mes en vork schoon, en allemaal droegen ze een steentje bij door op gezette tijden op jacht te gaan.


    Het weer bleef mooi, al werd het ’s nachts wat kouder. Voor ervaren reizigers als de Grijze Jagers was kamperen geen straf, en zodra ze ’s avonds alles hadden afgewassen en opgeruimd, pakte Berrigan meestal zijn gitarra om een deuntje te spelen. Norris bleek een begenadigd visser, die het fijn vond om elke avond een uurtje in het laatste zonlicht naar zijn dobber te staren en na te denken. Hij had van een lange dunne tak een hengel gemaakt en wist haast elke dag op duistere wijze precies de juiste plek uit te kiezen, zodat hij hun menu kon verrijken met verse forellen of af en toe zelfs een vette zalm. Als beloning hoefde hij van de anderen niet mee te helpen bij het opzetten van het kamp – het vooruitzicht van een lekker visje was het extra werk wel waard, vonden ze. Alles bij elkaar genomen, dacht Halt, was het, afgezien van het serieuze doel van hun reis, bijna een vakantietripje.


    Op die avond had Norris ook een grote zalm weten te vangen, van wel drie kilo. Halt en Crowley hadden met berkenbast en grote bladeren een pakketje gemaakt van de schoongemaakte vis, die ze eerst ingesmeerd hadden met boter en wilde kruiden. Dat pakketje legden ze in een zandoven, door withete kooltjes en as in een gat te schuiven, dat zij naast het kampvuur gegraven hadden. De ingepakte vis ging daarbovenop, en het geheel bedekten ze dan weer met de uitgegraven aarde. Zo kon de zalm lekker liggen stomen, terwijl zij aardappelen schilden, in schijfjes sneden en in een gietijzeren pan met boter bakten, samen met weidechampignons en kruiden die ze in de buurt verzameld hadden.


    Toen alles klaar was ging het groepje om het vuur zitten en at alles met smaak op, zonder dat er veel gepraat werd. Na zich een derde portie opgeschept te hebben, die hij met evenveel smaak als de eerste twee naar binnen werkte, leunde Berrigan tevreden achterover. Hij likte zijn vette vingers een voor een af en zuchtte eens diep. ‘Het is fijn dat jij aan boord gekomen bent, Norris!’ zei hij tevreden.


    De andere Jager wist eerst niet precies wat hij bedoelde. ‘Aan boord? We zitten toch niet op een schip?’


    Ze hadden al eerder gemerkt dat Norris de neiging had alles wat gezegd werd erg letterlijk te nemen. Berrigan glimlachte. ‘Ik bedoel daarmee te zeggen dat het fijn is dat jij erbij bent, omdat je zorgt voor zoveel heerlijke vis zoals die we net hebben verorberd!’


    ‘O, bedoel je dat. Nou, bedankt voor het compliment!’ Norris grijnsde een beetje verlegen. Hij was het niet gewend zomaar complimenten te krijgen.


    Berrigan veegde verstrooid zijn vette vingers af aan een stuk stof dat hij zag hangen en merkte te laat dat het de zoom van zijn eigen mantel was. Ach, dacht hij schouderophalend, niemand is ooit doodgegaan of ziek geworden door een paar vette vlekken in zijn kleren. Eigenlijk maakt dat de camouflerende werking van het dessin alleen maar sterker, bedacht hij terwijl hij naar de verse vlek keek. Hij zag dat Leander, aan de andere kant van het kampvuur, even verstrooid zijn vingers afveegde aan zijn eigen overhemd. Crowley naast hem liet een vette boer.


    ‘We zijn wel een stelletje beschaafde heren, moet ik zeggen,’ merkte Halt op. ‘Stel je voor dat we zo zouden aanzitten aan een diner op kasteel Araluen.’


    Crowley was niet onder de indruk. ‘We zitten hier niet aan een paleisdiner, zeg. We kamperen. En bij kamperen horen kampeermanieren, geen kasteelmanieren. Dat zijn twee heel verschillende zaken.’


    ‘Ja, dat merk ik,’ zei Halt en hij liet ook maar een boer. Hij was opgegroeid en opgevoed in het kasteel van Dun Kilty in Clonmel, waar ze veel belang hechtten aan goede tafelmanieren en beleefdheid, vooral van de jeugd. Hij vond het wel prettig om nu eens op te trekken met een groep mannen die het allemaal zo nauw niet namen wat dat betreft. De boer was een forse, die nog even na-echode door het stille bos. Halt grijnsde. ‘Beter eruit dan erin.’


    Egon keek hem schuins aan. ‘Maar niet voor ons, die ook daarbuiten zitten.’


    Halt knikte. Daar wist hij niets tegen in te brengen.


    Een van de voordelen van zalm bereiden op de manier die zij gekozen hadden, was dat er ook niets af te wassen viel. Alleen de pan waarin ze de aardappelen gebakken hadden moest schoon geschuurd worden. Egon keek in de emmer en zag dat die nog maar voor een kwart gevuld was. ‘Ik ga even water halen,’ kondigde hij aan en hij liep het bos in. Al snel was hij tussen de bomen verdwenen. Zelfs bij zulke eenvoudige klusjes als water halen probeerden de Grijze Jagers zo min mogelijk op te vallen; instinctmatig liepen ze van de ene schaduwplek naar de volgende. Het was een kunstje dat ze elke dag weer oefenden, meestal zonder erbij na te denken. Bij meer dan één gelegenheid had die vaardigheid hun het leven gered.


    ‘Als het goed is komen we morgen aan in Redmont,’ merkte Crowley op. ‘Ik ben heel benieuwd hoe baron Arald zal reageren.’ Op dat moment waren ze in het leen Adelaarsburg, waar ze al twee dagen zonder succes hadden rondgevraagd of iemand wist waar de ontslagen Jager Samdash gebleven was. De mensen in de dorpen waar ze doorheen kwamen konden het hun niet vertellen. Als Crowley ernaar vroeg, keken ze hem glazig aan en zwegen hardnekkig. Uiteindelijk besloten ze het op te geven om verder te zoeken naar die Samdash en door te reizen naar het naburige leen Redmont.


    ‘Wie is ook weer de Grijze Jager van Redmont?’ vroeg Halt aan niemand in het bijzonder. Hij had dat al eerder gevraagd, maar hij had net zijn buik vol gegeten en had geen zin om in zijn eigen geheugen te graven naar de naam van die man.


    ‘Farrel,’ zei Crowley.


    Berrigan keek op toen hij die naam hoorde. ‘Een prima kerel,’ zei hij.


    Leander knikte dat hij het daarmee eens was. ‘Een van de besten, een echte aanwinst voor ons groepje. Hij heeft in heel wat veldslagen aan het noordelijk front meegevochten, toen hij nog in Noordam gestationeerd was. Men zegt dat hij in een gevecht van man tot man altijd vertrouwt op een grote strijdbijl. Daarmee heeft hij menige Scot het in zijn broek laten doen.’


    ‘Mag dat?’ vroeg Halt geïnteresseerd. ‘Ik dacht dat jullie Grijze Jagers in een gevecht van man tot man geen zware wapens mochten gebruiken, zoals een bijl of een zwaard.’


    ‘In theorie mogen we dat inderdaad niet. Maar wie gaat een man met een grote strijdbijl nou vertellen dat hij in overtreding is?’ zei Berrigan achteroverleunend met de ogen half gesloten. Hij genoot van de warmte van het kampvuur.


    Crowley gaapte. ‘Het wordt tijd om naar bed te gaan,’ zei hij en hij probeerde zich te herinneren wie er ook alweer aan de beurt was voor de eerste wacht. Hij verlangde erg naar zijn slaapzak, maar keek verbaasd op toen hij Cropper uit het bos zag komen. Het paard knorde zacht.


    ‘Is er iets, jochie?’ vroeg hij. Ineens begreep hij dat het dier hen waarschuwde en hij tastte met zijn rechterhand naar de plek waar zijn Saksische mes had moeten hangen. Maar dat lag, met schede en al, op de boomstronk die hij als leunstoel gebruikt had. Voor hij het wapen kon pakken suisde er een pijl dwars over de open plek en sloeg met een klap in het hout, een paar centimeter van zijn hand.


    ‘Iedereen blijft waar hij is. En géén beweging!’ klonk het op barse toon vanuit de schaduwen tussen de bomen. ‘Wij zijn met vier man en we hebben allemaal een pijl in de aanslag.’


    Vier schimmige gestalten maakten zich los van het duistere woud om hen heen. Crowley, die bijna niets zag omdat hij naar de vlammen van het kampvuur had zitten staren, kneep zijn ogen tot spleetjes. Toen de mannen vanuit de bosrand de open plek opstapten, zag hij meteen dat ze alle vier Jagersmantels droegen. En ze hadden ook allemaal zo’n enorme boog in de hand, klaar om te schieten. De pijlen hielden ze een centimeter of dertig naar achteren getrokken, twee vingers om het uiteinde en de pees.


    Ervaren en zelfverzekerde Jagers – Crowley wist zeker dat ze binnen een fractie van een seconde konden aanleggen en schieten. En ze zouden hun doel niet missen. Langzaam trok hij zijn hand terug. ‘Rustig maar,’ zei hij, zo kalm als hij kon. ‘Wij zijn de vijand niet!’


    ‘Dat bepalen wij zelf wel,’ antwoordde de spreker. Hij had de kap van zijn mantel ver naar voren getrokken, zodat je alleen zijn kin, mond en neuspunt zag. De vijf vrienden maakten geen schijn van kans, zoals ze daar ontspannen op de grond hadden liggen rusten.


    Halt bestudeerde de vier mannen zorgvuldig. Hij rolde voorzichtig op zijn zij en wist met de toppen van zijn vingers zijn werpmes uit de schede te trekken. Hij bleef boven op het wapen liggen, zodat de vier mannen het niet opmerkten. Maar de tweede man rechts van hem had de beweging wel degelijk opgemerkt en draaide zich met zijn pijl in zijn richting.


    ‘Bega nou geen stommiteit!’ waarschuwde hij. Aan zijn stem te horen was dit een jongere man dan de eerste spreker, maar ook zíjn gezicht kon je onder de kap niet zien.


    Halt gaf zich over en stak beide handen omhoog. ‘Ik zou niet durven!’ zei hij kalm.


    ‘Wie of wat zijn jullie?’ vroeg Crowley.


    De eerste spreker wendde zich weer naar hem en keek hem recht aan, hoewel je zijn ogen nog steeds niet kon zien. ‘Een grappenmaker hè? Volgens mij ben ik de man met de boog in de aanslag. Dus denk ik dat je het stellen van vragen beter aan mij kunt overlaten.’ Hij wachtte een paar tellen om de ernst van de situatie door te laten dringen en vroeg toen op aanzienlijk minder vriendelijke toon: ‘Wie zijn júllie?’


    ‘Mijn naam is Crowley, en vroeger was ik een Grijze Jager – net als jullie, neem ik maar aan. En dit zijn mijn metgezellen, Halt, Berrigan…’


    Verder kwam hij niet. De man met de kap onderbrak hem ruw. ‘Eigenlijk interesseert het me niet eens hoe jullie heten. Ik wil van jullie weten waarom je navraag naar mij hebt gedaan, in de streek hier.’


    Crowleys gezicht klaarde meteen op. ‘Jij bent… Samdash?’


    De andere man maakte een gebaar met zijn pijl om aan te geven dat Crowley weer voor zijn beurt gesproken had.


    ‘Jij beantwoordt dus vragen graag met een wedervraag? Ja, ik ben Samdash. Waarom heb jij naar mij lopen vragen? Heeft Morgarath jullie op ons afgestuurd?’


    ‘Morgarath?’ zei Crowley. ‘Laat me niet lachen! Hoe kom je erbij? Dat is mijn vriend niet, noch van een van de anderen hier.’


    ‘Ja, dat is gemakkelijk gezegd. Maar…’


    ‘Leg jullie bogen op de grond! Nu!’


    Egons stem kwam vanuit het donkere bos achter de vier mannen. Samdash schrok overeind en wilde zich al omdraaien, maar Egon stond het niet toe. ‘Nee, nee, niks omdraaien! Blijf zo staan of ik schiet!’ Zijn stem was rustig maar onverbiddelijk.


    Samdash draaide zich weer om en leek zachtjes te vloeken. Hij wist niet hoe groot dit groepje eigenlijk was, hoeveel mannen naar hem op zoek waren. De mensen uit de dorpen in zijn leen waren daar vaag over geweest. Sommigen hadden het over vijf man, anderen over zes, weer anderen hielden het op vier Grijze Jagers. Het waren er dus minstens zes, besefte hij nu. Maar hij liet niets van zijn frustratie blijken. ‘Je beseft wel, hoop ik, dat jij alleen bent, en wij met ons vieren?’ zei hij. ‘Wij kunnen gemakkelijk…’ Hij kromp in elkaar van schrik toen twee pijlen vlak achter elkaar in de boomstronk net naast zijn knie sloegen.


    ‘Jullie kunnen niets gemakkelijk,’ antwoordde Egon. ‘Daar staat tegenover dat ik gemakkelijk twee van jullie kan uitschakelen voor je je zelfs maar hebt kunnen omdraaien – zoals ik zojuist bewezen heb.’ Samdash kon het niet helpen, maar hij keek snel even naar de twee pijlen die, nog natrillend, zó dichtbij feilloos hun doel getroffen hadden. Dat was wel erg snel schieten, wat die man daar had gedaan. ‘Bovendien sta ik achter jullie, in de schaduw, terwijl jullie silhouet zich duidelijk aftekent tegen het kampvuur. Ik zie jullie dus extra goed vanaf de plek waar ik sta. Voor de twee overgebleven leden van jouw groep doorhebben waar ik precies ben, heb ik ruim de tijd om twee nieuwe pijlen te pakken. En te schieten.’ Hij wachtte even en zei toen: ‘Maar dat zal jou een zorg zijn, want dan ben jij allang dood. Jij gaat er als eerste aan.’


    Samdash moest knarsetandend toegeven dat hij schaakmat gezet was. Hij had zelf niet goed opgelet en nagedacht, besefte hij. Ze hadden de hele namiddag achter dit stelletje zogenaamde Grijze Jagers aan gezeten en waren blij geweest eindelijk hun kampvuur te zien. In plaats van rustig de tijd te nemen en eerst eens te kijken met hoeveel ze waren, was hij meteen op hen afgestormd, als een kip zonder kop. En nu hadden zij op hun beurt hem weer verschalkt. Hij haalde diep adem en keek opzij naar zijn drie kameraden. ‘Laat de pees maar los, jongens,’ zei hij. ‘En leg je boog maar braaf op de grond, zoals die man achter ons vraagt.’


    Vier pezen werden losgelaten, met vier kleine geluidjes. De pijlen werden in de kokers gestoken en de bogen neergelegd. Crowley wachtte tot het hem veilig genoeg leek, kwam toen pas overeind en liep langzaam op de mannen af. Tot Samdash niet geringe verbazing stak hij zijn hand uit.


    ‘Zoals ik net dus al zei, mijn naam is Crowley. Heel prettig om kennis te maken, collega.’
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    Dus nu waren ze ineens met zijn tienen. Tien Grijze Jagers, of liever gezegd negen Grijze Jagers en één bijna-Jager. De collega’s die Samdash meebracht heetten Lewin, Berwick (hij sprak dat zelf uit als ‘Berrick’) en Jurgen. Crowley was al hun namen eerder tegengekomen op de lijst van Morgarath – allemaal Jagers die uit het korps gezet waren, zogenaamd door de koning zelf. Maar Samdash had het zaakje meteen al niet vertrouwd en was op onderzoek uitgegaan. Daarbij had hij al gauw ontdekt dat niet de koning, maar Morgarath achter zijn ontslag en dat van enkele vrienden van hem zat. De vier mannen hadden elkaar opgezocht en waren op weg gegaan naar Gorlan, om daar als piraat of vrijbuiter de boodschappers en leveranciers van kasteel Gorlan lastig te gaan vallen.


    ‘Dan doen we tenminste iets tegen die vreselijke Morgarath,’ zei Berwick.


    Crowley kon hun vermoedens bevestigen dat het Morgarath was die achter hun ontslag gezeten had. En als ze zich bij hun groep aansloten, dan groeide de kans om echt iets te ondernemen en zo wraak te nemen.


    Zodra de nieuwkomers begrepen dat ze van plan waren om de kroonprins te bevrijden en om bij het grote toernooi op Gorlan openlijk de strijd met Morgarath aan te gaan, waren ze meteen enthousiast. Ze deden graag mee. Er was eigenlijk maar één probleem. Samdash was niet van zins om zomaar te accepteren dat Crowley hun, en dus ook zíjn aanvoerder zou blijven. De hele avond bleven de mannen discussiëren, maar ze kwamen er niet uit. Ze hadden het natuurlijk tot een stemming kunnen laten komen – onze vrienden waren met zes man, Samdash met vier. Maar Crowley was bang dat als Samdash op die manier schaakmat gezet zou worden, hij niet meer mee zou doen. En zijn drie metgezellen misschien ook niet.


    ‘Je moet begrijpen,’ zei Samdash, ‘ik heb mijn mannen al vier weken lang aangevoerd. Tot ieders tevredenheid.’


    ‘Helaas, vanavond hadden ze weinig baat bij jouw leiderschap,’ merkte Halt op, die zich tot dat moment niet met de discussie had willen bemoeien. ‘Je nam de tijd niet om eerst eens zorgvuldig te kijken om hoeveel man het ging bij dat groepje dat je zo graag op wilde snorren. Je ging overhaast te werk en gaf daarmee Egon de kans om achter jullie linies te komen en je te verrassen. Dat is geen voorbeeld van goed leiderschap. Dat is een voorbeeld van impulsief gedrag, waar mensen door sneuvelen. Als ik zo vrij mag zijn.’


    Crowley zag dat Samdash een rood hoofd kreeg, van boosheid en schaamte. Hij besloot niets te zeggen en af te wachten hoe de anderen zouden reageren. Hij was verrast toen juist Jurgen het woord nam en zei dat hij het met Halt eens was.


    ‘De Hiberniër heeft gelijk. Je bent een prima kerel, Samdash, maar je doet soms inderdaad dingen zonder eerst na te denken. Je bent ongeduldig, wilt meteen in actie komen, en dat leidt onherroepelijk tot ongelukken.’


    Samdash wilde hem meteen van repliek dienen, maar werd afgekapt door Lewin. Lewin was jong en nog maar twee jaar Grijze Jager. Van alle aanwezigen had hij waarschijnlijk de minste ervaring. Maar dat weerhield hem er niet van ook zijn zegje te doen.


    ‘Ik sluit me bij Jurgen aan. Jij neemt soms te grote risico’s, Samdash. Bovendien hebben Crowley en zijn vrienden een heus plan verzonnen om iets tegen Morgarath te ondernemen. Wij waren nog niet veel verder gekomen dan dat we een luis in zijn pels wilden zijn. Ik stem ervoor dat we ons bij hen aansluiten en Crowley als aanvoerder accepteren.’


    Samdash werd roder en roder en keek bijna smekend naar Berwick. Berwick was al wat ouder, zijn baard werd hier en daar al grijs. Hij was trouw en standvastig, en Samdash stelde vertrouwen in zijn oordeel. Berwick tuitte zijn lippen en fronste zijn voorhoofd. Hij wist dat Samdash niet blij zou zijn met wat hij ging zeggen, maar hij vond ook dat Samdash het moest horen.


    ‘Als we erover zouden stemmen, dan ging mijn stem ook naar Crowley,’ zei hij. Hij knikte naar de rossige Grijze Jager. ‘Ik heb gezien dat jij verstandig bent, jongeman. En je bent getraind door een van de besten, heb ik begrepen.’ Hij wendde zich tot zijn voormalige leider. ‘Het spijt me, Samdash, maar hij is echt het meest geschikt als aanvoerder.’


    ‘Nou, dat is dan duidelijk,’ zei Samdash, en hij spreidde zijn armen uit als gaf hij zich over. ‘Crowley is onze aanvoerder. Van ons allemaal.’ Hij was er duidelijk niet blij mee, dat het zo afliep. Hij was gekwetst door het verraad, zo zag hij het, van zijn vrienden. Maar hij begreep ook wel, dat hij als hij nu zou weglopen, er helemaal alleen voorstond. Als hij bleef, dan kon hij in elk geval iets uitrichten tegen die Morgarath. En dat wilde hij, meer dan wat dan ook. Hij stak zijn hand uit en schudde die van Crowley. Crowley keek hem eens diep in zijn ogen, en besloot dat Samdash geen spelletje speelde. Samdash accepteerde hem als aanvoerder. Hij had het liever anders gezien, maar nu de zaken er zo voorstonden zou hij zich loyaal schikken.


    ‘Dank je. En dank jullie!’ zei Crowley alleen maar. Het had weinig zin om hier een overwinningsspeech te houden. Gewoon verdergaan, dat was het beste.


    Snel daarna besloten ze te gaan slapen. Lewin gaf zich op voor de eerste wacht. Berwick ging de paarden ophalen, die ze een paar honderd meter verderop hadden laten staan, op een akkertje midden in het bos. Toen de vier paarden arriveerden, werden ze verwelkomd door een zacht gehinnik van de andere paarden, en daarna gingen ze allemaal rustig door met grazen. De Jagers gooiden zand op het kampvuur en wikkelden zich in hun dekens en slaapzakken. De vier nieuwkomers hadden ook ieder hun eigen tent en het duurde niet lang of het bos was weer stil, afgezien van af en toe wat gesnurk en de eenzame roep van een nachtvogel.


    De volgende ochtend braken ze vroeg hun kamp op en reden in rotten van twee over het smalle bosweggetje, dat uitmondde op de grote weg naar Redmont. Tot zijn niet geringe tevredenheid merkte Crowley op dat de vier nieuwe collega’s niet op een kluitje bij elkaar bleven, maar zich als vanzelf mengden tussen de anderen. Tegen het middaguur stuurde hij Jurgen en Berrigan eropuit om iets voor de maaltijd te schieten. De twee reden samen weg en kwamen na een uurtje terug bij de groep met een half dozijn vette eenden.


    Halt en Crowley reden met z’n tweeën een meter of tien voor de rest uit, zodat zij konden overleggen zonder dat de anderen met alles meeluisterden. ‘Wat ik me afvroeg… Waarom kwam Cropper ons niet eerder waarschuwen, gisteravond?’


    ‘Dat had hij wel gedaan, als hij ze eerder geroken had. Maar Samdash had wel rekening gehouden met de windrichting. Tegen de tijd dat Cropper hun paarden hoorde en hun geur opsnoof, was het al te laat.’


    ‘Wat denk je, lukt het met die Samdash? Gaat dat wel goed?’ vroeg Halt. Hij klonk niet helemaal overtuigd.


    Crowley antwoordde niet meteen. ‘Ik denk het wel,’ zei hij uiteindelijk. ‘Hij heeft het een beetje hoog in de bol, en zijn ego heeft gisteren wel een deuk opgelopen.’


    ‘Eigen schuld, dikke bult – dan had hij maar moeten zorgen dat Egon de kans niet kreeg om hen van achteren te besluipen.’


    Crowley knikte. ‘Ja, dat was een beetje slordig. Maar ik was dat eigenlijk ook. Ik had een wachter moeten uitzetten om te zorgen dat niemand ons zo zou verrassen.’


    Halt haalde zijn schouders op. ‘Dat was inderdaad slordig van ons maar…’


    Crowley onderbrak hem. ‘Niet van ons, maar van mij. Ik was slordig, want ik ben de aanvoerder. En ik had beter moeten weten.’


    ‘Ja, je hebt gelijk,’ gaf Halt toe. ‘Maar dan nog is er een groot verschil tussen een beetje slordig zijn en een kamp aanvallen zonder eerst de situatie goed te verkennen. Hij kwam direct ons kamp binnen terwijl hij niet eens eerst had gecheckt met hoevelen we waren.’


    ‘Dat mag zo zijn, ik heb wel weer een lesje geleerd. Dat overkomt me geen tweede keer. Verder heb je gelijk – Samdash is veel te impulsief en te overhaast. Hij wil wel de aanvoerder spelen, maar vergeet na te denken. Wat ik erger vind, is dat hij blijkbaar als leider geen enkel serieus plan had. Alleen een beetje Morgaraths patrouilles treiteren, dat zet weinig zoden aan de dijk.’


    ‘De belangrijkste vraag is nu: kun je hem vertrouwen?’


    Crowley dacht even na en zei toen: ‘Ja, dat durf ik wel aan. Toen ik gisteravond vertelde wat óns plan was, zag ik dat hij onder de indruk was. Hij had gewoon nog nooit zo ver doorgedacht.’


    ‘Volgens mij heeft hij nog maar zelden iets doorgedacht,’ merkte Halt sarcastisch op.


    ‘Nu overdrijf je. Ik weet zeker dat als je hem duidelijke instructies geeft, hij die tot in de puntjes zal uitvoeren.’


    ‘Als jij het zegt…’ Halt had inmiddels groot respect voor Crowleys mensenkennis. De jonge Hiberniër had zelf ook last van te snelle conclusies op grond van te weinig informatie. Ook hij ging vaak uit van zijn eerste indruk, en hij wist intussen wel dat zo’n houding zorgt voor vergissingen en ergere fouten. Crowley was bedachtzamer. En daarom was hij ook een betere aanvoerder dan Halt. Als hij Samdash vertrouwde, dan accepteerde Halt dat.


    De mannen stopten even voor een snel middagmaal van brood met gedroogd vlees en fruit en reden daarna snel weer verder. Crowley dreef het tempo op tot een gestage draf, en bleef enigszins nerveus om zich heen kijken, terwijl ze steeds dichter bij kasteel Redmont kwamen. De weg liep over een soort dijk, zodat ze een weids uitzicht hadden over de velden en af en toe zelfs over de bossen.


    ‘Ik voel me hier een beetje naakt,’ zei Crowley zachtjes tegen Halt. ‘Wij kunnen kilometers ver kijken, maar dat betekent dat anderen ons ook kunnen zien – van kilometers afstand. En we zijn nu geen onopvallend groepje ruiters meer.’


    ‘Misschien moeten we ons splitsen, in twee of drie groepjes?’ Dat vond Crowley niet verstandig.


    ‘Als we baron Arald gesproken hebben, zal volgens mij blijken dat deze streek, dit leen Redmont, redelijk veilig terrein is.’


    Rond vier uur in de middag reden ze over een heuvel en zagen een niet al te brede en diepe vallei, met aan de overkant kasteel Redmont. In de late avondzon leek het gebouw wel te gloeien. Ze hielden hun paarden in en gingen in een brede rij naast elkaar staan, Halt en Crowley in het midden. ‘Het ligt daar echt wel mooi,’ zei Halt met ingehouden adem. Het massieve, roodstenen gebouw torende ver uit boven het omringende landschap.


    ‘Indrukwekkend, niet?’ zei Crowley. Hij was als rekruut al eens op Redmont geweest. ‘Het kasteel is gebouwd van ijzerhoudend gesteente. Daarom is het zo rood, dat is gewoon roest! Het is misschien niet zo fraai als Gorlan of Araluen, qua architectuur, maar op de een of andere manier vind ik het toch mooier. Aantrekkelijker. Het heeft een… hoe zal ik het zeggen… zakelijker uitstraling dan die andere kastelen.’ Hij reed een stukje naar voren en liet Cropper om zijn as draaien, zodat hij de andere Jagers aankeek.


    ‘Halt en ik gaan vooruit, om met de baron te praten,’ kondigde hij aan. ‘En natuurlijk om te zien of de Jager hier, Farrel, ook met ons mee wil doen. Het heeft voorlopig weinig zin om de hele wereld te laten zien met hoevelen we al zijn, dus ik stel voor dat jullie ergens daarbeneden een plekje zoeken in het bos.’ Hij wees naar een uitloper van het grote woud, onder aan de helling. ‘En daar ons kamp opslaan. Wij komen dan daarheen, nadat we met Arald en Farrel gesproken hebben. Kunnen jullie je daarin vinden?’


    Er klonk instemmend gemompel. Alleen Samdash leek wat teleurgesteld. Hij had half en half verwacht ook mee te kunnen gaan naar het kasteel. Maar hij begreep dat het heel verstandig was, wat Crowley voorstelde, en ging er dus maar mee akkoord. Hij besefte ineens ook, dat hij nog helemaal niet gedacht had aan welke indruk ze zo zouden maken, als ze met tien man het dorp en het kasteel zouden binnenrijden. Misschien was hij inderdaad een beetje te impulsief, dacht hij en voor het eerst kon hij accepteren, echt accepteren, dat Crowley inderdaad geschikter was als leider. Maar er was toch nog iets wat hij kwijt wilde.


    ‘Stel dat je het bij het verkeerde eind hebt, met die Arald, en hij gooit jullie in zijn kerkers? Wat dan?’


    Crowley glimlachte. ‘Een goed punt. Ik stel het volgende voor. Nadat we contact gelegd hebben en zo’n beetje geproefd hebben hoe de zaken ervoor staan, daar in dat rode kasteel, dan geven we een signaal vanaf de weergang van het kasteel, daar, boven de hoofdingang.’ En hij wees naar de grote poort. ‘We zullen vragen of iemand daar met een rode vlag kan zwaaien. Dat betekent dan wel dat er steeds iemand van jullie op wacht moet blijven staan, om op te letten of we het signaal geven dat alles veilig is. En als jullie na een uur of twee nog niets gezien hebben, dan mogen jullie aannemen dat we gevangengenomen zijn.’


    ‘Wat doen we dan?’ vroeg Leander.


    ‘Eén van twee dingen,’ was het antwoord. ‘Óf jullie gaan uit elkaar en ieder gaat zijns weegs – óf jullie zien op de een of andere manier daarbinnen te komen om ons te bevrijden. Het lijkt me duidelijk welke keuze mij het meest zou aanstaan,’ zei hij met een lachje. ‘Egon, aan jou de taak om alvast te verzinnen hoe jullie dat zouden kunnen aanpakken.’ De anderen keken verrast naar Egon. Crowley had hem voor deze taak uitgekozen, omdat hij de oudste en rustigste van de hele groep leek te zijn. Bij hem hoefde je niet bang te zijn voor onverantwoordelijke daden. Egon knikte.


    ‘Ik ga dan wel op wacht staan om op jullie teken te wachten,’ bood Samdash aan, vastbesloten om toch een eigen rol te claimen. ‘Zullen we afspreken tot een uur nadat ik jullie naar binnen heb zien gaan?’


    ‘Maak er maar anderhalf uur van,’ reageerde Crowley. ‘Er zullen wel veel vragen gesteld worden bij die poort, zo gaat dat dezer dagen. Misschien moeten we een hele tijd wachten voor de boodschap bij de baron is aangekomen, en dan moet zijn antwoord langs diezelfde weg weer helemaal terug. Maar misschien valt het reuze mee, je weet het niet.’


    ‘Goed, anderhalf uur wachten we en dan beslissen we hoe en wat verder. Ik begin te tellen zodra jullie binnen zijn.’


    Crowley bestudeerde de rij ernstige gezichten voor hem om te zien of iedereen wist wat hem te doen stond. Daarna gaf hij een rukje aan de teugels en Cropper draaide zich weer om, naar de helling die voor hen de vallei in liep. ‘Ga je mee, Halt?’ vroeg hij.


    Halt gaf Abelard een zacht tikje met zijn hakken om Crowley te volgen, maar die draaide zich eerst nog een keer in het zadel om en zei: ‘Maak nog maar geen vuur. De wereld hoeft nog niet te weten waar we zitten. Zoek dus een plekje een eind van de weg vandaan.’ Cropper zou hen toch wel vinden, wist hij.


    De andere mannen reden een voor een achter hen aan naar beneden, alleen Samdash bleef boven achter. Hij steeg af en trok zijn paard mee naar een klein bosje, waar hij tussen de bomen niet zou opvallen. Aan de rand daarvan zocht hij een rechte tak en stak die rechtop in de grond. Hij mat een paar decimeter af, vanaf de schaduwlijn die de tak veroorzaakte. Dat was ongeveer de afstand die de zon, of liever zijn schaduw, in anderhalf uur zou afleggen, wist hij. Grijze Jagers leerden al tijdens hun opleiding hoe ze een zonneklok moesten maken. Hij zocht een plek uit met goed uitzicht op de hoofdpoort van het kasteel en de zonnewijzer, en ging daar zitten wachten, tussen de bomen aan de bosrand.


    Crowley en Halt reden over de weg de flauwe helling af. Het kasteel stond boven op de heuvel aan de overkant van de vallei, maar beneden zagen ze de daken van het bijbehorende dorp. Hier en daar kringelde er een kolom rook omhoog. Daar wordt eten gekookt en gebraden, dacht Halt.


    ‘Het dorp heet Wensley,’ merkte Crowley op. ‘En die rivier daar, tussen het dorp en de heuvel van het kasteel, heet de Tarbus.’


    Vanaf de plek waar zij reden konden ze de meanderende stroom goed zien, zilvergrijs glinsterend in de avondzon. Er was een houten brug; Halt zag dat het middengedeelte opgetrokken kon worden. In geval van een aanval of oorlog konden de dorpelingen de brug oversteken en een goed heenkomen zoeken in het kasteel. Als ze dan het middenstuk van de brug omhoogtrokken, of helemaal weghaalden, kon de vijand hen niet achtervolgen zonder eerst een nat pak te halen.


    ‘De verdediging van dat kasteel is goed geregeld,’ merkte Halt op.


    ‘Ja, Redmont is een van de drie belangrijkste kastelen van Araluen. De andere twee zijn Gorlan en Araluen zelf.’


    Zwijgend reden ze door de dorpsstraat naar de brug. De paardenhoeven klonken luid op de planken en Halt merkte dat het geluid veel holler werd toen ze over het middelste gedeelte reden. Blijkbaar was het hout dat ze daar gebruikt hadden niet zo zwaar als het eikenhout van de rest van de brug. Na de brug werd de weg steeds steiler, tot bij het kasteel zelf. Halt had al heel wat kastelen bezocht, maar dit was het eerste dat in de vorm van een driehoek gebouwd was. In het midden stond een grote donjon en op alle drie de hoeken verrees nog een toren.


    ‘Drie muren?’ vroeg Halt.


    ‘Ik geloof dat ze niet genoeg stenen hadden voor vier muren. Het is een tamelijk zeldzame steensoort. Maar het voordeel is dat die stenen bijna onverwoestbaar zijn. Je kunt er dagenlang rotsblokken en zo op af zwiepen met een blijde, en je maakt nauwelijks een krasje.’


    Het waren maar drie muren, maar ze waren wel hoog, zagen ze toen ze dichterbij kwamen. De weg liep dood bij een enorme ophaalbrug over de gracht, met aan het eind een zwaar ijzeren valhek dat een tweede afsluiting van de poort vormde. Voor de brug stonden twee soldaten op wacht, in halve wapenrusting en harnas. Ze versperden de twee ruiters de weg, door met gekruiste lansen midden op de weg te gaan staan


    Crowley had zijn Jagersmantel weer aangetrokken voor de gelegenheid, en hij haalde ook zijn zilveren eikenbladinsigne tevoorschijn, zodat de wachten het goed konden zien. ‘’s konings Grijze Jagers,’ baste hij alsof hij de aanvoerder van een heel leger was. ‘Wij moeten snel de baron spreken.’
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    Ze moesten uiteindelijk twintig minuten lang wachten, buiten het werkvertrek van de baron. Crowley keek tamelijk nerveus steeds op de waterklok, die daar op de schoorsteenmantel stond, elke seconde een waterdruppel verliezend. Halt wist dat hij zich zorgen maakte over Samdash, die aan de overkant van de vallei op de heuvel zat te wachten op hun signaal. Ten langen leste kwam de secretaris van Arald de werkkamer uit en gebaarde dat ze naar binnen konden. ‘De baron kan jullie nu ontvangen,’ zei hij.


    Het was een tamelijk grote kamer, met aan een kant een enorme open haard en aan de andere een zitje met een lage tafel en vier comfortabele leunstoelen. Daartussen, tegenover het raam dat uitzicht gaf op het kasteelpark, stond het forse bureau van Arald; massief eiken met vier dikke poten, een stoel met hoge rugleuning erachter en vier iets lagere stoelen ervoor.


    De baron zat te schrijven toen zij binnenkwamen. Hij keek op en wuifde met zijn pen naar de stoelen. ‘Ga zitten,’ zei hij kortaf en niet bijzonder vriendelijk. Halt en Crowley wisselden een verontruste blik uit. Ze gingen zitten en wachtten.


    Arald was een stevige jongeman met brede schouders. Halt schatte hem midden twintig. Hij had een prettig, gladgeschoren gezicht. Zo te zien was hij flink gespierd, maar hij had aanleg voor een buikje. De eerste schaduwen van een onderkin waren al zichtbaar en zijn vest spande om zijn middel. Binnen bereik van zijn linkerhand stond een grote schaal snoepjes, waaruit hij er af en toe gedachteloos een pakte en in zijn mond stopte. Een lang zwaard in een leren schede met zilveren oplegsels lag schuin over het bureau, het gevest vlak bij zijn rechterhand.


    Arald bleef hen een tijdje zuur zitten aankijken, voor hij weer iets zei. ‘Ik neem aan dat jullie de laatste zending nutteloze modepoppen zijn, die Morgarath me stuurt om mijn Grijze Jager te vervangen?’ vroeg hij toen nors. En met een kleine frons: ‘Al moet ik toegeven – jullie zien er anders uit.’


    ‘De laatste zending?’ herhaalde Crowley, als vraag.


    ‘Hij heeft er tot dusverre twee na elkaar laten solliciteren – salonjonkers zonder ruggengraat. De eerste bracht een brief mee, met het zegel van de koning eronder, waarin beweerd werd dat Farrel een groep handelaren had aangevallen en beroofd, ergens op de grens tussen Gorlan en Redmont – reden genoeg om hem uit het korps te gooien. Die heb ik meteen teruggestuurd naar Morgarath.’


    ‘U geloofde dus niet dat die beschuldiging waar was?’ vroeg Halt.


    Arald keek hem nieuwsgierig aan, hij hoorde het vreemde accent. ‘Nee, natuurlijk niet – vooral omdat Farrel bij mij was tijdens een dienstreis, op het moment waarop die zogenaamde misdaad gepleegd zou zijn. Ik schreef ook een brief waarin ik die heer het een en ander uitlegde, maar zijn enige reactie was het sturen van nog zo’n slappe idioot – hij had niet eens de moeite genomen een nieuwe en andersluidende beschuldiging mee te sturen, alleen een opdracht om de functie van Grijze Jager hier over te nemen. Die heb ik ook meteen teruggestuurd.’ Hij zweeg even en keek hen achterdochtig aan. ‘Maar als jullie van Morgarath komen dan weten jullie dat al.’


    Crowley schraapte zijn keel en antwoordde, zijn woorden zorgvuldig kiezend: ‘Wij zijn niet gestuurd door Morgarath.’ Hij keek even naar Halt, zich afvragend of ze nu al hun kaarten op tafel moesten leggen. De Hiberniër knikte en Crowley ging verder. ‘Eigenlijk zit het zo: wij zijn ervan overtuigd dat baron Morgarath de macht in het rijk wil overnemen. Hij wil zich op korte termijn laten benoemen tot troonopvolger. En wij willen hem daar publiekelijk voor aanklagen, tijdens het toernooi op Gorlan. Want voor ons is dat gewoon hoogverraad.’


    Arald zat een beetje voorover achter zijn bureau, de ellebogen op het tafelblad, terwijl hij hen had toegesproken. Maar nu schrok hij en zijn bovenlijf schokte naar achteren. Een beetje verbijsterd keek hij de twee mannen tegenover hem één voor één aan. In hun ogen zag hij niets dan grimmige vastberadenheid. Hij keek nadenkend naar zijn handen voor hem op het bureau. ‘Ik had me voorgenomen om die rare beschuldigingen tegen Farrel op de agenda van de Raad van Baronnen te zetten, tijdens het toernooi, om hem vrij te laten pleiten. Zo te horen gaan jullie plannen een heel eind verder. Wie zijn “wij”? En hoe denken jullie dat voor elkaar te krijgen?’


    ‘Wij, dat zijn een stel ontslagen Grijze Jagers – allemaal slachtoffer van zo’n zelfde idiote valse beschuldiging van Morgarath. Die beweert daarbij te handelen namens de koning zelf. Wij zijn dan ook van plan om de steun en hulp van prins Duncan zelf in te roepen, opdat hij als kroonprins ons een koninklijk mandaat geeft, namens diezelfde koning.’


    Arald maakte een geringschattend gebaar. ‘Nou, op Duncan zou ik niet meer rekenen,’ sprak hij bitter. ‘Het laatste wat ik over hem hoorde was dat hij de beest uithing in de noordelijke grensstreek. En daarbij zelfs ons vredesverdrag met de Scoti in gevaar brengt.’


    ‘Maar wij weten inmiddels dat dat Duncan helemaal niet is. Het is een bedrieger die nogal op hem lijkt en die ook voor Morgarath werkt. Wij hebben die man met eigen ogen bezig gezien. De echte Duncan houden ze gevangen op kasteel Wildrivier! En wij vermoeden dat Morgarath hem als gijzelaar gebruikt om de koning te chanteren.’


    Arald floot verbaasd. ‘Werkelijk? En hoe komt het dat jullie dat allemaal weten?’


    Halt en Crowley keken elkaar aan, en Halt antwoordde. ‘We hebben een boodschapper van Morgarath onderschept, op weg naar Wildrivier. Hij had documenten bij zich, waaronder een brief waarin Morgarath duidelijke instructies gaf over wat er met Duncan moest gebeuren, en hoe ze hem daar gevangen moesten houden. Op zijn minst tot na het toernooi. En in diezelfde brief sprak Morgarath ook openlijk over die valse Duncan en hoe die op zijn bevel druk bezig is de goede naam van de kroonprins door het slijk te halen.’


    Arald bekeek de twee jonge mannen voor hem nieuwsgierig, en nu met aanzienlijk meer respect. ‘Jullie hebben blijkbaar je huiswerk gedaan. ‘Hebben jullie die documenten nog?’


    ‘Helaas niet,’ zei Crowley. ‘Wij vonden het verstandiger ze gewoon weer mee te geven aan de boodschapper om ze te bezorgen. De man was op dat moment buiten bewustzijn, door een klein ongelukje, en had helemaal niet in de gaten dat we ze gelezen hadden. Wij vonden het veiliger om Morgarath niet te laten merken dat wij die brieven onderschept en gelezen hadden.’


    Arald stak zonder er bij na te denken weer een snoepje in zijn mond en kauwde erop. ‘Hmmm. Tja, ik denk… Het is jammer… Maar ik denk dat dat inderdaad de verstandigste beslissing was. Het had weinig zin hem toen al te alarmeren. Maar het betekent wel dat jullie geen hard bewijs hebben.’ Hij greep naar een klein zilveren belletje dat op zijn bureau stond en klingelde een paar keer. De deur van zijn werkkamer ging bijna meteen open en de secretaris stak zijn gezicht om de hoek.


    ‘U wenst, heer?’


    ‘Martin, wil je vrouwe DuLacy vragen of ze er even bij komt? En laat iemand ook Farrel ophalen.’


    ‘Zeker, mijn heer. Komt voor elkaar.’ En Martins hoofd verdween weer.


    Halt moest onwillekeurig denken aan een duveltje in een doosje. En ineens dacht hij aan iets heel anders. Hij boog zich voorover naar Crowley en fluisterde in zijn oor: ‘Samdash!’ Crowley stak zijn vinger op ten teken dat hij het begrepen had. ‘Heer Arald,’ zei hij, ‘een van onze metgezellen staat aan de overkant van de vallei naar dit kasteel te kijken. Als we hem niet op tijd een teken geven dat ons niets akeligs is overkomen, zal dat aanleiding zijn voor onze collega’s om een reddingsoperatie in gang te zetten. We hebben beloofd om het sein veilig te geven door met een rode vlag op de hoofdpoort te zwaaien.’


    ‘Komt voor elkaar,’ zei de baron. Meteen werd er op de deur geklopt en Martin verscheen weer in de deuropening. ‘Vrouwe DuLacy en Farrel zijn beiden onderweg naar hier, heer.’


    Arald knikte en toen Martin zich weer terug wilde trekken riep hij hem terug. ‘Martin, ga eens snel op de weergang boven de grote poort staan en zwaai met iets groots en roods, wil je?’


    ‘Iets roods? Hoe bedoelt u, mijn heer?’


    Arald gebaarde ongeduldig en zei: ‘Ja, nou, een vlag. Of een rood tafelkleed. Of je onderbroek. Als het maar iets roods is. En niet te klein, want anders zitten we zo met een hele compagnie Grijze Jagers die ons kasteel bestormen.’


    De uitdrukking op Martins gezicht maakte duidelijk dat hij werkelijk niets begreep van wat de baron zojuist gezegd had. Maar ook dat het niet de eerste keer was dat hij een op het oog onbegrijpelijke opdracht kreeg.


    ‘Natuurlijk, mijn heer. Ik zorg ervoor.’


    Arald wendde zich weer tot Crowley en Halt, met een grijns die zoveel wilde zeggen als: ‘Ik vind het wel geinig om af en toe mijn secretaris voor de gek te houden!’ Maar hij kwam snel weer ter zake. ‘Vertel me nu eens wat jullie plannen precies inhouden!’


    ‘Eerst willen we Duncan bevrijden uit kasteel Wildrivier,’ zei Crowley. ‘Hij moet dan Morgarath ter verantwoording roepen, op het toernooi. Daarna lijkt het ons een goed idee om die zogenaamde Duncan, die bedrieger, te arresteren en te laten bekennen wat hij gedaan heeft en wie zijn opdrachtgever was. Of is.’


    Arald leek onder de indruk. ‘Nou, dat is best ambitieus! En met hoeveel man wil je dat doen?’


    ‘Met z’n twaalven,’ antwoordde Crowley.


    ‘En daarmee denk je Morgarath aan te kunnen, en hem in het openbaar van verraad te beschuldigen? Met twaalf man?’


    ‘Niet zomaar twaalf mannen, twaalf Grijze Jagers,’ verbeterde Halt hem.


    Arald keek de Hiberniër een paar seconden lang aan. ‘Ja, dat wel,’ zei hij toen. ‘Maar twaalf man, zelfs al zijn ze Grijze Jagers…’ Hij maakte de zin niet af, maar dat deed Crowley snel voor hem.


    ‘Wij hadden eigenlijk ook wel op uw steun gerekend, heer Arald. We hadden begrepen dat u ook niet zo dol op die man bent.’


    Arald moest lachen, maar het was geen vrolijke lach. ‘Niet zo dol op hem, dat is te zacht uitgedrukt. Ik weet dat baron Morgarath een verrader en een leugenaar is. Volgens mij hebben jullie het bij het rechte eind. Hij wil de troon stelen van de koning en zijn zoon, Duncan. Helaas zijn er heel wat baronnen die hem zeer bewonderen.’


    ‘Maar wij hebben anders begrepen dat u bij de baronnen ook het nodige respect geniet,’ protesteerde Crowley.


    Arald haalde zijn schouders op, alsof dat er niet toe deed. ‘Dat kan zo zijn, en inderdaad, als ik Morgarath voor de Raad kon krijgen en kon bewijzen waar hij mee bezig is…’


    Op dat moment werd er zacht op de deur geklopt en Arald maakte zijn zin niet af. ‘Binnen!’ riep hij.


    De deur ging open en Halts hart sloeg over. Daar kwam de mooiste vrouw binnen, die hij ooit gezien had. Ze was lang, slank en elegant. Waarschijnlijk stak ze een half hoofd boven hem uit, dacht hij. Ze droeg een simpele maar chique witte jurk, met op haar ene schouder een zilveren speld in de vorm van een laurierblad – het insigne van het Corps Diplomatique. Haar asblonde haar viel als een waterval over haar schouders en haar gezicht… Haar ogen, felblauw, keken ironisch de wereld in, alsof ze voortdurend geamuseerd werd door wat ze zag. Maar nu was die blik gericht op de twee mannen die daar voor het bureau van de baron zaten en hun nek haast verrekten, terwijl ze naar haar staarden.


    Halt was de eerste die opsprong, en daarbij meteen zijn stoel omvergooide, zodat die met luid gekletter over de planken stuiterde. Snel wilde hij hem weer rechtzetten, maar daarbij viel de kap van zijn mantel naar voren, over zijn ogen, zodat hij het meubelstuk niet meer zag en hij blindelings om zich heen stond te graaien. Snel kwam hij weer overeind en duwde de kap weer naar achteren. Crowley was intussen ook van zijn stoel opgestaan, maar minder overhaast dan Halt. Halt keek blozend naar de vrouw, die met een klein lachje haar hand uitstak.


    ‘Ik ben Pauline DuLacy,’ zei ze.


    Halt greep haar hand en besefte meteen dat hij dat nogal gulzig gedaan had, dus liet hij die ook meteen weer los. Hij deed een poging tot een buiging, maar het resultaat was dat het net leek alsof hij haar schoenen bewonderde. Hij wist nog net met verwrongen stem, bijna ademloos, ‘Halt,’ uit te brengen.


    Gracieus neigde zij haar hoofd wat opzij. ‘Halt?’ vroeg ze. ‘Ik doe niets, ik loop niet – waarom moet ik stoppen? En met wat?’


    Halt opende zijn mond om te antwoorden, sloot die weer, opende hem opnieuw en zocht wanhopig naar een antwoord dat enigszins begrijpelijk zou zijn. Gelukkig was Crowley sneller dan hij.


    ‘Zo heet hij, vrouwe DuLacy,’ zei hij. ‘Halt is zijn naam.’


    Pauline DuLacy trok haar linkerwenkbrauw op. Ze keek Halt nog eens goed aan. ‘Aha.’


    ‘En hij komt uit Hibernia,’ ging Crowley verder, alsof dat voor alles een excuus was.


    ‘Aha,’ herhaalde Pauline DuLacy, alsof die informatie inderdaad alles verklaarde.


    Crowley stak zijn hand uit en toen zij die aannam, boog hij zich diep voorover en beroerde de rug van die hand heel licht met zijn lippen. ‘Ikzelf heet Crowley, mevrouw. Aangenaam kennis met u te maken.’


    ‘De galantheid zelve, zie ik,’ antwoordde de diplomate. Ze keek nog eens naar Halt, die haar nog steeds met een inmiddels vuurrood hoofd en open mond stond aan te staren. En zichzelf vervloekte, omdat hij zo’n lompe idioot was.


    ‘Crowley hier was tot voor kort een van onze Grijze Jagers,’ legde de baron uit. ‘Ook al een die Morgarath ontslagen heeft.’


    Begripvol keek Pauline naar Crowley, maar daarna gleed haar blik weer naar Halt. ‘En, mijnheer Halt, bent u ook een Grijze Jager?’ Weer stond Halt met zijn mond vol tanden en moest Crowley hem redden – hoewel Halt een steek van jaloezie voelde en liever had gehad dat hij even gewacht had.


    ‘Zo goed als, mevrouw, zo goed als. Hij heeft getraind bij Pritchard, die was zijn leermeester.’


    ‘O ja?’ kwam Arald nu tussenbeide. Hij bezag Halt met nieuw respect. En dat gold ook voor vrouwe DuLacy, viel Halt op, waarna hij helemaal niets meer kon uitbrengen.


    ‘Ik wilde Pauline erbij halen, omdat zij een van onze hoogste gezanten is,’ legde Arald uit, al had haar uniform dat al duidelijk gemaakt. ‘Zij is de baas van onze diplomatieke dienst hier op Redmont.’ Hij zweeg even en ging toen verder: ‘Pauline, deze Jagers hier zijn ervan overtuigd dat Morgarath een staatsgreep wil plegen en de koning van de troon wil stoten, zodat hij daar zelf kan gaan zitten.’ De vrouw keek hem aan en wendde daarna haar blik naar de twee mannen voor haar.


    ‘Dat klopt met mijn vermoedens,’ zei ze eenvoudig.


    ‘En daar willen ze een stokje voor steken,’ ging Arald verder.


    Paulines glimlach, toen ze Halt weer aankeek, was hartverwarmend. Halts hart kreeg weer een ritmestoornis.


    ‘Een fantastisch goed idee, als je het mij vraagt,’ zei ze.
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    ‘Vertel de heren eens wat je te weten bent gekomen op kasteel Gorlan, Pauline?’ vroeg Arald. ‘Pauline is namelijk incognito naar het kasteel gegaan,’ legde hij uit aan de twee Jagers. ‘Ze deed alsof ze gewoon een adellijke dame was, die onderweg naar een ander kasteel even kwam logeren.’


    ‘Een echt tutje bovendien, moet ik bekennen,’ voegde Pauline er met een glimlachje aan toe. ‘Ik heb gemerkt dat mannen denken dat ze niets te vrezen hebben van een kwetterende blondine. Doordat ze daarbij alle voorzichtigheid laten varen, kom je als dom blondje heel wat te weten.’


    Halt, maar ook Crowley, keek haar vol bewondering aan. Je zomaar, in vermomming nog wel, in het hol van de leeuw wagen, daar was moed voor nodig. Maar Pauline en de baron leken het de normaalste zaak van de wereld te vinden. ‘Uit alles bleek, dat er een belangrijk iemand in het kasteel gevangengehouden wordt, op de bovenste verdieping van de oostelijke toren. Ik kwam er niet achter wie het was, maar ik zag wel dat er steeds eten naar boven werd gebracht; de bedienden renden steeds heen en weer. Bovendien werd de ingang van de toren zwaar bewaakt. Dus ik wist wel dat het een belangrijk iemand moest zijn, niet de eerste de beste. Ik vermoed dat het weleens de koning zelf zou kunnen zijn, maar bewijzen kon ik dat niet.’


    ‘En die Morgarath zegt natuurlijk dat hij de koning niet gevangenhoudt, maar juist beschermt, na die mislukte aanslag op zijn leven,’ merkte Crowley op. ‘Vandaar die zware bewaking.’


    Pauline knikte. ‘Ja, dat kan – het is verdraaid slim om het zo te verdraaien. Ik begreep dat Duncan achter die aanslag zat?’


    Hevig zijn hoofd schuddend zei Halt, net iets te fel: ‘Daar is niets van waar!’ Omdat Pauline hem na die uitval met die verblindende glimlach, maar toch ook enigszins geschrokken aankeek, stond hij meteen weer met de mond vol tanden. ‘Uh… Ik bedoel… nou ja, het is namelijk zo…’ brabbelde hij, zodat Crowley hem weer te hulp meende te moeten schieten. Halt keek hem vernietigend aan.


    ‘Nee, genadige vrouwe, dat was Duncan niet – wij hebben ontdekt dat ook de kroonprins door Morgarath gevangengehouden wordt.’


    Pauline zette grote ogen op. ‘Op Gorlan? Daar heb ik anders niets van gemerkt of gehoord.’ Nu was het Crowleys beurt om nee te schudden.


    ‘Nee, niet op Gorlan, op kasteel Wildrivier. Die Duncan die daar al rovend en moordend in de noordelijke lenen rondtrekt en daarbij zelfs de grens naar Picta oversteekt, is een bedrieger. Een dubbelganger, die in opdracht van, wie had dat gedacht, Morgarath!, de reputatie van de kroonprins te grabbel gooit.’


    ‘Halt en Crowley hier zijn van plan om eerst Duncan te bevrijden,’ legde Arald uit. ‘Ze gaan die bedrieger oppakken, en dan willen ze hen allebei, Duncan én de dubbelganger, meenemen naar het toernooi van Gorlan, en Morgarath ontmaskeren.’


    Pauline keek met hernieuwde interesse naar de twee mannen met hun gevlekte mantels. ‘Dat is nogal een opdracht, die ze zichzelf stellen.’


    Halt wilde wat zeggen, maar kreeg weer geen woord over zijn lippen. Hij schraapte zijn keel daarom maar een paar keer. Crowley keek hem geamuseerd en lichtelijk verbaasd aan. ‘We staan er niet alleen voor, mevrouw. We zijn hopelijk met twaalf man, stuk voor stuk Grijze Jagers. En we hopen de steun te krijgen van alle baronnen die in de eerste plaats trouw aan de koning zijn, en het aandurven om zich naast baron Arald hier te scharen.’


    ‘En bedenk wel, er zijn dan zoveel baronnen bij hem op visite, met hun gevolg en hun ridders, dat Morgarath het niet in zijn hoofd zal halen om geweld te gebruiken,’ zei Arald. ‘Hij heeft zelf natuurlijk ook al zijn ridders en soldaten daar bij elkaar, hij woont daar per slot van rekening. Maar ik betwijfel ten zeerste of hij het aandurft daar op dat moment met geweld een staatsgreep te plegen. Hij kan eigenlijk nog niet zeker weten wie hem wel en wie hem niet zal steunen – zeker niet als Duncan ineens opduikt en hem beschuldigt van verraad.’


    Pauline knikte en legde haar vingertoppen tegen elkaar. Ze dacht na over wat ze zojuist allemaal gehoord had. ‘Ja, ik ben het wel met je eens. Hij zal zo lang mogelijk een echte confrontatie proberen te vermijden. Dat is ook zijn stijl niet. Hij is meer van het stiekeme gedoe, een echte intrigant.’


    ‘Daarom zou ik jou willen vragen,’ zei de baron, ‘of jij, Pauline, voor ons zou kunnen nagaan hoeveel baronnen ons zullen steunen. Stuur je agenten het rijk in. Gebruik alle contacten die je hebt opgebouwd, ook in jouw dienst, en die je vertrouwt. Neem zelf ook een of twee lenen voor je rekening, als het maar snel gebeurt. Ik hoop toch echt dat het merendeel van de leenheren, als het erop aankomt, zal kiezen voor de koning en de kroonprins – maar het is goed als we van tevoren weten op wie we niet hoeven te rekenen.’


    ‘Veel tijd hebben we niet meer,’ zei Pauline.


    De baron knikte. ‘Ja, dat besef ik ook. Kijk hoe ver je kunt komen. Alle informatie die we bij elkaar kunnen schrapen is welkom.’


    ‘Meer dan welkom,’ beaamde Crowley. Ze glimlachte naar hem.


    Opnieuw voelde Halt een steek van… ja, wat was het? Woede? Jaloezie? Er werd aan de deur geklopt. Arald keek op en riep: ‘Binnen!’ De deur ging open en liet een breedgeschouderde man door, met een Jagersmantel om de schouders. Hij droeg een boog in zijn rechterhand, als een soort staf. Op zijn rug hing een koker vol donkere pijlen en aan de gordel om zijn middel hing een grote zware strijdbijl in een ijzeren ring. Aan de andere kant de bekende dubbele schede, die alle Jagers droegen. Geen typische Grijze Jager, lichamelijk gezien, dacht Halt. Hij was veel groter en zwaarder dan de Jagers die hij tot nu toe had leren kennen; die waren allemaal eerder klein en slank. Net als hijzelf.


    ‘Ha, Farrel, daar ben je. Kom erbij zitten, kerel, bij je twee confrères.’ Arald wees met een brede glimlach naar Crowley en Halt. De nieuwkomer bekeek hen, zo niet achterdochtig, dan toch in elk geval kritisch.


    Crowley stak hem zijn hand toe. ‘Ik ben Crowley!’ zei hij.


    Farrel nam de hand aan en knikte, dat hij hem herkende. ‘Jou herinner ik me wel,’ zei hij. Daarna keek hij naar Halt. ‘Maar die daar niet.’


    ‘Ja, dat kan kloppen. Dat is Halt, hij komt oorspronkelijk uit Hibernia en is daar getraind en opgeleid door niemand minder dan onze Pritchard. Dus hij is formeel gezien geen Grijze Jager, hij is geen lid van het korps. Maar wat hij wel heeft gedaan is Morgarath tegen zich in het harnas jagen,’ zei Crowley.


    Dat leek Farrel wel te interesseren. ‘Zo, zo. En wat heeft hij dan gedaan, dat Morgarath ergerde?’


    ‘Nou, om te beginnen heeft hij een stuk of tien van die ongure types van hem, die mij aanvielen, onschadelijk gemaakt of op de vlucht gejaagd.’


    Farrel knikte goedkeurend. ‘Dat is een mooi begin.’


    Halt zei nonchalant: ‘Ach, dat was nadat Morgarath het lef had me een baantje aan te bieden,’ zei hij.


    ‘O?’ zei Arald. ‘Wat zei jij toen?’


    Halt wendde zich tot de baron en antwoordde: ‘Steek jij dat baantje maar daar waar de zon nooit schijnt!’ De Hiberniër werd weer vuurrood, toen hij ineens besefte dat hij helemaal vergeten was dat er een dame in de kamer was. Hij draaide zich om en zei stotterend: ‘Het spijt me, vrouwe DuLacy, ik wilde u niet…’


    Maar zij wuifde zijn verontschuldigingen weg. Ze moest erom lachen.


    ‘Ik denk dat hij kwader werd om die opmerking, dan om dat pak slaag voor zijn soldaten!’ zei ze.


    Halt knikte. ‘Daar kon u weleens gelijk in hebben.’


    Farrel had hen intussen aan zitten staren, van de een naar de ander kijkend. ‘Zeg, zijn jullie misschien die twee kerels die overal proberen ontslagen Jagers te rekruteren?’


    Crowley knikte. ‘Ja, dat zijn wij. We zijn nu al met z’n tienen. Elf, als jij ook meedoet.’


    ‘Zeker,’ antwoordde Farrel, en hij keek even naar zijn baron, ter bevestiging. Die knikte.


    ‘En met twaalf, zodra we een Jager die Waarschot heet hebben gesproken, van het leen Feissel,’ merkte Halt op.


    ‘Nee, dat hoef je niet te proberen,’ zei Farrel. ‘Waarschot is dood. Hij wilde zich niet laten wegsturen op zo’n valse beschuldiging. Een paar dagen later vonden ze hem dood in zijn bed. Vermoord.’


    Crowleys schouders zakten naar beneden, zo geschrokken en teleurgesteld was hij. ‘Wat vreselijk. Het was een prima kerel.’


    ‘Hij was een fijne collega,’ beaamde Farrel.


    Crowley rechtte zijn rug weer. ‘Hoe dan ook – elf is ook een mooi getal om mee te beginnen.’


    Farrel knikte. ‘Of om over Morgarath te spreken, om er een eind aan te maken.’
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    Arald nodigde alle Grijze Jagers uit voor het diner, die avond. De kok van de baron was een jongeman met een bol gezicht, die Buick heette. ‘Een ware kunstenaar met zijn pollepel,’ waarschuwde Arald, terwijl hij trots op zijn buikje klopte. ‘Ik blijf maar aan de lijn doen!’ Buick zelf leed aan dezelfde kwaal – hij moest blijkbaar vaak en veel proeven van zijn eigen kookkunsten.


    De Jagers prezen in koor de kwaliteit en verfijnde smaak van het feestelijke menu dat de kok hun voorzette. Het hoofdgerecht was een heerlijke kalkoenpastei onder een goudgeel glanzende deegkorst. De vrouw van de baron bleek een roodharige schone, die voorgesteld werd als vrouwe Sandra. ‘Laat dat “vrouwe” maar zitten, hoor. Noem mij maar gewoon bij mijn naam,’ riep ze, toen ze zich aansloot bij de gasten. Ze was een charmante en vriendelijke gastvrouw, die al snel de harten van alle Grijze Jagers wist te veroveren. Farrel was ook van de partij en vond het fijn kennis te maken met zijn collega’s, voor zover hij ze nog niet eerder ontmoet had. De meesten kende hij natuurlijk wel van naam en reputatie, en zij hem. Farrel genoot de nodige faam als felle krijger, een expert in het gebruik van de strijdbijl. Een bijzonder nuttige versterking van hun groepje, was de algemene opinie.


    Toen Halt de eetzaal binnenkwam, keek hij meteen of hij vrouwe Pauline ook ergens zag. Maar geen spoor van de knappe hofdame. Arald zag die snelle blik en de even snelle daaropvolgende teleurstelling in zijn donkere ogen, die de Hiberniër overigens meteen wist te verbergen. De baron kon de reden wel raden.


    ‘Pauline is druk met de voorbereidingen voor haar missie, ze heeft heel wat te regelen,’ zei hij zacht tegen Halt. ‘Ze moet een hele hoop brieven schrijven naar haar agenten en contactpersonen, en ook van alles voor haar eigen trip voorbereiden.’


    ‘Natuurlijk, ja,’ zei Halt, die net deed alsof hij niet bijzonder geïnteresseerd was. Hij had gehoopt die avond een beter figuur te kunnen slaan tegenover de mooiste vrouw ter wereld. Hij dacht, misschien met reden, dat hij haar de indruk had gegeven dat hij een onhandige boerenkinkel was, een buitenlander die niet wist hoe het hoorde. Als hij haar niet meer zag, zou ze die indruk meenemen op haar gevaarlijke expeditie. Terwijl hij nu eindelijk eens had willen vertellen waar hij vandaan kwam, wat hij allemaal meegemaakt had… En dan ook had kunnen laten doorschemeren dat hij de zoon van de koning van Clonmel was, een van de hoogste troonopvolgers. Dat had vast wel indruk op haar gemaakt, dacht hij. Of eigenlijk… zou dat natuurlijk helemaal geen indruk maken, besefte hij. Een vrouw als Pauline zou een man op zijn eigen merites beoordelen, en niet op zijn afkomst. Toen hoorde hij Jurgen een belangrijke vraag stellen aan de baron.


    ‘Bent u nog van plan uw titel te verdedigen, tijdens het toernooi?’


    Arald had net een groot stuk kalkoenpastei in zijn mond en veegde zijn vette vingers af aan zijn gele vest voor hij antwoordde. Vrouwe Sandra hief in wanhoop haar ogen naar het fraaie plafond van de eetzaal. Vijf jaar waren ze getrouwd, en vijf jaar lang had ze geprobeerd hem die gewoonte af te leren en tafelmanieren bij te brengen.


    ‘Dat was ik wel van plan, ja,’ antwoordde hij, en daarbij vlogen er nogal wat stukjes korstdeeg over de tafel. ‘Ik ben het toch aan mijn adel verplicht om hem de kans te geven om hem terug te winnen.’


    Halt keek nog eens naar zijn postuur. Hij was een beetje te dik, maar onder dat laagje vet gingen heel wat spieren schuil.


    ‘Dus u heeft Morgarath echt in een man-tegen-mangevecht verslagen?’ vroeg hij. Hij had steeds begrepen dat de baron van Gorlan beroemd was als een van de meest ervaren ridders, de kampioen van menig toernooi in het rijk Araluen. En deze opgewekte, goedaardige dikkerd hier had die kampioen dus weten te verslaan.


    ‘Ach, het was misschien meer geluk dan wijsheid,’ zei Arald nonchalant. ‘Het was maar goed dat hij me onderschatte. Dat is nooit slim, zelfs niet als ik het ben.’ Hij liet een bulderende lach door de zaal schallen.


    Halt keek om zich heen en zag hoe vrouwe Sandra als een van de weinige disgenoten niet meelachte met haar echtgenoot. Aan haar blik te zien geloofde zij niet zo in dat geluk. En Halt wist ook dat mensen die hun succes aan een gelukkig toeval wijten, vaak heel hard hebben moeten werken om dat geluk mogelijk te maken.


    Om een uur of tien werden de laatste borden weggeruimd. Crowley verontschuldigde zich bij de baron dat wat de Jagers betreft de avond voorbij was. ‘Wij willen morgen voor dag en dauw vertrekken, mijn heer,’ zei hij.


    Arald knikte dat hij daar alle begrip voor had. ‘Ik weet toch dat jullie Grijze Jagers nooit uitslapen,’ zei hij opgewekt.


    Iedereen bedankte de gastheer en gastvrouw bij het verlaten van de eetzaal – en de helft vergat niet om nog eens te benadrukken hoe heerlijk het was om eens iets anders voorgeschoteld te krijgen dan de karige kookkunsten van Halt en Crowley. Dat was flauw, want eigenlijk genoten ze allemaal en steeds weer van de eenvoudige doch voedzame maaltijden die hun twee metgezellen hun onderweg voorzetten.


    ‘Nou, dan zien we elkaar weer op Gorlan, de derde dag van de volgende maand,’ zei Arald tegen Crowley en Halt, die als laatsten afscheid namen. Hij gaf hun allebei een stevige hand, terwijl hij hen recht in de ogen keek. Hoe gevaarlijk het ook was wat zij van plan waren, hij zag geen spoor van twijfel in die ogen.


    Buick kwam aanhollen met de overgebleven kalkoenpastei in een witte doek gewikkeld. ‘Die kunnen jullie morgen koud bij de lunch eten,’ zei hij hijgend.


    Arald keek de twee mannen na terwijl zij de trap afliepen. Hun zachte Jagerslaarzen maakten bijna geen geluid op de hardstenen treden. Toen ze door de grote deur de binnenplaats opliepen, draaide hij zich om en liep de eetzaal weer in, waar nog een karaf goede wijn en zijn echtgenote Sandra op hem wachtten.


    ‘Wat een fijne kerels zijn dat,’ merkte de barones op.


    Arald had groot respect voor haar mensenkennis. ‘Vind je?’


    ‘Ja… Je merkt meteen dat ze de best denkbare training en opleiding gehad hebben. Ze zijn trouw aan het rijk. Het zijn stuk voor stuk scherpschutters met hun bogen. Zelfs al zijn ze maar met z’n elven, ze vormen een tegenstander om u tegen te zeggen!’


    ‘Ja, het zijn allemaal Grijze Jagers. Echte Grijze Jagers, niet die nepjagers die Morgarath de laatste tijd heeft benoemd. En ik verwacht vooral veel van hun leiders, Crowley en die Halt.’


    Sandra nam een slokje wijn. ‘Die Crowley is dus hun aanvoerder?’


    ‘Ja, ze hebben hem met zijn allen gekozen. Maar volgens mij kijken ze even hoog op tegen die Halt, die Hiberniër. Crowley gehoorzamen ze. Maar die Halt… dat is iemand die je instinctief achterna loopt.’


    ‘Zelfs jij?’ vroeg Sandra met een lachje, maar hij was serieus.


    ‘Ja, in bepaalde omstandigheden zou ik daar geen probleem mee hebben. Hij is een geboren leider.’


    Op dat moment vloog de deur open en kwam Pauline DuLacy de eetzaal binnengestormd, met een blos op haar wangen en een beetje hijgend, na twee trappen omhoog. Haar blik vloog de zaal door en noteerde de lege stoelen, een eindje van de tafel geschoven, en de bedienden die de laatste restanten van het diner afruimden. Ze leek teleurgesteld. ‘Zijn ze al weg?’ vroeg ze.


    ‘Je hebt de laatsten net een minuutje of wat gemist!’ zei Arald. Ze leek even te overwegen of ze de Jagers nog zou kunnen inhalen, maar besefte dat ze hen niet op de binnenplaats van het kasteel was tegengekomen toen zij naar de donjon holde. Ze waren natuurlijk allang het kasteel uit, onderweg naar hun kampement in het bos.


    ‘O… Ik had die Halt nog even willen zien,’ zei ze, ‘om hem gedag te zeggen. En Crowley natuurlijk,’ voegde ze daar snel aan toe. ‘Halt en Crowley.’


    De baron en de baronesse wisselden een blik van verstandhouding. Aha, dacht Arald, aha! Door de jaren heen had hij heel wat dappere jonge ridders verwoede pogingen zien wagen om indruk te maken op zijn knappe gezant. En even beleefd als zij dapper waren, had ze hen stuk voor stuk afgewezen. En nu dook daar ineens die Hiberniër op, met zijn zwarte baard en vervaarlijke wenkbrauwen, en nu was mevrouw ineens wel geïnteresseerd? Hij vroeg zich af of hij haar zou vertellen dat Halt ook naar haar gevraagd had, maar besloot dat hij een schop of tik van zijn vrouw zou krijgen als hij dat waagde. Die grote pollepel lag nog steeds vlak bij haar rechterhand.


    ‘Natuurlijk,’ zei hij met uitgestreken gezicht. Opgelucht zag hij dat Sandra haar hand wegtrok van dat gevaarlijke instrument. ‘Maar we zien ze weer bij het toernooi.’


    Pauline knikte, een beetje afwezig leek het. ‘Ja, natuurlijk,’ zei ze. ‘Nou, dan ga ik maar terug naar mijn kantoor. Ik moet nog een paar brieven schrijven die morgenvroeg met de post mee moeten.’ Ze maakte een kniebuiging en liep de eetzaal weer uit. De deur trok ze nogal hardhandig achter zich dicht.


    ‘Nou, nou,’ zei Sandra. ‘Pauline en de Hiberniër. Wie had dat kunnen denken?’


    Arald glimlachte zelfvoldaan. ‘Nou, ik bijvoorbeeld!’ zei hij. ‘Ik zag het meteen.’ Hij klopte trots en tevreden op zijn strakgespannen vest.


    Zijn vrouw keek hem ongelovig aan. ‘Ja hoor, natuurlijk, jij zag dat al lang van tevoren aankomen.’ De baron vroeg zich verwonderd af waar al dat sarcasme ineens vandaan kwam.


    *


    Een halfuur na zonsopgang waren de Grijze Jagers bepakt en bezakt weer onderweg. Op voorstel van Halt hadden ze zich opgesplitst in drie groepjes, die op tien minuten van elkaar bleven rijden. Zo zouden ze minder snel de nieuwsgierigheid van passanten wekken. Halt en Crowley reden aan kop van de eerste groep. Na een paar minuten zonder een woord te wisselen keek Crowley opzij naar zijn vriend en zei als terloops: ‘Dat DuLacymevrouwtje, dat is me er een.’


    Halt keek snel even op en gromde iets onverstaanbaars. Crowley besloot dat het instemmend had geklonken. Een plagerige grijns onderdrukkend ging de rossige Jager verder, nog steeds net alsof hij er verder niets mee bedoelde: ‘Ja, een mooie vrouw. Ik denk dat ik haar, als we alles achter de rug hebben, eens mee uit vraag.’ En hij bleef recht voor zich uit kijken, maar toen er geen reactie kwam keek hij steels even opzij. En hij zag dat zijn vriend geheel van zijn stuk gebracht leek.


    Het idee dat zijn vriend Crowley, die vlot en nooit om een complimentje verlegen elke vrouw om zijn vinger wond, die betoverende jonge diplomate het hof wilde maken, werd hem ineens te veel. Had een ander deze aankondiging gedaan, dan had hij hem tot een duel uitgedaagd. Maar Crowley – Crowley was een vriend, of meer dan dat zelfs. Halt zag hem bijna als een broer. Een betere broer dan zijn eigen, die hem immers had proberen te vermoorden om zelf de kroon te grijpen. ‘Ik geef je geen ongelijk,’ wist hij schor uit te brengen. ‘Ik wens jullie beiden veel geluk.’


    Crowley keek hem geschrokken aan. Halt keek zo ongelukkig dat het Crowley pijn deed. Hij boog zich uit het zadel en greep zijn vriend bij de arm. ‘Joh, ik maakte maar een grapje!’


    Maar Halt schudde terneergeslagen het hoofd. ‘Nee, uh… Ga je gerust je gang. Wat maakt het mij nou uit dat je haar… mee uit vraagt?’ zei hij, duidelijk met een brok in zijn keel.


    Crowley trok een paar keer aan zijn arm. ‘Je dacht toch niet echt dat ik dat zou doen? Terwijl ik zie hoeveel je… hoe vaak… wat ze voor je betekent, Halt? En trouwens, volgens mij is het ook nog wederzijds!’


    Het hoofd van Halt kwam met een ruk overeind. Hij keek zijn vriend vol achterdocht aan. Maakte Crowley nu weer zo’n flauwe grap? Maar Crowley keek heel serieus. ‘Zei ze… heeft ze iets gezegd dan?’ Teleurgesteld zag hij Crowley zijn hoofd schudden. Maar wat hij daarna zei beurde hem weer op.


    ‘Nee, niet in zoveel woorden tenminste. Maar iedereen kon zien dat ze best geïnteresseerd was in je. Zag je niet hoe ze naar je keek, toen ik Arald vertelde dat Morgarath je wat graag in dienst genomen had?’


    Halt schudde droevig zijn hoofd. ‘Nee, dat zag ik niet…’


    Het enige wat hij nog heel goed wist, was dat hij per ongeluk een heel onfatsoenlijke uitdrukking had gebruikt, waar zij bij was. Het schaamrood vloog weer naar zijn kaken toen hij eraan terugdacht.


    ‘Nou, neem maar van mij aan dat ze echt onder de indruk was,’ ging Crowley verder. ‘En dat is altijd goed, als een vrouw onder de indruk is.’


    Halt reed door, met zijn hoofd naar beneden. Er ging van alles door hem heen.


    ‘En geloof me,’ zei Crowley, die in zijn hele leven nog maar twee vrouwen gekust had, en een daarvan was zijn moeder, ‘ik weet alles van vrouwen.’


    Halt voelde een warme gloed door zijn kille borstkas stromen. ‘Ja, daar was ik al bang voor,’ zei hij, iets opgewekter. Hun gesprek over de mooie Pauline werd onderbroken toen zij een bocht in de weg rondden. Crowley hield Cropper meteen in en Halt volgde zijn voorbeeld met Abelard.


    ‘Zie jij wat ik zie?’ vroeg Crowley.


    Halt leunde naar voren om te turen naar de gestalte van een man, die naast de weg op zijn gemak tegen een boom geleund zat. De man droeg net als zij een Jagersmantel, maar had de kap ver achterover geslagen, zodat zijn witte haar en baard zichtbaar waren. Een paar meter verderop stond een grijze schimmel te grazen in het lange bermgras. Het beest was nergens aan vastgebonden, en ook waren zijn voorbenen niet gekluisterd. Het leek wel een Jagerspaard. De man die daar zat kwam hun bovendien heel bekend voor. Even bleven ze verwonderd staan staren. Maar toen geloofden ze hun eigen ogen weer.


    ‘Pritchard!’ riepen de twee mannen tegelijk. En beiden gaven hun paard de sporen om in galop hun oude leraar te verwelkomen.
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    De mannen reden in galop naar de plek waar de oude man hen kalm zat op te wachten. In een wolk van stof kwamen de paarden slippend tot stilstand. Halt en Crowley sprongen uit het zadel en renden naar hun oude leermeester toe. Zonder haast was de man intussen opgestaan. Er hing een zweem van een glimlach om zijn mond, maar hij bleef ernstig kijken.


    ‘Ben jij het echt, Pritchard?’ juichte Crowley. Hij sloeg zijn armen om de grijsaard en tilde hem zowat de lucht in van enthousiasme. Halt wachtte netjes zijn beurt af om zijn oude leermeester te omhelzen.


    ‘Ja, ja, ik ben het, in levenden lijve,’ zei de man rustig. ‘En als je niet oppast ben ik het, maar met een paar gebroken ribben.’


    ‘O, het spijt me!’ zei Crowley ademloos. Hij liet de man zo snel los dat deze bijna omviel toen hij weer met beide voeten op de aarde kwam. Meteen klemde Crowley hem weer aan zijn borst. Pritchard keek met grote ogen over zijn schouder naar Halt en wenkte hem met beide handen. Halt deed een stap naar voren en tikte Crowley op de schouder.


    ‘Crowley, laat die arme man los.’


    Crowley gehoorzaamde gelukkig en keek Pritchard stralend aan. Zodra hij een stap achteruitgezet had nam Halt zijn plaats in en sloeg ook zijn armen om de oude man heen. Die kreunde, van verrassing of misschien wel pijn, en hij liet hem snel weer los.


    ‘Hoe kom jij zo hier terecht?’ vroeg Halt. Achter zich hoorde hij de hoeven van vele paarden, omdat nu ook de tweede groep hen ingehaald had. Ze stonden verrast en verwonderd op hun paarden naar de scène te kijken. Her en der werd Pritchards naam gefluisterd.


    Pritchard maakte er een hele show van en ging eerst zorgvuldig na of al zijn botten nog heel waren. Daarna pas keek hij naar zijn twee ex-leerlingen, met een mengeling van genegenheid en trots. ‘Ik hoorde allemaal verhalen over twee jongemannen die als idioten rondtrekken en voormalig Grijze Jagers proberen over te halen om een opstand tegen Morgarath te beginnen,’ begon hij. ‘Een van hen zou een humeurige Hiberniër zijn, en de ander een roodharige grappenmaker. Je kunt je mijn verrassing voorstellen, toen ik doorkreeg dat jullie dat waren.’


    De ruiters achter de drie mannen barstten allemaal in lachen uit.


    ‘Dus besloot ik dat ik jullie maar eens op moest gaan zoeken, om te kijken of jullie nog wat hulp kunnen gebruiken.’


    Crowley schudde verbijsterd zijn hoofd. ‘Maar… jij zat toch in Hibernia! Hoe kun je daar nu over ons gehoord hebben?’


    Pritchard tikte met een wijsvinger tegen de zijkant van zijn neus. ‘Aha… ik heb zo mijn bronnen, nog steeds. Er gebeurt niet veel in Araluen zonder dat ik ervan hoor.’


    Berrigan kuchte, maar je hoorde hem ondertussen ook zeggen: ‘Onzin!’


    Pritchard lachte naar hem en bekende: ‘O, en vorige week kwam er een postduif aanvliegen met een brief van Berrigan, waarin jullie snode plannen uit de doeken gedaan werden.’


    Halt en Crowley draaiden zich om en keken de amateur-troubadour verrast aan.


    ‘Ja, jongens, ik heb toch gezegd dat hij en ik af en toe contact hadden?’


    ‘Nee. Egon zei zoiets, maar van jou kan ik me dat niet herinneren,’ zei Crowley.


    Berrigan fronste zijn wenkbrauwen en leek diep na te denken. Toen zei hij: ‘Pritchard en ik hebben af en toe contact.’


    ‘Heel grappig,’ antwoordde Crowley en keek hem vernietigend aan. Maar Berrigan was niet onder de indruk, laat staan vernietigd.


    Crowley was zo blij dat hij Pritchard weer zag, dat hij Berrigan liet voor wat die was en zich met een brede grijns weer tot Pritchard wendde. ‘Dus je sluit je bij ons groepje aan?’


    ‘Maar natuurlijk doe ik dat!’ antwoordde de oude Jager. De anderen begonnen allemaal te applaudisseren. Iedereen kende Pritchard, of had in elk geval van hem gehoord. Toen hij een paar jaar daarvoor ontslagen werd uit het korps Grijze Jagers – een van de eerste slinkse streken van Morgarath – en daarna emigreerde naar Hibernia, had dat zijn vroegere collega’s veel pijn en verdriet gedaan.


    ‘En je wordt dan ook onze aanvoerder, toch?’ vroeg Crowley, wijzend naar de rij Grijze Jagers te paard.


    Typisch Crowley, dacht Halt. Zonder enig probleem zou hij zijn rol als leider afstaan aan de oudere en meer ervaren Jager, zonder een moment van spijt om het verlies van zijn positie en alles wat daarbij kwam kijken.


    Maar Pritchard stelde hem teleur. ‘Nee, deze dappere mannen hebben jou niet voor niets gekozen,’ zei hij.


    Crowley wuifde dat bezwaar luchtigjes weg. ‘Laten ze me dan ook maar weer wegstemmen en jou kiezen!’ Maar Pritchard was niet te vermurwen.


    ‘Nee. Jij bent hun aanvoerder en dat doe je vast heel goed. Dat durf ik te zeggen, omdat ik je zelf heb opgeleid.’ Hij keek even naar Halt, die belangstellend de dialoog had staan volgen. ‘En jonge Halt hier, dat is een prima adjudant voor je.’


    Pritchard grijnsde weer. ‘Die heb ik per slot van rekening óók zelf opgeleid.’


    ‘Maar… ik…’ Crowley stond even met zijn mond vol tanden. Je zag de verwarring op zijn gezicht.


    Voordat hij nog meer tegenwerpingen kon maken ging Pritchard verder. ‘En ik ben er te oud voor, jongen, geloof me. We staan voor een harde en gemene strijd. Morgarath gaat zijn macht en gezag niet zomaar opgeven. Deze groep aanvoeren, daar is een jong iemand voor nodig. Een jonge man vol vastberadenheid en energie. Ik zou waarschijnlijk bij de eerste de beste veldslag al halverwege in slaap vallen.’


    ‘Maar je bent helemaal nog niet zo oud!’ verweet Crowley hem. ‘Je bent in topvorm, wed ik, en ik denk ook dat je nog net zo scherp schiet en paardrijdt als vroeger.’


    ‘Nu je het zo zegt… ja, ik kan nog best schieten. Maar ik moet ook eerlijk bekennen dat ik na een dag in het zadel nauwelijks zonder kermen en kreunen van mijn paard afkom. Dan doet mijn lijf pijn op plekjes waarvan ik vroeger niet eens wist dat ze bestonden. Ik ben echt al een dagje ouder, Crowley. Ik ben de jongste niet meer. Mijn haar en baard zijn niet wit, omdat ik net in de sneeuw ben gevallen.’


    Crowley gaf niet snel op. ‘Maar…’ Hij keerde zich naar Halt. ‘Zeg jij eens iets dan.’


    Maar de man uit Hibernia schudde zijn hoofd. ‘Nee, ik vind dat hij gelijk heeft.’


    Crowley leek echt verontwaardigd nu. ‘Hoe kun je dat nou zeggen – van wie heb jij alles moeten leren?’


    Halt knikte. ‘En een van de belangrijkste dingen die ik van hem leerde is: weten wanneer iemand de waarheid spreekt.’


    Pritchard moest lachen om zijn oud-leerling. ‘Zo is het maar net, Halt! Je kunt wel zien wie je leermeester is geweest.’ Hij zag dat Crowley zich nog steeds niet gewonnen wilde geven, dus besloot hij hem voor te zijn. ‘Bovendien, Crowley, weet ik zeker dat ik in een andere rol veel nuttiger voor je kan zijn.’


    Crowley stond uitdagend voor zijn oude leermeester, met één hand op zijn heup. ‘O ja? Hoe dan?’


    ‘Met mijn witte baard en witte haren, en mijn piepende en krakende gewrichten, ben ik lang niet zo angstaanjagend voor de vijand als jij, met je vuurtorenhoofd. Voor mij is het een koud kunstje om kasteel Gorlan binnen te sluipen en uit te dokteren waar ze de koning gevangenhouden. Niemand let op een oude kromme grijsaard met een stok.’


    Halt krabde in zijn zwarte baard. ‘Hoe weet jij dat ze de koning gevangenhouden?’


    Pritchard keek hem strak aan. ‘Ik zei toch dat ik zo mijn bronnen heb. Misschien heb ik dat ook wel van Berrigan gehoord, nu je het zegt,’ voegde hij eraan toe, voor Berrigan weer een betekenisvol kuchje kon laten horen.


    ‘Maar jij bent helemaal niet krom, en een stok heb je ook niet nodig,’ deed Crowley een laatste poging. Pritchards enige reactie was zich kermend vooroverbuigen en naar zijn onderrug grijpen. Een zwakke oude man ten top. Weer barstten de andere Jagers in lachen uit en zelfs Crowley kon zijn gezicht niet in de plooi houden.


    ‘Nou goed dan… Misschien heb je ook wel gelijk.’


    ‘Natuurlijk heb ik gelijk,’ zei Pritchard en Crowley gaf zich gewonnen. Hij stak zijn hand naar hem uit. ‘Goed. Ik blijf de aanvoerder en jij wordt onze bejaarde geheim agent op het kasteel. Jij wurmt je door de beveiliging en neemt poolshoogte.’


    ‘Misschien heb ik wel wat assistentie nodig om mijn rolstoel naar binnen te duwen,’ zei Pritchard met een lachje. Maar meteen daarna serieus: ‘We verdoen onze tijd en het daglicht hier. We kunnen nog best een paar kilometer dichter bij ons doel komen, voor we stoppen voor de lunch. En jullie mij een flink stuk van die kalkoenpastei geven.’


    Weer keek Crowley vol verbazing naar zijn oude mentor. ‘Hoe kun jij nou weten dat wij kalkoenpastei meegekregen hebben?’


    Maar weer tikte Pritchard met een lange, slanke wijsvinger tegen zijn neus. ‘Ik zei toch – ik heb zo mijn bronnen.’


    *


    Ze reden nog anderhalf uur door, voordat Crowley besloot dat het lunchtijd was. Niemand zei veel, terwijl ze aten en dronken. Zelfs koud bleek de pastei van chef Buick een meesterwerk en al snel was er niet meer van over dan wat kruimels in het gras en op de kleding van een paar gulzige Grijze Jagers.


    Leander veegde tevreden zuchtend zijn vette vingers schoon aan de flap van zijn mantel. ‘Als ik Morgarath was, dan had ik Aralds kok gekidnapt, in plaats van die oude koning,’ zei hij. Een paar van zijn collega’s waren het met hem eens.


    Farrel zei: ‘Buick was een van de redenen waarom ik bijna besloot niet mee te doen.’


    Met tegenzin kwamen ze weer overeind, dronken een laatste slokje koffie uit hun bekers en probeerden de etensresten van hun buik te vegen. Sommigen gebruikten hun Jagersmantels als servet. Na een fluitje kwamen de paarden aanlopen en meldden zich bij hun baasjes, die alvorens op te stijgen de zadelriemen wat strakker trokken.


    ‘Maken we weer drie groepen?’ vroeg Egon.


    Crowley schudde zijn hoofd. ‘Nee, we zijn nu vlak bij de grens van het leen Gorlan, dus we kunnen beter bij elkaar blijven, voor de veiligheid. Maar we kunnen wel een of twee verkenners vooruit sturen. Halt, als jij als eerste vooruit rijdt? Blijf een halve kilometer voor ons, of wij proberen een paar honderd meter achter je te blijven, en kijk uit naar grenspatrouilles en zo. Farrel, jij zorgt voor de achterhoede. Hou eenzelfde afstand aan en let op of er niemand achter ons aan gaat.’ De twee verkenners knikten en klommen in het zadel.


    Pritchard had zitten toekijken hoe Crowley de bevelen gaf en hoe gedecideerd hij antwoord gaf op Egons vraag. Hij gaf een goedkeurend knikje. Die Crowley, echt een aanvoerder, als hij eens volwassen wordt, dacht hij.


    Halt draafde op Abelard naar het noorden. Crowley wachtte een paar minuten en gaf toen het teken dat de andere Jagers op moesten stijgen en Halt achterna moesten rijden. Farrel steeg ook op, maar hield zijn paard in, terwijl zijn metgezellen uit het zicht verdwenen, om hun vijf minuten voorsprong te geven.


    Zo bleven ze de rest van de middag doorrijden. Twee keer zag Halt in de verte een paar soldaten en liet de groep wachten tot ze weer verdwenen waren. Niemand leek hen te achtervolgen, dus Farrel had het nog gemakkelijker. Toen ze die avond na het avondeten (helaas zonder kalkoenpastei dit keer) wat lagen te luieren rond het kampvuur, vroeg Crowley om aandacht. De mannen kwamen om hem heen staan en hij spreidde een grote kaart van het rijk uit op de grond.


    ‘Nu moeten we meer in detail plannen gaan maken,’ kondigde hij aan. ‘Ten eerste moeten we de bedrieger die Duncan speelt opsporen. Ik stel voor dat we hier ons kamp inrichten’ – en hij wees met de punt van zijn werpmes naar een plek schuin boven kasteel Gorlan – en dan verspreiden we van daaruit naar het noorden en noordwesten richting de grens, tot we hem gevonden hebben.’


    ‘Dat moet niet moeilijk zijn, als hij nog steeds overvallen pleegt,’ zei Halt grimmig.


    ‘Inderdaad,’ zei Crowley. ‘Hij verstopt zich in elk geval niet. Zodra we weten waar hij zit, gaan jullie achter hem aan en arresteren hem. Farrel, jij neemt het commando op je.’ De grote Jager van Redmont knikte dat hij het begrepen had. Hij tuurde naar de kaart, alsof hij verwachtte daar al een spoor van de bedrieger te vinden. Onwillekeurig greep zijn hand naar de steel van zijn strijdbijl. ‘Tegelijkertijd gaan Halt en ik naar kasteel Wildrivier om Duncan te bevrijden uit de klauwen van zijn bewakers.’


    ‘Alleen jullie twee?’ vroeg Egon.


    Ja, knikte Crowley. ‘We gaan geen of zo min mogelijk geweld gebruiken. Het moet allemaal stiekem, dus dan is twee man ruim voldoende. Jullie daarentegen krijgen een hele bende gewapende mannen tegenover je. Misschien komt het wel tot een vechtpartij, dus jullie kunnen niemand missen.’


    ‘Daar heb je een punt,’ moest Egon toegeven.


    ‘Het belangrijkste is en blijft de timing,’ ging Crowley verder. Hij keek om zich heen om te zien of dat belang bij alle aanwezigen doorgedrongen was. ‘Als we te vroeg in actie komen, dan zou Morgarath weleens gewaarschuwd kunnen zijn dat Duncan niet meer in zijn macht is, voordat jullie de bedrieger hebben gepakt. We moeten proberen om die twee acties ongeveer tegelijk uit te voeren, en niet eerder dan twee dagen voor het toernooi begint.’ Er klonk gemompel dat iedereen het begreep.


    ‘Daarnaast wil ik jullie, Jurgen en Berwick, vragen om de achterwacht voor jullie rekening te nemen van beide groepen, zodra we Duncan bevrijd hebben en die Tiller gevangengenomen hebben. Jullie moeten ervoor zorgen dat geen enkele boodschapper uit Wildrivier of een andere plaats in het noorden Morgarath bereikt.’


    ‘Tiller?’ vroeg Pritchard.


    ‘Ja, zo heet die man die doet alsof hij Duncan is,’ antwoordde Crowley. Hij kon het niet nalaten om daarna te zeggen, terwijl hij tegen zijn neus tikte: ‘Dat je dat nog niet van je bronnen gehoord had.’ Pritchard gromde wat onverstaanbaars, maar hield verder zijn mond.


    Crowley wachtte even of er nog iemand iets te vragen had. Toen dat niet zo was, klapte hij zijn handen samen. ‘Zo. En dan nu naar bed. Morgen vroeg weer op.’


    ‘Het is elke dag vroeg weer op,’ zei Samdash op klaaglijke toon en een paar van zijn collega’s lachten.


    Crowley rolde de kaart weer op en zei: ‘Wie doet de eerste wacht?’


    ‘Ik ben aan de beurt,’ meldde Lewin zich.


    Crowley keek naar de anderen en vroeg: ‘Wie lost hem af?’


    ‘Nou, eigenlijk ben jij dan,’ zei Lewin, een beetje pesterig.


    ‘O. Nou, goed dan.’ Eigenlijk had hij gehoopt eens een nacht door te kunnen slapen.


    ‘Ik neem het wel van je over,’ zei Halt. ‘Jij moet van alles verzinnen en ik weet dat je van nadenken héél moe wordt.’


    Crowley grijnsde schijnheilig naar zijn vriend. ‘Elke andere keer had ik je voor die opmerking een duw gegeven,’ zei hij, ‘maar voor deze keer laat ik het passeren. Dat is me een lange ongestoorde nachtrust wel waard.’
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    ‘Ik heb hem gevonden,’ zei Berwick terwijl hij moeizaam uit het zadel klom. Het was al laat in de middag, hij had de hele dag gereden en al zijn spieren deden pijn.


    Crowley en Halt stonden op van de plek waar zij zaten, bij het kampvuur, en liepen naar hem toe. Halt nam de teugels aan en begon het rijdier af te zadelen, om het daarna droog te kunnen wrijven. Het arme beest had hard gewerkt – het hield zijn hoofd naar beneden en zijn flanken zaten onder het schuim. Berwick gunde hem een vermoeide glimlach. ‘Dankjewel,’ zei hij. Natuurlijk had hij ook best zelf zijn paard kunnen verzorgen, maar hij vond het deze keer niet erg om die taak aan Halt over te laten. Zelf rekte hij zich eens goed uit en rolde eerst met zijn rechter-, daarna met zijn linkerschouder, om de knopen uit zijn rugspieren te halen. Hij liet kreuntjes van opluchting horen terwijl hij die oefeningen deed.


    Crowley wachtte geduldig tot Berwick de ergste kramp en stijfheid had weggewerkt.


    ‘Waar dan?’


    Berwick wees met zijn duim naar het noordoosten. ‘Hij zit bij een dorp dat Hallers Ril heet, een paar kilometer aan deze kant van de grens.’ Al drie dagen lang hadden de Jagers de grensstreek doorkruist. Crowley had hen eerst naar het noorden begeleid, waar ze een geschikte plek vonden om hun kamp op te slaan, als uitvalsbasis. Daarna had hij de hele streek in stukken verdeeld en elke Grijze Jager een eigen jachtterrein toegewezen, waar zij moesten zoeken naar Tiller en zijn bende. Hij en Halt bleven voorlopig achter in het kamp om de zoekactie te coördineren en te wachten tot ze erachter kwamen waar de bedrieger zich ophield.


    De helft van de mannen was nog aan het zoeken, de anderen waren teruggekeerd zonder iets anders te horen dan verhalen. Zoals Samdash en Berrigan, die gehoord hadden dat Tiller de laatste veertien dagen inderdaad in hun gebied gesignaleerd was, maar dat hij intussen alweer verder getrokken was. Berwick was de eerste die echt iets te melden had.


    ‘In Hallers Ril?’ vroeg Egon, die aan kwam lopen terwijl Berwick dankbaar languit naast het vuur op de grond ging liggen. ‘Wat een rare naam.’


    Crowley schonk Berwick een mok koffie in uit de altijd gevulde pot. ‘Een ril is een klein beekje,’ zei Crowley. ‘Een heel klein riviertje. Meestal vlak bij de bron.’


    ‘Dan hadden ze het ook wel Hallers bron kunnen noemen,’ vond Egon.


    Crowley haalde zijn schouders op. ‘Nou, waarschijnlijk vonden ze “ril” mooier klinken. Poëtischer.’


    Egon snoof misprijzend en Crowley draaide zich weer naar Berwick. De andere Jagers die in het kamp waren kwamen bij hen staan. Berwick ging zitten, leunend tegen een dikke boomstam.


    ‘En hoeveel man heeft hij nog bij zich?’


    ‘Ik heb er twintig geteld,’ antwoordde Berwick. ‘Drie met een paard en zeventien zonder.’


    ‘Dat betekent dus dat jullie het tegen een flinke overmacht moeten opnemen,’ zei Crowley tegen Farrel. Ze hadden afgesproken dat de Jager met de strijdbijl de groep zou aanvoeren, die Tiller gevangen moest nemen.


    Farrel leek niet onder de indruk. ‘Na ons eerste schot zijn ze in de minderheid,’ zei hij vol zelfvertrouwen.


    Crowley knikte. De negen Grijze Jagers waren zonder uitzondering scherpschutters en zouden de verhoudingen snel omkeren, wat aantallen aangaat. Hijzelf en Halt zouden er natuurlijk niet bij zijn, en Pritchard was al vertrokken naar kasteel Gorlan, verkleed als een oude bedelaar. ‘Hoe langer ik er al ben voordat jullie komen, des te minder aandacht zullen ze me nog geven zodra het feest begint.’


    ‘Heb je al een plan, hoe je die Tiller gaat pakken?’ riep Halt van de plek waar hij Berwicks paard stond af te wrijven. Het dier gaf hem een verwijtende kopstoot omdat hij even ophield met wrijven, dus ging hij snel weer verder.


    ‘Diplomatiek, stel ik me voor,’ antwoordde Farrel. ‘Na de eerste twee of drie salvo’s, als ze flink uitgedund zijn, zeg ik tegen hem dat hij zich maar beter als een brave jongen kan overgeven en meekomen. Als hij dat niet wil, dan zal ik mijn bijl als argument moeten gebruiken.’


    ‘Een interessante opvatting van diplomatie heb jij,’ zei Crowley met een ironisch lachje.


    Farrel keek hem bloedserieus aan. ‘Ik gebruik eerst de platte kant, niet de scherpe.’


    Crowley knikte. ‘Ja, dat is op een bepaalde manier wel diplomatie te noemen.’


    ‘Zodra hij zich overgegeven heeft kunnen jullie de rest ontwapenen en laten gaan. Ik denk niet dat ze meteen naar Morgarath zullen lopen om hem te vertellen dat zijn opzet verkeerd is afgelopen.’


    Halt vulde aan: ‘Voor de zekerheid zou ik ze er nog even op wijzen dat Morgarath niet van slecht nieuws houdt en meestal de brenger daarvan de schuld geeft.’


    ‘Ja,’ zei Farrel, ‘zo kennen ze hem vast wel.’


    Crowley keek waar de zon stond, boven de rand bomen die hun kamp omringde. ‘De rest zal vanavond wel terugkomen, morgenvroeg op zijn laatst. Zodra iedereen op de hoogte gesteld is, kunnen jullie vertrekken naar Hallers Ril. De details laat ik maar aan jou over, Farrel.’ Hij vertrouwde geheel op de ervaring en kennis van de Jager van Redmont, van allemaal eigenlijk, om een goed plan te verzinnen zodra ze bij die ril aangekomen waren. Crowley hoefde dat niet voor hen te doen, en bovendien kende hij het terrein niet, noch de precieze omstandigheden. Die konden ze beter ter plekke beoordelen.


    Berwick begon te gapen en zei: ‘Nou, als we morgen weer vroeg op pad gaan, zoek ik nu mijn slaapzak maar eens op.’ Hij stond kreunend op en liep naar zijn tent. Even keek hij naar zijn paard en zag dat het weer helemaal droog en schoongewreven was en dat het met kennelijk plezier stond te eten uit een zak haver, die Halt voor zijn mond gehangen had. ‘Nog eens bedankt, Halt,’ zei hij. Eigenlijk wilde hij nog even persoonlijk checken hoe het met zijn rijdier gesteld was, maar hij vertrouwde erop dat de Hiberniër wist wat hij deed. Daarbij wilde hij hem zeker niet beledigen. Halt knikte en Berwick kroop zijn tent in. Hij geeuwde flink en kroop weg in zijn slaapzak. Vaag hoorde hij nog hoe Halt en Crowley de plannen voor de volgende dag bespraken. Het leek al alsof ze ergens heel ver van hem vandaan stonden.


    ‘Wij moeten morgen ook opbreken,’ zei Halt. ‘Het is hoog tijd dat wij eens een blik werpen op dat kasteel Wildrivier.’


    ‘Heb je al nagedacht hoe we Duncan naar buiten krijgen?’ hoorde hij Crowley vragen.


    ‘Mijn idee is dat jij naar binnen gaat, en dat ik intussen het kasteel omsingel,’ zei Halt.


    ‘Dat klinkt als een goed plan,’ zei Crowley.


    En toen viel Berwick in slaap.


    *


    ‘Dus dat is kasteel Wildrivier,’ zei Halt. Ze zaten gehurkt aan de rand van een hoge steile rotswand tegenover het kasteel – even hoog, en nog geen vijftig meter ervandaan. Van de plek waar zij zaten keken ze precies uit op een soort terras dat bij een appartement leek te horen. Onder het terras gaapte een leegte van twintig meter, met daaronder de rotsen en de snelstromende rivier.


    Het kasteel was gebouwd op een langwerpige strook grond, die een eiland vormde en de rivier in tweeën deelde. Onder aan de steile helling waar de twee Jagers zaten, was de afstand tot het kasteel nauwelijks dertig meter woest kolkend water.


    Omdat de engte tussen kasteel en rotswand zo smal was, leek het alsof je zonder veel moeite het kasteel zou kunnen binnendringen. Maar juist die korte afstand maakte dat moeilijker dan op het eerste gezicht leek. De rivier had van zichzelf al een forse stroming en door de splitsing in twee delen werd die alleen maar sterker. De punt van het eiland stuwde het water op, dat zich daarna vol draaikolken tussen de oevers van het eiland perste. Aan hun kant was er een soort strand van stenen en rotsen, nauwelijks twee meter breed en kletsnat van het stuivende water. Zwemmen was door de stroming gelijk aan zelfmoord, en eventuele aanvallers zouden nergens een noodbrug kunnen slaan.


    ‘En hoe denk je aan de overkant te komen?’ vroeg Crowley aan zijn vriend.


    ‘Ik dacht dat jij naar binnen zou gaan en ik het eiland zou omsingelen.’


    Crowley keek hoofdschuddend naar het water. ‘Nu ik de situatie beter kan inschatten, heb ik besloten de rollen maar om te keren. Jij gaat naar binnen, en ik blijf hier de wacht houden.’


    Halt wilde net antwoorden, toen Crowley waarschuwend zijn hand op zijn arm legde, terwijl hij gespannen naar het terras aan de overkant tuurde. Er was een deur opengegaan, en er kwam iemand naar buiten lopen. Hij – het was een man – was groot en sterk, zo te zien, en liep met de soepelheid van een getrainde atleet. De onderste helft van zijn gezicht ging schuil achter een blonde baard, maar verder leek hij nog erg jong, ergens voor in de twintig. Hij droeg een rode overjas boven een wollen broek die in kniehoge bruine laarzen gepropt was. De jongeman liep naar de borstwering, zette beide handen op de ruwe steen en boog zich voorover om ver in de diepte het kolkende water te bestuderen.


    ‘Dat is Duncan,’ fluisterde Crowley. Ze zagen twee gewapende mannen gehaast naar buiten komen en naast de prins gaan staan, alsof ze bang waren dat hij zou vallen en zich zou verwonden, of zou verdrinken in de rivier. Een van de twee greep Duncan bij zijn arm en trok hem weg van de borstwering. Duncan wierp hem een boze blik toe en schudde de hand van zich af. Daarna zei hij iets tegen hem, maar het lawaai van de rivier maakte dat onverstaanbaar. De bewaker wees naar de deur en met tegenzin liet Duncan zich weer naar binnen leiden. In de deuropening bleef hij even staan en keek nog een keer over zijn schouder naar de vrijheid buiten de muren van zijn gevangenis. De twee wachters volgden hem en ze hoorden nog net dat de deur met een klap dichtgetrokken werd.


    ‘We weten in elk geval dat we op de goede plek zijn aangekomen,’ zei Halt.


    Crowley knikte enthousiast. ‘Ja, en je hoeft alleen maar een manier te verzinnen om de rivier over te steken, tegen die muur op te klimmen en hem dan weer mee terug te brengen. Fluitje van een cent.’


    Halt draaide zich naar hem om, met één wenkbrauw opgetrokken. ‘Als het zo gemakkelijk is, waarom doe je het dan zelf niet?’


    Maar Crowley schudde zijn hoofd. ‘Nee, nee, nee, dat kan niet. Ik kan niet zwemmen.’


    ‘Ik heb je anders vaak genoeg zien zwemmen.’


    Crowley wees naar het kolkende water dat met donderend geweld door het smalle kanaal stroomde. ‘Ik bedoel dat ik dáár niet in kan zwemmen,’ zei hij.


    ‘Niemand kan daarin zwemmen,’ zei Halt.


    Crowley knikte. ‘Precies. Bovendien heb ik hoogtevrees. Als ik zou proberen tegen die muur omhoog te klimmen, zou ik halverwege morsdood vallen.’


    ‘Ja, hij is wel steil, hè?’ beaamde Halt, die daar ook al naar had zitten kijken. ‘Ik denk niet dat het veel mensen zou lukken daartegen op te klauteren.’


    ‘O, maar jou wel. Ik heb alle vertrouwen in jouw kunsten,’ antwoordde Crowley.


    ‘Je geeft me echt te veel eer.’


    ‘Maar die verdien je, als je tegen die muur op weet te klimmen!’


    Halt kreeg er genoeg van. ‘Zo komen we niet verder,’ mopperde hij.


    Crowley spreidde onderdanig zijn armen. ‘Dat weet ik. Maar ik weet zeker dat jij een oplossing verzint.’


    Halt nam niet de moeite om weer iets grappigs terug te zeggen. Hij staarde over de kloof naar het kleine balkon aan de overkant en naar de deur die naar de vertrekken van de kroonprins moest leiden.


    ‘Ik denk het wel,’ mompelde hij half in zichzelf. Al had hij op dat moment nog geen idee hoe.

  


  
    HOOFDSTUK 30


    [image: img]


    Het grote toernooi op Gorlan zou over vijf dagen beginnen. Halt en Crowley moesten dus nog drie dagen wachten, voordat ze Duncan konden bevrijden.


    Intussen hadden ze al wel samen een plan gemaakt, en Crowley zat te werken aan een pijl die ze daarbij wilden gebruiken. Hij bond twee kleine ijzeren ringen met een leren riempje vast aan de schacht, net achter de punt. Na een paar extra knopen gelegd te hebben testte hij of de stukjes ijzer goed vastzaten en knikte tevreden. Hij had het riempje eerst een tijd in water laten weken – het zou krimpen als het opdroogde, waardoor de ringen nog steviger vast kwamen te zitten.


    Halt nam de bewerkte pijl van hem over en controleerde deze zorgvuldig. De ringen staken aan beide zijden van de pijlschacht naar buiten. ‘Waarom eigenlijk twee?’ vroeg hij.


    ‘Voor het evenwicht. We hebben er maar één nodig, maar dan zou de pijl uit balans zijn, en dan is het veel moeilijker om het doel te raken.’


    Halt keek kritisch naar het projectiel. ‘Volgens mij zou ik met een uurtje oefenen ook met één ring raak kunnen schieten. En zo is hij veel zwaarder.’


    ‘Ach, een ringetje extra maakt qua gewicht niet veel uit. Je hoeft maar over een afstand van zo’n dertig meter te schieten – dan is een goed uitgebalanceerde pijl zinvoller dan een lichtere die de verkeerde kant uit vliegt.’


    ‘Goed dan.’ Halt keek toe hoe Crowley nog twee ringen aan een volgende pijl bond. De Jager voelde zijn blik en keek op van zijn precieze werkje. ‘Ik maak toch maar een paar extra pijlen. Je weet maar nooit – zelfs jij kunt weleens misschieten.’ Halt gromde wat. ‘En vergeet niet dat je er ook een van hierboven naar het terras moet schieten. Een paar extra pijlen in voorraad kan geen kwaad.’


    Halt inspecteerde de rol touw die ze meegebracht hadden. Ook voordat ze met eigen ogen het kasteel gezien hadden, wisten ze al dat ze op de een of andere manier een snelstromende rivier zouden moeten oversteken, en een hoge kasteelmuur zouden moeten beklimmen. Daarvoor hadden ze onderweg in een dorp twee rollen touw gekocht, en een dunne kabel van dezelfde lengte. De ringen kwamen van de smid in hetzelfde dorp, die hun ook een paard voor de bagage verkocht had – een jonge, sterke ruin met lange benen. Duncan moest immers ook een snel paard hebben, zodra hij uit het kasteel bevrijd was. Arald zou zorgen voor een goed getraind strijdros en dat voor hem meenemen naar het toernooi.


    Crowley legde een laatste knoop in het leren riempje van de tweede pijl en trok deze zo hard als hij kon aan. Daarna legde hij hem apart om op te drogen. ‘Als ze droog zijn kunnen we alvast een paar keer oefenen,’ zei hij.


    Halt knikte en reikte naar de koffiepot die naast het kampvuur stond. ‘Dan neem ik intussen even een mok koffie.’


    Crowley was alweer met de volgende pijl begonnen. ‘Dat is een goed idee,’ zei hij. En met een plotselinge frons op zijn voorhoofd: ‘Heb jij trouwens gezien dat Leander melk in zijn koffie doet?’


    ‘Hij weet niet beter.’


    ‘En dat zeg jij, die zelf zijn koffie verpest met honing?’


    ‘Honing in je koffie is lekker. Melk in je koffie is een doodzonde.’


    *


    Drie dagen lang bleven ze het kasteel in de gaten houden. Voor zover ze al wachters zagen, bleven die meestal in hun huisjes, zonder op de weergangen te patrouilleren. Dat deden ze hoogstens één keer in de vier uur, en dan keken ze ook weleens tussen de kantelen door naar de rivier diep beneden hen.


    ‘Ze maken zich niet erg druk, die wachten,’ merkte Halt kritisch op.


    ‘Ach, ik geloof niet dat iemand de afgelopen twintig jaar heeft geprobeerd dit kasteel aan te vallen,’ antwoordde Crowley. ‘Ik neem aan dat ze de rivier als verdediging goed genoeg vinden. Als je er al in zou slagen een aanvalsmacht naar de overkant te brengen, zou dat uren van voorbereiding kosten. En stel dat het je lukte om een bruggenhoofd in te richten onder aan die muren, dan zou je nog tegen die muur omhoog moeten zien te komen. Als ze niet al te scherp opletten is dat alleen maar fijn voor ons.’


    Toen de vierde dag aangebroken was liepen ze de steile helling af, tot ze beneden aan de overkant van de snelle stroom de fundamenten van het kasteel zagen. Het water stroomde met donderend geweld een meter of wat voor hen langs. Al snel waren ze bedekt met dikke druppels. Halt hield zijn boog onder zijn mantel, omdat de pees anders nat zou worden.


    Een van de geprepareerde pijlen liet hij rondjes draaien in zijn rechterhand. Crowley had goed zijn best gedaan. De punt voelde wat zwaarder aan dan normaal, maar verder was de pijl goed in evenwicht. Hij keek omhoog naar de kantelen hoog boven hem. Er was geen wacht te zien. De kasteelbewoners hadden alle vertrouwen in het snelstromende water van hun natuurlijke gracht. En inderdaad, alleen een krankzinnige zou het in zijn hoofd halen daar over te steken. ‘Zoals ik, zei de gek,’ mompelde Halt.


    Crowley tikte op zijn arm en wees naar de overkant. ‘Daar, zie je die boomstronk?’ Wie weet hoe lang geleden al had iemand een dikke boom omgehakt, die ooit groeide aan de voet van de kasteelmuur. Misschien vonden ze dat die boom te hoog was en een geschikt opstapje vormde voor een eventuele vijand, die vanuit de top naar een keukenraam zou kunnen klimmen. Dus hadden ze hem omgezaagd of omgehakt, ervoor zorgend dat de stam met de takken in het water viel en meegesleurd werd. Nu restte alleen de stronk, van misschien een meter hoog. Ze keken recht tegen het schuine ovaal aan de bovenkant van de stronk. Halt schatte de afstand – nauwelijks dertig meter – maar de verzwaarde pijl zou sneller dan gebruikelijk weer gaan dalen.


    ‘Maak de lijn maar klaar,’ waarschuwde hij, terwijl hij zijn boog tevoorschijn haalde en de pijl op de pees legde. Crowley pakte het dunne touw en stak dat door een van de ringen aan de pijl. De zware ijzeren punt was vlijmscherp geslepen en zou met gemak een schild of maliënkolder moeten kunnen doorboren. Hij trok het touw door de ring en begon het weer op te rollen. Hij legde de rol neer en deed een stap opzij, het touw omhooghoudend over zijn uitgestoken pols. De twee rollen lagen netjes op de grond naast hem. Er staken daar wat planten omhoog: hij trok ze uit de grond en gooide ze in het water. Het afrollende touw mocht nergens achter blijven haken, terwijl de pijl naar de overkant vloog.


    Het touw was minstens zestig meter lang, genoeg om de afstand naar de overkant en weer terug te overbruggen. Aan hun kant waren de uiteinden vastgebonden aan een boompje aan de voet van de steile rotswand.


    ‘Alles klaar?’ vroeg Halt, zonder om te kijken. Hij stelde zich voor hoe de pijl eerst omhoog zou gaan, met het touw achter zich aan, dan ergens boven het water zijn hoogste punt zou bereiken, en daarna neer zou komen, met de punt diep in de boomstronk.


    Crowley controleerde alles nog een laatste keer. ‘Alles klaar!’ zei hij. ‘Pas op dat je niet met je grote voeten op het touw gaat staan.’


    ‘Je hebt zelf grote voeten,’ mompelde Halt. Maar hij keek nog even snel naar beneden, terwijl hij goed ging staan om te kunnen schieten. Hij trok de pees naar achteren. De boog kraakte een beetje en de pees begon al te zingen, maar zijn gezicht verraadde niets van de enorme krachtsinspanning van zijn armen.


    Crowley liep twee stappen naar voren tot hij met het touw over zijn arm gedrapeerd iets voor Halt stond.


    ‘Stilstaan nu,’ waarschuwde die.


    Crowley besloot dat het nu niet het juiste moment was om flauwe grappen te maken en liet zijn vriend zich concentreren op het schot. Niet dat het een moeilijk schot was, helemaal niet, maar straks zou Halts leven er wel van afhangen. ‘Stokstijf, beloof ik!’ Halt liet een misprijzend gesnuif horen. Daarna haalde hij diep adem, richtte zijn pijl, ademde voor de helft uit en liet de pijl gaan. In een fraaie boog vloog die naar de boomstronk, gevolgd door het dubbele touw dat in cirkels omhoogkwam van de grond tot de zware pijlpunt zich met een harde klap in het hout aan de overkant boorde.


    ‘Volgens mij schoot je mis,’ zei Crowley.


    ‘Er zit een spleet in die bovenkant. Daar heb ik net naast gemikt,’ antwoordde Halt zonder te lachen. Hij legde zijn boog neer en pakte het uiteinde van de kabel, die eveneens netjes opgerold achter hem lag. Snel bond hij dat vast aan het touw, dat nu naar de overkant en weer terug liep via een van de ringen aan de pijl. ‘Begin maar te trekken,’ zei hij.


    En dat deed Crowley, heel voorzichtig eerst. Soepel liep het dunne touw door de ring aan de overkant. Naarmate er een langer stuk kabel over de rivier reikte, kostte het trekken meer moeite. Halt hield de kabel zo hoog mogelijk om te voorkomen dat die in het water zou hangen. Toen de dikkere kabel met de platte knoop bij de ring gekomen was, bleef hij even steken. Crowley liet zijn touw een klein eindje vieren en gaf er toen een flinke ruk aan. De knoop schoot door de ring en de kabel was al op de terugweg. Toen het hele stuk dun touw terug was op de oever maakten ze het los van de kabel en knoopten dat met beide uiteinden vast om een boomstam. Halt trok aan de dubbele kabel om te testen of de pijl bleef zitten. Geen beweging in te krijgen, stelde hij vast.


    Crowley keek naar de twee kabels die nu in een boog een meter boven het snelstromende water hingen. ‘Nou, volgens mij kun je nu oversteken!’ fluisterde hij. Hij hielp Halt in het tuig dat ze gemaakt hadden van een paar meter touw. Halt stak zijn armen door lussen in het tuig en Crowley knoopte het tuig vast om zijn bovenlijf. Daarna sloeg hij de uiteinden van het tuig over de kabels en bond ze met een paar knopen stevig vast.


    ‘Is dat nou echt nodig?’ vroeg Halt.


    ‘Jij zult het nodig hebben. Als je die kabel los moet laten, val je in het water en word je onherroepelijk een paar honderd meter meegesleurd voor je geradbraakt ergens op de oever gesmeten wordt. Als je dan niet allang verdronken bent – het zal niet meevallen je hoofd boven water te houden met die stroming.’


    ‘Maar ik was niet van plan die kabel ook maar een seconde los te laten,’ mopperde Halt.


    Crowley trok een wenkbrauw op, maar zei niets. Halt liep voorzichtig over de natte, ongelijke keien naar de waterkant. Crowley ondersteunde hem terwijl hij het water in liep. Halt droeg alleen een hemd en een broek, zijn schoenen had hij achtergelaten op de oever. Hij vloekte toen het water tot boven zijn kuiten reikte.


    ‘Wat is er?’ vroeg Crowley bezorgd.


    ‘Het is ijskoud,’ zei Halt.


    Opgelucht zei Crowley: ‘Natuurlijk is het koud. Dat water is gesmolten sneeuw. Daarom heb ik dit deel van onze expeditie aan jou gegund.’


    Halt keek hem vernietigend aan, draaide zich om en liep dapper verder de rivier in. Die werd snel veel dieper en met de volgende stap reikte het water al tot aan zijn oksels. Halt snakte naar adem en begon te zwemmen. Meteen werd hij verzwolgen door het donkere, ijskoude water. De stroming trok zijn benen onder zijn lijf vandaan en sleurde hem naar beneden. Hij moest dus de kabel loslaten, zoals Crowley al vermoed had, en hing nu ondersteboven aan zijn tuigje. Hij kon niet meer ademen. Koortsachtig graaide hij in de richting waar hij de kabel vermoedde, maar omdat hij ondersteboven hing voelde hij alleen maar water. Snelstromend, ijskoud smeltwater. Hij zag ook niets meer. Zijn longen dreigden te barsten of vol water te lopen als hij niet snel zijn hoofd boven water kreeg. Het liep al zijn neus in en onwillekeurig hoestte hij. Meteen kreeg hij een eerste golf water binnen. Even dacht hij dat hij Crowley hoorde schreeuwen, maar hij verstond geen woord. En antwoorden kon hij zeker niet. De neiging om eindelijk diep adem te halen werd bijna ondraaglijk, al wist hij maar al te goed dat hij nog steeds onder water hing en dat hij zou verdrinken als hij aan die drang toegaf.


    Na alles wat hij doorgemaakt had in zijn relatief korte leven, flitste het door hem heen, was dit wel een heel onnozele manier om te sterven – hangend en draaiend aan een tuig in een woeste bergstroom, als de eerste de beste forel aan de haak van een visser. Hij kon het niet helpen, zijn mond ging open en het water spoot naar binnen. Meteen begon hij weer te hoesten en te kokhalzen en kreeg nog meer water binnen. Het ging helemaal verkeerd. Hij wist dat hij dit niet lang meer zou volhouden, zijn longen barstten uit zijn lijf. Maar toen wist hij zich op zijn zij te draaien en greep zijn maaiende hand iets vast. Het was de kabel!


    Hij draaide zijn hand zodat de kabel om zijn pols zat en trok zijn lijf tegen de stroom in naar voren en omhoog. Even deed hij zijn ogen open, maar de kracht van het water drukte ze onmiddellijk weer dicht. Toen voelde ook zijn andere hand het ruwe oppervlak van de kabel en wist hij zich met twee handen omhoog te hijsen. Hij voelde hoe zijn hoofd boven het oppervlak kwam en haalde hoestend en spugend diep adem. Langzaam verdween de pijn uit zijn borst. Hand over hand trok hij zich naar de overkant. Zijn hoofd dook nog steeds om de twee seconden onder water en hij hapte steeds heel kort en snel naar adem wanneer hij even bovenkwam.


    De kracht van de stroming verbijsterde hem, maar hij wist nu dat hij verloren was als hij nog een keer los zou laten, dus hield hij vol. Eén keer dacht hij dat hij de kabel voelde trillen, alsof de pijl aan de andere kant losgeschoten was. Hij verloor bijna de moed en zag zichzelf al willoos rondtollen in de kille stroming. Maar de pijl hield het en langzaam kwam hij verder en verder. Tot hij achter een grote rots ineens in rustiger water terechtkwam en weer grond onder zijn voeten voelde.


    Met veel moeite wist hij zich uit het water te hijsen en hij liet zich voorover op de stenen vallen. Volledig uitgeput en buiten adem. Al zijn spieren deden pijn; hij moest overgeven en hoesten tegelijk.


    Na een paar minuten lukte het hem zich op zijn zij te draaien en keek hij naar de plek waar Crowley met een bang gezicht stond te kijken, een hand boven zijn ogen. Hij kon met de grootste moeite één hand opsteken, als teken dat hij nog leefde, maar liet die meteen ook weer vallen. Hij was nog nooit zo uitgeput geweest.


    Crowley begreep gelukkig wat hij bedoelde en begon meteen enthousiast terug te zwaaien. Daarna wees hij veelbetekenend omhoog naar de top van de rotswand achter hem. Hij zou daarboven ook een pijl met touw naar het terras schieten, zodat Halt daarlangs omhoog zou kunnen klimmen.


    Halt bleef voorlopig als verlamd op de natte keien liggen, besproeid door de rivier. Hij zag hoe zijn vriend naar boven begon te klimmen.


    ‘Haast je maar niet,’ mompelde hij.
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    Hallers Ril was een dorpje zonder bezienswaardigheden, gelegen aan de beek met dezelfde naam. De ril welde op uit een bron op de meent aan de rand van het dorp, waar de bewoners hun varkens, schapen en een enkele koe konden laten grazen en in de modder laten spelen. Aan de beek was een putwip geconstrueerd van een gevorkte boomstam, waarin een lange, dunne balk, de putzwengel, als hefboom fungeerde om de grote houten emmer die aan een ketting aan het eind hing, gemakkelijk in het water te laten zakken en gevuld weer omhoog te halen. Daarmee konden de dorpsbewoners hun emmers vullen met fris bronwater. Onder de dakranden van de meeste huizen stonden echter ook tonnen om regenwater op te vangen.


    De dorpsstraat lag er verlaten bij, al was het al bijna 12 uur. Dat was vreemd, want normaal zou je de nodige drukte verwachten, in zo’n welvarend plaatsje en om deze tijd.


    ‘Iedereen zit binnen,’ merkte Berwick op. Hij en Farrel lagen verdekt opgesteld langs de weg aan de rand van het bos, een eindje vóór de bebouwde kom. Die weg liep eerst een beetje naar beneden, om daarna min of meer horizontaal als dorpsstraat verder te gaan. De overige Grijze Jagers hadden hun kamp een eindje verderop, zo’n honderd meter dieper het bos in. Berwick en Farrel waren vooruit gegaan om te zien hoe het dorp in elkaar stak en hoe zij de verdere expeditie aan zouden pakken.


    ‘Ik zou ook binnen blijven, als Tiller en zijn bende nog steeds in de buurt zijn,’ reageerde Farrel.


    ‘En zo te horen zijn zij dat,’ antwoordde Berwick. Ze konden zelfs op de plek waar zij zaten het geschreeuw uit de herberg horen, al lag die minstens honderd meter van hen vandaan. ‘Die herberg hebben die kerels gewoon gevorderd als onderkomen, dat zag ik al toen ik hier de eerste keer was.’


    Farrel keek hem aan. ‘Dus daar slapen ze ook?’


    Berwick knikte. ‘Tiller en zijn drie adjudanten slapen in de herberg. De rest, het voetvolk, in de schuur daarachter.’


    Farrel wreef nadenkend over zijn kin. ‘Als ik die lui daar zo bezig hoor, dan zullen ze ook wel lang en diep slapen elke nacht. Misschien is dat het beste moment om die Tiller gevangen te nemen, als ze allemaal dronken liggen te slapen.’


    Berwick grijnsde. ‘Ik dacht dat jij gewoon naar binnen zou stormen en hem met die bijl van je een flinke tik op zijn hoofd zou geven.’


    ‘Dat is plan B. Dat doe ik als hij me irriteert.’


    Het was nog vroeg, dus bleven ze de volgende uren in alle rust daar liggen en hielden het dorp in de gaten. Het gebral en het gezang gingen maar door, af en toe onderbroken door de geluiden van een flinke vechtpartij en brekend vaatwerk. Tiller liet zich niet zien. Wel liep op een gegeven moment een bendelid wankelend naar buiten om midden op straat een flinke plas te doen.


    ‘Fijne lui,’ zei Farrel terwijl de man met moeite zijn broek dichtknoopte en weer naar binnen strompelde.


    ‘Maar zo te zien werkt hij braaf mee aan ons plan,’ antwoordde Berwick. ‘Als ze straks allemaal even ver heen zijn, worden ze vannacht tenminste niet wakker, als wij een beetje lawaai moeten maken.’


    ‘Laten we het hopen,’ was Farrels reactie op dit optimisme.


    Tegen de avond kwam hij voorzichtig overeind, maar bleef gehurkt zitten zodat zijn hoofd niet boven het struikgewas uitstak. ‘Ik ga de anderen halen,’ zei hij. ‘Hou jij de boel hier in de gaten?’


    Berwick knikte en Farrel gleed weg tussen de bosjes en struiken. Hij zorgde ervoor steeds van dekking naar dekking te lopen, zodat hij praktisch onzichtbaar was. Berwick keek hem eventjes na. Voor zo’n enorm lijf, dacht hij, beweegt die man zich wel heel soepel en stil. Maar ja, dat was eigenlijk niet gek ook. Farrel was tenslotte een Grijze Jager, en sluipen konden alle Jagers als de besten.


    Hoe goed Farrel ook was, het lukte hem toch niet om onopgemerkt het kamp van de anderen te besluipen. Hij was net voorbij een enorme gevallen boom geglipt, helemaal overgroeid met klimop, bramen en kamperfoelie, toen hij ineens achter zich een zware stem hoorde.


    ‘Daar ben je weer.’


    Hij schrok zich een hoedje en draaide zich met een ruk om in de richting waar volgens hem de stem vandaan kwam. En daar zag hij inderdaad een collega-Jager, weggekropen onder de kamperfoelie. Hij had hem niet gezien, en zou hem nu nog steeds niet hebben gezien, als de Grijze Jager niet even zijn hand opgestoken had en zwaaide. ‘Ik dacht, ik laat hem even weten dat iemand hem heeft zien aankomen,’ zei Norris met een brede grijns.


    Farrel stond hem hoofdschuddend vol bewondering aan te staren. Tenminste, hij keek naar de met klimop overgroeide boomstam, waar hij zojuist nog een hand had zien uitsteken. Norris lag misschien vijf meter van hem vandaan, maar hij had hem niet opgemerkt en zag hem nu eigenlijk nog niet. ‘Norris – nu herinner ik me weer dat jij daar altijd al goed in was.’


    Norris stond op en liep naar hem toe. ‘Ik geef toe – ik heb daar altijd veel werk van gemaakt en veel geoefend,’ zei hij. ‘Hoe staan de zaken ervoor in het dorp?’


    Farrel gebaarde naar het kamp verderop. Hij kon nu een tent zien, een meter of twintig van hem vandaan. ‘Kom maar mee, dan hoor je het als ik het iedereen vertel. Voor zover wij weten is Tiller nog steeds in de herberg en houden hij en zijn mannen een zuipmarathon.’


    ‘Goed om te horen,’ zei Norris en liep met hem mee.


    De andere Jagers keken op van hun bezigheden toen de twee Jagers de open plek opliepen waar zij hun tenten hadden opgezet. Farrel bracht hen snel op de hoogte van de laatste ontwikkelingen en van het plan om Tiller die avond of nacht weg te halen uit de herberg.


    Samdash had zijn bedenkingen. ‘Je bent toch niet echt van plan om zomaar naar binnen te stormen, zonder dat je enig idee hebt hoe die herberg vanbinnen in elkaar steekt?’


    Farrel begreep zijn bezorgdheid. ‘Niet echt, nee. Berwick en ik willen eerst met z’n tweeën gewoon naar binnen gaan en vragen of we voor die nacht een kamer kunnen krijgen. Als er gebeurt wat ik denk dat er zal gebeuren, worden we er meteen weer uitgegooid door Tiller of een van zijn mannen. Maar in elk geval hebben we dan de benedenverdieping kunnen verkennen. Verder moeten we gewoon ons gezond verstand gebruiken en op onze hoede zijn, vrees ik. Ik ga er maar van uit dat de mooiste kamer door Tiller zelf is ingepikt – in de meeste herbergen kijkt die uit op de dorpsstraat aan de voorkant. Dus daar gokken we als eerste op. Is hij daar niet, dan moeten we een voor een de andere kamers doorzoeken. Tot we hem vinden.’


    ‘Maar ze hebben vast wachters uitgezet. Zeker ’s nachts,’ merkte Lewin op.


    ‘Ja, daar ga ik wel van uit. Die zullen we eerst moeten uitschakelen. Dat zal niet veel moeite kosten, denk ik – ze zijn waarschijnlijk allemaal minstens halfdronken. Enfin, zodra we Tiller gevonden hebben, slaan we hem knock-out en dragen hem de trap af en naar buiten. Waar jullie klaarstaan om hem over te nemen.’


    ‘En om eventuele achtervolgers op andere gedachten te brengen, neem ik aan,’ vulde Lewin aan.


    ‘Precies. We proberen het allemaal zo stil mogelijk te doen, zodat niemand alarm slaat, of de kans daartoe krijgt. Maar als het mis mocht gaan, denk ik dat een stuk of vijf, zes boogschutters genoeg zijn om roekeloze bendeleden uit te schakelen.’


    Hij keek de kring rond. Sommigen knikten; niemand kwam met opmerkingen of alternatieve ideeën. Het plan was erg simpel, maar ze hadden allemaal in de loop der jaren geleerd dat simpele plannen de meeste kans van slagen hadden. Omdat er dan ook niet veel mis kon gaan. ‘Dus, mannen, pak je spullen maar weer in.’ Hij gebaarde naar de kring van eenpersoonstenten. ‘Zorg dat we voor het echt donker wordt klaarstaan aan de rand van het dorp. Dan kunnen jullie poolshoogte nemen, en een oogje in het zeil houden als Berwick en ik ons naar de herberg begeven.’


    Snel werd het kamp afgebroken, de tenten werden ingepakt en met de rest van de spullen op de paarden gebonden. Ze hadden geen kampvuur aangelegd, dus was er verder weinig op te ruimen. Daarna liepen ze allemaal naar de rand van het bos.


    *


    Farrel en Berwick liepen, zonder hun grote bogen en Jagersmantels, midden op de dorpsstraat in de richting van de herberg. Ze deden geen enkele poging om niet op te vallen. Er was geen wachter te bekennen, maar dat betekende niet dat niemand vanuit de herberg de straat in de gaten hield. De twee mannen hadden allebei lange, stevige eiken wandelstokken in de hand. Farrel had zijn grote strijdbijl aan de rand van het dorp achtergelaten. Onder een simpele bruine mantel droegen ze allebei een Saksisch mes aan de riem; het kleine werpmes hadden ze onder hun vest verstopt, samen met de dubbele schede die zo kenmerkend was voor de Grijze Jagers.


    De andere Jagers hadden zich intussen in twee groepen verdeeld, die aan beide zijden van de dorpsweg achter de huizen Farrel en Berwick op de voet volgden. Zij stelden zich verdekt op in een grote cirkel rondom de herberg, om te hulp te schieten als dat nodig was. In tegenstelling tot de twee die gewoon over de straat liepen hadden zij allemaal wél hun grote bogen bij zich, en een volle pijlenkoker over de schouders.


    Farrel liep naar de deur van de herberg en gooide die open. Hij liep naar binnen, op de voet gevolgd door Berwick. De gelagkamer zat vol met drinkende, zwaarbewapende mannen, die op luide toon tegen elkaar spraken. Aan één kant was een lange tapkast, die bestond uit planken die op houten tonnen lagen. Achter die toog stonden nog meer tonnen, op hun zijkant opgestapeld tegen de muur. De helft ervan, zag Berwick, was al aangeslagen, met kraantjes waaruit op vele plekken geel schuimend bier getapt werd. De vloer ervoor lag vol plassen wijn en bier, en ook op de toog en de tafeltjes in de rest van de gelagkamer was flink gemorst. De herbergier, een kalende man die wanhopig uit zijn ogen keek, was met zijn twee even wanhopige diensters druk bezig bestellingen op te nemen en kroezen bij te vullen.


    ‘Bij Gor Morra… Wie zijn jullie dan wel?’ riep een barse stem vanaf een tafeltje vlak bij de open haard.
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    Tegen de tijd dat Crowley boven op de rotswand was aangekomen, kon Halt weer gewoon ademhalen en stond hij klaar voor de volgende etappe van de reddingsoperatie. Hij zag zijn vriend ver boven hem langs de afgrond lopen, tot hij precies tegenover hem stond.


    Crowley checkte of Halt klaarstond op de oever en pakte toen een van de geprepareerde pijlen uit zijn koker. Hij legde die op de pees, met het touw door het ringetje. Op het balkonterras tegenover hem, dat iets lager gelegen was, stond een zware eiken tafel met een stel stoelen eromheen. Toen ze de eerste keer de omgeving verkenden, had hij besloten om dat meubelstuk te gebruiken. Als iemand intussen per ongeluk de tafel naar binnen had gebracht, zou hij proberen zijn pijl in de houten deurpost te schieten. Het risico was dan wel dat iemand binnen de harde klap zou horen. Eigenlijk was elk stuk hout geschikt voor wat hij nu ging doen, want er hoefde niemand aan de pijl te hangen, hij moest alleen ergens op het terras vast blijven zitten.


    Crowley controleerde nog een laatste keer of het touw zonder problemen kon afrollen en schoot toen trefzeker de pijl naar de overkant. Het dubbele dunne touw leek op een rookspoor, zoals het achter de pijl aan ging.


    De pijl schoot over de kloof en sloeg diep in een van de tafelpoten. Net als eerder beneden knoopte Crowley een dikkere kabel vast aan een van de twee uiteinden van het dunne touw en begon voorzichtig te trekken. Een paar meter van de knoop had hij een dikke, rechte tak van anderhalve meter dwars vastgeknoopt. De kabel zakte daardoor een flink eind naar beneden, midden boven de kloof. Zodra de tak bij de kantelen aan de overkant kwam, begon Crowley de kabel op en neer te slingeren, terwijl hij tegelijk verder trok aan het dunnere touw, tot de tak over het muurtje heen schoot. Crowley trok voorzichtig het touw strak. De bedoeling was dat de tak min of meer horizontaal achter twee kantelen zou blijven haken. En dat was gelukt. Hij gaf nog een of twee keer een flinke ruk aan de kabel om te controleren of hij goed vastzat en knikte tevreden.


    Daarna keek hij in de diepte, naar de oever aan de overkant. Ver onder zich zag hij het bleke stuk van Halts gezicht boven zijn zwarte baard terwijl de Hiberniër omhoog staarde. Hij zwaaide dat alles goed gegaan was en bond toen de kabel om een jonge boom heen. Zo stond er steeds spanning op de kabel en daardoor bleef de tak achter de kantelen op z’n plek.


    Crowley keek nogmaals of Halt klaarstond en bond een grote steen aan het uiteinde van de kabel. Hij ging iets dichter naar de rand van de rotswand, slingerde de kabel een paar keer heen en weer en liet op het juiste moment los.


    De steen kwam een paar meter van Halt vandaan op de grond en kaatste omhoog. Snel holde hij erheen om de kabel te pakken, voordat de steen weer in het water zou springen. Toen hij het touw strak had getrokken, gaf hij een teken aan Crowley dat hij de kabel aan zijn kant los kon maken. Crowley maakte de kabel los van de boom en Halt liet het touw een beetje vieren.


    Dit was een belangrijk moment: nu er minder spanning op het touw stond, kwam de tak achter de kantelen iets losser te zitten. Halt trok nu nog eens voorzichtig aan de kabel en voelde dat de dikke tak weer klem zat. Voor de zekerheid gaf hij nog een klein rukje aan het touw. Toen hij merkte dat het goed vast zat, trok hij wat harder, tot hij met zijn volle gewicht aan de kabel hing. Stel je voor, dat je halverwege de muur bent en dan ineens naar beneden dondert, dacht hij.


    Maar de kabel bleek sterk genoeg. Hij sloeg het touw om zijn bovenlichaam, hield het toen stevig vast in beide handen en begon omhoog te klimmen. Het leek wel alsof hij tegen de muur omhoogliep, zo gemakkelijk ging het. De muur was ruw genoeg, met veel uitstekende stenen of diepe gleuven ertussen, zodat hij overal houvast voor zijn voeten vond. De dikke tak op het balkon hield het prima en hij kwam snel hoger en hoger.


    Aan de overkant stond Crowley bewonderend toe te kijken. Halt leek wel een grote spin, zoals hij daar snel naar boven klauterde. Af en toe keek hij ook naar de deur, die vanuit het kasteel toegang gaf tot het terras. De deur, waarachter Duncan gevangengehouden werd. Het was niet de bedoeling dat iemand daar nu naar buiten zou komen, bijvoorbeeld om toch eens te kijken waar dat rare geluid vandaan kwam dat hij net gehoord had. De inslag van de pijl, of misschien toch het schuren van de dikke tak achter de kantelen. Maar tot nu toe was de deur dicht gebleven.


    Halt kwam aan bij de mezekouw, een kleine uitbouw met gaten erin, zo’n drie meter onder het terras. Vanuit die uitbouw konden verdedigers stenen of andere projectielen naar beneden gooien, naar de vijand. Halt klom de laatste meters, die extra moeilijk waren omdat de muur daar een stuk naar voren stak.


    Crowley beet op zijn lip. Zijn ogen flitsten heen en weer tussen de Jager en de deur op het terras. ‘Schiet nou op, Halt!’ mompelde hij in zichzelf.


    Maar Halt wilde geen enkel risico lopen en het duurde even voor hij die laatste hindernis voorbij was. Zodra de muur weer verticaal omhoogliep waren een paar laatste stappen en rukken aan het touw genoeg. Hij hees zich tussen twee kantelen door en sprong op de weergang. Toen gooide hij de kabel over de rand zodat die weer recht naar beneden hing. Daarna pas keek hij naar de overkant en stak zijn duim op naar Crowley. In zijn handen wrijvend keerde hij zich om naar de deur. Hij draaide een paar keer met zijn schouders, eerst rechts, dan links – zijn spieren hadden toch wel geleden onder de klimpartij. Een paar tellen bleef hij rustig zo staan, tot zijn ademhaling weer normaal was. Daarna sloop hij geluidloos over de stenen vloer naar de deur. Hij haalde zijn Saks tevoorschijn. Voorzichtig pakte hij de klink vast en voelde of de deur op slot zat. Natuurlijk, wat had hij dan verwacht? Hij hield zijn oor dicht tegen het ruwe hout en hoorde binnen gedempt gepraat. Daarop draaide hij zich weer naar Crowley en deed net alsof hij op een deur klopte, als een mimespeler.


    Crowley knikte, pakte een pijl en legde die op zijn boog. Halt kraste met zijn Saksisch mes over de deur. Het gepraat daarbinnen hield meteen op. Halt herhaalde dat krassen nog eens, en haalde nu het heft ook nog eens langs de klink, zodat het metalig klonk. De stemmen binnen begonnen nu harder te praten; Halt kon verstaan wat er gezegd werd.


    ‘Wat was dat voor raar geluid?’ vroeg een mannenstem.


    Een andere stem antwoordde, duidelijk minder geïnteresseerd: ‘Wat? Hoezo?’


    ‘Dat geluid – er zat iemand of iets aan de deur.’


    ‘Een vogel, waarschijnlijk,’ antwoordde de ongeïnteresseerde. Halt wachtte even, maar het gesprek was daarmee afgelopen. Dus kraste hij nog eens met zijn mes over de klink, ietsje harder dit keer, zodat er een akelig geluid klonk.


    ‘Daar heb je dat geluid weer. Dat kan toch geen vogel zijn!’


    ‘Nou, ga dan kijken,’ zei nu een derde stem, duidelijk geërgerd.


    Halt fronste. Drie mannen, minstens. Hij draaide zich half om en stak drie vingers de lucht in. Daarna ging hij snel opzij, want hij hoorde dat er een sleutel in het slot gestoken werd. Hij drukte zich plat tegen de muur naast de deur, terwijl het slot opengedraaid werd en de deur langzaam openging. Een man met een helm op stak voorzichtig zijn hoofd naar buiten en keek naar links en naar rechts. Helaas voor de eigenaar van het hoofd keek hij eerst de verkeerde kant op, en daarna pas naar de kant waar Halt klaarstond.


    Die greep de man bij zijn kraag en trok hem verder naar buiten. Tegelijk draaide hij zich op één been een halve slag om en sleurde de man mee, tot die hard met zijn hoofd tegen de muur klapte. De soldaat maakte een raar geluid en zijn zwaard viel kletterend op de grond. Een seconde later gevolgd door de man zelf. Zijn helm viel van zijn hoofd en rolde weg. Snel greep Halt het zwaard. Achter zich voelde hij beweging en hij wist maar net op tijd opzij te springen, terwijl een tweede soldaat uithaalde met zijn zwaard. Dat miste Halts hoofd ook maar op een haar.


    De Hiberniër maakte een koprol en stond weer overeind voor de soldaat goed wist wat er gebeurde. Halt had nu een zwaard in zijn rechterhand en het Saksisch mes in zijn linker. De soldaat stond recht tegenover hem, met een heel lang zwaard dat hij onhandig omhooghield, voor hij het op Halts hoofd probeerde te laten neerkomen. Halt kruiste zijn twee wapens vlak boven zijn hoofd en ving het zwaard gemakkelijk op. Tegelijkertijd gaf hij de man een harde schop in zijn buik, waardoor die achteruit tegen de deur sloeg. De soldaat vloekte en haalde opnieuw met zijn zwaard uit, toen er iets vlak langs Halts oor suisde en zich in de borstkas van de man boorde. De man keek verbaasd naar de pijl, of althans het uiteinde daarvan dat nog uit zijn lijf stak. Hij wankelde en liet het lange zwaard uit zijn hand vallen. Daardoor botste hij tegen de muur naast de open deur en zakte daar zachtjes ineen.


    Halt sprong over het bewegingloze lichaam naar binnen, met zijn Saksische mes in de aanslag. Het zwaard liet hij vallen. De derde bewaker had liggen slapen op een bankje tegen de muur achter in het vertrek. Hij was op dat moment nog bezig zich te bevrijden uit de deken waarin hij zich gewikkeld had. Hij probeerde tegelijk ook op te staan, maar zijn voet raakte verstrikt in de deken en hij viel op zijn knieën. Wanhopig probeerde hij een zwaard te grijpen, dat in zijn schede naast het bankje tegen de muur stond. Maar Halt was hem een slag voor en raakte hem met de zware pommel van zijn Saks op zijn slaap. De ogen van de man doofden en ook hij viel bewusteloos op de grond.


    Snel keek Halt het vertrek rond. Er was verder niemand. Maar er was wel een andere deur. Met een grote sleutel in het slot gestoken, zag hij.


    ‘Prins Duncan! Zit u daarbinnen?’


    ‘Ja, hier!’ hoorde hij van achter die deur. Snel draaide Halt de sleutel om en opende de deur. Daar stond een grote man, niet veel ouder dan hijzelf. Zijn blonde haar was lang en ongekamd, net als zijn baard. Hij was gekleed in een rode overjas met een havik in duikvlucht van zilver op de schouder. Die jas was vuil en vol kreukels. Verbaasd keek de kroonprins naar de man tegenover hem, drijfnat en op blote voeten. En met een groot, glanzend Saksisch mes in zijn rechterhand. Enigszins in de war gebracht wist de prins niets anders uit te brengen dan: ‘Wie voor de duivel bent u dan?’


    ‘Mijn naam is Halt. En ik kom u bevrijden,’ zei Halt. Hij ontdeed de verdoofde bewakers van hun riemen en bond hun polsen daarmee aan hun enkels vast. Hij trok de boeien zo strak mogelijk aan en bekeek het resultaat kritisch. ‘Zo, die kunnen voorlopig geen kattenkwaad uithalen,’ zei hij tevreden. Daarna gebaarde hij de kroonprins dat hij hem moest volgen naar buiten.


    Duncan aarzelde. ‘Daardoorheen komen we er niet uit,’ zei hij, maar Halt greep hem bij zijn arm en trok hem mee het terras op.


    ‘Vandaag wel,’ zei hij. ‘Kom mee.’


    Hij moest Duncan zowat meesleuren om hem zijn cel uit te krijgen. Verbaasd zag de kroonprins de bewakers op de grond liggen, en nog verbaasder was hij toen hij een eindje verder op de weergang de tweede bewaker zag liggen met een pijl in zijn ribbenkast. Daarna pas zag hij de eerste soldaat die kennis had gemaakt met Halts sterke arm en de harde muur. De man lag zachtjes te kreunen.


    ‘Heeft u die drie mannen uitgeschakeld?’ vroeg Duncan.


    Halt schudde zijn hoofd. ‘Twee ervan. Hij daar heeft deze voor zijn rekening genomen.’ Hij wees eerst naar de man bij de deur, en daarna naar de bergwand aan de overkant van de rivier, waar Crowley enthousiast stond te zwaaien.


    Duncan herkende de gevlekte mantel en de lange boog. ‘Maar dat is een Grijze Jager!’ zei hij verbaasd.


    Halt trok hem mee naar de kantelen. ‘Ja, dat zegt hij zelf ook steeds,’ antwoordde hij.


    Duncan bleef naar de man aan de overkant kijken. ‘Ik wist niet dat er nog echte Grijze Jagers over waren.’


    Halt boog zich voorover en trok de kabel een eindje omhoog. ‘Nou, er zijn er nog steeds een paar, zoals u ziet. Als u nu zo vriendelijk wilt zijn om dit touw vast te pakken en naar beneden te klimmen?’


    Duncan schrok en deed een stap terug, weg van de borstwering. ‘Wat? Dat is veel te diep. Veel te hoog,’ verbeterde hij zichzelf.


    Halt trok een wenkbrauw op. ‘Ja, zo bouwen ze kastelen, met hoge muren. Ga nu maar over de rand en klim naar beneden.’


    Maar Duncan verbleekte bij het idee alleen al. ‘Uh… Ik heb hoogtevrees. Dat lukt me nooit.’


    Halt verloor bijna zijn geduld. ‘Wat is dat toch met jullie Araluenen? Zijn jullie allemaal bang om te vallen?’ Hij trok hand over hand de rest van de kabel omhoog en hing die in grote lussen over zijn schouder.


    ‘Voor dat vallen ben ik niet zo bang,’ zei Duncan. ‘Maar wel voor hard neerkomen.’


    ‘Dat mag zo zijn, maar we zullen toch hier naar beneden moeten.’ Halt had de hele kabel omhooggetrokken en maakte aan het eind een lus. ‘Zet hier je voet maar in, hou je goed vast, en dan laat ik je langzaam zakken, goed?’ Hij voegde eraan toe, alsof hem dat ineens te binnen schoot: ‘Kun je wel zwemmen?’


    ‘Nee,’ antwoordde Duncan, terwijl hij onhandig een voet in de lus van de kabel stak en naar de opening tussen twee kantelen hinkte.


    ‘Dan hoop ik maar dat je heel lang je adem in kunt houden.’


    Halt trok de tafel naar de muur en sloeg het dikke touw om een van de poten. Daarna sloeg hij het om zijn schouders en zette zich schrap om het gewicht van Duncan op te vangen. ‘Hup hup! Over de rand!’


    Voorzichtig liet Duncan zich achteruit op zijn buik over de rand zakken, met twee benen boven de afgrond. Hij klemde het touw vast met beide handen en Halt liet het langzaam vieren. Met zijn vrije been duwde Duncan zich weg van de muur. Halt kreunde even toen het hele, niet geringe gewicht van de prins aan de kabel hing, maar gelukkig werkte de slag om de tafelpoot als een soort katrol. Langzaam, maar zonder te stoppen liet hij de prins naar beneden zakken.


    Na enkele minuten voelde hij ineens geen gewicht meer, dus liep hij naar de borstwering en keek naar beneden. Duncan stond op de rivieroever naar het snelstromende water te kijken. Halt trok eens aan het touw en Duncan keek op. Hij zwaaide toen hij Halts hoofd zag uitsteken tussen de kantelen. Je zag aan zijn lichaamstaal dat hij enorm opgelucht was dat hij niet hard was neergekomen. ‘Nu lach je nog,’ zei Halt hardop terwijl hij het dwarshout controleerde en zich daarna achterover over de rand liet zakken.


    ‘Wacht maar tot je zo dadelijk in dat ijskoude water hangt.’
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    Farrel zocht de gezichten in de herberg af. Wie had er gesproken?


    Het was een man met een rode overjas vol vlekken, met op de borst een soort wapen, een kinderlijk getekende havik in een witte cirkel. Farrel, die prins Duncan een paar keer ontmoet had, moest toegeven dat de man een zekere gelijkenis met de kroonprins niet ontzegd kon worden. Maar de man was een soort slordige kopie van het origineel, net als het insigne dat was.


    Tiller, want die was het, had een pul bier in de ene hand en een schapenbout in de andere. Hij trok met zijn tanden een stuk vlees van de kluif, legde de rest voor hem op de tafel en veegde met de rug van zijn hand het vet van zijn lippen. Daarna veegde hij diezelfde hand schoon aan zijn jas. Dat verklaarde waarom dat kledingstuk zo smerig was, dacht Farrel.


    De man bleef zitten staren naar de twee nieuwe gasten, terwijl hij rustig op het schapenvlees kauwde, met een diepe rimpel in zijn voorhoofd. Hij wachtte blijkbaar op een antwoord, en toen dat niet snel genoeg kwam verloor hij zijn geduld. ‘Nou?’ herhaalde hij. ‘Bij Gor Morra… Wie zijn jullie? vroeg ik.’


    Farrel boog eerbiedig zijn hoofd en raakte met zijn knokkels zijn voorhoofd aan. Berwick volgde zijn voorbeeld. ‘Wij? Wij zijn brave houthakkers, mijn heer, en wij willen aan de jonker hier vragen of hij misschien werk voor ons heeft.’ Hij deed net alsof hij zenuwachtig was en ondertussen keek hij de gelagkamer rond. Hij zag dat er meer dan tien mannen aan de tafels zaten, afgezien van Tiller zelf. Allemaal waren ze gewapend, met allerlei soorten messen en dolken. Sommigen hadden een zwaard aan hun riem, anderen hadden een zware knots binnen handbereik. De meesten hadden al stevig gedronken, hier en daar lag er een met zijn hoofd op de tafel te snurken, een zelfs midden in een plas bier. Het stonk er ook naar verschaald bier, goedkope wijn en te lang niet gewassen mannenlijven. Ze keken uiterst onvriendelijk naar Berwick en Farrel. Deze mannen hadden geen behoefte aan pottenkijkers, besloot de laatste.


    Tiller maakte een onsmakelijk en minachtend geluid. ‘Ik moet de eerste brave houthakker nog tegenkomen! En wat klussen betreft: die zijn er niet. Donder dus maar snel op.’


    Farrel boog onderdanig zijn hoofd. ‘Duizend verontschuldigingen, mijn heer, maar wij komen van ver vandaag, en we hebben de hele dag gelopen…’


    ‘Dat is jullie probleem, niet het mijne,’ onderbrak Tiller hem.


    Maar Farrel gaf niet op. ‘Wij hoopten dat we hier een plek voor de nacht konden vinden, genadige heer,’ zei hij, nog steeds met diep gebogen hoofd.


    Tiller gebaarde naar zijn mannen. ‘Je ziet, we zitten vol. Ik en mijn mannen hebben alle kamers in gebruik.’


    Farrel keek snel even opzij naar de waard, die de woordenwisseling gespannen volgde. Hij schudde waarschuwend zijn hoofd. Bijna onmerkbaar, maar Tiller zag het. ‘Je hoeft niet naar de waard te loeren! Ik zeg je toch dat we vol zitten!’


    ‘Ja, mijn heer,’ antwoordde Farrel, zenuwachtig in zijn handen wrijvend. ‘Maar misschien kunnen we in de stal…’


    Weer onderbrak Tiller hem. ‘Mijn mannen slapen ook in de stal. En die zitten niet te wachten op een stel schooiers, die bij de eerste de beste gelegenheid hun beurs pikken.’


    ‘Maar heer, wij zijn toch geen dieven!’ protesteerde Farrel.


    ‘Nee, houthakkers!’ zei Tiller minachtend. ‘Allemaal lood om oud ijzer.’


    Farrel deed een laatste poging en keek smekend naar de andere mannen. ‘Mogen we dan misschien hier blijven, bij het vuur? Het is buiten verdraaid koud, hier in het noorden.’


    ‘Ben je doof of zo?’ riep Tiller, die nu echt kwaad begon te worden. Hij klonk zelfs een beetje verongelijkt. Hij was gewend om te commanderen, maar echt gezag had hij niet, zelfs niet bij zijn eigen mensen. Alle gehoorzaamheid die hij afdwong was gebaseerd op angst, en op het feit dat hij twintig man had om hem te helpen. ‘Hier is geen plaats voor jullie, dus maak dat je weg komt. Jullie zijn houthakkers – zoek maar een plek in het bos.’


    Dat vonden een paar van zijn mannen een goede grap, maar Tiller schonk hun geen aandacht. Hij bleef vol woede en ergernis naar Farrel kijken.


    ‘Maar, heer, heb…’


    ‘Opdonderen zei ik! Weten jullie wel wie je voor je hebt?’ De zogenaamde kroonprins stond op en schopte daarbij zijn stoel omver. Hij wees met trillende vinger naar het insigne op zijn borst.


    ‘Uh… nee, mijn heer,’ moest Farrel toegeven.


    ‘Ik ben prins Duncan van Araluen, de zoon van koning Oswald zelf! Ik ben de kroonprins en ik heb wel wat beters te doen dan hier zitten leuteren met een stel dieven en houthakkers! Voor de laatste keer, oprotten!’


    Hij gebaarde naar de vier mannen aan zijn tafel. ‘Gooi die kerels de straat op!’ De soldaten kwamen zo goed en zo kwaad als ze konden overeind, maar Farrel en Berwick hadden zich al omgedraaid en holden zo snel als ze konden naar de buitendeur. Toen die achter hen dichtsloeg hoorden ze de mannen binnen in lachen uitbarsten. De twee Jagers bleven ook buiten nog in hun rol van vermoeide zielige houthakkers en holden zo snel als ze zogenaamd konden de straat uit, tot ze op veilige afstand van de herberg gekomen waren. Berwick keek achterom, maar niemand had de moeite genomen hen achterna te gaan. ‘Zo is het wel mooi geweest,’ zei hij op gedempte toon en ze hielden op met rennen.


    Farrel keek opzij en zag in een flits een groepje mannen met de kappen van hun mantels naar voren getrokken achter de huizenrij met hen meelopen. ‘Nou, die Tiller is een echte knuffelbeer, vind je niet?’


    Berwick haalde zijn schouders op. ‘Een bijzonder ongelikte beer, als je het mij vraagt. Jammer dat er niet een paar achter ons aan kwamen – dan hadden de jongens daar hun schietkunsten nog eens kunnen oefenen.’


    Farrel was het daar niet mee eens. ‘We hadden er een paar kunnen uitschakelen – maar dan waren ze gewaarschuwd en dan hadden we het straks moeilijker gehad.’


    ‘Dat is ook waar,’ antwoordde Berwick. ‘Maar dan hoop ik maar dat onze vriend Tiller, kroonprins en wettige troonopvolger, vannacht wel een beetje tegenspartelt. Ik zal hem graag een flinke tik verkopen.’


    *


    Het was na middernacht en de maan was na een lange duikvlucht weer achter de horizon verdwenen. Farrel zat in elkaar gedoken in het struikgewas, zijn mantel strak om zijn schouders geslagen. Het was inderdaad erg koud aan het worden, zoals hij Tiller gezegd had. ‘Laten we maar gaan,’ zei hij zachtjes. Overal om hem heen klonk zacht geritsel van bladeren, terwijl de hele groep Grijze Jagers in de benen kwam om naar Hallers Ril te lopen. Negen donkere gestalten met wapperende mantels kwamen uit het bos en liepen de heuvel af. In twee groepen liepen ze, niet over de weg maar een eindje ernaast, door het hoge gras. Als iemand die kant op gekeken had, zou hij gedacht hebben dat er twee donkere vlekjes naar beneden stroomden – vaag en steeds van vorm veranderend. Maar niemand keek. Tiller en zijn mannen lagen stomdronken te snurken op hun bedden of strobalen in de stal. De twee wachters die Tilller nog net had kunnen uitzetten zaten op een bankje, hun ruggen tegen de muur van de herberg geleund. Hun ogen waren gesloten en hun ademhaling was wel erg regelmatig voor een wakkere uitkijk.


    Zodra de Jagers de bebouwde kom naderden, slopen ze naar de achterkant van de huizen en verdwenen daar uit het zicht. Alleen Berwick en Farrel bleven op de straat lopen, maar wel aan de zijkant, in de schaduw van de overhangende daken. De zeven anderen volgden hen op de voet door de achtertuinen. Pas vlak bij de herberg kwamen ze weer bij elkaar. Ze hadden eerder al afgesproken welke tactiek ze zouden volgen, dus hoefden ze nu niet meer te overleggen. Farrel gebaarde dat zijn Jagers een rij moesten vormen, met de mantels naar achteren geslagen zodat ze bij hun pijlenkokers konden, en met de bogen in de aanslag. Daarna zakten ze allemaal door de knieën, haalden een pijl van hun rug en legden die op de pees. Klaar om te schieten, mocht dat nodig zijn.


    Farrel bekeek de rij donkere gestalten en besloot dat hij liever niet in de schoenen zou staan van de bendeleden die straks misschien naar buiten zouden komen. Met dit kaliber boogschutters maakten ze geen enkele kans. Daarna liep hij verder naar de herberg. Het had weinig zin om zich te bukken – als iemand keek, zou die hem toch kunnen zien. Snelheid was beter nu. Berwick volgde hem zonder geluid te maken. In de schaduwen naast het buurhuis van de kroeg bleven ze even staan, bijna onzichtbaar, en luisterden. Het enige wat ze hoorden was een vreemd soort lage bromtoon. De twee Jagers keken elkaar vragend aan, met opgetrokken wenkbrauwen. Voorzichtig keken ze om de hoek de straat op, in de richting van de herberg. Het gebrom bleef maar doorgaan, tot het ineens onderbroken werd door een snurk, gevolgd door gerochel. Toen pas besefte Farrel wat hij hoorde. Hij draaide zich naar Berwick en fluisterde in zijn oor: ‘Ze zitten daar te snurken.’


    Berwick knikte, hij had het gebrom ook herkend. De twee jagers grepen onder hun mantels en haalden allebei een korte, dikke knuppel tevoorschijn. Het uiteinde hadden ze omwikkeld met vodden. Ze waren niet van plan die mannen de hersens in te slaan – buiten westen was goed genoeg. Geluidloos alsof ze twee spoken waren slopen de mannen de straat op en liepen naar de ingang van de herberg. De twee wachters zaten nog steeds te slapen op hun bankje. Hun wapentuig lag naast hen op de grond; ze leunden gebroederlijk tegen elkaar. En ze snurkten.


    Berwick trok zijn neus op. ‘Ik ruik hier de alcohol,’ fluisterde hij. ‘Bah, wat een stank!’


    Farrel legde een vinger tegen zijn lippen. Toen ze vlak voor de twee slapende mannen stonden, aarzelden ze even. Ergens stond het hun tegen om die weerloze dronkaards zonder waarschuwing een klap op hun hoofd te verkopen. Berwick keek Farrel aan en haalde zijn schouders op. Farrel boog zich voorover, legde een hand op de schouder van een van de wachters en schudde hem zachtjes heen en weer. ‘Hé!’ fluisterde hij. ‘Wakker worden!’


    De man opende lodderig zijn ogen. Zijn mond viel ook open toen hij de twee donkere gestalten tegenover zich zag staan. Hij had geen idee waar hij was, laat staan wat hij moest doen. ‘Wa… wat moe…’ begon hij.


    Maar Farrel vond dat hij nu wakker genoeg was en liet zijn knuppel onzacht neerkomen tegen de slaap van de arme man. Met een kreun gleed hij van de bank op de grond. Farrel gebaarde naar Berwick dat híj nu mocht. ‘Ga je gang,’ zei hij zacht.


    ‘Wie voor de duivel…’ bracht de tweede wachter nog uit, tot ook zijn hoofd een doffe klap kreeg. Berwick ondersteunde de man terwijl hij langzaam op de grond gleed. Daarna keek hij op en zei: ‘Moeten we ze vastbinden, denk je?’


    Farrel schudde zijn hoofd. ‘Nee, die zijn wel een paar uur buiten westen. Laten we maar naar binnen gaan.’ Hij voelde aan de klink en was niet verbaasd dat de deur niet eens op het nachtslot zat. Waarom zou je ook, als je twee wachters voor de deur hebt staan?


    De scharnieren van de deur piepten zacht toen hij die openduwde. Ze stapten voorzichtig over de drempel, de donkere gelagkamer in. Berwick liep voorop. Terwijl Farrel zijn smeekbeden aan Tiller richtte had hij goed rondgekeken. Hij wees naar rechts in de hoek, naast de haard waar nog wat kooltjes nagloeiden, die de gelagkamer spookachtig verlichtten. ‘Daar is de trap,’ fluisterde hij en hij ging Farrel voor.


    De trap bestond uit twee delen. Na acht treden maakte hij een halve draai en dan volgden opnieuw acht treden. Voorzichtig liepen ze omhoog, steeds even wachtend met het neerzetten van hun voeten om onnodig kraken te voorkomen. Eenmaal boven stonden ze op een overloop onder een laag plafond. Berwick liet zijn ogen even wennen aan de duisternis, voor hij verder liep. Rechts van hem zag hij een klein maar tamelijk vuil raampje, iets lichter dan de muur eromheen. Zowel links als rechts twee deuren, waarschijnlijk van kamers. En aan het eind van de gang een vijfde deur. Het lag voor de hand dat daarachter de grootste kamer lag, die de hele breedte van het gebouw in beslag nam. De mooiste en duurste kamer, waar ze Tiller konden verwachten.


    Overal om hen heen klonk gesnurk. Af en toe rochelde er iemand of leek iemand zich te verslikken, om daarna weer verder te snurken. In een van de kamers aan de rechterkant liet iemand een harde wind. ‘Wat een heerlijk stel!’ mompelde Berwick. Op hun tenen slopen ze de gang door tot ze voor de vijfde deur stonden. Daarachter hoorden ze één man snurken. Ze keken elkaar aan en knikten. Berwick deed voorzichtig de deur open. Hij liet Farrel voorgaan. De gordijnen waren niet voor het raam getrokken en zelfs zonder maanlicht kon Farrel het grote lijf van Tiller languit op het bed zien liggen. Hij had zich wel uitgekleed en droeg een lang nachthemd. Zijn kleren lagen slordig op het voeteneind, zijn laarzen op de grond waar hij ze neergegooid had.


    De twee Jagers maakten nauwelijks geluid, maar toch moest iets het door drank benevelde brein van Tiller hebben gealarmeerd. Hij trok zijn gezwollen oogleden een beetje open en kwam meteen overeind. Hij staarde lodderig naar de twee Grijze Jagers tegenover hem. ‘Waar komen jullie vandaan? Wie zijn jullie?’ vroeg hij, schor en met dubbele tong.


    ‘De groetjes van prins Duncan,’ antwoordde Farrel en hij gaf de bedrieger een rechtse directe onder zijn dikke kin. Tiller rolde zijn ogen omhoog tot je alleen nog maar wit zag en viel als een blok achterover op zijn bed.


    Farrell borg de boksbeugel weer weg in zijn binnenzak. Hij schudde zijn hand een paar keer los, want het was een pijnlijke stoot geweest – maar natuurlijk het pijnlijkst voor Tiller.


    Berwick keek hem nieuwsgierig aan. ‘Waarom gebruikte je je knuppel niet?’


    Farrel grijnsde gemeen. ‘Dit vond ik leuker,’ zei hij.
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    Farrel boog zich over het bed en trok de bewusteloze bedrieger aan zijn polsen overeind. ‘Help eens!’ fluisterde hij. Dat deed Berwick en samen wisten ze het zware lijf over Farrels schouder te hangen. Farrel sloeg zijn armen om de beide benen, die voor zijn buik bungelden. Tiller bleek nog zwaarder dan hij eruitzag, en de arme Jager wankelde even onder het gewicht, tot hij zijn evenwicht weer terugvond. Hij keek om zich heen. ‘Pak jij zijn kleren en zijn laarzen?’


    Berwick raapte de spullen snel op, liep naar de deur en hield die voor Farrel en zijn vrachtje open. De Grijze Jager kreunde toen hij de gang inliep. De planken vloer begon vervaarlijk te kraken, terwijl hij naar de trap liep. Even bleef hij staan, maar hij besloot dat dat geluid nooit boven het gesnurk uit zou komen dat overal om hen heen te horen was. Hij schoof het lichaam in een iets gemakkelijker positie en liep verder. Berwick bleef achter hem, met zijn Saks in de aanslag. Het wapen glansde op de donkere overloop. Zodra ze de deuren van de andere kamers voorbij waren, draaide Berwick zich half om en schuifelde zijwaarts verder, zodat hij in de gaten kon houden of er ergens onraad dreigde.


    Toen Farrel bij de trap was aangekomen bleef hij even staan hijgen. Hij verplaatste het dode gewicht van Tiller weer tot alles in evenwicht was en stapte daarna voorzichtig, tree voor tree, de trap af. Zo zwaar beladen durfde hij niet gewoon naar beneden te lopen. Halverwege maakte hij de bocht en begon aan de tweede reeks treden. Eerst één voet, dan de ander. Hij viel met zijn schouder tegen de muur, kwam weer overeind en tastte naar de volgende tree. Die had een losse plank. Bij het omhooggaan had hij die gemist, omdat ze eerst voelden met hun voet en daarna pas hun volle gewicht erop lieten rusten. De tree had zich toen netjes stilgehouden. Maar bij deze afdaling ging het anders. Farrel liet zijn ene voet gewoon neerkomen, met dubbel gewicht nu, en zette snel daarna zijn andere voet op dezelfde tree om niet om te vallen. Maar dat hield de losse plank dus niet. Die kantelde. Farrel voelde dat hij ging vallen. Berwick stond boven hem en had niets in de gaten. Farrel stak zijn linkerarm uit om nog steun te zoeken aan de muur, maar het was al te laat. Hij verloor zijn evenwicht.


    Het leek allemaal in slow motion te gebeuren en hij moest nu kiezen: óf samen met Tiller vallen, óf de bewusteloze man van zijn schouder laten glijden om hem netjes voor te laten gaan. Farrel koos voor de laatste optie. Hij liet het zware lijf van zijn schouder glijden en zag het naar beneden rollen, terwijl hij zelf zijn evenwicht terugvond. Tiller viel, een en al armen en benen. Hij kwam neer op zijn linkerschouder en rolde de trap af. Zijn voeten bonkten tegen de muur. Toen maakte hij een soort koprol, waardoor hij met veel lawaai van de trap af stortte.


    ‘Wat doe jij nou?’ vroeg Berwick geschrokken. Hij had niet gezien dat Farrel zijn evenwicht dreigde te verliezen, en voor hem leek het alsof Farrel de boef gewoon over zijn schouder de trap af gekieperd had.


    ‘Sssst!’ waarschuwde Farrel, die met twee treden tegelijk naar beneden holde.


    Het vreemde was dat de val, die logischerwijs de bewusteloosheid van Tiller had moeten verergeren, hem juist weer bij had gebracht. Hij lag onder aan de trap, met zijn hoofd tegen de muur, en brulde het uit van schrik en pijn. Meteen hoorden ze boven zich rumoer van wakker geschrokken mannen. Blote voeten roffelden over de gang en de overloop, en het leek of iedereen ineens aan het schreeuwen was. Twee nog halfdronken mannen botsten met een enorme klap op elkaar. Het leek wel of ze samen dwars door een muur vielen, zo veel kabaal maakten ze daarbij.


    Zodra hij beneden naast Tiller stond greep Farrel de man bij de kraag van zijn nachthemd, trok hem overeind en sleurde hem achter zich aan de gelagkamer in. Berwick kwam achter hem aan en samen sjorden ze de nog steeds niet helemaal bijgekomen man naar de voordeur. Intussen hoorden ze boven met deuren slaan en de eerste mannen kwamen al de trap afgerend. Iemand probeerde een alarmsignaal te blazen op een valse hoorn, om het voetvolk in de stal te waarschuwen. Blijkbaar had die kerel last van een droge mond en droge lippen, want hij produceerde alleen een piepend geluid. Maar al snel herstelde de hoornblazer zich, en een oorverdovend hoorngeschal klonk door de herberg.


    ‘Nou zal je de poppen aan het dansen hebben,’ merkte Berwick op, terwijl hij de deur openduwde met zijn schouder en Tiller mee naar buiten trok. Farrel duwde aan de andere kant tegen het zware lijf. De nepkroonprins begon door te krijgen wat er met hem gebeurde en verzette zich hevig. Berwick keek boos naar hem en zei tegen Farrel: ‘Nu is het mijn beurt.’ Hij verkocht Tiller een harde linkse directe. Voor de tweede keer zakte de man in elkaar. In plaats van een tegenspartelende vijand werd hij weer een loden last, maar nu waren ze met zijn tweeën en konden ze hem gemakkelijker samen de straat op dragen. Farrel stapte daarbij op een van de bewusteloze wachters en verloor opnieuw zijn evenwicht, waardoor alle gewicht op Berwick terechtkwam. Die wist zich maar net staande te houden en riep geschrokken: ‘Kijk toch uit waar je je lompe poten neerzet!’


    ‘Ja, alsof ik expres over die man struikel,’ antwoordde Farrel geërgerd, en hij riep meteen daarna: ‘Jagers, presenteer je bogen!’


    Maar dat bevel was eigenlijk overbodig. Het lawaai dat ze binnen in de herberg veroorzaakt hadden, had ook hun vrienden gealarmeerd, en de rij Grijze Jagers zat geknield al klaar, met pijlen en bogen in de aanslag. ‘Ga eens gauw opzij! Jullie staan in de weg!’ riep Jurgen.


    Berwick en Farrel beseften ineens dat zij precies tussen de Jagers en de voordeur stonden, met de bewusteloze Tiller tussen hen in. Snel trokken ze het bewegingloze lichaam opzij, zodat Jurgen en zijn collega’s een vrij schootsveld voor zich hadden. En maar net op tijd. De deur van de herberg vloog weer open en braakte vier van Tillers mannen tegelijk uit, leek het wel. Een tel later voegde een zestal gewapende mannen zich bij hen, dat naast de herberg door de poort van de stallen kwam aangerend. Een van die mannen wees met zijn zwaard naar de twee Jagers, die met een derde gestalte tussen zich in de straat uit liepen. Hij had de rij Grijze Jagers aan de overkant helemaal niet opgemerkt. ‘Daar lopen ze! Pak ze!’


    ‘Blijf staan waar jullie staan,’ was de kalme reactie van Jurgen. En ineens zagen de soldaten de rij mannen met donkere mantels en grote bogen aan de rechterzijde. Een of twee tellen aarzelden ze, maar toen begonnen ze als één man te schreeuwen en te krijsen en vielen aan.


    Het volgende moment lagen zes van hen al op de grond, hun lichamen doorboord door zwarte pijlen. De Grijze Jagers hadden hen alleen willen verwonden en tegenhouden, niet doden. Desalniettemin kwam de klap van de pijlen hard aan – letterlijk. De mannen in het tweede echelon bleven geschokt staan kijken naar hun kameraden, die vóór hen op de grond lagen te kermen.


    Intussen kwam er versterking uit de stalpoort; ze zagen wat er aan de hand was en trokken zich onmiddellijk weer terug. Daar hoefden de mannen op de straat geen hulp van te verwachten. De gewonden lagen snikkend en kermend van de pijn in het stof. De drie die nog overeind stonden, keken in doodsangst naar het executiepeloton voor hen en begonnen achteruit te schuifelen, terug naar de deur van de herberg. Totdat een van hen, misschien iets meer beschonken dan de anderen, in een vlaag van herwonnen moed zich omdraaide en met getrokken zwaard achter Farrel en Berwick aan ging.


    Norris, aan het uiteinde van de rij Jagers, maakte nonchalant een kwartdraai en liet zijn pijl gaan. Dit keer had hij de tijd niet om op een been of arm te mikken. De pijl raakte de man achter in zijn ribbenkast, zo hard dat hij om zijn as tolde voor hij omviel en stil bleef liggen. Zijn zwaard viel geluidloos op het zand naast hem.


    Jurgen stapte uit de rij Jagers naar voren en waarschuwde de overgebleven mannen: ‘Ik zou het niet in mijn hoofd halen ons te volgen, als ik jullie was. De volgende keer schieten we jullie meteen dood.’ De gewonden keken naar hem op, hun gezichten vertrokken van de pijn. Jurgen vertrouwde erop dat ze vanaf dat moment een heilig ontzag voor de boogschutters zouden hebben. Hij sprak vooral tegen de mannen in de poort en in de herberg. ‘Jullie hebben vandaag kennisgemaakt met de Grijze Jagers, dienaren van de Koning!’ riep hij hen op luide toon toe. ‘Jullie baas Tiller is gearresteerd en zal waarschijnlijk de galg krijgen voor zijn misdaden. Als een van jullie hem daarbij gezelschap wil houden, prima, meld je maar. Als jullie proberen ons te achtervolgen is het met jullie gedaan, hou daar rekening mee. Dus ik raad jullie aan: kruip terug onder die steen of in dat gat waar jullie vandaan gekomen zijn en hou je rustig. Dan komen jullie er misschien nog genadig van af. Maar als jullie denken door te kunnen gaan met roven en stelen, dan komen we terug. En we zullen jullie vinden ook.’ Daarna gebaarde hij naar de Grijze Jagers en ze liepen met de hele groep Farrel en Berwick achterna, die ze al snel inhaalden en hielpen met dragen.


    Norris, Jurgen en Samdash bleven na een meter of vijftig staan en draaiden zich om, klaar om bij het minste teken van achtervolging tegenmaatregelen te nemen. Na een paar minuten zagen ze hoe de deur van de herberg voorzichtig geopend werd. De drie Jagers hieven hun pijlen en bogen omhoog. Een paar mannen kwamen naar buiten, hun handen omhoog om te laten zien dat ze ongewapend waren, en begonnen hun gewonde kameraden overeind te helpen en naar binnen te brengen. Toen de deur achter de laatste man weer dichtgeslagen was, zei Jurgen:


    ‘Zo. Dat is dan dat. Laten we maken dat we hier wegkomen.’
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    Op het toernooiveld voor de muren van kasteel Gorlan was het een en al vrolijkheid, drukte en kleuren. Overal wapperden vlaggen en vaandels, en het gras lag er, net gemaaid door een heel leger van zeisen, fantastisch bij.


    Het langwerpige strijdperk werd in de lengte in tweeën gedeeld door een tilt, een houten afscheiding van anderhalve meter hoog, die moest zorgen dat de paarden van de ridders niet tegen elkaar botsten. Aan de korte kanten stonden de kleurrijke paviljoens van de ridders en andere edellieden die meededen aan het spel. Hun schilden hingen aan lange palen voor de tenten, en hun felle kleuren verhoogden als extra versiering de pret en de spanning.


    De baronnen hadden elk hun eigen domein, afgezet met koorden, met een fraai paviljoen dat tijdens het toernooi als hoofdkwartier diende voor de baron en zijn ridders. Het paviljoen zelf had dezelfde kleuren als vlag en familiewapen en werd omringd door kleinere tenten, waarin het gevolg van de edelman verbleef en werkte – ridders, leerlingen van de krijgsschool, wapenmeesters, stalmeesters, koks, bedienden en ander personeel. Het terrein van de grotere lenen, zoals Redmont, telde soms wel meer dan tien paviljoententen en leek wel een heel dorp van zeildoek.


    Morgaraths paviljoen stond precies tegenover dat van Arald, aan het andere eind van het veld. Hij had niet meer dan drie tenten, inclusief zijn eigen paviljoen, omdat zijn gevolg gewoon in het kasteel verbleef. Zijn zwarte schild met de gouden bliksemschicht hing aan een zwarte paal buiten zijn tent, die natuurlijk ook helemaal zwart was, met gouden details.


    Die schilden hingen er niet alleen voor de sier. Jonge ridders of edelen die naam wilden maken konden de meer ervaren ridders uitdagen tot een tweekamp, door hard met hun lans op een van de schilden te slaan. Het was aan de uitgenodigde of hij de uitdaging afsloeg of aannam.


    Niet alle baronnen van Araluen waren naar Gorlan afgereisd. Sommigen woonden te ver weg of hadden het geld er niet voor over. Als een baron (of ridder) een tweegevecht verloor, moest hij zijn paard en wapenrusting, inclusief zijn kostbare harnas, afstaan. Er waren heel wat baronnen, zeker van de kleinere lenen, die zich die verspilling niet konden veroorloven – zeker niet wanneer ze niet zo bedreven waren in het steekspel als de anderen. Anderen waren te oud voor het toernooi, of voelden zich te oud. Zij bleven gewoon thuis op hun eigen kasteel. Al met al waren er dat jaar maar tweeëndertig van de vijftig lenen vertegenwoordigd.


    Het toernooiveld, het strijdperk en de tilt liepen precies van zuid naar noord. Aan de westkant, waar de zon in de namiddag niet recht in de ogen van de toeschouwers zou schijnen, was een overdekte tribune met voor elke baron een eigen gedeelte. De stoelen waren met zachte kussens gecapitonneerd. Morgarath huisde in het midden, logisch, omdat hij de sponsor en gastheer was van dit jaarlijkse evenement. Voor de koning en zijn gevolg was een apart gedeelte ingeruimd. Maar Morgarath had al bekend laten maken dat koning Oswald zich niet lekker voelde en niet aanwezig zou zijn.


    Aan beide uiteinden van de tribune was een openbaar terrein vrijgelaten, waar goochelaars en muzikanten optredens verzorgden en koks op grote vuren vlees en vis braadden en zoete maiskolven roosterden. Het rook er heerlijk naar gebraad en verbrand vet, dat spetterend op de hete kolen en houtblokken droop. Er stonden ook tentjes waar bier en wijn werden verkocht. Die waren vooral geliefd bij de jongere edellieden en ridders. Achter de eretribune hadden de bedienden van de baronnen zich geïnstalleerd, om daar de maaltijden en versnaperingen voor hun bazen te bereiden.


    Aan de andere kant van het strijdperk stond de tribune voor het gewone volk. Zonder zijmuren of dak waren deze bezoekers overgeleverd aan de grillen van het weer, en de zitplaatsen waren niet meer dan ruwhouten bankjes die in rijen op steeds hogere steigerconstructies gezet waren. Je zat er misschien niet zo comfortabel, maar iedereen wist dat het er veel gezelliger was dan aan de deftige (sommigen beweerden zelfs suffe) overkant, waar de hoge heren en dames zaten. En ook aan die kant van het veld vond je allerlei tentjes en stalletjes waar je eten en drinken kon kopen – goedkoper dan een paar meter verderop. Hier kocht je alleen bier, want dat was wat de gewone mensen dronken. En het was er in grote hoeveelheden in de tenten waar de dikke tonnen op hun zijkant lagen te wachten op een tapkraan in hun spiegat. Lange rijen houten bierpullen hingen aan de balken erboven, en de tappers deden al goede zaken, hoewel het toernooi zelf pas de volgende dag zou beginnen.


    Op het toernooiveld tussen de tribunes waren enkele knechten aan het oefenen met de krijgspaarden van hun meesters. Een andere groep die aan het trainen was bestond uit lagere ridders, die geen geld hadden voor eigen knechten.


    Het reglement van het toernooi was in wezen heel simpel. Een krijger die besloot mee te doen, droeg een maliënkolder en een schild. Zijn hoofd werd beschermd door een toernooihelm, die het hele gezicht bedekte; er was alleen een spleet op ooghoogte. De lans of speer die ze gebruikten in de tweekamp was gemaakt van een licht en tamelijk zacht soort hout, meestal gewoon dennenhout, in plaats van het zware eiken dat in de echte strijd ingezet werd. Die toernooilansen waren zo ontworpen, dat ze bij het eerste contact met de andere ridder of diens schild versplinterden en in stukken braken. Alleen bij een schampend contact bleef de lans heel. De ridder kreeg voor elke versplinterde lans een punt, en hij mocht per duel maar vijf lansen gebruiken.


    Als een van de ruiters erin slaagde om zijn tegenstander precies midden op het schild te raken, dan kon het gebeuren dat de laatste uit het zadel gewipt werd. Heel soms lukte het zelfs om het hele paard omver te duwen. Maar omdat de lansen zo licht waren, moest een ridder wel heel erg goed kunnen mikken en net op het juiste moment op de juiste plek toesteken, wilde hij zo’n perfecte aanval kunnen uitvoeren. Wanneer een van de ruiters op die manier van zijn paard gegooid werd, was de ander automatisch de winnaar – tenzij de ridder aangaf dat hij te voet verder wilde vechten. De ridder te paard kon die uitdaging dan accepteren of weigeren. Als hij besloot door te vechten, moest hij zijn lans laten vallen en verder op zijn zwaardkunst vertrouwen. Als de ridder bijzonder sportief was, mocht hij ook afstijgen en proberen zijn tegenstander te voet te bestrijden. En wanneer hij erin slaagde om zijn tegenstander voor de tweede keer te overwinnen, dan had hij recht op dubbel geld en twee punten op zijn scorelijst. Het spreekt voor zich dat de zwaarden waarmee gevochten werd niet scherp geslepen waren.


    Het toernooi van Gorlan zou de volgende ochtend beginnen. Tijdens de eerste twee dagen werden de ochtenden gevuld met tweekampen tussen de lagere helden, jonge ridders en krijgsschoolstudenten die vlak voor hun eindexamen stonden. De winnaars verdienden een plekje in het echte toernooi. ’s Middags kregen die jongere krijgers bovendien de gelegenheid om een oudere en meer ervaren tegenstander uit te dagen – krijgsmeesters, oudere ridders of zelfs de baronnen. Die mochten zelf bepalen of zij de uitdaging aannamen of afwezen. De meesten accepteerden, ze vonden het een goede manier om nog even te oefenen voordat de echte gevechten van start zouden gaan. Het ging bij het toernooi immers vooral om de sport en het plezier daarin.


    In de namiddag betraden dan de echte ridders het strijdperk, om met de afvalrace te beginnen.


    Op de derde dag hield het duelleren even op, want dan begon om 11 uur ’s morgens de Grande Mêlée. In die Grande Mêlée kreeg iedereen de kans om prijzengeld te winnen. Alle deelnemende krijgers werden verdeeld in twee teams, het ene met rode en het andere met blauwe banden om hun bovenarm. De ridders streden te voet met elkaar en gebruikten daarbij speciaal bot gemaakte wapens – zwaarden, goedendags of bijlen. Herauten en kamprechters hielden bij wie er verloren had, en wie als beloning de wapenrusting van de verliezer de zijne mocht noemen. Naarmate het aantal deelnemers kleiner werd, hielden de meer ervaren krijgers het voor gezien en verlieten het strijdperk, met medeneming van hun buit en met de door hen overwonnen tegenstanders op sleeptouw. Als dat nodig was verdeelden de kamprechters de overblijvers opnieuw in twee ongeveer gelijkwaardige teams, zodat het kon voorkomen dat je na een uur vocht tegen een ridder die eerst je teamgenoot was geweest.


    In principe was het wel ieder voor zich, maar natuurlijk werden er allianties gevormd. De scheidsrechters konden daar weinig tegen doen, zeker niet in het begin van de Grande Mêlée. Wat die geprepareerde wapens betreft, de mêlée was zeker niet zonder gevaar en meer dan eens moest een deelnemer zwaargewond afgevoerd worden. Daarom namen de baronnen en de hogere edelen slechts zeer zelden tot aan het eind deel aan dit festijn. Meestal bleven ze ernaar zitten kijken in hun paviljoens.


    Op de vierde en vijfde dag van het toernooi ging het steekspel dan verder, met steeds minder deelnemers, tot ten slotte de twee laatst overgebleven ridders uit moesten maken wie zich de grote kampioen van het toernooi zou mogen noemen.


    Baron Arald van Redmont zat aan een lange tafel in de kantinetent achter zijn paviljoen. Normaliter aten daar zijn wapenknechten, zodat hij nu omringd werd door lange rekken met maliënkolders, helmen, met maliën bezette beenstukken en andere onderdelen van de wapenrusting. Maar vandaag waren die wapenknechten in geen velden of wegen te bekennen. De tent was gevorderd voor een geheime krijgsraad. Bij Arald aan tafel zaten kroonprins Duncan, Halt en Crowley, vrouwe DuLacy van Aralds Diplomatieke Dienst, en heer Roderick, de jonge krijgsmeester van het leen Redmont.


    Arald had expres gekozen voor deze eenvoudige tent, om te voorkomen dat iedereen zou zien welke mensen aanschoven bij dit overleg. De kantine annex wapentent stond min of meer verscholen tussen allerlei andere tenten en paviljoens van Aralds gevolg, en daardoor konden zijn gasten gemakkelijk ongezien naar binnen glippen.


    Arald zat ongeduldig met zijn vingers op de tafel te roffelen toen de laatste deelnemer binnen kwam lopen, terwijl hij zijn gerafelde kap met een zucht van zijn hoofd af duwde.


    ‘Het spijt me dat ik zo laat ben,’ zei Pritchard – want die was het – tegen het verzameld gezelschap dat hem als één man aan zat te staren. ‘Ik had wat problemen toen ik onopgemerkt het kasteel wilde verlaten.’


    ‘Heb je ontdekt waar ze mijn vader gevangenhouden?’ vroeg Duncan, duidelijk gespannen.


    Pritchard knikte. ‘Ja, majesteit. Dat wil zeggen: er wordt een uiterst belangrijk iemand gevangengehouden boven in de oostelijke toren, dat weet iedereen. Ik heb vriendschap gesloten met een van de diensters die daar steeds maaltijden bezorgt, en alles wijst erop dat het om koning Oswald gaat.’


    ‘En hoe is het met hem? Loopt hij gevaar? Is hij gewond?’ wilde Duncan weten.


    Pritchard aarzelde. ‘Ik… Ik wil niet tegen u liegen, hoogheid. Ik weet bijna zeker dat hij ziek is. Volgens het meisje heeft hij koorts. En hij heeft weinig vechtlust meer over. Vaak ligt hij wat te slapen. Ik vermoed dat ze hem steeds een verdovend middel toedienen.’


    Duncan sloeg met zijn vuist op tafel. ‘Dan moeten we hem zo snel mogelijk bevrijden!’


    Maar Pritchard was voorzichtig. ‘Het zou gevaarlijk zijn als we te vroeg in actie komen. Morgarath heeft nog steeds geen enkel idee dat u al hier bent. Evenmin beseft hij, dat wij doorhebben wat er aan de hand is. We moeten hem de kans geven zich bloot te geven, voor we in actie komen.’


    ‘Maar…’ begon Duncan.


    Arald onderbrak hem. ‘Pritchard heeft gelijk, prins. We moeten wachten tot het juiste moment. We kunnen nog steeds niet veel hard maken, tegen Morgarath…’


    ‘Niets hard maken? Geen bewijs? Hij hield mij toch gevangen op Wildrivier? En mijn vader hier! Wat heb je nog meer aan bewijs nodig?’


    ‘Wij weten het, maar er is geen enkel hard bewijs dat hij achter uw gedwongen verblijf zat, kroonprins. Hij zal het gewoon ontkennen. En wat uw vader betreft – hij beweert en iedereen gelooft, dat hij de koning niet gevangenhoudt, maar juist beschermt – tegen u!’


    ‘Maar we hebben toch die bedrieger gevangengenomen, die onder mijn naam daar bij de grens roofde en plunderde? En ook nog over de grens?’


    Nu was het Crowley die hem antwoordde. ‘Jawel, maar we kunnen niet echt bewijzen dat hij de opdrachtgever was. Misschien kunnen we Tiller wel laten bekennen hoe het zit, maar dan is het ook nog steeds zíjn woord tegen dat van de baron. Op een gegeven moment moeten ze die man en de zaak aan de Raad van Baronnen voorleggen. En daar heeft Morgarath voorshands heel wat steun.’


    Arald wendde zich tot Pauline DuLacy. ‘Over die steun gesproken, Pauline, wat ben jij te weten gekomen?’


    De blonde koerierster bladerde wat in de dikke stapel papieren die voor haar op tafel lag. Ze koos haar woorden met zorg. Een spiekbriefje had ze niet nodig. ‘Het zal erom spannen, vrees ik. De meerderheid staat aan onze kant, zoveel is zeker. Ik schat vijfendertig van de vijftig baronnen. Maar die zijn deze week niet allemaal aanwezig. Daar staat tegenover dat de meeste van Morgaraths supporters wel naar zijn feestje zijn gekomen. Waarschijnlijk heeft hij ze al laten weten dat er iets te gebeuren staat, misschien wel dat hij een staatsgreep overweegt, althans zich tot kroonopvolger wil laten benoemen. Als we hem hier en nu zonder hardere bewijzen gaan beschuldigen, zijn we waarschijnlijk in de minderheid.’ Ze keek de kroonprins verontschuldigend aan. ‘We moeten een tweederde meerderheid in de Raad hebben, en die moet ook op de zitting aanwezig zijn, anders mislukt ons hele plan.’


    Duncan ging achterover zitten, het was duidelijk dat hij zwaar gefrustreerd was door de gang van zaken. ‘Wat kunnen we dan wel doen?’


    ‘Onze beste en sterkste getuige tegen hem is uw vader, de koning zelf,’ zei Pritchard rustig. ‘Maar het is onmogelijk om hem nu uit Gorlan weg te halen. Morgarath houdt de situatie scherp in de gaten, en alleen een aanval op en belegering van het kasteel zou misschien werken. Het wordt anders zodra het toernooi echt begonnen is.’


    ‘Hoezo?’ vroeg Arald.


    Pritchard keek hem aan. ‘Dan is Morgarath afgeleid. Hij wil afrekenen met zijn tegenstanders. In het kasteel wordt gefluisterd dat hij mee gaat doen aan de Grande Mêlée, en dan zo veel mogelijk vijanden wil uitschakelen. Die beul van hem, Teezal, gaat met een groepje krijgers een heel lijstje afwerken en uitschakelen. Dat zullen vast en zeker geen vrienden van Morgarath zijn, die op dat lijstje staan. Dat zijn mensen die ons steunen of in elk geval daartoe neigen. Misschien zijn het vooral lagere en jongere ridders, maar als die buiten gevecht gesteld zijn, verzwakt dat onze positie en kansen aanzienlijk.’


    ‘Het is onsportief en het gaat tegen alle regels in, natuurlijk,’ zei Crowley, ‘maar dat is voor Morgarath nog nooit een probleem geweest.’


    ‘Misschien moeten we dan maar besluiten om zelf ook een team te organiseren,’ opperde Halt, ‘om de valsspelers uit te schakelen.’


    Dat toverde een grijns op de gezichten van Arald en Crowley. ‘Geen slecht idee, Hiberniër!’ zei de baron.


    Pritchard schraapte zijn keel. ‘Uhmm… dan is er nog iets, heer Arald. Morgarath zal u vast gaan uitdagen tot een tweekamp. En waarschijnlijk gaat hij ook dan valsspelen, in de hoop u te doden. Als hij u uit de weg geruimd heeft, dan zitten we pas echt in de penarie. U speelt een van de belangrijkste rollen in ons scenario. Alleen ú kunt de Raad, of in elk geval een groot deel van de Raad, zover krijgen dat ze ons steunen.’


    ‘Ach, dat moet hij dan maar proberen,’ zei Arald. ‘Ik heb hem al eerder verslagen.’


    ‘Ik bedoel,’ ging Pritchard verder, ‘dat het, zodra de baron meedoet in het toernooi, veel gemakkelijker wordt om de koning te bevrijden. Ik kan dan een groepje vertrouwelingen het kasteel binnensmokkelen. Ik weet nu hoe het in elkaar steekt, qua gebouwen en pleinen en gangen en trappen, en ik weet waar hij gevangenzit. Zodra het ons gelukt is de koning te bevrijden, kan hij Morgarath openlijk beschuldigen en aanklagen. En dan eist Morgarath natuurlijk dat de Raad van Baronnen bij elkaar komt. Als het hem uitkomt, zijn de regels opeens heilig. En het duurt weken of zelfs maanden voor we die Raad bij elkaar geroepen hebben.’


    De oude Jager ging verder. ‘In elk geval is de koning dan op vrije voeten. Bovendien hebben we een eind gemaakt aan die campagne om Duncan zwart te maken en zijn plaats als troonopvolger te stelen.’ Pritchard zweeg even. ‘Maar we krijgen maar één keer de kans om hem aan de kaak te stellen, en we moeten zorgen dat hij zich daar niet onderuit wriemelt. We moeten zorgen dat we zo sterk mogelijk staan. En daarvoor hebben we de koning nodig.’


    Duncan keek de tafel rond. Het was duidelijk dat hij nog steeds veel liever meteen in actie gekomen was, maar hij begreep ook wel dat wat de anderen voorstelden veel verstandiger was en meer zekerheid bood. ‘Goed dan. We wachten nog even. Crowley, staan je Jagers klaar?’


    Crowley glimlachte. ‘Ze hebben zich onder het volk gemengd, heer, verkleed als boeren en buitenlui. Maar zodra u hen nodig heeft, dan staan ze er.’


    Duncan keek de roodharige Grijze Jager een paar tellen aan. Daarna knikte hij. ‘Goed. Arald, zorg ervoor dat die valse kerel jou niet vermoordt.’


    Arald grijnsde. ‘Ik was al zoiets van plan, majesteit.’
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    Morgarath pakte de karaf om baron Peller nog eens bij te schenken. ‘Nog een glaasje, mijn beste Peller?’ vroeg hij, terwijl hij zijn gast kruiperig toelachte.


    Achter dat ogenschijnlijk onderdanige lachje stak eigenlijk alleen maar sarcasme – alsof die oude dronkenlap ooit een glaasje zou weigeren! De rode aderen op de neus en wangen van de edelman vertelden luid en duidelijk hoeveel de oude baron van zijn wijn genoot, elke dag weer.


    ‘Ach, nu u aandringt, graag, heer Morgarath!’ De edelman dronk snel zijn kristallen glas leeg en schoof het daarna naar zijn gastheer, zodat die het weer vol kon schenken. Tevreden zag hij hoe Morgarath het glas tot de rand toe vulde, en hief het daarna op om te proosten. ‘Santé, baron!’


    Morgarath had drie baronnen uitgenodigd voor een feestmaal, in de hoop hen over te kunnen halen om zijn kamp te versterken, omdat ze zich nog niet echt voor hem hadden uitgesproken. Ze zaten met z’n allen om een rijk beladen tafel in zijn luxueuze paviljoen. De zijpanelen van de tent waren opgetrokken, zodat een briesje de disgenoten wat welkome verkoeling kon brengen na het diner dat bestond uit gebraden speenvarken, geserveerd met een spectaculaire wildpastei, en een brede keus aan verfijnde groenten. De restanten van deze maaltijd lagen nog verspreid over de hele tafel, terwijl de heren de laatste flessen wijn opdronken. Morgarath was een excellente gastheer, als hij dat wilde, en stond bekend om al het heerlijks dat hij zijn gasten voorzette. De drie baronnen, Peller, Magher en Cordell, hadden dan ook niet geaarzeld toen ze zijn uitnodiging ontvingen.


    ‘En hoe gaat het met de koning, heer Morgarath?’ informeerde baron Magher.


    Morgarath schudde zorgelijk zijn hoofd. ‘Niet best, vrees ik,’ antwoordde hij en hij keek alsof hem dat veel verdriet deed. ‘Zijn gezondheid gaat snel achteruit en hij lijdt aan een ernstige depressie. Dat komt volgens mij vooral door wat hij hoort over zijn zoon, daar in het noorden van het land. Hij is enorm teleurgesteld in Duncan, dat merk je aan zijn hele houding. En die depressie is niet bevorderlijk voor zijn lichamelijke gezondheid. Hij is eigenlijk die aanslag nooit echt te boven gekomen; dat vergif heeft hem veel pijn gedaan, zowel lichamelijk als geestelijk.’


    ‘Nou, gelukkig voor ons allemaal was u er net op tijd bij, Morgarath!’ zei baron Cordell.


    ‘Ach,’ zei Morgarath bescheiden, ‘het was mijn plicht, toch? Elk van jullie zou hetzelfde hebben gedaan.’


    ‘Er wordt gefluisterd, heer,’ zei Peller gewichtig, ‘dat de koning erover denkt om zijn zoon te onterven.’


    Morgarath deed net alsof hij dat voor het eerst hoorde – terwijl hij zelf het gerucht de wereld in geholpen had. ‘Dat zou wel een heel ernstige toestand zijn, heer Peller!’


    Peller haalde onverschillig zijn schouders op. ‘Niet ernstiger dan wat Duncan daar allemaal uitvreet, als ik het zo hoor,’ antwoordde hij.


    Cordell en Magher maakten instemmende geluiden. Morgarath wierp hun een sluwe blik toe. Daarvoor had hij dit feestmaal aangericht, om hen over de stemming onder de edelen uit te horen. Hij voelde een warme golf van tevredenheid door zijn buik gaan. Deze drie baronnen vertegenwoordigden misschien geen belangrijke lenen in termen van militaire macht, maar hun invloed bij de andere baronnen was relatief groot. Vooral bij die edellieden die tot op dat moment nog niet duidelijk partij gekozen hadden, in de stille maar daarom niet minder hevige machtsstrijd die al enkele jaren gaande was in het rijk.


    ‘Maar… dat zou betekenen dat de koning iemand anders moet aanstellen als troonopvolger,’ merkte Morgarath in alle onschuld op.


    Weer was het Peller die plechtstatig een antwoord formuleerde. Om die plechtstatigheid stond hij bekend – een houding die vooral na enig drankgebruik de kop opstak. ‘Maar beste Morgarath – ik zou geen betere kandidaat weten dan u!’


    De baron van het leen Gorlan wuifde die suggestie nonchalant terzijde. ‘Ik? Nee, nee, dat is niets voor mij. Ik zou het niet eens willen. Stel je voor, zeg! Ik ben heel tevreden, hier op Gorlan.’


    ‘Nou, ik vermoed dat velen van ons dat niet met u eens zijn, mijn beste,’ merkte Cordell op. ‘Wat mij betreft: ik zou me graag achter uw kandidatuur stellen, mocht het zover komen. U bent tenslotte de hoogste ridder in het rijk. Heel wat baronnen kijken hoog tegen u op.’


    Morgarath hoorde dit compliment hoofdschuddend aan. Hij glimlachte, met de nodige tegenzin, zo leek het. Maar vanbinnen voelde hij de trots in zich opwellen. Nu iemand het hardop gezegd had, iemand anders dan hijzelf, en nu althans deze drie heren het een goed idee leken te vinden, durfde hij wel het volgende gedeelte van zijn plan in gang te zetten. Hij geloofde helemaal niet dat koning Oswald al zover was, dat hij in het openbaar zijn zoon zou afvallen, laat staan onterven. Maar als de rest van de edelen erover ging praten alsof het al een voldongen feit was, dan was misschien een proclamatie op papier, door de koning zelf bezegeld, wel genoeg om de kwestie voor eens en voor altijd te regelen. Natuurlijk zou de Raad zo’n proclamatie nog moeten ratificeren, maar het leek inmiddels geen groot probleem meer daar een meerderheid voor te krijgen.


    ‘Laten we maar hopen dat het zover niet zal hoeven komen, heren,’ zei hij, alsof het hem echt niet interesseerde. ‘Ik weet zeker dat we de problemen met Duncan netjes kunnen regelen, als we ons best maar doen.’


    De drie mannen leken niet overtuigd, maar gaven hem toch maar gelijk. Morgarath moest in zichzelf glimlachen om die sukkels. Misschien was het toch maar het eenvoudigste als hij Duncan liet verongelukken. Maar eerst moest hij zorgen dat Oswald hem tot troonopvolger benoemde. Hij wilde net weer het woord nemen toen hij zag dat iemand het paviljoen binnenkwam. Het was Teezal, zijn manusje van alles, die met een grote vraag op zijn gezicht stond te wachten.


    ‘Wat is er?’ vroeg hij kortaf, alweer boos. Hij had toch niet voor niets bevolen dat hij niet gestoord mocht worden tijdens deze zakelijke maaltijd?


    ‘Mijn heer, ik heb nieuws, waarvoor ik u…’ zei Teezal zenuwachtig.


    Er verscheen een diepe rimpel tussen Morgaraths wenkbrauwen. Teezal was niet dom, en hij wist dat zijn baas nu niet gestoord mocht worden. Deed hij dat toch, dan zou het waarschijnlijk wel het risico waard zijn. In elk geval gaf het hem de kans om zijn gasten nog eens extra te vleien. ‘Dat kan wachten tot later,’ onderbrak hij de man kortaf. ‘Ik heb hier belangrijke gasten.’ En hij wendde zich met een brede glimlach weer tot de drie baronnen. Morgarath mocht dan een meedogenloze moordenaar zijn, als het hem uitkwam kon hij de charmantste van alle gastheren spelen. Hij was als een adder, die eerst zijn prooi geruststelt voordat hij ineens toeslaat.


    Hij zag dat zijn impliciete compliment hun niet ontgaan was en wendde zich weer tot Teezal. ‘Wacht maar buiten de tent,’ zei hij.


    Zijn klusjesman knikte, draaide zich op zijn hakken om en liep de tent weer uit. ‘Natuurlijk, mijn heer,’ zei hij toonloos.


    Morgarath zond zijn gasten zijn zonnigste glimlach. ‘Vrienden, nog een glaasje voor onderweg dan? Of hadden jullie liever nog wat fruit gewild, als dessert?’ Hij wees naar de zilveren schaal, overladen met allerlei soorten lekkernijen, maar Cordell en Magher stonden al op. Peller volgde hun voorbeeld, na met spijt nog een laatste blik op de laatste karaf met rode wijn geworpen te hebben.


    ‘Nee, nee, dank u wel, baron – we hebben al te lang misbruik gemaakt van uw gastvrijheid,’ zei Cordell. ‘U heeft vast belangrijker zaken te doen.’ Beide andere baronnen knikten heftig dat zij ook die mening waren toegedaan.


    Morgarath deed net of het hem werkelijk speet dat ze al gingen. ‘Maar we waren net zo gezellig aan het babbelen,’ zei hij, al was zijn doel met de maaltijd allang bereikt, wat hem betrof.


    ‘Nee, we moesten maar eens opstappen. U bent de gastheer van dit toernooi, dus u heeft het vast erg druk. Mogen wij u hartelijk danken voor de gastvrijheid?’ zei Magher, die de anderen voorging naar buiten.


    Morgarath bleef teleurgesteld kijken terwijl hij hen uitliet, en Peller draaide zich nog een laatste keer om. Hij tikte met zijn rechterwijsvinger tegen zijn neus.


    ‘Denk er nog eens goed over na, baron,’ zei hij samenzweerderig, ‘over die kandidatuur.’


    Morgarath zette een ernstig gezicht op en knikte. ‘Dat zal ik zeker doen, baron Peller. Maar ik vrees dat het luchtkastelen zullen blijken. Die geruchten over wat Oswald van plan zou zijn – tja, dat blijven geruchten, en niets meer.’


    ‘Dat mag zo zijn,’ zei Peller, ‘maar we leven in moeilijke tijden, en dan is er behoefte aan een echte leider.’


    ‘Misschien,’ antwoordde Morgarath, ‘maar laten we geen overhaaste keuzes maken.’


    Peller knikte gewichtig en liep de twee andere baronnen achterna, het zonnige toernooiveld op.


    Morgarath zwaaide hen na, draaide zich abrupt om en keek het voorvertrek van zijn eetkamer rond. Er waren wat bedienden aan het werk en zijn klerk zat aan een tafeltje te schrijven. Op een kruk zat Teezal geduldig te wachten. Toen de blik van zijn baas op hem bleef rusten stond hij haastig op. Morgarath gebaarde met zijn duim naar de eetkamer. ‘Ga naar binnen,’ zei hij, en toen ook de bedienden naar binnen wilden lopen om de tafel af te ruimen hield hij hen nors tegen. ‘Blijven jullie maar hier.’ Ze trokken zich schielijk terug en de baron liep achter Teezal aan de eetkamer in. Hij ging weer aan het hoofd van de tafel zitten en gebaarde naar de karaf met wijn en een van de glazen die zijn gasten leeg hadden achtergelaten. ‘Neem een glas wijn, als je daar zin in hebt. Anders wordt het toch maar weggegooid.’


    Teezal nam dat aanbod gretig aan en schonk een glas halfvol. Hij wist dat Morgarath voor dit soort gelegenheden zijn beste wijnen uitkoos, uit de grote voorraad in zijn kelders. Na het glas rondgedraaid te hebben onder zijn neus nam hij een slok en zuchtte. Morgarath wachtte even en zei toen: ‘Nou, wat is dat nieuws waarvoor je me zo nodig moest storen?’


    Teezal zette met tegenzin zijn glas weer op de tafel. Hij wist maar al te goed dat hem, nadat hij zijn nieuwtje bekend had gemaakt, geen tijd meer gegund zou worden om ervan te genieten. ‘Heer,’ begon hij, ‘het spijt me verschrikkelijk dat ik u en uw vrienden stoorde…’


    Maar Morgarath wuifde zijn excuses terzijde. ‘Ja, ja, dat zal wel, maar kom nu ter zake. Ik had het toch al gehad met die drie oude zeurpieten, die zo’n hoge dunk van zichzelf hebben. Wat moest je me vertellen?’


    Teezal was voorzichtig. Hij wist maar al te goed hoe Morgarath kon uitvallen tegen de brenger van slecht nieuws. ‘Het gaat over Tiller. Tiller is hier.’


    ‘Tiller?’ Blijkbaar zei de naam hem niets.


    ‘Tiller, u weet wel,’ herhaalde Teezal de naam met nadruk. Toen hij zag dat de baron echt geen idee had over wie hij het had, legde hij het uit. ‘De man die doet alsof hij Duncan is. De bedrieger die we ook over de grens van de Scoti hebben gestuurd om te plunderen. Die Tiller.’


    Morgaraths boze frons verdween; ineens leek zijn interesse gewekt. ‘Ja, is die hier? Op Gorlan? Wat wil hij dan? Ik dacht dat ik hem duidelijk gemaakt had dat hij overal zijn lelijke snuit mocht laten zien behalve hier.’


    Blijkbaar dacht de baron dat de man uit vrije wil naar het toernooi gekomen was. Teezal hielp hem snel uit de droom. ‘Hij is niet vrijwillig gekomen, mijn heer. Ze houden hem gevangen, bij het paviljoen van Arald.’


    ‘Arald? Dat stuk ongeluk? Waarom bemoeit die man zich altijd overal mee! Hoe kan Arald nou die Tiller gesnapt en gevangengenomen hebben?’


    ‘Dat heb ik niet kunnen achterhalen, heer. Ik hield daar een oogje in het zeil, zoals u me opgedragen heeft, en ik kreeg al snel door dat daar iemand gevangengehouden werd, in een van zijn kleinere tenten. Er werd af en toe eten naar binnen gebracht, maar er kwam niemand naar buiten behalve de bediende zelf. Dus ben ik het kamp in geslopen en heb ik kans gezien een blik ín die tent te werpen – en tot mijn verbazing zag ik dat het Tiller was die ze daar gevangenhouden. Vastgeketend als een dier ook nog, hij kan alleen een rondje om een paal heen lopen. Maar ik herkende hem, het is Tiller.’


    Morgarath wreef over zijn kin. ‘Waarom zou Arald hem hiernaartoe gebracht hebben?’


    ‘Misschien wil Arald uw plannen rond de troonsopvolging dwarsbomen? Die vallen of staan met het zwart maken van de kroonprins, toch? Als Arald die Tiller als getuige laat opdraven, en hem laat zweren dat hij het was die zich – op uw bevel! – voordeed als Duncan de roverhoofdman, dan zou dat uw zaak… laten we zeggen, gecompliceerd maken!’


    ‘Dat is zeker waar, wat je daar zegt. Maar wat ik me afvraag is: hoe is die Arald er überhaupt achter gekomen, achter Tiller, en mijn plannen?’


    Morgarath dacht eerder hardop dan dat hij de vraag echt stelde, maar Teezal waagde het toch te antwoorden. ‘Eerlijk gezegd heeft iedereen het daarover, hierbuiten op het terrein. Iedereen fluistert dat de koning van plan is om Duncan publiekelijk te onterven. En Arald is slim genoeg om één plus één bij elkaar te tellen en te besluiten dat u daarachter zit, mijn heer, en dat u van plan bent om zijn plaats in te nemen.’


    ‘Weer waar gesproken, mijn beste,’ sprak Morgarath nadenkend. ‘Maar hoe heeft Arald hem te pakken gekregen?’


    ‘Als u wilt kan ik proberen daar achter te komen, heer. Ik weet zeker…’


    Maar Morgarath onderbrak hem. ‘Nee, nee, dat komt later wel. Als we nu vragen gaan stellen krijgt Arald dat natuurlijk ook te horen, en beseft hij dat wij weten dat hij die Tiller heeft. Nee, ik heb een dringender klusje voor je in gedachten, wat die Tiller aangaat.’


    ‘En dat is, mijn heer?’ Teezal moest weer denken aan de ogen van een giftige slang, een seconde voor hij toebijt.


    ‘Dat je Tiller zo snel mogelijk uit de weg ruimt.’
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    Pritchard keek stiekem om de deur van de enorme keuken in de kelders van kasteel Gorlan. Op dat uur van de dag waren de gigantische braadspitten en ijzeren ovens niet in gebruik. Maar een van de keukenmeisjes was wel bezig om voor iemand iets klaar te maken – een lunch, zoals ze die elke dag rond 12 uur op een blad zette.


    Pritchard hield haar al een week lang in de gaten en wist daarom dat dat dienblad weggebracht zou worden naar een eenzame kamer, hoog in de toren – de cel waarin Oswald gevangengehouden werd. Hij zag hoe het meisje een kom bouillon neerzette, en daarna een salade van gekookte kip en groenten maakte. Elke dag weer dezelfde kleine porties. Morgarath wilde voorkomen dat de oude koning zijn kracht en energie terug zou krijgen. Bovendien had Pritchard gezien dat het meisje elke keer wat wit poeder in de soep strooide, uit een klein flesje dat ze in de zak van haar schort bewaarde. Hij wist bijna zeker dat de koning elke dag een kalmeringsmiddel kreeg toegediend, hoewel hij de kok aan het meisje had horen vertellen dat het om een pepmiddel zou gaan. Het meisje was een schat en Pritchard wist zeker dat ze er nooit mee zou instemmen om de oude koning te drogeren.


    Pritchard liep de drie treden af, de keuken in, en schuifelde op het dienstertje af. Het meisje hoorde hem aankomen, keek om en glimlachte. Ze was die rare oude man wel leuk gaan vinden, die elke dag om deze tijd in de buurt van de keuken rondhing en vroeg of er misschien nog wat te halen viel voor een arme oude bedelaar. Hij was altijd beleefd en aardig tegen haar en dankte altijd uitgebreid voor elk hapje en drankje dat ze hem toestopte. En hij had zo’n vrolijke twinkeling in zijn ogen, dacht ze.


    ‘Ha Belmore, ben je daar weer,’ zei ze. Die naam had hij haar opgegeven.


    ‘Een goede morgen, voor u ook, hoop ik, mevrouw! Hoe gaat het…’ Pritchard hield midden in de zin op en greep naar zijn voorhoofd. Even leek het of hij zou vallen, maar hij wist nog net overeind te blijven door de rand van de keukentafel vast te grijpen. Even bleef hij onzeker staan kijken; angst en verbazing streden om voorrang in zijn ogen.


    ‘Gaat het wel goed met u?’ vroeg het kind bezorgd.


    Maar hij wuifde haar zorgen weg en trok zijn hand van zijn voorhoofd. ‘Alleen een beetje duizelig ineens,’ zei hij, met trillende stem. ‘Ik heb gisteren niets gegeten.’ De dag daarvoor had hij zich niet laten zien in de kasteelkeuken. Toen had hij immers die vergadering met Arald en prins Duncan.


    ‘Maar dan had u toch gewoon hier naar mij moeten komen!’ zei het meisje bestraffend. Ze liet het dienblad staan en draaide zich om naar de broodtrommel. Snel sneed ze een dikke snee af, deed er dik boter op en schonk een beker fris water in. Ze zette het water en het brood voor hem klaar op de tafel en wees ernaar. ‘Hier, ga zitten en eet dat op,’ zei ze.


    Pritchard liep met voorzichtige stappen naar de stoel die ze aanwees, en hield daarbij met één hand de tafel vast om niet te vallen. Daarna liet hij zich met een zucht op de stoel zakken en begon hongerig te eten, af en toe het eten wegspoelend met een slok water. ‘Ah! U weet niet hoe goed dat een arme oude man doet! Mogen de goden het u belonen, mevrouw!’


    Het meisje glimlachte, blij dat hij blijkbaar geen last meer had van duizeligheid. ‘U moet wel goed eten, hoor! En een beetje op uzelf passen, Belmore! U bent de jongste niet meer en u weet dat wij hier in de keuken altijd wel wat overhouden. Als u honger heeft en nergens anders terechtkunt, kom dan gerust hierheen. Dan vind ik wel iets.’


    Pritchard lachte naar haar. ‘Dank, duizend maal dank, vrouwe.’ Even knaagde zijn geweten, omdat hij haar voor de gek hield en misbruik maakte van haar vriendelijkheid. Terwijl zij bezig was met het brood had hij snel een opgevouwen papiertje onder de soepkom verstopt.


    Ze gaf hem een schouderklopje en lachte weer. ‘Nu moet ik verder met mijn werk,’ zei ze. ‘Blijf hier maar lekker zitten en eet het brood op, tot u zich weer wat beter voelt.’


    ‘Ik voel me alweer veel beter, dankzij jouw goede zorgen, dank je,’ antwoordde hij.


    Zij pakte het dienblad en liep naar de deur. ‘En je hoeft je niet te haasten, hoor,’ zei ze nog, over haar schouder. ‘Er is toch niemand nu.’


    Pritchard wachtte terwijl hij haar lichte voetstappen over de tegels van de grote hal naast de keuken hoorde gaan en daarna omhoog, de grote trap op, die haar uiteindelijk boven in de oostelijke toren zou brengen. Zij kon er ook niet veel aan doen, maar de bouillon zou tegen de tijd dat ze bij de koning aangekomen was al lauw zijn. Toen hij zeker wist dat ze niet meer in de buurt was, at hij snel de rest van het brood op, dat net uit de oven kwam en heerlijk smaakte. Daarna liep hij de keuken uit via een andere, kleinere deur en haastte zich over het binnenplein daarachter. Niemand keek nog van hem op, sinds hij een week geleden met zijn bezoekjes aan de keuken begonnen was. Niemand sprak hem nog aan, laat staan dat ze hem tegenhielden, die ongevaarlijke oude bedelaar. Waarschijnlijk merkten de wachten en andere soldaten hem niet eens meer op, dacht hij, terwijl hij onder het grote valhek door liep en de ophaalbrug op wandelde.


    *


    Koning Oswald keek op vanuit zijn stoel toen hij het slot van zijn torenkamer open hoorde draaien. Elke keer weer deed dat geluid hem beseffen dat hij gevangengehouden werd. Hij zat in zijn nachthemd aan tafel – andere kleren had hij niet meer, die hadden ze allemaal weggehaald. Hij had een deken om zijn schouders geslagen, omdat de wachters hem ook geen vuur lieten maken in de open haard.


    ‘Nee, misschien verbrandt u zich, majesteit,’ hadden ze met een gemene grijns gezegd toen hij beleefd had gevraagd om een beetje verwarming in de kille kamer. Hij zat hier zo hoog boven de grond, dat er altijd wel een frisse wind naar binnen waaide, hoe goed hij de luiken ook dichttrok.


    Terwijl het dienstmeisje binnengelaten werd dwong hij zich naar haar te glimlachen. Dat meisje was het enige vriendelijke gezicht dat hij elke dag te zien kreeg, bedacht hij. Bovendien vroeg ze altijd bezorgd hoe het met hem en zijn gezondheid ging. Hij hoestte, de beweging deed pijn in zijn rug- en buikspieren. Hij voelde zich steeds zwakker worden; hij had bijna geen energie meer over. Hij wist ook bijna zeker dat ze iets in zijn eten deden om hem zo slaperig en slap en depressief te houden, maar hij wist niet wat of waarin. En eerlijk gezegd, naarmate zijn gevangenschap langer duurde, kon het hem ook steeds minder schelen.


    Zijn levenslust en de kracht die het hem kostte om zich te verzetten tegen de elke dag herhaalde pleidooien van Morgarath om zijn zoon te onterven, werden steeds zwakker. Morgarath had er geen doekjes om gewonden, toen hij de laatste keer sprak over Duncan. Koning Oswald wist heel goed dat zijn zoon gevangengehouden werd, door een van Morgaraths maatjes. En dat zijn leven afhing van hoe braaf hij, Oswald, deed wat Morgarath van hem eiste. De koning slaakte een diepe zucht. Ooit, lang geleden, had hij Morgarath in vertrouwen genomen. Nu pas besefte hij hoe dom dat geweest was. Hij wist ook dat het leven van zijn zoon niets meer waard was, zodra hij eenmaal zijn handtekening had gezet op een officieel stuk waarin hij Duncan onterfde. Morgarath kon de prins moeilijk in leven laten, als hij het risico niet wilde lopen dat deze hem op een dag toch nog zou ontmaskeren. Het enige wat koning Oswald nog kon doen, was dus tijd rekken en tegenstribbelen. Maar dat kostte hem elke dag meer moeite en energie.


    ‘Alstublieft, majesteit,’ zei het meisje monter. ‘Lekkere kipsalade, met wat gezonde groenten! Eet het maar lekker op, dat zal u goed doen.’


    Ondanks alles moest de koning glimlachen. Haar vrolijke gebabbel herinnerde hem aan zijn oude kindermeisje, toen hij zelf nog maar een jongetje was. Die zei ook altijd, met precies diezelfde woorden: ‘Eet dat maar lekker op, dat zal je goed doen!’ Hij stak een stukje kip in zijn mond en probeerde erop te kauwen. Maar daarvoor kreeg hij straf van het meisje.


    ‘Eerst de soep, majesteit! Anders wordt die helemaal koud.’ Ze voelde even met haar hand aan de kom. ‘Doe nou maar, hij is nog best warm, en dat zal u goed doen in deze akelige, tochtige kamer.’


    Hij knikte en pakte de onhandige dikke houten lepel. Morgarath had hem ook verboden om iets van metaal te hebben – daar zou de oude vorst misschien een wapen van kunnen maken. Hij proefde een eerste lepel – zoals gewoonlijk flauw en waterig, zonder veel voedingswaarde. Maar toch knikte hij naar het meisje om haar te bedanken. Zij kon het immers ook niet helpen.


    ‘Dank u, juffrouw.’


    Ze glimlachte terug en maakte een kniebuiging. ‘Ik had u graag iets stevigers voorgezet,’ zei ze, ‘maar volgens de dokters van de baron moeten we u op een hongerdieet houden, omdat u anders weer koorts zou krijgen.’


    ‘Ja, dat geloof ik graag, dat ze dat zeggen,’ antwoordde de koning droogjes en nam nog een lepel. Het meisje was tevreden, nu ze zag dat hij zijn soep opat en draaide zich om. Ze klopte op de deur dat ze naar buiten wilde. De wacht draaide de sleutel om en trok de deur open. Het meisje knikte nog een keer vriendelijk en was verdwenen. Hij hoorde de sleutel weer in het slot draaien.


    De koning keek met afschuw naar het waterige goedje in de kom en de flintertjes kip op het bord daarnaast. Waarom zou ik dat nog opeten, dacht hij. ‘Om nog een beetje bij krachten te blijven,’ antwoordde hij zichzelf hardop. De oude vorst besefte ineens dat hij sinds een week begonnen was tegen zichzelf te praten, hardop. Een slecht teken, vond hij. Maar ach, dacht hij schouderophalend, wat maakt het nou eigenlijk uit of het een slecht teken is of niet. Hij stak de lepel weer in de bouillon. Omdat zijn hand een beetje trilde duwde hij daarbij tegen de zijkant van de kom, die een paar millimeter verschoof. Wat was dat? Er lag een opgevouwen papiertje onder. Hij legde de lepel neer en schoof de soepkom opzij. Inderdaad lag er een klein vierkant stukje papier op het dienblad. Er stonden letters op. Hij nam het in zijn hand, vouwde het open en hield het schuin zodat het licht dat door de luiken sijpelde erop scheen. Zijn lippen bewogen, terwijl hij de woorden uitsprak die op het papiertje stonden geschreven. Hij voelde ineens een golf van warmte door zijn buik omhoog rijzen, een gevoel dat de soep hem sinds lang niet had kunnen geven. Hij las de zinnetjes nog eens. En om zeker te zijn dat hij niet droomde of zich vergiste, las hij ze hardop.


    ‘Duncan is veilig. Hou vol.’
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    ‘Er is een uitdager!’


    Het nieuws verspreidde zich als een lopend vuurtje over het toernooiveld. De mensen dromden samen bij het hek rond het strijdperk om een goed plekje te bemachtigen. Vol spanning wachtten de toeschouwers op wat komen ging. Het was de eerste uitdager die het aandurfde om tegen een van de oudere baronnen of hogere ridders te vechten – een jonge ridder, vastbesloten om indruk te maken tijdens zijn eerste toernooi. Dat waren altijd de spannendste gevechten, wisten de toeschouwers. Extra leuk was het element van onzekerheid en onbekendheid. Misschien zouden ze wel getuige zijn van het allereerste optreden van een ridder die later heel beroemd zou worden, en zouden ze later tegen hun kleinkind kunnen zeggen: ‘Ik was nog bij zijn eerste tweekamp, en hij won!’ Maar voor hetzelfde geld ging het om een hopeloze optimist, met meer zelfvertrouwen dan krijgskunst, die binnen een paar tellen roemloos in het stof zou bijten. Hoe dan ook, een spannend schouwspel en een uitgelezen kans om een gokje te wagen bij een van de wedkantoortjes.


    Het publiek hield de adem in, terwijl de jonge ridder, met zijn in het zonlicht glanzende groengeverfde helm en schild en zijn glimmend gepoetste maliënkolder, een rondje maakte over het strijdperk, zoals de reglementen voorschreven. Een van de redenen voor dat rondje was natuurlijk dat de toeschouwers en de wedders zijn kansen konden inschatten.


    ‘Wie is het?’ vroeg iedereen zijn buurman, maar slechts weinigen konden daar antwoord op geven.


    ‘Het is Walter van Belconnen,’ klonk het hier en daar. ‘Een jongen die pas zes maanden geleden tot ridder is geslagen!’


    ‘En? Kan hij er wat van?’ vroeg Arald. Hij stond vanuit de ingang van zijn paviljoen naar de ridder te staren. Even keek hij omhoog, naar de plek waar zijn eigen blauw geëmailleerde schild aan een paal hing.


    Heer Roderick, de jonge krijgsmeester van het leen Redmont, gaf hem antwoord. ‘Hij heeft al op een paar kleinere toernooien gewonnen, dus slecht is hij zeker niet. Maar ik denk niet dat hij een serieuze bedreiging voor u zal vormen, mijn heer.’


    Want het zou best zo kunnen zijn dat de jongeman Arald op het oog had, en dat wist de baron. Hij was tenslotte sinds het jaar daarvoor de kampioen van Gorlan. Hij keek een van zijn jonkers aan, die ook stond te kijken. ‘Zorg in elk geval dat mijn spullen klaarliggen,’ zei hij. De jonge edelman tikte tegen zijn slaap en holde naar de wapentent.


    Ridder Walter had intussen zijn rondje gemaakt en kwam langzaam aanrijden langs de paviljoens aan Aralds kant van het strijdperk. Ook dat hoorde bij het ritueel. De uitdager moest één keer langs alle ridders rijden, alvorens hij zijn uiteindelijke tegenstander uitdaagde. Het was een toneelstukje, maar het werkte wel om de spanning op te voeren.


    Walter reed op een jong en nerveus strijdpaard, een vos die met korte pasjes liep, terwijl zijn berijder hem met moeite weerhield van een snelle sprint of zelfs van steigeren. Ze kwamen steeds dichterbij en leken zelfs in te houden toen ze bij Aralds territorium kwamen, en bij het felblauwe schild dat hoog boven de blauw met goud gestreepte paviljoenstent hing te stralen. Walter had zijn vizier omhoog geslagen en zijn ogen zochten die van Arald, terwijl hij dichterbij kwam. De jongen had een aangenaam, gladgeschoren gezicht. Arald spande al zijn spieren, in het zicht van de uitdaging. De jongeman knikte vriendelijk naar Arald, en die knikte terug. Hij had al besloten dat hij de uitdaging zou aannemen.


    Maar de uitdager gaf zijn paard een klein duwtje in de flanken en reed verder. Hij stopte pas aan de overkant, bij het zwartgouden paviljoen in het midden, stak zijn lans omhoog en tikte het schild van Morgarath aan. Dat maakte een geluid als een bel.


    De uitdager had gesproken. Nu was het afwachten of de uitdaging ook geaccepteerd zou worden.


    *


    Walter hield zijn paard in bedwang en bleef staan wachten tot er een reactie kwam van de gastheer van het toernooi. Zijn hartslag was twee keer zo snel als normaal, maar hij probeerde er zo kalm en zorgeloos mogelijk uit te zien. Morgarath was waarschijnlijk de meest ervaren steekspelridder van alle baronnen, op Arald na. En Walter wist dat hij het risico liep ernstig gewond te raken door deze hoge edelman uit te dagen voor een tweekamp. Maar hij was hiernaartoe gekomen om indruk te maken – en hoe kon je dat beter doen dan door de beste ridder om een duel te vragen?


    En het ging natuurlijk om een toernooi, het was geen echt gevecht zoals in een oorlog. Als hij verloor, kwam hij er waarschijnlijk vanaf met een hoop blauwe plekken of misschien een paar gebroken ribben. Dit soort tweekampen eindigde slechts zelden in een echt gevecht op leven of dood.


    Het zeildoek dat de ingang van het zwarte paviljoen afsloot werd ruw opzij geduwd en Morgarath kwam naar buiten. Walter had de man tot dusverre alleen van een afstand gezien, en hij was verbaasd hoe groot de man was. De heer van Gorlan mat bijna twee meter, en ook verder was zijn lichaam op zijn zachtst gezegd indrukwekkend. Niet dik, maar wel gespierd, en hij had heel lange benen en armen. Daarmee had hij in de loop van de jaren heel wat tegenstanders op een achterstand gezet, zeker met die lange armen. De baron was helemaal in het zwart – leren laarzen tot over de knie, een zwart leren vest, een zwarte riem om zijn middel en het gouden insigne van een bliksemschicht op de linkerborst. Hij had een lang en bleek gezicht, met een grote haakneus. Zijn haar was dun en asblond, bijna wit. Het vormde een vreemd contrast met de rest van zijn uiterlijk.


    Morgarath staarde naar de jonge ridder op zijn nerveuze strijdros, zijn lans rechtop in de kleine leren houder aan zijn rechterstijgbeugel. Walter had zijn vizier nog steeds opengeslagen en Morgarath keek minachtend naar het blozende gezicht, nog zonder littekens van welke strijd dan ook. Daar zullen we snel verandering in brengen, schoot het door hem heen. ‘Wat was je plan, jochie?’ vroeg hij verveeld en quasi-ongeïnteresseerd. Walter wilde antwoorden, maar merkte dat zijn keel plotseling volslagen uitgedroogd was. Hij moest dus eerst een paar keer slikken voor hij het standaardantwoord kon uitbrengen.


    ‘Hier sta ik, en ik daag u uit tot een tweekamp, heer Morgarath. Zoals mijn recht en privilege is, als ridder van en strijder voor het rijk.’


    Morgarath snoof smalend, terwijl hij zijn blik liet gaan over de glimmend gepoetste wapenrusting van de jongeman. Er was nog geen deukje of krasje te vinden. Die heeft nog nooit een echt gevecht meegemaakt, concludeerde de baron. Hij wachtte met zijn antwoord, waardoor de stilte tussen hen bijna ondraaglijk werd. Al die tijd bleef hij zijn uitdager op diezelfde, licht spottende manier aankijken. ‘Ach… Is dat je recht en privilege? Zo, zo,’ zei hij uiteindelijk.


    Daar had Walter even niet van terug. Hij had een regelrechte afwijzing of een aanvaarding verwacht. De herhaling en de vraag maakten geen onderdeel uit van het vaste ritueel van de uitdaging. ‘Uh… Ja?’ aarzelde hij.


    Morgarath mompelde iets onverstaanbaars – zo zachtjes en binnensmonds, dat Walter zich in zijn zadel voorover boog en onzeker vroeg: ‘Sorry… Wát zei u?’


    ‘Ik zei dat ik de uitdaging aanneem, idioot!’ brulde Morgarath, zo hard als hij kon. Het onervaren strijdros van Walter schrok en deed een paar stappen naar achteren, voordat zijn ruiter hem weer onder controle had.


    Walter was helemaal van zijn stuk gebracht en wist niet goed wat er nu van hem verwacht werd. ‘Dus…’ begon hij, maar hij maakte de zin niet af.


    ‘Over een halfuur. Op het strijdperk. En zorg dat je op tijd bent,’ blafte de baron. Daarna draaide hij zich op zijn hakken om en marcheerde zijn paviljoen weer in, schreeuwend om zijn wapenmeester. Zodra hij uit het zicht van de buitenwereld was kroop er een gemene grijns over zijn gezicht. Had hij daar even het initiatief van die jonge dwaas overgenomen! Op die manier had hij het eerste zaadje van onzekerheid in de knaap gezaaid, daarvan was hij overtuigd. En zo hoorde dat – het steekspel was al begonnen, lang voordat het feitelijke duel speelde. Die psychologische oorlogvoering had Morgarath door de jaren heen vaker geoefend dan hij zich kon herinneren.


    *


    Morgarath zat bewegingloos op zijn krijtwitte strijdros, dat Warlock heette, aan het uiteinde van de tilt, de anderhalve meter hoge afscheiding die het strijdperk in tweeën deelde. Zijn vizier was naar beneden geslagen en hij zag eruit als een angstaanjagende reus, zoals hij daar zat in zijn glinsterend zwarte harnas, met daarover een zwartzijden tuniek met de gouden bliksemschicht op de borst. Zijn matglanzende schild was op dezelfde manier versierd, zijn helm was gestroomlijnd en had geen versieringen die aan de lans van zijn tegenstander zouden kunnen blijven haken. Het schild was speciaal ontworpen voor gebruik bij een steekspel. Een gewoon schild, zoals dat in een veldslag gebruikt werd, was meestal een beetje bol van vorm, zodat de speerpunt of het zwaard van de tegenstander ervan af zou schampen. Maar het toernooischild was juist een beetje hol, zodat de klap van de lans extra hard zou aankomen en het wapen snel zou versplinteren. Zelfs al werd het schild niet precies in het midden geraakt, dan nog zou de punt vanzelf die kant op glijden. Lukte het de ridder wel om precies in het midden te mikken, dan was de kans groot dat zijn tegenstander door de botsing uit het zadel gewipt zou worden, zelfs al brak de lans zelf in stukken.


    Morgarath zat kalm te kijken door de smalle spleet in zijn vizier, terwijl zijn in het groen uitgeruste tegenspeler zich opstelde aan het andere eind van het veld. Een van Morgaraths bedienden reikte hem een lans aan en de baron woog het wapen in zijn hand, zoekend naar de juiste plek om hem vast te houden. Morgarath was de enige ridder die zijn toernooilansen verzwaarde door op bepaalde plekken een ring van lood om de schacht aan te brengen. Daardoor waren ze uiteindelijk ongeveer even zwaar als een echt oorlogswapen en voelden ook zo aan.


    ‘Is deze goed, heer?’ vroeg de bediende, een beetje zenuwachtig. ‘Of heeft u liever een andere…’


    ‘Hou toch op, idioot,’ beet Morgarath de arme man toe, zijn stem gedempt echoënd binnen de metalen helm. De knecht trok zich schielijk terug en trok zijn hoofd zo diep mogelijk tussen zijn schouders, bang wellicht om zelf een klap te krijgen met die zware lans. Morgarath zette het lange wapen in de houder aan zijn rechterstijgbeugel en wachtte. Walter had wat problemen om zijn paard in bedwang te houden, zag hij. De jonge vos wilde maar niet stil blijven staan, hij voelde de spanning van zijn berijder en van de honderden toeschouwers. Waarschijnlijk was zijn ridder even gespannen en nerveus, besloot de baron, en hij knikte tevreden. Een strijdros moest zijn berijder precies aanvoelen om een goed team te vormen. Was die ruiter nerveus, dan zou het paard dat ook voelen, en dat zag je dan aan zijn houding en bewegingen. Warlock daarentegen had al honderden van dit soort tweekampen doorstaan, en stond zo stil als een standbeeld onder zijn dreigende, in het zwart geklede berijder.


    Ten langen leste leek Walter zijn ros enigszins onder controle te krijgen, al schraapte het dier nog steeds af en toe met een voorbeen over de grond en leek het alsof het op elk moment uit de denkbeeldige startblokken kon wegsprinten. De maarschalk, de paardenknecht naast hem, zei iets tegen de ridder en Morgarath zag die laatste knikken.


    Ook aan Morgaraths kant van de tilt stond een maarschalk. Hij keek naar de zwarte ridder op en vroeg: ‘Bent u er klaar voor, heer?’


    ‘Klaar,’ klonk het hol en metalig binnen de zwarte helm. Hij trok zijn zware lans omhoog, gooide hem even de lucht in en ving hem precies op de juiste plek weer op, vlak achter de kom die zijn hand moest beschermen. Aan het achtereind was zo’n lans dikker en zwaarder dan de rest, zodat de ridders hem niet precies in het midden hoefden vast te houden en het langste gedeelte naar voren stak. Morgarath klemde de schacht onder zijn oksel en hield de punt in een hoek van 45 graden omhoog. Zijn maarschalk stak een vlag omhoog, een tel later gevolgd door eenzelfde signaal aan Walters kant. De strijders stonden allebei klaar voor de strijd.


    Een heraut stond in het midden van het strijdperk, vóór de eretribune, stak zijn lange bazuin in de hoogte en blies een serie steeds hogere dubbele noten. Tata, tata, tata! Na de laatste noot gaven beide ridders hun strijdros de sporen.


    Strijdrossen zijn geen renpaarden. Ze springen niet meteen in galop, bereiken niet binnen enkele passen hun topsnelheid. Het zijn zware, gespierde dieren, speciaal gefokt om met gemak het forse gewicht van een ridder in harnas te dragen en om tegen een stootje te kunnen – in dit geval de enorme klap waarmee de ridders elkaar uit het zadel probeerden te stoten. Warlock begon traag, maar daverde steeds sneller over het veld. Na vijftien meter bereikte hij zijn topsnelheid. Hij denderde op zijn tegenstander af; zijn hoeven sloegen grote kluiten gras en zand uit de grond. Morgarath leunde iets voorover en begon de punt van zijn lans naar beneden te brengen. Veertig meter van hem vandaan zag hij Walter hetzelfde doen. Maar diens paard trok een beetje naar rechts, waardoor zijn berijder hem met zijn knieen moest corrigeren – wat zijn snelheid verminderde en hem afleidde, in plaats van dat hij zich concentreerde op zijn doelwit.


    Pas toen de afstand tussen de twee ridders nog maar tien meter was kreeg de jonge ridder de kans om de punt van zijn lans preciezer te richten, op het middelpunt van Morgaraths zwarte schild. De twee lansen sloegen met een donderklap op de twee schilden. Die van Morgarath raakte het groene schild precies in het midden. Die van Walter een paar centimeter naar links, waardoor de klap minder hard aankwam. Beide lansen bogen vervaarlijk door, voordat ze ongeveer tegelijk versplinterden en witte houtsnippers door de lucht vlogen.


    En toen waren de twee ruiters elkaar alweer voorbij, hun paarden nog op volle snelheid ondanks de botsing van zo-even, die hen nauwelijks had kunnen afremmen.


    Uit het publiek had een geschokt ‘Ooooh!’ geklonken, toen Walter de volle laag kreeg van Morgaraths lanspunt. Zijn bovenlichaam klapte achterover, en alleen de extra hoge achterboom van zijn zadel voorkwam dat hij meteen van zijn paard geslagen werd. Hij hing helemaal scheef, en eventjes leek het alsof hij met zijn hoofd tegen de grond aan zou komen, die onder de hoeven van zijn paard voorbij raasde. Maar hij wist weer overeind te komen en de mensen slaakten een zucht van verlichting, terwijl de jonge ridder zijn nek leek los te draaien en zijn paard nog net binnen de reling van het strijdperk wist te houden. Daarna wendde hij het paard in een halve cirkel en stelde zich weer op bij de tilt.


    Morgarath had zo te zien weinig gevoeld van de botsing. Toen de lans van Walter door de klap op zijn schild versplinterde, werd hij even opzij geduwd – maar niet meer dan een paar centimeter; veel mensen was het helemaal ontgaan. Ook hij reed op zijn gemak langs de tilt en liet Warlock draaien, tot hij weer naar zijn tegenstander keek. Het onverstoorbare strijdros bleef daar weer staan, zonder een spier te vertrekken.


    Beide tweekampers werden bijgestaan door hun eigen assistenten, die klaarstonden met andere lansen. Morgaraths bediende kwam al gehaast aanrennen.


    Ook Walter nam een nieuwe lans aan. Zijn paard leek in tegenstelling tot dat van Morgarath wel geschrokken te zijn door wat het net had meegemaakt. Het had heel goed gevoeld hoe het gewicht van zijn berijder ineens naar achteren gedrukt werd en hoe het zadel plotseling zwaar op zijn achterhand drukte. En hoe de ruiter daarna helemaal naar links hing, waardoor datzelfde zadel opzij dreigde te glijden, tot de ruiter weer overeind kon komen. En nu voelde hij ook de angst die zijn partner overviel. Walter had nog nooit iets gevoeld dat ook maar in de verte leek op de klap waarmee Morgaraths lanspunt hem geraakt had. Eigenlijk voor het eerst begon hij te beseffen hoe oneindig veel meer ervaring de baron had.


    Terwijl hij de nieuwe lans aannam, drong het tot hem door dat hij in een heel andere divisie thuishoorde dan hier op het toernooi van Gorlan. Morgarath van zijn kant was alleen maar geërgerd en boos. Hij had perfect toegestoken, precies op het middelpunt van Walters schild. Hij had zelf de enorme terugslag door zijn lans en arm en bovenlijf gevoeld, voor die lans in stukken brak. Waarom was dat riddertje niet zonder tegensputteren en eerloos in het stof geslagen? Hoe kon het dat hij in het zadel had weten te blijven? Morgarath had zelfs gejuich gehoord uit het publiek, toen die brutale vlerk weigerde zich te laten uitschakelen. Dat maakte hem helemaal laaiend. Het publiek hoorde op zíjn hand te zijn. Zo was het de laatste jaren steeds geweest. Hij zou die Walter eens een lesje leren.


    Hij tilde zijn lans weer omhoog in de juiste hoek en knikte naar de maarschalk naast hem. De man stak zijn vlag in de lucht, de maarschalk aan de andere kant deed hetzelfde. De heraut stak zijn lange bazuin weer in de hoogte en het signaal weerklonk over het toernooiveld.


    Warlock begon aan zijn zware, haast plechtstatige aanloop. Eerst langzaam, daarna steeds sneller sloegen zijn hoeven op het kort gemaaide gras, tot hij zijn maximale snelheid bereikt had. Zodra het strijdros in volle galop gekomen was ging Morgaraths lans weer naar beneden, op zoek naar het centrale punt op Walters schild. De baron zag duidelijk de deuk waar hij hem de eerste keer geraakt had.


    Ook Walter liet zijn lans zakken, maar Morgarath kon het niet ontgaan dat de punt enigszins onzeker heen en weer zwiepte. De jongeman had blijkbaar moeite om de lans op één punt gericht te houden.


    En toen, in de laatste paar meter, tilde Morgarath met ijskoude precisie zijn lans iets omhoog, zodat de punt recht op Walters helm gericht werd. Er klonk een akelig geluid. De punt bleef steken in een van de spleten van het vizier van de jonge ridder, en zijn hoofd sloeg achterover. Hij liet de lans uit zijn ineens willoze hand vallen en werd zelf finaal uit het zadel getild. Op het allerlaatste moment wist Walter gelukkig zijn voeten uit de stijgbeugels te schoppen. Hij vloog een paar meter door de lucht, voor hij hard op de grond smakte. Daar bleef hij stil liggen, half op zijn zij.


    Het publiek juichte niet, maar zweeg geschokt. Vanaf zijn plaats op de tribune zat Arald hoofdschuddend te kijken. Het was gemeen, maar uiterst knap gedaan. En niet tegen de regels. Walter had op moeten letten en zijn hoofd opzij moeten trekken. Morgarath was echt goed, er waren niet veel ridders die hem dit zo hadden nagedaan.


    Een opgelucht gemompel steeg op vanaf de tribunes, toen Walter traag begon te bewegen. Met moeite wist hij zich op zijn buik te rollen en hij begon langzaam overeind te komen, zich trillend en wankel optrekkend aan de tilt. Zijn groene tuniek en harnas zaten vol modder en gras. Iemand riep ‘hoera’ en alle mensen aan de overkant begonnen te applaudisseren. Dat applaus stierf weg toen ze zagen dat Morgarath aan het andere einde snel van zijn paard sprong en zijn enorme zwaard uit de schede trok, die achter aan het zadel op Warlock was vastgemaakt.


    De maarschalk liep naar de baron en zei: ‘Mijn heer, wat doet u nu?’


    Maar Morgarath schoof hem terzijde en liep vastberaden langs de tilt naar zijn tegenstander, die nog steeds onzeker op zijn benen stond. ‘Dat joch heeft zich nog niet overgegeven. Hij heeft nog niet om genade gesmeekt, dus is het gevecht nog niet afgelopen.’


    ‘Maar hij hoeft helemaal niet op die manier op te geven!’ riep de maarschalk hem achterna. ‘U heeft hem uit het zadel geslagen!’


    ‘Hij moet opgeven, anders gaat het gewoon verder!’ riep Morgarath over zijn schouder.


    Beide maarschalken stonden te zwaaien en te roepen, maar de baron trok zich daar niets van aan. Hij werd bevangen door pure moordlust. Walter draaide zich om en zag de grote zwarte gestalte dreigend op zich afkomen. Even dreigde hij weer door zijn knieën te zakken en hij moest zich weer vastgrijpen aan het hek. Hij zag nog steeds sterretjes, maar het ontging hem niet dat de baron met getrokken zwaard op hem af kwam lopen. Hij begreep niet precies wat er gebeurde, maar zijn hand greep instinctief naar zijn eigen korte zwaard. Hij voelde dat hij zich opnieuw zou moeten verdedigen.


    De jonge ridder hoorde iemand hard over het gras rennen. Morgarath was vlak bij hem en de baron van Gorlan haalde al breed uit met zijn scherpe zwaard, klaar om hem doormidden te klieven. Wanhopig probeerde Walter zijn eigen zwaard uit de schede te trekken, maar op de een of andere manier kreeg hij dat niet voor elkaar, er zat iets vreselijk in de weg. Maar toen sprong een in het blauw geklede gestalte vóór hem en duwde Morgarath met zijn schouder opzij, voor hij zijn uitval kon afmaken. Morgarath, die nog steeds zijn helm op had en alleen recht naar voren kon kijken, had Arald helemaal niet aan zien komen.


    De baron van Redmont raakte Morgarath keihard met zijn schouder; de baron voelde de ziekmakende klap dwars door zijn maliënkolder in zijn ribbenkast. Hij verloor zijn evenwicht en viel, meegesleurd door zijn zware wapenrusting, met een harde klap tegen de grond. Toen hij probeerde op te staan, voelde hij hoe zijn zwaard werd vastgepind door Aralds voet. Hij probeerde het wapen los te wrikken, maar dat lukte niet. Arald had zijn eigen zwaard getrokken en duwde de punt tegen Morgaraths keel.


    ‘Nu is het klaar, Morgarath,’ klonk het ijzig boven hem. ‘Je laat die jongen verder met rust!’


    En toen werd het drietal omspoeld door allerlei maarschalken en andere hoge heren, waaronder baron Naylor, die de rol van grootmaarschalk van het toernooi van Gorlan op zich genomen had. ‘Morgarath, wat voor de duivel was jij van plan daarnet?’ vroeg hij, geschokt en ontzet door het onsportieve gedrag van de gastheer, een ridder onwaardig.


    Toen pas kreeg de heer van Gorlan zichzelf eindelijk weer onder controle. Hij liet het zwaard los en stond een van zijn bedienden toe, hem overeind te helpen. Hij schoof zijn vizier omhoog en schudde zijn hoofd, alsof hij nu pas de verwarring begreep. ‘O, het spijt me, heren,’ zei hij. ‘Ik dacht dat ik de jongen hoorde roepen dat hij door wilde vechten.’


    Hier en daar lieten omstanders weten dat ze alle begrip voor dat misverstand hadden.


    Ook Naylor besloot die kant te kiezen. ‘Tja, dat kan gebeuren, tijdens zo’n tweegevecht,’ zei hij. ‘Gelukkig is het goed afgelopen en is er niemand gewond geraakt of zo.’ Hij gebaarde naar de assistenten van de toernooiarts, dat ze zich over Walter moesten ontfermen. Daarna gaf hij Arald een knikje. ‘Gelukkig dat baron Arald hier zo snel van begrip was. Hij heeft ons en u gered, uit wat een enorme tragedie had kunnen worden.’


    Arald trok zijn lippen minachtend op terwijl hij en Morgarath elkaar in de ogen keken. Diezelfde lippen vormden toen geluidloos het verwijt: ‘Leugenaar.’


    Morgarath leunde voorover en deed net alsof hij de andere baron vriendschappelijk en dankbaar omhelsde. Maar toen zijn mond vlak bij het oor van Arald kwam fluisterde hij zijn antwoord.


    ‘Hiervoor ga ik je vermoorden.’
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    ‘Nou, je kunt er wel op rekenen dat Morgarath je nu gaat uitdagen,’ zei Halt.


    ‘Ach,’ antwoordde Arald nonchalant, ‘dat had hij toch wel gedaan, op een gegeven moment. Maak je daar maar geen zorgen over.’


    ‘Dat zeg je nou wel,’ merkte Duncan op, ‘maar hij is zo vals als een adder. Hij gaat vast en zeker proberen je uit de weg te ruimen.’


    Nog steeds leek Arald zich niet veel aan te trekken van de waarschuwingen van zijn vrienden. ‘Laat hij het maar proberen – hij zal merken dat ik een minder mak varkentje ben om te wassen dan die jonge Walter. En zelfs hij zou niet een tweede keer zo’n lage streek als hij met dat joch uithaalde aandurven en dan zeggen dat het een misverstand was.’


    ‘Ik zou toch maar op mijn hoede zijn en blijven,’ concludeerde Crowley.


    De mannen zaten weer in de tent van de wapenmeester, achter Aralds paviljoen. Duncan, Pritchard, Halt, Crowley en Farrel bespraken hun plannen voor de mêlée, later die dag. Arald keek nieuwsgierig naar Farrel. De grote Jager had een houten replica gefabriceerd van zijn favoriete wapen, de strijdbijl. In de mêlée waren alleen oefenwapens geoorloofd; een echte strijdbijl, zelfs al waren de sneden bot gemaakt, werd te gevaarlijk geacht om bij dit festijn te gebruiken.


    ‘Zijn jullie er klaar voor?’ vroeg Arald.


    De Grijze Jager knikte. ‘Zeker, u hoeft zich geen zorgen te maken. We houden die Teezal wel in toom.’


    ‘Met hoevelen?’


    ‘O, met twee man. Dat moet genoeg zijn om ze te verrassen. Als we met meer optrekken, vallen we te veel op. Stel je voor dat de maarschalken ons diskwalificeren omdat we oneerlijk samenspannen… – en trouwens, als we met meer opereren, ruikt Teezal snel onraad.’


    Arald knikte. Hij had wel een idee wie Farrel ging helpen tijdens de grote kloppartij, maar hij besloot verder maar zijn mond te houden.


    Op dat moment kwam vrouwe Pauline de tent binnenlopen. ‘Teezal en zijn mannen doen mee met de Blauwen,’ meldde ze, terwijl ze twee scharlakenrode armbanden op tafel legde. ‘Dus ik heb jullie maar voor de Roden opgegeven.’


    Arald was niet verbaasd toen Farrel de armbanden aanpakte en er een aan Duncan gaf.


    ‘U weet zeker dat u wilt meedoen, hoogheid?’ vroeg hij.


    Duncan knikte en stak grimmig zijn kin naar voren. ‘Ik vind dat die kerels wel een paar blauwe plekken van me tegoed hebben. En afgezien van jou, Arald, denk ik dat ik hier de meest ervaren krijger ben. We moeten zo snel mogelijk dat groepje van Teezal zien uit te dunnen! En zodra dat gelukt is, verdwijn ik weer.’


    ‘Als niemand u maar herkent,’ merkte Crowley op.


    Duncan keek hem aan. ‘Ik draag een helm die mijn hele hoofd en gezicht bedekt,’ zei hij. ‘En het is héél lang geleden dat iemand die van mijn kop wist te slaan.’


    Ze hoorden hoe de buitenste deurflap eerst opzij, en daarna weer dichtgetrokken werd. Een halve seconde later werd het binnenste gordijn opzij geschoven. Die dubbele ‘deur’ was een idee van Crowley, die zo hoopte te voorkomen dat een spion naar binnen zou loeren terwijl er tijdens deze vergadering iemand de tent in- of uitliep. Het was Martin, de secretaris van de baron, en hij keek zorgelijk.


    ‘Slecht nieuws, mijn heer,’ zei hij. Arald gebaarde ongeduldig dat hij dat dan maar moest vertellen. Martin keek de tafel rond om te zien of iedereen oplette en zei toen plompverloren: ‘Tiller is dood.’


    Uitroepen als ‘Wát?’ en ‘Hoe kan dat?’ waren niet van de lucht. Iedereen riep door elkaar heen, zo geschrokken waren ze, tot Duncan zijn hand opstak om iedereen tot kalmte te manen.


    ‘Dood? En hoe kwam dat?’


    Martin keek ongemakkelijk. ‘Hij heeft blijkbaar vergif binnengekregen, mijn heer.’


    ‘Gekregen? Of is het hem gegeven?’ vroeg Crowley.


    ‘Dat weten we niet, en dat zullen we nooit met zekerheid kunnen vaststellen, vrees ik,’ antwoordde Martin. Hij was bang dat hij de schuld zou krijgen, omdat hij de leiding had over de bedienden die Arald had meegebracht naar Gorlan. ‘We weten ook niet of hij dat vergif misschien altijd al bij zich droeg…’


    ‘Maar jullie hebben hem toch wel gefouilleerd, neem ik aan?’ vroeg Duncan.


    Crowley sprong de bediende bij. ‘Wij hebben gecontroleerd of hij ergens een wapen verstopt had, ja. Maar vergif… dat kun je natuurlijk overal verstoppen, zelfs in een zoom van een hemd of zo.’


    ‘Maar het is wel erg toevallig, dat hij dat gif net binnenkreeg, voordat wij hem zouden gebruiken om Morgarath te ontmaskeren,’ zei Halt.


    Allemaal waren ze het erover eens dat Tillers dood een ernstige tegenvaller was. Alleen Pauline niet.


    ‘Eigenlijk doet het er niet zo veel toe, dat die kerel nu dood is,’ zei ze. ‘Zelfs als hij als getuige de waarheid had verteld, was dat waarschijnlijk niet genoeg bewijs geweest. Morgarath kan altijd zeggen dat wij hem ingehuurd hadden om hem valselijk te beschuldigen. Zijn verhaal had onze beschuldigingen hoogstens ondersteund, meer niet.’ Daar had ze gelijk in, vonden de mannen, die zwijgend voor zich uitstaarden. Wat nu?


    Pritchard nam als eerste weer het woord. ‘Onze belangrijkste getuige is en blijft koning Oswald zelf,’ merkte hij op. ‘En nu de ruzie tussen Morgarath en Arald bij iedereen bekend is en uitgevochten gaat worden zodra hij Arald uitdaagt, geeft dat ons de gelegenheid om hem te bevrijden.’


    ‘Hoe bedoel je?’ vroeg Arald.


    ‘Nou, iedereen kon zien hoe kwaad hij was toen u voorkwam dat hij die jonge ridder gewoon vermoordde. Nu wil hij nog maar één ding en dat is het u betaald zetten. Dat betekent dat hij afgeleid is, dat Oswald niet meer zijn eerste prioriteit zal zijn. Het gaat hem nu maar om één ding, en dat is zijn persoonlijke wraak op u. Jullie tweekamp zal ons de gelegenheid bij uitstek bieden om het kasteel in te gaan en onze vorst te bevrijden. Vergeet niet, Morgaraths volgelingen zullen allemaal persoonlijk getuige willen zijn van dat titanengevecht! Dat betekent dat er nauwelijks nog bewaking zal zijn in het kasteel.’


    ‘Je gaat er dan van uit dat hij inderdaad Arald zal uitdagen,’ merkte Pauline op.


    Arald grijnsde haar toe. ‘O, daar twijfel ik ook niet aan. En als hij het niet doet, dan doe ik het wel.’


    Buiten de tent hoorden ze weer bazuingeschal. ‘De eerste oproep voor de mêlée,’ zei Arald. Hij keek Duncan en Farrel aan. ‘Jullie moeten je klaarmaken. En jongens, alsjeblieft: pas op! Wees extra op je hoede voor gemene streken en valsspelers!’ Bij die laatste woorden keek hij vooral Duncan aan.


    Farrel grijnsde breed en zei: ‘O, ík hoef dus niet op mijn tellen te passen?’


    Arald deed gemaakt onverschillig. ‘Ach, een nieuwe Grijze Jager heb ik zo,’ zei hij. ‘Die groeien hier bij bosjes. Maar een kroonprins, daar hebben we maar één exemplaar van.’


    *


    De tilt, die bij het steekspel het strijdperk in twee delen scheidde, was voor de mêlée weggehaald. De twee kampen, de Blauwen en de Roden, hadden zich elk drie rijen dik aan een van de korte kanten van het strijdperk opgesteld. Het publiek gonsde van opwinding. De Grande Mêlée was een populair schouwspel bij het volk, want het garandeerde spanning en actie, gewelddadige actie vooral. Elk afzonderlijk tweegevecht dat in de mêlée ontstond, bood de gelegenheid om een weddenschap af te sluiten op de uitkomst, en bijna iedereen waagde wel een gokje dat hetzij de Roden, hetzij de Blauwen uiteindelijk zouden winnen, al naargelang de loyaliteit of voorkeur van de individuele toeschouwers.


    Bij de Blauwen overlegde Teezal op gedempte toon met zijn zes medestrijders. ‘Vergeet niet op wie we het gemunt hebben,’ drukte hij de mannen op het hart. Ze knikten braaf. Ze hadden een lijstje met een tiental ridders gekregen, die Morgarath al in dit vroege stadium onschadelijk wilde maken, zodat ze hem niet voor de voeten zouden lopen bij de latere tweegevechten. De hele ochtend hadden ze hun best gedaan om de wapenschilden en andere kenmerken uit het hoofd te leren.


    De zes mannen droegen maliënkolders, pothelmen en allerlei oefenwapens, van zwaarden en knuppels tot strijdknotsen en goedendags.


    Een van hen had een slimme vraag. ‘Uh… heer David van Holder en Morris van Noordam vechten bij de Blauwen,’ zei hij. ‘Dus die staan aan onze kant?’


    Teezal keek de man vol minachting aan. ‘We hebben een lijstje namen van ridders die onschadelijk gemaakt moeten worden. Als daar een paar Blauwen bij zitten, maakt dat het alleen maar gemakkelijker, ja? Die verwachten zeker niet dat ze door hun eigen medestanders aangepakt worden. Kruip maar achter ze en geef ze een klap op hun kop, zo hard als je kunt. Niemand heeft dat in de gaten, in alle drukte en verwarring.’


    Opnieuw klonk trompetgeschal. Over één minuut zou de strijd beginnen. Teezal pakte zijn schild nog iets steviger vast en trok zijn houten zwaard, dat hij met een stuk lood verzwaard had, uit zijn riem. ‘Nog een minuutje, mannen, en dan erop los!’


    Alle hoorns en bazuinen rond het veld produceerden enkele seconden later een afgrijselijk lawaai en onder luid gebrul stormden de Roden en de Blauwen over het strijdperk op elkaar af. Toen de voorste rijen op elkaar botsten en overal de wapens en armen omhoog en omlaag zwaaiden, wurmde Teezal zich zonder veel moeite eerst achter heer Morris van Noordam. Hij keek even om zich heen of niemand op hem lette, maar daar hoefde hij zich geen zorgen over te maken: iedereen keek gespannen naar zijn rode tegenstander van het moment. Snel sloeg hij hard met zijn zwaard op de helm van de ridder voor hem. Morris keek geschrokken om, hoe was de vijand ineens achter hem gekomen? Hij zag een helemaal in het zwart geklede strijder, die opnieuw uithaalde met zijn grote oefenzwaard. Het bot in zijn arm kraakte toen het brak, en hij schreeuwde het uit van pijn en woede. De man in het zwart haalde nog eens uit, maar nu stootte hij de pommel van zijn gevest recht in het gezicht van de ridder, die zonder verdere protesten in elkaar zakte en verdween onder en tussen de benen van de vechtende meute.


    ‘Kom op jongens!’ riep Teezal opgewekt naar zijn kleine strijdmacht en ze volgden hem als een formatie ganzen, terwijl hij zich dwars door de meute drong, op zoek naar hun volgende slachtoffer.


    *


    ‘Daar heb je hem!’ riep Farrel, en hij wees met zijn bijl naar de V-vormige formatie van zwarte krijgers die zich een weg baande door de mêlée. Het groepje krijgers viel ook anderen op, zo georganiseerd als ze zich bewogen tussen de ontelbare gevechten van man tot man. Ze zagen hoe de in het zwart geklede mannen een rode strijder omsingelden. Farrel herkende de man als een vertegenwoordiger van een van de lenen die zich achter Arald geschaard hadden, en hij probeerde de man te hulp te schieten.


    ‘Pak ze gewoon van achteren aan!’ schreeuwde Duncan. Hij en Farrel zagen hoe de arme kerel door zes mannen tegelijk in elkaar geslagen werd. Hij probeerde zich nog wel te verdedigen, maar ze waren met te veel en hij dreigde onder te gaan in een regen van slagen en steken.


    Duncan sloeg zijn schild hard in de zij van een van Teezals mannen, waardoor die zijn evenwicht verloor. Hij viel op zijn knieën en werd gretig overgenomen door een van de andere rode strijders in de buurt, die een zware strijdknots hard op het hoofd van de man deed neerkomen.


    Maar Duncan had al geen aandacht meer voor zijn eerste slachtoffer. Hij stormde op de andere vijf strijders van Teezal af en maaide met zijn grote zwaard alles wat hem voor de voeten kwam opzij. Pogingen om zijn slagen te pareren eindigden in gebroken wapens en kreunen van pijn. De kroonprins zag elke opening in de povere verdediging die de mannen opwierpen en deelde verschrikkelijke klappen uit.


    De een na de ander viel, als koren voor de zeis van een maaier. Een paar hinkten met gebroken armen weg, anderen vielen bewusteloos op het gras.


    Duncan was een geboren vechtersbaas. Hij was snel, sterk, vastbesloten en kende geen genade voor de huurlingen van Teezal, voor het grootste deel dommekrachten die liever met zijn allen één krijger van achteren neersloegen dan een eerlijk gevecht van man tot man aan te gaan.


    Te laat drong het tot Teezal door dat zijn strijdmacht snel gedecimeerd werd door een in het rood geklede ridder, die zijn mannen als een orkaan omver blies, met een zwaard dat bijna onzichtbaar was, zo snel kliefde het door de lucht. Hij keek om zich heen of hij nog als enige overeind stond, maar zag alleen een grote man, in het blauw met gouden tenue van Arald, die hem uiterst onvriendelijk in de ogen keek. Meteen begon de man te grijnzen en zwaaide met een grote houten strijdbijl.


    ‘Dat ging niet helemaal volgens plan, hè, mannetje?’ vroeg hij.


    Morgaraths beul besefte dat de vijand hem te slim af was geweest. In plaats van dat zij Aralds vrienden een voor een uitschakelden, waren ze zelf het slachtoffer geworden van twee van Aralds strijders. Krijsend van woede haalde hij uit naar de man tegenover hem.


    Farrels strijdbijl was een exacte kopie van het echte wapen. De twee sneden van de bijlkop vormden halve manen van hardhout, die elkaar bijna raakten boven de lange steel waar ze aan vastgemaakt waren. Daardoor vormde het wapen bijna een halve cirkel van vlijmscherp hout, maar zonder het bijbehorende gewicht. Farrel gebruikte de opening tussen de twee sneden om het zwaard van Teezal op te vangen. Meteen gaf hij het wapen een gemene draai, waardoor de man niets anders kon doen dan het wapen loslaten.


    Geschokt zag Teezal zijn zo fraai verzwaarde zwaard door de lucht dwarrelen. Meteen daarna sloeg het plat van die enorme bijl hard tegen de zijkant van zijn hoofd. Hij droeg wel een helm, maar dat maakte de klap niet minder hard. Zijn ogen draaiden weg en hij zakte in elkaar.


    Vaag zag hij nog hoe de in het rood geklede ridder zijn hand op de schouder van de man met de bijl legde. En hij hoorde hem zeggen, ergens in de verte: ‘Die hebben we netjes opgeruimd. Het is mooi geweest, laten we maar gaan.’


    Terwijl Teezal het bewustzijn verloor, baanden Farrel en Duncan zich een weg dwars door de mêlée en trokken de rode banden van hun arm. Een groepje mannen in onopvallende mantels stond hen op te wachten bij het hek dat het strijdperk afsloot. De twee strijders kropen eronderdoor en kregen meteen ook een mantel omgeslagen.


    Daarna verdween het groepje in de mensenmassa.
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    Teezal hing uitgeteld in een stoel in Morgaraths paviljoen. Er zat een groot verband om zijn hoofd en hij had nog steeds een barstende hoofdpijn, die hem de hele nacht wakker gehouden had.


    Voor hem ijsbeerde de heer van Gorlan schuimbekkend heen en weer, zo woedend dat hij niet stil kon blijven zitten. Hij boog zich over zijn geblesseerde bediende en stak een beschuldigende vinger bijna in zijn oog.


    ‘Ik weet niet of ik het goed had uitgelegd,’ snerpte hij, ‘maar de bedoeling was dat jij en dat zootje van je zo veel mogelijk van Aralds mannen zouden uitschakelen. Dat zou ervoor gezorgd hebben dat die paar baronnen die nog twijfelen eieren voor hun geld gekozen hadden. Was dat nou zo moeilijk te begrijpen met dat kippenbrein van je?’


    ‘Nee, heer,’ mompelde Teezal, terwijl hij zijn hoofd wegdraaide van het geschreeuw, dat zijn hoofdpijn nog eens verergerde.


    ‘Maar wat doet meneer hier? Hij maakte me volkomen belachelijk! Je hebt je laten verrassen, door twee man. Twee man!’ Die laatste herhaling kwam er haast krijsend uit.


    ‘Maar het waren mannen die voor Arald werken, heer.’


    Met die woorden kon hij Morgarath niet vermurwen. Integendeel zelfs.


    ‘Natúúrlijk waren het Aralds mannen!’ brulde de baron. ‘Voor wie anders dacht jij dan dat ze werkten? Voor de Grote Das van Domboland?’ Morgarath verwees naar een bekend sprookje uit Araluen. Teezal besloot, terecht, dat het beter was als hij maar zijn mond hield.


    ‘Jullie losgeld heeft me een klein fortuin gekost, stelletje idioten. Was dat mijn plan? Was dat inbegrepen in mijn opdracht?’


    ‘Nee, heer,’ fluisterde Teezal.


    Farrel en Duncan hadden dan wel niet de moeite genomen om de beul van Morgarath en zijn zes mannen te gijzelen, maar er waren natuurlijk genoeg andere rode krijgers, die van de gelegenheid gebruikmaakten om de bewusteloze mannen op te eisen als hun prooi en gevangenen, en ze ook als zodanig van het strijdperk hadden gesleept.


    Morgarath hield op met ijsberen en stak twee gebalde vuisten ten hemel, in machteloze woede. Het had hem niet zo veel uitgemaakt of het zijn mannen gelukt was een paar manschappen van Arald gevangen te nemen, of in elk geval geblesseerd uit te schakelen – zijn bedoeling was geweest een aantal weifelende baronnen te demonstreren hoe ver zijn macht reikte, en dat hij geen genade kende. In plaats daarvan leken meerdere van de baronnen die eerder op zijn hand waren, nu aan het twijfelen gebracht te zijn. Arald was hem te slim af geweest en had hem publiekelijk vernederd. Erger nog, zijn kernploeg van zeven schurken had niets kunnen inbrengen tegen twee man van Arald. Een van die twee had hij herkend: dat was Farrel geweest, de vroegere Grijze Jager van Redmont die hij geprobeerd had zwart te maken en te laten ontslaan. En die ander, dat was een grote kerel met een rode tuniek over een zilveren maliënkolder. Ergens was hij hem bekend voorgekomen, dacht Morgarath, maar hij had hem nog steeds niet kunnen thuisbrengen.


    Nu was hij wel gedwongen tot drastische maatregelen, wilde hij zijn eer en positie onder de leenheren van Araluen herwinnen of herstellen. Gelukkig paste dat in de plannen die hij toch al gemaakt had.


    Hij keek nog eens vol verachting naar de zielige gestalte, die daar als een zak in die stoel hing. ‘Maak dat je wegkomt!’ schreeuwde hij. ‘En roep mijn wapenmeester. Zoals gewoonlijk moet ik het allemaal weer zelf oplossen.’


    Teezal keek angstig schuin omhoog, terwijl hij met moeite opstond. Hij maakte zich zo klein mogelijk, want het zou niet de eerste keer zijn dat hij nog klappen na kreeg.


    ‘Wat gaat u dan doen, heer?’ vroeg hij met trillende stem.


    Morgarath keek hem strak en venijnig aan, zonder te knipperen. Teezal voelde de koude rillingen over zijn rug gaan. Nog nooit had hij bij iemand zo veel haat in de ogen gezien.


    ‘Arald tot een tweegevecht uitdagen natuurlijk. Hij zit achter dit alles. Hij probeert mijn tegenstanders te mobiliseren en te verenigen. Hij is de enige die hun de moed geeft om zich nog tegen me te verzetten. Dus moet ik hem uitdagen en vermoorden.’


    ‘Maar… hoe dan? Het is uw eigen toernooi. En er zijn regels…’


    ‘Een ongeluk zit in een klein hoekje, zeggen ze toch? Ik daag hem uit voor een duel, à résultat final. En dat durft hij niet af te wijzen, want dan verliest hij het respect van zijn laffe vriendjes.’


    ‘Maar de reglementen…’ begon Teezal nog. À résultat final was een uitdrukking uit Gallica, die betekende dat het gevecht niet ophield als een van de ridders uit het zadel geworpen was, maar werd voortgezet op de grond, met zwaarden. De strijd was pas ten einde als een ridder zijn tegenstander overmeesterd had. Meestal hield het in dat een van de strijders zich overgaf. Maar soms betekende het: tot de dood erop volgt. En dat was precies wat Morgarath wilde bereiken.


    *


    Arald zat ontspannen in zijn paviljoen. De dag daarvoor had hij één uitdaging aangenomen, van een jonge onervaren ridder, die het in de hoop beroemd te worden aangedurfd had de regerend kampioen uit te dagen.


    Arald had de uitdaging aangenomen. De jongen had geen enkele kwade bedoeling en hij achtte het zijn adellijke plicht – net als die van andere edelen die aan het toernooi meededen – om die jonge kerels een kans te geven zich te bewijzen. Bovendien deden ze zo onmisbare ervaring op voor een echte oorlog, mocht die ooit weer komen.


    De twee ridders hadden elkaar vijf keer gepasseerd en elke keer braken hun lansen. Arald had zijn jonge tegenstander al bij de eerste keer kunnen uitschakelen, maar dat was de bedoeling niet, zeker niet bij dit soort toernooien. En toen het allemaal voorbij was en de jongen hardhandig met het gras had kennisgemaakt, had hij hem uitgenodigd in zijn tent en hadden ze zijn techniek besproken – waarbij Arald hem een aantal nuttige tips voor een volgend gevecht kon geven. De jonge ridder nam dankbaar afscheid, in het volle besef dat de oudere ervaren baron hem eervol had gespaard.


    De tent was open, er waaide een aangename bries. Het leen Gorlan had een prachtige natuur, dacht Arald, en het lag in een streek met een prettig klimaat. De winters waren mild, alleen rond de Joelfeesten lag er vaak een fraai laagje sneeuw over de velden en bossen. En de zomers waren nooit te heet. Jammer dat zo’n prachtig leen het moest doen met zo’n rotzak als Morgarath, de moordenaar. Maar, dacht hij, misschien zou die zwarte periode niet lang meer duren. Hij begon te knikkebollen en doezelde weg in aangename dromen.


    ‘Heer! Heer Arald!’ klonk het plotseling en de baron schrok wakker. Hij keek op en zag een van de leerlingen van zijn krijgsschool wijzen naar het andere uiteinde van het toernooiveld.


    ‘Wel, wel, wat hebben we daar?’ mompelde hij tegen zichzelf. Over het veld kwam Morgarath op zijn enorme strijdros Warlock aangereden, in vol ornaat met zijn zwarte harnas.


    Zonder haast te maken stond Arald op. Hij wist wie er op een uitdaging kon rekenen. En inderdaad, toen Morgarath ter hoogte van het blauw met gouden paviljoen gekomen was maakte hij een bocht naar links en reed recht op Arald af.


    Er was iets angstaanjagend aan de manier waarop Warlock liep, alsof het een machine was. Geen vrolijk gedartel. Geen nerveuze aarzelingen. Geen versnelling. Altijd dezelfde pas, of hij nu stapte, draafde of galoppeerde. Morgarath hoefde de teugels nauwelijks te beroeren.


    Het gezicht van de baron was onzichtbaar achter het neergeslagen vizier – een eerste overtreding van de reglementen, dacht Arald. Uitdagers behoorden hun gezicht te tonen en traden hun tegenstanders met open vizier tegemoet – vandaar de uitdrukking.


    Morgarath liet Warlock halthouden, recht voor de lange paal waaraan Aralds wapenschild hing. Je kon niet zien of, en zo ja hoe, hij het paard had laten stoppen. Arald wist dat bij een zo goed getraind dier een minieme druk met de knie al genoeg was.


    En toen sloeg Morgarath hard met zijn lans tegen het blauw-gouden schild. Opnieuw niet netjes – volgens het protocol was een lichte aanraking al voldoende. Maar Morgarath kon het niet nalaten zelfs die eerste tik iets gemeens mee te geven. Je hoorde het gekletter van de lans tegen het metalen schild.


    Arald zag dat zich meteen een kleine menigte om hen heen verzamelde. Sommigen waren achter Morgarath aan gelopen toen hij over het toernooiveld kwam rijden, anderen kwamen nieuwsgierig tevoorschijn uit de nabijgelegen tenten. Enkele toeschouwers maakten opmerkingen over de kracht waarmee Morgarath op het schild geslagen had. Maar hun gepraat stierf snel weg, terwijl zij vol spanning afwachtten hoe de woordenwisseling tussen de twee kampioenen zou gaan verlopen.


    ‘Arald van Redmont, ik daag u uit tot de tweestrijd,’ echode Morgaraths stem binnen de grote helm. Arald haalde verveeld zijn schouders op en leunde met zijn schouder tegen de paal aan de zijkant van de opening in zijn paviljoen.


    ‘En wie mag jij dan wel wezen, jij grote zwarte raaf van naderend onheil?’ zei hij nonchalant. Een paar omstanders schoten in de lach, maar hielden daar snel mee op toen de zwarte helm zich in hun richting draaide en het leek alsof de vizierspleet hen in zich opnam, om later mee af te rekenen.


    ‘Je weet heel goed wie ik ben!’ beet Morgarath hem toe. ‘Ik ben Morgarath, heer van Gorlan, en ridder van het rijk en trouw dienaar van koning Oswald van Araluen!’


    ‘Nou, dan kan ik moeilijk weigeren,’ zei Arald.


    De toeschouwers vielen stil. Er waren er die verwacht hadden dat de heer van Redmont zou weigeren. Als regerend kampioen was dat zijn privilege. Tenminste, hij hoefde in principe pas op de laatste dag van het toernooi aan te treden, tot er uit de andere duels nog maar één uitdager overgebleven zou zijn.


    ‘En het gevecht zal à résultat final zijn,’ ging Morgarath verder.


    Meteen gonsde het van verbaasde uitroepen en afkeurende kreten. Niemand twijfelde eraan wat Morgarath verstond onder ‘à résultat final’.


    ‘Helemaal mijn idee,’ antwoordde Arald met een grimmige grijns.
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    Het zou nog een paar uur duren voordat de tweekamp tussen Arald en Morgarath echt ging beginnen, maar toch raakten de tribunes rond het strijdperk al vol met mensen die zeker wilden zijn van een goede plaats met vrij uitzicht.


    Alles wees erop, dat zij getuige zouden zijn van een tweekamp van epische proporties, tussen de huidige en de vorige – driemaal! – kampioen. En dat wilde natuurlijk niemand missen, edelen noch gewone burgers. Morgarath en Arald waren de ridders met ontegenzeggelijk de beste techniek en de meeste ervaring, en iedereen wist inmiddels wel dat de twee elkaar niet konden uitstaan en dat die vijandschap door de gebeurtenissen van de laatste dagen alleen maar gegroeid was. Morgarath was misschien populair onder de baronnen, maar de gewone mensen hadden niet veel met hem op. Hij genoot de reputatie hooghartig en wreed te zijn, een edelman die weinig respect toonde voor zijn personeel, laat staan voor de pachters en lijfeigenen die zijn akkers bebouwden en zijn vee hoedden. Maar iedereen erkende dat hij een superieure vechtkunstenaar was, zowel met het zwaard als met de lans. En heel wat mensen vergaten zijn slechte eigenschappen, zodra ze de kans kregen een echte tweekamp bij te wonen. Een kampioen bezig te zien is altijd leuk, zelfs al wordt hij algemeen gehaat en verafschuwd.


    Aralds reputatie was heel anders – de baron van Redmont stond bekend als vrolijk, opgewekt en benaderbaar. Hij zorgde goed voor de mensen die voor hem werkten en stond altijd voor hen klaar. Bovendien had hij een onverwoestbaar gevoel voor humor en lachte veel en graag, ook met de gewone mensen. Dus vond iedereen hem aardig, en wat zijn vaardigheden in de verschillende krijgskunsten betreft deed hij niet onder voor Morgarath. Het was dus niet vreemd dat veel mensen naar het komende gevecht uitkeken als naar een mogelijke wisseling van de wacht, waarbij de jongere Arald Morgarath zou gaan vervangen als de kampioensridder van het rijk.


    Een constante stroom van mensen bewoog zich langs de kasteelheuvel naar beneden, op weg naar het toernooiveld. Elke minuut waren het er meer en de mensen droegen kussens en dekens bij zich en goedgevulde picknickmanden. Sommigen torsten zelfs een vaatje bier op hun schouder. Zoals Pritchard al had voorspeld, was er bijna niemand meer in het kasteel achtergebleven; iedereen die niets bijzonders te doen had was op weg naar het toernooi. De oude Jager vermoedde dat, hoewel de meeste kasteelbewoners achter Morgarath stonden, een aanzienlijk aantal toch stilletjes hoopte dat Arald die grote zwarte ridder een lesje zou leren en in het stof zou laten bijten.


    Pritchard hield zijn hoofd naar beneden en probeerde zich zo klein en onopvallend mogelijk te maken terwijl hij langzaam, tegen de mensenstroom in, omhoog schuifelde. Niemand lette op hem toen hij de ophaalbrug overstak en onder het valhek door naar binnen glipte. Snel liep hij over de binnenhof naar de centrale donjon. Hij liet de grote deur naar de centrale hal rechts liggen, liep aan de zijkant een trapje af en ging naar binnen door de personeelsingang. Zo kwam hij meteen in het deel van het kasteel waar de voorraadkelders, keukens, bijkeukens en de wasserij waren. Pritchard wist intussen heel goed de weg in de doolhof onder en in de donjon. Nog steeds met gebogen hoofd, de kap van zijn mantel zo ver mogelijk naar voren getrokken, liep hij naar de grote wasserij waar de uniformen van de bedienden gereinigd en gestreken werden.


    De grote wasketels waren leeg vandaag en de vuurroosters eronder donker en vol koude as. Het personeel van de wasserij was net als de andere bedienden zonder uitzondering naar het dal gegaan om niets van het toernooi te missen.


    Ze hadden zichzelf een vrije dag gegund. Overal lagen grote stapels ongewassen ondergoed, uniformjasjes en -broeken. Er stonden ook manden vol met schoon ondergoed, en op de lange tafel aan de zijkant lagen stapels gestreken uniformen klaar om naar de eigenaren teruggebracht te worden. Pritchard liep snel naar een stapel tunieken en zocht naar Morgaraths eigen kleuren, zwart met goud geblokt. Dat was het dagelijks tenue van de persoonlijke staf van de baron – bedienden, lakeien, butlers, secretarissen en klerken. Hij griste er drie van de tafel en klemde die onder zijn arm. Daarna liep hij snel de wasserij uit. Eenmaal over de ophaalbrug, liep hij snel naar beneden, nu te midden van de andere toernooigangers. Hij bleef aan de buitenkant van de stroom en sloeg op een gegeven moment af naar een schuur waar de tuinmannen hun gereedschap bewaarden, een eindje van het toernooiveld vandaan. Hij keek om zich heen of niemand op hem lette en duwde met zijn elleboog de deur open – die hij eerder die ochtend al van het slot gekregen had – en liep naar binnen. Daar stonden Halt en Crowley hem al op te wachten.


    Twee van de tunieken gooide hij naar hen en hij trok zelf de derde over zijn hoofd, nadat hij eerst zijn bedelaarspij uitgedaan had. ‘Jullie zijn toch niet de mand vergeten, hè?’ vroeg hij.


    Crowley wees naar een forse picknickmand met een geruit tafelkleed, linnen servetten en een stuk of zes houten borden en bekers. Verder bevatte de mand nog een groot dienblad en een dekschaal met een cloche – een stolp die gebruikt werd om eten warm te houden. En als klein extraatje ook nog een leeg wijnvat. Mochten ze onderweg tegengehouden worden terwijl ze naar het kasteel liepen, dan konden ze altijd zeggen dat ze door Morgaraths kamerheer naar boven gestuurd waren om extra voorraad te halen. Het was onwaarschijnlijk dat iemand mensen met het uniform van de baron zou tegenhouden en hun vragen zou stellen, maar het was altijd beter een goed verhaal bij de hand te hebben. Het noemen van een belangrijke opdrachtgever hielp ook altijd.


    Pritchard controleerde of zijn twee metgezellen er netjes genoeg uitzagen en trok de kraag van Halt recht.


    ‘Nog steeds slordig, Halt? vroeg hij plagerig. Halt deed net of hij hem niet hoorde. Toen Pritchard vond dat de twee er goed genoeg uitzagen om voor kasteelbedienden door te gaan, wees hij naar de deur. ‘Laten we dan maar gaan,’ zei hij.


    De stroom mensen vanuit het kasteel naar beneden was inmiddels minder geworden en ze konden ongehinderd naar boven lopen. De wachters bij de poort wierpen even een blik op de mand en op het wijnvaatje dat Halt op zijn schouder meezeulde, en gingen toen verder met hun gesprek over wie de meeste kans had om het grote gevecht straks te winnen. Ze vonden het niet leuk dat zij vandaag deze dienst moesten draaien, maar waren blij dat ze nog wat zuurverdiende centen op Morgarath hadden kunnen zetten als meest waarschijnlijke winnaar. Ze hadden al vaker mogen toekijken hoe hun baron een gevecht won, en hadden weinig twijfels over de uitkomst.


    De Jagers gingen weer de binnenplaats over en liepen naast de donjon de trap af. Crowley deed de deur voor hen open en ze liepen dit keer meteen door naar de keuken. De oude Grijze Jager keek eerst om de hoek van de deur, om te zien of er inderdaad niemand aanwezig was. Vandaag bereidden de kok en zijn koksmaten de maaltijden voor de baron en zijn mensen in de veldkeuken achter zijn paviljoen. De rest van het personeel moest maar voor zichzelf zorgen of wachten tot na het grote gevecht. Haastig kiepte Pritchard de mand om op een van de tafels. Helemaal onderin zat een houten dienblad. Daarop zette hij de dekschaal met de cloche daaroverheen, een kristallen glas met een flesje rode wijn, en een van de kleinere borden. Daarna vouwde hij een servet netjes in een driehoek en legde dat op het bord. Hij keek even om zich heen tot hij een lepel vond, die hij naast het bord legde. Daarna gebaarde hij naar Halt: ‘Neem jij dat dienblad.’


    De man uit Hibernia deed braaf wat hem opgedragen werd en volgde Pritchard de keuken uit, met het dienblad balancerend op zijn linkerhand. Ze liepen door de grote hal naar de trap van de oostelijke toren. Crowley vormde de achterhoede en keek af en toe om, om te zien of niemand hen volgde of nieuwsgierig nakeek. Hun zachte Jagerslaarzen maakten nauwelijks geluid op de stenen trap.


    Halt vroeg met gedempte stem aan zijn oude leermeester: ‘Zullen ze het niet raar vinden dat het meisje vandaag niet het eten komt brengen?’


    Crowley antwoordde: ‘Natuurlijk, maar daarom hebben we ook die afleidingsmanoeuvre verzonnen, als we bij de torenkamer komen. Dan hebben ze wel iets anders aan hun hoofd.’


    ‘Hopen we,’ zei Halt.


    Pritchard knikte. ‘Inderdaad, hopen we.’


    Achter hen greep Crowley naar zijn Saksische mes, dat hij onder het uniform aan zijn riem had hangen. Het probleem met kastelen, dacht Halt terwijl ze almaar hoger klommen, is dat ze zoveel trappen hebben. Waarom ontwerpt er niet eens iemand een kasteel waar alles gelijkvloers is? Dat zou heel wat gehijg en gesteun voorkomen. Desalniettemin klom hij gestaag verder, soms zelfs met twee treden tegelijk.


    ‘Nu komen we aan de laatste trap,’ fluisterde Pritchard, die hem maar net bijhield. Halt bleef even staan wachten op de voorlaatste overloop, tot hij minder hijgde en ook helderder kon nadenken.


    Pritchard kwam naast hem staan. ‘Wij wachten wel om de hoek van de trap,’ fluisterde hij. ‘Jij loopt gewoon door met het dienblad. De deur van Oswald is die aan je rechterzijde, een meter of tien die kant op. Er staan twee wachters voor, als het goed is.’


    Halt knikte. Even dacht hij erover om te vragen: ‘Wat als er meer dan twee staan?’, maar hij wist al wat Pritchard zou antwoorden: ‘Dan verzin je maar wat.’ Toen liep hij rustig de twaalf treden naar de bovenste verdieping op.


    Toen hij de overloop bereikte, zag hij dat er inderdaad twee wachters waren; ze zaten op rechte stoelen aan weerszijden van een stevige eiken deur met ijzeren beslag. De mannen hadden net zo’n uniformtuniek aan als hij, geel en zwart, maar daaronder een maliënkolder en eroverheen een leren riem waaraan een schede met een kort zwaard. Ze droegen geen helm en de malienkap hadden ze als een capuchon in een paar dikke plooien op hun rug hangen. Er stonden twee hellebaarden tegen de muur, een aan elke kant van de deur.


    De soldaat die het dichtst bij hem zat stond op en keek hem vol achterdocht aan. Zijn hand greep al naar zijn zwaard, maar hij leek niet van plan dat wapen echt te trekken. ‘Hallo… wie hebben we daar? Waar is Nelly?’ vroeg hij.


    Halt veronderstelde dat Nelly de dienster was die anders altijd het eten bracht. Hij trok een verongelijkt gezicht. ‘Die is niet komen opdagen, ze beweerde dat ze niet lekker was… Maar als je het mij vraagt loopt ze nu op het toernooiveld, om te zien hoe heer Morgarath die dikzak van Redmont een pak slaag verkoopt!’ Ook de andere wachter was opgestaan van zijn stoel. Elke onverwachte verandering in de dagelijkse routine moest als ‘verdacht’ worden beschouwd, was hun op het hart gedrukt. En na vijftien jaar trouwe dienst aan baron Morgarath had hij die les wel geleerd en onthouden.


    ‘Daar heeft niemand ons iets…’ begon hij, maar hij werd afgeleid doordat een woedende Pritchard uit het trapgat omhoog kwam gestormd, hijgend en puffend van de inspanning en met een beschuldigende vinger naar Halt wijzend. De wachter zag dat de nieuwkomer een ketting met een medaillon om zijn nek had hangen, die alleen de hogere bedienden van Morgarath mochten dragen. Dat versiersel had Pritchard de vorige avond nagemaakt.


    ‘Jij daar!’ riep Pritchard. ‘Waar ga jij met dat dienblad heen? Wat denk je wel? Kom terug!’


    Halt draaide zich om en keek tamelijk dommig naar de boze witharige man.


    ‘Gewoon… ik breng de gevangene zijn eten, verder niks, hoor.’ Pritchard zwaaide nog steeds verontwaardigd met zijn armen terwijl hij de gang op kwam lopen. Nu kwam ook Crowley tevoorschijn.


    ‘Wat heb ik je gezegd? Heer Morgarath had bevolen dat de gevangene vandaag helemaal niets kreeg!’


    ‘Maar die man moet toch wel eten,’ reageerde Halt onverstoorbaar.


    Pritchard knipte met zijn vingers en wees Crowley op het dienblad. ‘Ridley! Neem die sukkel zijn dienblad af!’


    ‘Ja, meester Wildom,’ antwoordde Crowley en liep naar Halt, tot vlak bij de wachters. Die stonden inmiddels breed naar elkaar te grijnzen. Een ruzie tussen de bedienden, dat was een welkome afleiding. De soldaten van de baron koesterden een gezonde minachting voor het burgerpersoneel. Die hadden het maar gemakkelijk in het gerieflijke onderkomen van de edelman, en waren bovendien altijd in de gelegenheid om hun inkomsten aan te vullen met lekkere hapjes uit de keuken en andere zaken die ‘overbleven’. Gevaar of ontberingen, waaraan soldaten zoals zij werden blootgesteld, kenden ze niet.


    ‘Goed zo, geef hem van jetje, opa!’ riep de ene wacht.


    Crowley probeerde het dienblad te pakken, maar Halt trok het net op tijd weg.


    Crowley keek hem woedend aan en riep: ‘Geef op!’


    ‘Zijn jullie nu helemaal?!’ krijste Pritchard met overslaande stem. ‘Geef dat dienblad aan Ridley, Massey!’


    Halt keek de twee andere bedienden boos aan. ‘Nou, als je het zo nodig wilt hebben, hier is het!’ en hij keilde het blad over de stenen vloer. De cloche en het bord en de lepel kletterden door de gang en rolden weg in de richting van het trapgat.


    De twee wachters barstten in lachen uit toen ze het beteuterde gezicht van Pritchard zagen. Tot een van hen zag dat het bord en de dekschaal helemaal leeg waren. ‘Wel ver…’ zei hij verbaasd. ‘Maar er is helemaal…’


    Verder kwam hij niet, want Halt sloeg hem keihard tegen zijn kin, waardoor hij meteen neerging. De andere wachter probeerde geschrokken nog naar zijn zwaard te grijpen, maar Crowley draaide zich om en stompte hem met zijn elleboog hard in zijn buik. En toen de arme man dubbelsloeg, alle lucht uit zijn longen geslagen, kreeg hij ook nog eens een dubbelhandige nekslag van de Grijze Jager. De wacht voegde zich bij zijn collega, met zijn gezicht naar de vloer. Halt wachtte niet om het resultaat van de ingreep van zijn vriend te bewonderen, maar liep meteen naar de deur. De grote sleutel stak gewoon in het slot. Dat was logisch. Waarom zou je die ergens opbergen als er toch altijd twee wachten voor de deur stonden? Hij draaide de sleutel om en voelde hoe het geoliede slot soepel openging. Daarna duwde hij tegen de deur en liep naar binnen. Crowley en Pritchard volgden hem op de hielen.


    Ze kwamen in een grote kamer met weinig daglicht, omdat alle ramen dicht waren gemaakt met houten luiken waar maar een paar straaltjes zon doorheen kwamen. In het midden stond een ruwe tafel van grenenhout, met een rechte stoel ernaast. Tegen de muur stond een smal bed. Daarop zat, rechtop, een oudere man met verward grijs haar en een tamelijk lange baard, die hen geschrokken aankeek. Het lijkt wel alsof hij nog half in slaap is, dacht Halt. Crowley liep hem voorbij en liet zich voor de oude man op één knie zakken. Daarna greep hij zijn magere, gerimpelde hand in zijn twee grote, sterke knuisten en begon kalm en geruststellend te spreken.


    ‘Wees maar niet bang, majesteit. Wij zijn uw Grijze Jagers en wij komen u hier weghalen.’
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    De tweekampers stelden zich op, elk aan een uiteinde van de tilt in het midden van het strijdperk. Ze hadden beiden hun vizier neergeslagen. Geen van de twee mannen bewoog. Ze leken wel standbeelden, zoals ze daar stonden – Morgarath helemaal in het zwart, met alleen die gouden bliksemschicht op zijn borst en schild, en Arald in een stralend blauw tenue, met op zijn schild de afbeelding van een gouden everzwijn.


    Toen zij naar hun startpositie reden viel er een stilte over het toernooiveld. Baron Naylor van Taft liep naar het midden van de tilt en bleef daar staan, zijn gezicht naar de westelijke tribune gericht. Hij knikte naar de heraut die met hem meegelopen was. De man zette zijn bazuin aan zijn lippen en blies zo hard hij kon een enkele noot – het teken dat de mensen stil moesten zijn. Eigenlijk een overbodig signaal, want bijna iedereen was al stil. Maar dat trompetsignaal hoorde bij het protocol, dus werd het gegeven.


    Naylor had een schelle stem – een van de redenen waarom hij was gekozen als grootmaarschalk van het toernooi. Die stem kwam hem nu van pas. ‘Mijne heren, dames, ridders en burgers van het rijk Araluen, mag ik uw aandacht! Nu gaat beginnen: de tweekamp! De tweekamp tussen Morgarath, baron van het leen Gorlan, en Arald, baron van het leen Redmont.’ Naylor haalde even adem en ging toen verder. ‘De uitdager is baron Morgarath, en heer Arald heeft die uitdaging aangenomen. Beide strijders hebben zich akkoord verklaard om het duel tot het eind toe uit te vechten, à résultat final.’


    Er klonk ineens geroezemoes onder het publiek – vooral op en rond de oostelijke tribune. De meesten hadden al wel het gerucht gehoord, maar nu werd het dus officieel bevestigd. Naylor fronste zijn wenkbrauwen. Hij vond zichzelf nogal belangrijk en hield er niet van als hij onderbroken werd. Hij draaide zich om en keek boos naar de andere tribune en het luidruchtige publiek daar. Het lijkt wel een vlucht spreeuwen tegen zonsondergang, dacht hij. Zijn kille blikken wisten de menigte niet volledig tot zwijgen te brengen, dus gebaarde hij ongeduldig met zijn maarschalksstaf naar de heraut naast hem. Weer klonk het oorverdovende signaal: ‘STILTE!’, en nu had hij meer succes.


    Naylor keek naar de plek waar Morgarath nog steeds onbeweeglijk op Warlock zat. Ook het witte paard bewoog geen spier.


    ‘Heer Morgarath, bent u klaar voor de strijd?’


    Morgaraths gezicht ging schuil achter de helm. Wetend dat zijn stem nauwelijks hoorbaar zou zijn, stak hij even zijn lans recht omhoog, om deze daarna weer in de houder aan zijn stijgbeugel te laten zakken. Naylor draaide zich nu naar Arald en herhaalde de vraag.


    ‘Heer Arald, bent u klaar voor de strijd?’


    Arald deed hetzelfde als Morgarath: hij tilde even zijn lans recht omhoog. Zijn strijdros Barnaby zwiepte met zijn staart naar een paar opdringerige vliegen en er trok een spiertrilling over zijn linkerflank. Verder stond ook dit paard doodstil.


    Naylor knikte tevreden en stak met de heraut het veld over naar de westelijke tribune. Het strijdperk lag klaar voor de tweekamp.


    Aangekomen bij de eretribune draaide hij zich om en stak zijn maarschalksstaf de lucht in, als teken voor de vier herauten die achter hem klaarstonden. Bazuinen werden opgeheven en aan de mond gezet, en daarop klonk het startsignaal over het veld. Terwijl de laatste noot wegstierf gaven beide strijders hun paard de sporen en zetten de paarden hun eerste moeizame stappen. Tegelijk steeg uit het publiek een waanzinnig gejuich en gegil op. Hier en daar hoorde je mensen Arald dan wel Morgarath aanmoedigen, maar de meeste toeschouwers schreeuwden alleen maar van opwinding en spanning over wat komen ging.


    Het geluid van de daverende hoeven klonk luider en luider en enorme kluiten aarde werden opgeworpen achter de massieve dieren, die met een uiterste krachtsinspanning steeds harder op elkaar af galoppeerden, alleen gescheiden door de tilt. Het gekrijs van het publiek klonk nog harder toen de twee lansen tegelijk omlaag kwamen. Er werd druk gewed op de kans dat een van de twee ridders, of allebei, al bij de eerste passage uit het zadel gestoten zou worden. Iedereen schoof naar het puntje van zijn stoel, in afwachting van de botsing die binnen enkele seconden zou plaatsvinden.


    En daar was die botsing, met donderend geraas van metaal en versplinterend hout, terwijl de paarden elkaar rakelings passeerden. Bij deze eerste passage probeerde geen van de twee ridders iets moeilijkers dan precies mikken op de holte in het midden van het schild van de tegenstander. Ze wilden eerst gevoel krijgen voor de kracht, de precisie en de timing van de ander.


    Beide lansen werden naar het midden van het schild gezogen, beide bogen steeds verder door… tot ze op hetzelfde moment in duizend stukken braken en de ridders elkaar in een wolk van witte houtsplinters passeerden. Er klonk een teleurgesteld ‘Aaaah…’ van de mensen die gewed hadden dat een van de ridders nu al ter aarde zou storten, maar hun gekreun werd overstemd door toenemend gejuich van de rest van het publiek, zowel edelen als burgers, die blij waren dat er niets akeligs gebeurd was.


    Arald ving de bijna angstaanjagende klap op, waarmee Morgaraths lans tegen zijn schild sloeg en die hem naar achteren probeerde te drukken. Hij zette zich schrap en kneep met alle kracht die hij in zich had zijn dijbenen tegen de flanken van zijn paard om in het zadel te blijven. Vooral in zijn rechterschouder voelde hij hoe hij zelf een even harde klap uitdeelde op het schild van de baron van Gorlan. Het was precies een jaar geleden dat hij het opnam tegen de zwarte ridder en hij was vergeten hoe secuur en precies Morgarath zijn lans wist te richten. En wat een kracht erachter zat. Even dacht hij dat hij het niet zou redden en achterovergeslagen zou worden. Maar gelukkig braken de twee lansen precies op hetzelfde moment, waardoor de haast niet te weerstane druk op zijn bovenlijf ineens verdween en hij voorover schoot. Hoofdschuddend dacht hij: Dat scheelde niet veel. Maar hij wist dat zijn eigen aanval Morgarath met evenveel kracht geraakt had.


    Morgarath zat in zijn helm te vloeken en te tieren. Arald had hem erg hard geraakt – harder dan hij verwacht had. Het afgelopen jaar had Morgarath wel aan andere toernooien meegedaan, maar daarbij had hij nooit iemand tegenover zich gevonden die even sterk was als de baron van Redmont. Voor het eerst begon hij zich zorgen te maken. Bang was hij nog niet, maar hij besefte wel dat hij Arald vooral niet mocht onderschatten. Dat had hem het jaar daarvoor de overwinning gekost, dacht hij. Hij wist dat hij Arald eigenlijk bijna perfect geraakt had. De meeste ridders zou hij daarmee uit het zadel gewipt hebben. Maar hij had die in blauw met goud gehulde Arald geen centimeter voelen bewegen of toegeven. Misschien werd het tijd om zijn tactiek aan te passen, besloot hij. Hij gooide de versplinterde stomp van zijn lans opzij.


    Ver achter hem deed Arald hetzelfde. Zijn zwarte paard Barnaby begon half te steigeren toen hij hem aan het eind van het veld om liet draaien, maar de baron van Redmont hield het rijdier eenvoudig in bedwang. Hij klopte het geruststellend op de nek en wachtte geduldig tot een bediende kwam aanrennen met een nieuwe lans.


    De assistent-maarschalk die aan het eind van de tilt stond opgesteld, liep naar hem toe en vroeg: ‘Bent u er klaar voor?’


    ‘Jazeker,’ antwoordde Arald, zijn stem gedempt klinkend in de helm. Hij keek door de spleten van zijn vizier naar het andere uiteinde van de wering, waar Morgarath dezelfde vraag gesteld kreeg en beantwoordde met een korte knik van zijn helm. De twee maarschalken staken hun staf omhoog en de herauten bliezen op hun bazuinen. Het publiek begon weer te juichen en te joelen, terwijl de twee zwoegende strijdrossen het gras onder hun stampende hoeven wegsloegen.


    Arald hoorde zichzelf schor ademen in zijn helm, tegen het versnellend ritme van de hoeven in. Hij hield de blik strak gevestigd op de punt van Morgaraths lans, die steeds dichterbij kwam en langzaam maar zeker in horizontale positie werd gebracht. Hij zag de lans even opzij gaan. Morgarath zou nu proberen het gevecht zo snel mogelijk tot een eind te brengen, dacht hij. Hij zou zijn uiterste best doen om hem meteen precies op de juiste plek te raken. Terwijl hij dat dacht zag hij ineens de punt weer omhooggaan, tot deze recht op zijn helm gericht was. En bleef. Nog maar een paar meter scheidden de twee strijders. Negen van de tien keer zou deze truc gewerkt hebben. Maar Aralds voorgevoel had hem gered en zijn reactie was bliksemsnel. Hij hield zijn eigen lans gewoon op Morgaraths schild gericht, maar boog zijn bovenlichaam net op tijd naar rechts, zodat de zwarte lans in plaats van tegen zijn helm door de lucht over zijn linkerschouder gleed. Een honderdste seconde later sloeg zijn eigen lans keihard tegen Morgaraths schild, om meteen daarna in honderd stukken uit elkaar te spatten.


    De baron van Gorlan verloor zijn evenwicht, terwijl zijn lans alleen lucht raakte. Alle toeschouwers zagen hem bijna voorover vallen. Het paard galoppeerde verder terwijl zijn berijder gevaarlijk naar voren en naar achteren wankelde. Het publiek werd nu pas echt enthousiast. In een normale tweekamp stond Arald nu een punt voor – zijn lans was gebroken, die van zijn tegenstander niet. Maar de strijders hadden afgesproken om tot het eind toe door te vechten, dus betekende dat ene punt niet veel. Moreel had Arald een eerste slag geslagen, dat was alles.


    Hij hield Barnaby in, die hijgde en pufte van de inspanning die de twee daverende passages en botsingen hem gekost hadden. Aan het eind van de tilt liet Arald hem omdraaien, gooide zijn kapotte lans terzijde en nam een nieuwe aan van een lansknecht. Aan de overkant zag hij Morgarath ook zijn lans weggooien. Dat was raar, want die lans was helemaal niet gebroken of beschadigd. Waarom zou hij hem dan vervangen door een nieuwe?


    Morgaraths knecht reikte hem de nieuwe aan, en de baron woog het ding kritisch in zijn hand. Blijkbaar beviel deze niet, want de lans werd weggegooid en hij gebaarde dat hij een andere wilde. Kijk aan, dacht Arald – misschien heb ik hem toch van zijn stuk gebracht. Even overwoog hij of hij ook maar eens op de helm zou mikken, maar besloot dat niet te doen. Morgarath was slim en zou er nu op voorbereid zijn. Gewoon vol op het schild, dat was de beste tactiek. Die eerste twee klappen waren goed raak, misschien dat de derde het gewenste effect zou hebben.


    ‘Baron Arald! Bent u er klaar voor?’ klonk het weer naast hem en Arald besefte dat de man hem voor de tweede keer die vraag stelde. Hij had zitten dromen, verweet hij zichzelf. Dat kon hij zich nu niet veroorloven.


    ‘Klaar,’ antwoordde Arald van Redmont.


    Aan de overkant leek Morgarath eindelijk tevreden met de laatste lans die hem aangereikt was. Hij bewoog hem zacht heen en weer, terwijl hij het wapen woog en de ideale plek bepaalde om hem vast te houden. Toen de maarschalk ook hem vroeg of hij klaar was voor de strijd, knikte de zwarte ridder weer.


    Warlock was niet meer zo onverstoorbaar als eerst. Het dier schudde zijn hoofd op en neer en sloeg met zijn voorbeen op de grond. Morgarath trok de teugels strak en zei iets om hem te kalmeren. Blijkbaar begon het strijdros de spanning van zijn ruiter te voelen, waardoor hij zelf ook nerveus geworden was.


    Aan beide zijden van het strijdperk werd de staf in de lucht gestoken. De bazuinen schetterden hun signaal over het veld. En daar gingen de twee strijders weer, ze gaven hun paarden de sporen. De sterke en zware dieren kwamen langzaam maar zeker weer op snelheid. Het gras aan beide zijden van de tilt was inmiddels zwaar gehavend door de twee eerste passages. Er liepen twee sporen naar het midden van het strijdperk, waar bijna geen gras meer te zien was. Dat lag in grote kluiten vooral ernaast.


    Maar de twee paarden leken zich daar niets van aan te trekken. Ze daverden weer op elkaar af, zonder dat hun ruiters hen daarbij hoefden te sturen. Het waren tenslotte strijdrossen, gefokt en getraind voor dat éne doel: de tweekamp. Ze hadden maar één plan en dat was het andere paard omvergooien, zodat het hulpeloos in het zand beet.


    Weer hoorde Arald vooral zijn eigen gehijg en hij voelde zijn hart in zijn keel bonzen. Hij leunde naar voren en stuurde Barnaby met zijn dijbenen. Daverende hoefslagen. Gebrul van de tribunes. Morgarath zag hij steeds dichterbij komen door de spleten van zijn helmvizier. De lanspunt kwam naar beneden.


    Dit keer bleef die punt steeds dezelfde kant op wijzen. Arald besefte dat de punt hem weer op zijn schild zou gaan raken en zette zich schrap voor de klap van de botsing. Hij was even vastbesloten als zijn tegenstander. Dit keer zou het hem lukken. Daar raakten de wapens de schilden, met dat akelige geluid van hout dat tegen metaal sloeg. Arald voelde hoe zijn lans steeds krommer gespannen werd, tot hij ineens in stukken brak. Splinters vlogen hem om de oren.


    Toen een fractie van een seconde later Morgaraths lans op zíjn schild sloeg, wist hij dat er iets mis was. Grondig mis.
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    Arald had, in zijn niet zo heel erg lange leven, al in honderden van dit soort tweekampen zijn mannetje gestaan – tijdens trainingen, op vriendschappelijke toernooien, maar ook in oorlogen, waarbij het echt om een strijd op leven of dood ging. Hij hoefde niet na te denken, om het verschil te voelen tussen een stoot met een toernooilans die met zijn houten oefenspits meteen in stukken uiteenbrak, en een echt oorlogswapen, dat alleen maar bedoeld was om te doden.


    En dat was de lans die Morgarath nu gebruikt had.


    Toen de punt Aralds schild raakte, ontstond er eerst een wolkje stof, terwijl de bal gedroogde klei die het scherpe ijzer verborgen hield uit elkaar spatte. Meteen daarna boorde de lans zich dwars door het schild en bleef haken in de laag metaal die het houten frame bedekte. En de zware eiken schacht brak niet, laat staan dat hij versplinterde. Hij bleef heel, boog nauwelijks om en duwde Arald zó hard naar achteren, dat zijn strijdros gedwongen werd door de achterbenen te zakken. Morgarath was in zijn stijgbeugels gaan staan, om met zijn hele gewicht ridder en paard nog verder naar beneden te kunnen dwingen.


    Arald probeerde zijn voeten los te schoppen uit de stijgbeugels. Barnaby krijste van schrik en pijn en viel op zijn zij, waarbij Aralds rechterbeen onder het zware lijf en het zadel bekneld raakte. Het paard probeerde uit alle macht weer overeind te komen, maar de klap had alle lucht uit zijn longen geslagen en het gewicht van de ridder met zijn zware harnas hield hem tegen. Barnaby had bovendien zijn schouderspier verrekt toen hij door de eerste klap opzij gedwongen werd, en bleef in shock op zijn zij liggen spartelen, machteloos en angstig hinnikend.


    Arald probeerde zich met al zijn krachten te bevrijden, maar het gewicht dat op zijn been drukte was te groot. Aan zijn linkerarm hing nog steeds het doorboorde schild, en ook de teugels had hij nog in die hand vast. Hij besefte dat de met zware ijzers beslagen hoeven hem zouden kunnen doodschoppen, als Barnaby nu zijn benen onder zijn lijf kon krijgen en op zou staan. Daarom greep hij die teugels met beide handen vast, dwong het hoofd van zijn strijdros plat op de grond en begon weer uit alle macht aan zijn beklemde been te trekken.


    Barnaby moest maar even wachten met opstaan, dat kwam later wel. Arald verdraaide zijn hoofd om te kijken waar Morgarath gebleven was. Hij zag nog net hoe de baron aan het eind van de tilt rechtsomkeert maakte en terug kwam rijden. Hij had nog hoogstens een paar seconden om onder dat paard vandaan te komen, besefte hij. Hij zette zich met zijn linkerbeen af tegen het zadel en trapte zo hard als hij kon ertegenaan, om zijn rechterbeen te bevrijden.


    Morgarath zwaaide zijn ene been over zijn zadel om af te stijgen en hij trok alvast zijn grote zwaard met twee handen uit de schede. Arald hoorde het metaal met een akelig geluid langs het leer gaan. De baron schudde zijn zwart met gele schild nonchalant van zijn arm en draaide zich om, tot hij naar de eretribune van de edelen keek.


    ‘À résultat final!’ schreeuwde hij met schorre stem, om het publiek te herinneren aan de afspraak die de ridders vóór de tweekamp gemaakt hadden. En meteen daarna draaide hij zich opnieuw om en liep, enigszins gehinderd door zijn zware harnas, op zijn machteloze tegenstander af, het grote zwaard met beide handen dreigend boven zijn hoofd geheven. Klaar om de genadeslag uit te delen.


    Arald besefte dat hij de situatie helemaal verkeerd had ingeschat. Te laat liet hij snel de teugels van Barnaby los. Maar het paard was inmiddels zo moe van het spartelen en de klappen die het tijdens de tweekamp te verduren had gekregen, dat het snuivend en kreunend op zijn zij bleef liggen, bewegingloos, afgezien van de spiertrillingen die voortdurend over zijn lijf trokken.


    Het grote zwaard suisde naar beneden. Arald lag daar hulpeloos, zijn eigen zwaard lag ergens onder zijn lijf; hij had alleen de resten van zijn eigen schild om zich te verdedigen. Ten einde raad wist hij niets beters te verzinnen dan zijn linkerarm met schild en al omhoog te steken, in de baan van het neerdalend zwaard. Hij voelde de klap waarmee het scherpe staal zich in het metaal beet. Het sneed er dwars doorheen en bleef steken in het hout daarachter.


    Door de klap werd het schild met arm en al hard tegen zijn gezicht geslagen. Morgarath moest een paar keer wrikken om zijn zwaard weer los te krijgen. Toen dat uiteindelijk lukte, scheurde het de leren riemen waarmee het schild om Aralds arm zat los en de armzalige resten van het schild vlogen de lucht in, over Morgaraths hoofd heen.


    Arald lag als een weerloos slachtlam op de grond. Morgarath hief opnieuw het grote zwaard, met beide handen aan het gevest. Hij hield het nu schuin en mikte op de hoek tussen Aralds schouder en zijn nek. De baron van Redmont wist dat zijn laatste seconden voorbij tikten en sloot zijn ogen, wachtend op de klap die hem zou onthoofden.


    Maar die klap kwam niet.


    Morgarath voelde een harde schok trillend door zijn arm gaan. Hij hoorde staal op staal slaan. Iets had zijn zwaard gestopt en dat iets gaf geen millimeter mee. Hij keek verrast op van de hulpeloze ridder aan zijn voeten, en zag dat een tweede ridder zich in het gevecht gemengd had. Een grote man met een rode tuniek over een glanzende maliënkolder. Een cilindervormige helm met platte bovenkant bedekte zijn hoofd en gezicht.


    Zijn cavaleriezwaard had het zwaard van Morgarath tegengehouden. De stalen pols van de in het rood geklede ridder had het midden in zijn neerwaartse vlucht gestopt, ook al had Morgarath al zijn kracht en gewicht erachter gezet.


    De baron van Gorlan krijste het uit van woede en deed verbluft een stap achteruit. Met een beschuldigende vinger wees hij naar de spelbreker. ‘Dat mag niet! Dat is verboden!’ krijste hij. ‘Dit is een duel, een erezaak, en daar kunt u zich niet mee bemoeien!’


    ‘Eer? Ik zie hier geen eer,’ antwoordde de ander. ‘Jij bent volkomen eerloos, want je hebt een oorlogslans gebruikt in plaats van een toernooilans. Jij streed om te doden, niet om de eer.’


    Ondanks de helm was de heldere stem duidelijk te verstaan op de tribunes aan beide zijden van het strijdperk. Het publiek, dat geschrokken was stilgevallen toen de ridder ineens opdook, begon weer te roezemoezen. Iedereen had gezien dat Morgaraths lans niet versplinterd was, en hoe het zich in Aralds schild geboord had. En vooral hoe het paard door de klap op zijn achterwerk moest gaan zitten, voor het omviel en zijn berijder klem kwam te liggen. En nu wisten ze ook hoe dat gekomen was.


    Maar Morgarath gaf zich niet zomaar gewonnen. Hij draaide zich om en krijste naar zijn eigen paviljoen. ‘Kruisbogers! Schiet die kerel neer!’


    Volgens de regels van het toernooi moesten er altijd twee mannen, gewapend met een kruisboog, klaarstaan om in te grijpen als een van de tweekampers heel duidelijk de regels overtrad. Bijvoorbeeld door de lans te richten op het paard van de tegenstander, of als een van de twee kemphanen meteen omdraaide om de ander in de rug aan te vallen. Het was natuurlijk ook verboden voor een derde strijder om zich met de tweekamp te bemoeien, zoals zojuist was gebeurd. En aangezien Morgarath de gastheer was van dit toernooi, waren de mannen met de kruisbogen twee van zijn eigen soldaten.


    Zij kwamen het strijdperk oplopen en richtten hun wapens op de ridder in de rode tuniek.


    ‘Grijze Jagers, te wapen!’


    Morgarath keek geschrokken om zich heen. Wat betekende dat nu weer? Waar kwam die oproep vandaan? Hij zag hoe een groepje mannen, stuk voor stuk gekleed in de grijsgroen gevlekte uniformmantels van het oude korps Grijze Jagers, eveneens het veld op kwam, dit keer vanaf de publieke tribune.


    ‘Laat die kruisbogen zakken!’


    Het was dezelfde stem die klonk, en de kruisboogdragers aarzelden. Ze hadden wel degelijk gehoord hoe iemand ‘Grijze Jagers, te wapen!’ geroepen had. En nu zagen ze liefst acht van die mannen op zich af komen, stuk voor stuk met die enorme boog, en met pijlen op de pezen. Ze beseften dat die mannen echte Jagers moesten zijn, niet die namaaktypes die hun baron de laatste maanden overal had aangesteld.


    ‘Kruisbogen neer, en nu meteen!’ klonk het.


    De twee soldaten gehoorzaamden en zetten hun wapens naast hun voeten op de grond. Daarna liepen ze voorzichtig achteruit, met hun handen omhoog als teken dat ze zich overgaven.


    ‘Stelletje lafaards! Niksnutten!’ krijste Morgarath. ‘Schiet die ridder neer! Dat is een bevel!’


    De twee soldaten keken elkaar aan en zetten het op een lopen.


    ‘Die rode ridder heeft alle regels overtreden. Daarvoor moet hij sterven!’ schreeuwde de baron van Gorlan hen achterna.


    Maar de in het rood geklede ridder onderbrak hem ruw, met een stem die iedereen op het toernooiveld kon horen en verstaan.


    ‘Weet je wat niet kan, Morgarath? Alle regels van het toernooi aan je laars lappen en je er daarna toch op beroepen!’


    Morgarath meende die stem eerder gehoord te hebben, ergens. Hij keek de man met tot spleetjes geknepen ogen aan en zei: ‘Wie voor de duivel ben jij?’


    De ridder lachte luid, zij het vreugdeloos. Daarna stak hij zijn zwaard met de punt in de grond en trok met zijn rechterhand aan zijn schild. Het viel Morgarath nu pas op, dat dat schild overtrokken was met een hoes van rode stof. De ridder trok een knoop los en het doek viel van het schild. Wat tevoorschijn kwam was opnieuw een rood schild. Maar in het midden glansde een witte cirkel, met daarin een rode, duikende havik.


    Het wapen van de kroonprins! Het publiek hapte geschrokken naar adem. Morgarath ook.


    ‘Duncan!’


    ‘Voor jou nog altijd prins Duncan, zou ik zeggen,’ antwoordde Duncan. ‘Liever nog: majesteit.’


    Even stond Morgarath met de mond vol tanden. Maar slim als hij was, duurde dat niet lang en wist hij de vreemde en onverwachte situatie weer uit te buiten. Met een beschuldigende vinger priemde hij naar de kroonprins.


    ‘Ik beschuldig u hierbij van hoogverraad! Iedereen weet dat u ons buurland bent binnengetrokken om daar de arme burgers en boeren te beroven. U heeft daarmee ons vredesverdrag met Picta in gevaar gebracht! Laat uw wapens vallen en geef u over, verrader!’


    Duncan schudde langzaam zijn hoofd. Hij pakte het zwaard, dat nog steeds rechtop in het gras stond, en trok het los.


    ‘Jammer, maar dat gaat niet gebeuren, Morgarath,’ zei hij.


    De in het zwart geklede baron sprong op hem af, met zijn enorme zwaard horizontaal uithalend om de prins onder zijn ribbenkast doormidden te splijten. Met het geluid van een vals klinkende gong werd het wapen gestopt door Duncans schild. Gelukkig was de kroonprins zo verstandig geweest zijn echte schild mee te nemen, niet een dun toernooischild. Het was gemaakt van hardhout, met een dikke plaat staal versterkt, en bol in plaats van hol. Met een ijzig gekras gleed het zwaard opzij, het metaal licht gedeukt achterlatend.


    En ineens moest Morgarath voor zijn leven vechten. Duncan liet zijn zwaard keer op keer op het schild, harnas en de maliënkolder van zijn tegenstander neerkomen, bijna zonder dat de baron de kans kreeg om zelf een slag of stoot uit te delen. Morgarath had zijn schild weggegooid en zijn grote zwaard was eigenlijk veel te zwaar en te onhandig voor dit soort strijd. Het kostte hem al zijn kracht om het zwaard zó te houden dat hij de slagen en uitvallen van de kroonprins kon opvangen en pareren. Langzaam maar zeker werd hij achteruit gedwongen, terwijl Duncans schitterende zwaard leek op snel draaiende, flitsende molenwieken, zoals het de zwarte baron telkens wist te raken, dan hier, dan weer daar.


    De baron begon steeds harder te hijgen, en hij voelde ijskoude angst zijn hart steeds strakker omknellen. Voor het eerst in zijn leven besefte Morgarath dat hij zijn meester gevonden had in de kunst van het zwaardvechten. Een tegenstander die even sterk was bovendien, maar sneller en zelfs beter dan hij. De twee mannen bewogen zich langzaam over het strijdperk, hun zwaarden voortdurend schampend en botsend. Morgarath was al achteruitlopend bijna bij de omheining van zijn eigen paviljoen aangeland, toen Duncan gebruikmaakte van een ongelukkige verslapping van Morgaraths defensie. Hij sloeg het zwaard uit zijn handen. Met een zware plof viel het enorme wapen op het gras.


    De zwarte ridder gaf zich over. Hij stak beide handen omhoog. ‘Temps mort!’ riep hij. Dat was het officiële verzoek om het gevecht te onderbreken. Het was zijn laatste redmiddel, voor Duncan hem de genadeklap zou geven.


    De kroonprins wachtte inderdaad, de punt van zijn cavaleriezwaard tegen Morgaraths keel gedrukt. ‘Wat had je dan nog?’ vroeg hij.


    Morgarath slaakte een sidderende zucht van verlichting. Hij keek om zich heen naar de tribune van de edellieden. De baronnen waren inmiddels allemaal overeind gekomen en stonden verbijsterd toe te kijken. Sommigen kwamen al naar het strijdperk gelopen.


    De baron richtte zich vanaf zijn ongemakkelijke positie rechtstreeks tot het publiek. ‘Ik blijf van mening dat u zich schuldig heeft gemaakt aan hoogverraad. En als baron van het rijk eis ik het recht op om het woord te richten tot de hier aanwezige andere edellieden.’ Met stemverheffing richtte hij zich vervolgens tot de tribune met adellijke gasten en wenkte hen naderbij te komen: ‘Heren! Komt u allemaal hierheen alstublieft! Wij hebben belangrijke zaken te bespreken!’


    Steeds meer baronnen begonnen van de tribune af te dalen en liepen naar het gedeelte van het strijdperk waar Morgarath en Duncan tegenover elkaar stonden.


    Duncan besefte dat hij zijn kans voorbij had laten gaan. Een paar seconden daarvoor had hij Morgarath kunnen doden en kunnen volhouden dat dit in het vuur van het gevecht gebeurd was. Maar nu hij Morgarath de kans gegeven had om een oproep te doen aan de verzamelde edellieden, zou het als oneervol en oneerlijk beschouwd worden als hij hem nu de doodssteek zou geven.


    Morgarath zag dat zijn beulsknecht Teezal ook het veld was opgelopen en inmiddels vlak bij hem stond. ‘Ga snel de proclamatie halen!’ siste hij hem toe. Hij was altijd van plan geweest om nádat hij het gevecht tegen Arald gewonnen had, met die proclamatie op de proppen te komen. Ook nu nog, dacht hij, zou die hem kunnen redden. Teezal knikte en wilde al weghollen, maar Morgarath hield hem tegen met een hand op zijn arm. De baron boog zich naar zijn bediende en fluisterde hem toe: ‘En roep al onze manschappen bij elkaar.’


    Terwijl Teezal zich weg haastte, wendde Morgarath zich weer tot de groep edellieden die zich rondom hem en Duncan gevormd had. Achter hem stroomde ook het gewone volk het strijdperk op en omsingelde de groep van ridders en baronnen, vechtend om de beste plaatsen. Morgarath vond dat prima. Hij was een geboren volksmenner, als hij zijn best deed. Hij wist dat de verhalen over Duncans zogenaamde misdaden de populariteit en geloofwaardigheid van de kroonprins onherstelbaar beschadigd hadden.


    Duncan zag het merendeel van de aanwezige baronnen om hem en Morgarath heen staan en besloot niet af te wachten, maar zelf het initiatief naar zich toe te trekken. Hij voelde dat de man weer iets geniepigs van plan was.


    ‘Alles goed en wel, Morgarath, maar ik beschuldig jóú van verraad, verraad van de regels van je eigen toernooi. Je hebt je schuldig gemaakt aan een regelrechte poging tot moord op baron Arald van Redmont,’ zei hij luid en duidelijk verstaanbaar voor iedereen.


    ‘En ik op mijn beurt beschuldig ú, prins Duncan, van een poging om uw eigen vader, koning Oswald, te vermoorden; en van het organiseren van en meedoen aan plundertochten in het noorden van het rijk, voor uw eigen gewin. Ik beschuldig u van het verbreken van ons verdrag met het volk van Picta, daarmee de vrede, ja, ons ganse rijk in groot gevaar brengend.


    Ik beschuldig u van hoogverraad tegen de kroon, en eis daarvoor, voor dat alles, de doodstraf!’
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    Het publiek, zowel edelen als gewone burgers, reageerde geschokt op deze ernstige beschuldiging. Een prins van koninklijken bloede, de kroonprins nog wel, werd in het openbaar beschuldigd van hoogverraad, en daarvoor eiste Morgarath ook nog de doodstraf!


    Duncan trok zich niets aan van de reacties uit de massa en gebaarde dat hij geen waarde hechtte aan wat Morgarath zei.


    ‘Die beschuldigingen zijn allemaal vals, Morgarath. De overvallen in het grensgebied waren allemaal het werk van een bedrieger, die in jouw opdracht werkte, vooral om mij in diskrediet te brengen. En al die tijd hield jij mij gevangen in kasteel Wildrivier.’


    ‘Ik? Hield ik jou gevangen, Duncan? Hoe kom je erbij!’ reageerde Morgarath met een sarcastisch glimlachje om de lippen.


    ‘Jij gaf de opdrachten!’


    Morgarath was snel. ‘En dat kun je natuurlijk bewijzen?’


    Duncan besefte dat het er nu op aankwam. ‘Kasteel Wildrivier is van baron Eammon, een van jouw getrouwen!’


    ‘Aha! En die heer Eammon is natuurlijk hier, en wil daarover graag een getuigenis afleggen? En zweren dat hij jou tegen je wil gevangenhield, omdat hij dat van mij moest?’


    Morgarath maakte er weer een hele show van. Hij keek brutaal in de rondte en maakte een uitnodigend gebaar naar Duncan, zo van: ‘Laat maar zien dan!’


    Duncan deed er nors kijkend het zwijgen toe.


    ‘Maar misschien,’ ging Morgarath weer spottend verder, ‘heb je wel die zogenaamde bedrieger bij de hand? Die ik ingehuurd had om net te doen alsof hij jou was? Kan die getuigen?’


    ‘Hij was hier,’ zei Duncan kortaf. ‘Maar hij is vermoord.’


    ‘Ach, dat is niet erg attent van die arme man,’ sneerde Morgarath. Een paar mensen achter de baron moesten erom grinniken. Duncan werd vuurrood. ‘En jammer voor jou.’


    De kroonprins besloot dat een tegenaanval aan de orde was, wilde hij zijn positie nog redden. Er was één keihard bewijs voor zijn beschuldiging.


    ‘Hoe het ook zij,’ richtte de prins zich tot de omstanders, ‘in elk geval staat vast dat Morgarath op zijn eigen toernooi vals gespeeld heeft, en zelf tegen de reglementen zondigde door een echte lans te gebruiken, en dat hij op laffe wijze probeerde baron Arald te vermoorden.’


    Heer Roderick, de krijgsmeester van Arald, kwam naar voren en toonde de lans die hij van het strijdperk had opgeraapt. Hij gaf deze aan Duncan, die het wapen omhooghield zodat iedereen het met eigen ogen kon zien.


    ‘Ziet u dat, allemaal? Een schacht van eiken, niet van zacht dennenhout. En die scherpe punt hier – die is van ijzer, bedoeld om te doden, niet om er een toernooi mee te winnen of te verliezen.’ Hij keek Morgarath aan. ‘En ik wed dat die scherpe punt verborgen was in een dot klei, of kalkmortel, zo geschilderd dat het hout leek.’


    Morgarath trok een zuinig mondje. ‘Maar ik zweer dat ik daar niets mee te maken heb. Dat moet een van mijn bedienden gedaan hebben, op eigen initiatief. Maar zeker niet met mijn zegen, stel je voor! Ik beloof graag dat ik zal laten uitzoeken wie hiervoor verantwoordelijk is. En die zal ik zwaar straffen, dat beloof ik, op mijn woord van eer.’


    Die laatste zinnen zei hij niet tegen Duncan, maar tegen de baronnen die om hen heen stonden te luisteren naar de woordenwisseling. Morgarath zag tevreden dat verscheidene van de edellieden goedkeurend knikten. Anderen leken minder overtuigd, maar hij had in elk geval twijfel weten te zaaien, en dat zou hem alleen maar helpen bij zijn verdediging.


    Duncan woog de lans een paar keer in zijn hand. ‘En je wilt dat wij geloven dat jij het verschil in gewicht niet opmerkte?’


    Weer spreidde Morgarath, een en al onschuld, zijn armen uit. ‘Maar, mijn beste man, ik laat al mijn lansen, ook die voor het toernooi, altijd verzwaren met extra lood – dat heeft iedereen kunnen zien. Dan wegen ze tenminste evenveel als een echte. Je kent toch het gezegde – geen betere oefening dan de echte wedstrijd?’


    Ook die laatste opmerking kon weer rekenen op goedkeurend gemompel van de baronnen in Morgaraths kamp. Elke liefhebber van het spel wist hoe Morgarath altijd trots zijn lansen stond te wegen. De baron zag uit een ooghoek zijn beulsknecht komen aanlopen en zich door de mensenmassa wringen, met in zijn hand een rol perkament. Hij wenkte de man dichterbij te komen. Hij voelde dat hij aan de winnende hand was in deze woordenstrijd. Niet dat hem dat verbaasde – Duncan was nog nat achter zijn oren en had weinig ervaring als volksmenner. En hij, de baron van Gorlan, wist dat de kroonprins geen spatje bewijs had voor al zijn beschuldigingen. Hij maakte een hoop poeha en deed boos, maar zijn beschuldigingen misten zelfs elke schijn van bewijs. Misschien dat de prins op een gegeven moment, later, wel met getuigen zou kunnen komen dat hij inderdaad gevangengehouden was, maar daar had hij nu niets aan. Zijn zaak was zwak, en hijzelf ook. Dus was het moment voor Morgarath gekomen om zijn belangrijkste troef en bewijs tevoorschijn te toveren.


    Hij zag bovendien hoe achter de menigte zijn soldaten zich in slagorde opstelden, klaar om op zijn bevel aan te vallen. Zo te zien was Teezal erin geslaagd wel een man of vijftig op te trommelen, meer dan genoeg voor het moment. De beulsknecht had zich door de mensen weten te wringen en overhandigde de baron het document.


    Morgarath nam het van hem aan, boog zich naar hem over en fluisterde: ‘Ga snel naar het kasteel, dood Oswald en zorg dat het lijk verdwijnt.’


    Teezal boog kort zijn hoofd. ‘Zoals u wenst, mijn heer.’ Hij draaide zich om en liep snel weer de menigte in. Duncan keek hem na en vroeg zich af welke geniepige streek de baron nu weer beraamde. Maar wat Morgarath vervolgens zei, deed hem de snelle bediende weer vergeten.


    ‘Baronnen, volk van Araluen, het spijt me dat ik hier en nu een bijzonder onaangename plicht te vervullen heb. Een plicht, die ik zeer ongaarne vervul. Maar nu er zo open en bloot valse beschuldigingen aan mijn adres worden geuit, zonder substantieel bewijs, van welke aard dan ook, heb ik geen andere keus dan het volgende nu aan u voor te leggen.’


    Hij stak de rol perkament hoog in de lucht. Het publiek zweeg, en vroeg zich af wat dat document te betekenen had.


    ‘Waarmee wil je ons nu weer een rad voor ogen draaien?’ vroeg Duncan boos.


    Maar anderen waren nog nieuwsgieriger. ‘Laat die man zijn zegje doen!’ klonk het. ‘Wij willen horen wat erin staat!’


    ‘We hebben jou laten zeggen wat je te zeggen had, Duncan – nu is het de beurt aan Morgarath!’


    Morgarath nam de tijd, hij zweeg expres, zodat steeds meer mensen begonnen te roepen dat ze wilden horen wat de baron te zeggen had.


    Duncan merkte op dat het vooral de baronnen waren die toch al tot Morgaraths partij behoorden. Dat was te verwachten, dacht hij. Erger was dat ook sommige andere edelen aarzelend meededen. Hij gaf het op, deed een stap naar achteren en gebaarde dat de baron zijn gang kon gaan.


    Die hield het perkament hoog boven zijn hoofd zodat het zich kon uitrollen, tot de zware zegels onderaan hingen. Er stond een fraai gekalligrafeerde tekst op, dat zag iedereen.


    ‘Mensen! Dit is een officiële proclamatie van uw vorst, koning Oswald!’ riep Morgarath luid. ‘Een proclamatie, waarin hij officieel Duncan onterft, vanwege zijn misdaden in het noorden en zijn verraad aan het rijk. En de koning heeft in al zijn wijsheid besloten, mij in plaats van hem aan te stellen als troonopvolger.’


    Een pandemonium brak uit onder het toegestroomde volk. Sommigen riepen dat het stuk vast en zeker een vervalsing was. Anderen juichten Morgarath toe als de nieuwe kroonprins.


    Duncan fronste terwijl hij een snelle inschatting maakte: de helft vóór hem, de helft tegen.


    Morgarath gaf het document aan baron Naylor en probeerde boven het gejuich en gejoel uit te komen. ‘Laat baron Naylor hier lezen en bevestigen dat wat ik zeg de waarheid is, en niets dan de waarheid.’


    Het geruzie, geschreeuw en gescheld stierf weg. De mensen keken gespannen toe terwijl Naylor in zichzelf prevelend het stuk doornam. De spanning steeg met de minuut. Tot de baron opkeek van zijn tekst.


    ‘Het is waar,’ verkondigde hij. ‘In dit document verklaart koning Oswald dat hij zijn zoon onterfd heeft en Morgarath hier tot zijn officiële erfgenaam benoemt.’ Hij klonk tevreden. Het was duidelijk tot welk kamp Naylor behoorde.


    Weer begon iedereen door elkaar te schreeuwen. Morgarath keek Duncan triomfantelijk aan en stak toen zijn armen omhoog om de mensen tot stilte te manen. Langzaam gehoorzaamde het volk.


    Morgarath nam het stuk perkament met de grote rode zegels weer over van Naylor en stak het omhoog. Hij wees op de zegels. ‘U ziet, het zegel van de koning. Hij heeft het van zijn zegel laten voorzien.’ Hij draaide zich langzaam om, en weer terug, zodat iedereen het goed kon zien.


    Tot ineens een iele, oude stem de stilte doorbrak. ‘Maar niet getekend!’


    Aan de buitenrand van de menigte ontstond commotie, terwijl drie mannen naar voren probeerden te komen, tot de plek waar Morgarath stond met zijn document. Het waren Halt en Crowley, met in hun midden een magere figuur, gehuld in een mantel met de kap ver naar voren getrokken. Toen ze de open plek te midden van de baronnen betraden, trok de man de gerafelde kap van zijn mantel naar achteren.


    Als een lopend vuurtje ging het nieuws door de toeschouwers. ‘Dat is de koning!’


    Oswald bleef voor Morgarath staan en wees met een trillende, magere vinger naar de baron van Gorlan. ‘Die hele proclamatie is een vervalsing, Morgarath. Jij hebt mij mijn zegel afgenomen, en dat zelf in de was gedrukt. Ik, Oswald, zou er niet over denken jou als mijn opvolger aan te wijzen. Zeker jóú niet!’


    ‘Die proclamatie is wel echt!’ gilde Morgarath. ‘U komt gewoon terug op uw woord, omdat uw zoon hier weer opduikt met het een of andere onzinverhaal over bedriegers en dat hij zogenaamd gevangengehouden werd.’


    ‘Gevangengehouden, ja, Morgarath – net zoals je ook mij gevangenhield!’


    De baron stond heftig zijn hoofd te schudden. ‘Dat is niet waar. Ik gaf u juist bescherming! Bescherming die u nodig had tegen…’ – hij wees naar Duncan – ‘die misdadiger hier, uw zoon! Uw bloedeigen zóón…’ hij legde minachtend nadruk op dat woord – ‘die u probeerde te vergiftigen, of bent u dat ook al vergeten? Toen was u maar wat blij met de beveiliging die ik u bood, of niet soms?’


    Oswald schudde verdrietig zijn hoofd. ‘Ik had het bij het verkeerde eind,’ antwoordde hij.


    ‘O, en nu niet zeker?’ schreeuwde Morgarath, een en al sarcasme. ‘Het lijkt erop dat onze koninklijke familie er een handje van heeft om steeds wat anders te beweren, al naargelang de situatie dat vraagt. Het ene moment is Duncan hier een struikrover en een verrader, het volgende moment is hij een gevangene die heel zielig tegen zijn wil gevangen wordt gehouden – op mijn bevel! En die brave oude koning hier, het ene moment smeekt hij me of ik hem onderdak kan bieden, en het volgende moment beweert hij ijskoud dat ik hem ook gevangenhield.’


    Hier en daar liet men blijken dat men het met de baron eens was. De jaren dat Morgarath zich bij de baronnen geliefd gemaakt had wierpen hun vruchten af.


    Maar Duncan gaf het niet op. Hij vond dat deze woordenstrijd nu lang genoeg geduurd had; hij verbaasde zich over het gemak waarmee Morgarath de gevoelens van het volk leek te kunnen bespelen.


    ‘Arresteer die verrader!’ beval hij Crowley.


    De leider van de Grijze Jagers gaf een teken aan zijn elf mannen, waarop die naar voren kwamen gelopen, hun bogen klaar en met de pijlen op de pezen.


    Op hetzelfde moment schreeuwde Morgarath ook een bevel. ‘Gorlan! Kom hier!’


    De vijftig soldaten die Teezal bijeen had weten te scharrelen drongen zich door het publiek en stelden zich op achter hun baron. Met getrokken zwaarden stonden zij tegen de grimmig kijkende Jagers.


    ‘Op uw bevel, prins Duncan, zullen wij schieten,’ zei Crowley.


    Maar de oude koning stak bezwerend zijn hand op. ‘Nee, niet schieten! Daar komt niets van in. Als we nu een gevecht beginnen, zullen onschuldige levens verwoest worden.’


    Morgarath grijnsde gemeen. Hij wist dat hij deze ronde gewonnen had, en daarmee kostbare tijd. Hij verhief zijn stem en sprak tegen de koning: ‘Ik zal mij zeker verdedigen tegen uw beschuldigingen. En ik zal de mijne tegen Duncan herhalen. Maar dan voor de voltallige Raad van Baronnen, zoals mijn privilege en recht is.’


    ‘Het is de koning zelf die je beschuldigt! Je verantwoordt je maar tegenover hem!’ riep Duncan.


    Morgarath keek zijn tegenstander aan en zei, zijn stem vol minachting: ‘De tijden zijn allang voorbij, dat koningen tegelijk jury, rechter en beul waren. Hier in Araluen hebben we tegenwoordig een rechtsstaat. En de wet zegt dat ik gerechtigd ben om de Raad bijeen te roepen om een oordeel over mij te vellen.’


    ‘Maar het duurt maanden om die hele Raad bijeen te roepen,’ protesteerde Crowley.


    Morgarath grijnsde en zei tegen de Grijze Jager: ‘En die maanden zal ik rustig in mijn eigen kasteel afwachten. En niet in een of andere donkere kerker in kasteel Araluen, waar Duncan en zijn verraderlijke vader mij per ongeluk kunnen laten sterven.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Zoals ik zei, ík roep de Raad van Baronnen bijeen, bij mij op het kasteel.’


    Daarop wendde hij zich tot Teezal. ‘Kapitein! We gaan terug naar huis.’


    ‘Jawel, baron!’ antwoordde de kapitein, saluerend. Daarna zei hij tegen zijn mannen: ‘Stel je op rond de baron en maak je klaar om je terug te trekken, wie ons ook tegen probeert te houden.’


    Morgaraths soldaten waren goed gedrild. Snel vormden ze, met hun gezichten naar de buitenkant gericht, een beschermende kring om hun baron, met getrokken zwaard, klaar om een aanval af te slaan, waar die ook vandaan zou komen. Langzaam trok de hele stoet weg van het toernooiveld, in de richting van het kasteel. Wie hun in de weg stond werd ruw opzij geduwd.


    Duncan moest met stijgende woede en onmacht toezien hoe de soldaten, zorgvuldig hun formatie in stand houdend, zich langzaam terugtrokken, zodat ook de mannen die achteruit moesten lopen hen bij konden houden.


    ‘Maar kunnen we dan niets doen om hen tegen te houden?’ barstte hij los.


    De anderen schudden hun hoofd. Morgarath speelde een thuiswedstrijd, met al zijn troepen bij de hand. Samen waren dat meer dan honderd getrainde mannen. Geen van de andere baronnen had veel gewapende bedienden in zijn gevolg meegenomen; Arald had de meeste en dat waren er hoogstens twintig. Misschien zouden ze in een paar dagen ook honderd man kunnen mobiliseren, maar nu was daar geen sprake van. Morgarath beheerste de situatie volledig.


    Bovendien was het niet onwaarschijnlijk dat een groot aantal baronnen sympathiek stond tegenover Morgarath. En die zouden niet snel bereid zijn manschappen te leveren.


    ‘We kunnen ze vastpinnen in dat kasteel van hem,’ besloot Pritchard. ‘Daarvoor hebben we waarschijnlijk net genoeg manschappen. Maar te weinig om het aan te vallen, laat staan bestormen. Overigens betekent dat ook dat hij niet genoeg manschappen heeft om een uitbraak te forceren.’


    ‘Dus we hebben een patstelling, denk je?’ vroeg Crowley.


    Pritchard knikte. ‘Tot de Raad bijeenkomt is dat de situatie, vrees ik. Wij kunnen er niet in, hij kan er niet uit.’


    Halt keek toe terwijl de groep soldaten het veld af schuifelde. Aan alle kanten staken scherpe zwaarden uit hun strakke formatie. In het midden zag hij de lange gestalte van Morgarath, ruim een kop langer dan de meeste van zijn voetknechten. In een impuls pakte hij zijn boog en liep de troep achterna, tot aan de rand van het veld. Duncan kwam achter hem aan en hield hem met een hand op de schouder tegen.


    ‘Waar ga je heen?’ vroeg hij.


    De man uit Hibernia keek hem ernstig aan.


    ‘Ik ga een pijl door dat zwarte zwijn jagen. Dan zijn we daar tenminste van af, voor eens en voor altijd.’


    Duncan schudde zijn hoofd. ‘Dat zou gewoon moord zijn, en dat kan ik niet toestaan. En mijn vader ook niet. We laten de Raad wel met Morgarath afrekenen.’


    Halt keek enigszins beschaamd naar de punt van zijn laarzen. Hij wist best dat Duncan gelijk had.


    ‘Maar toch,’ zei hij, ‘ben ik bang dat we hier de grootste vergissing van ons leven maken.’
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    Er was een maand voorbijgegaan.


    Halt was in opdracht van Oswald en Duncan teruggekeerd naar kasteel Gorlan om poolshoogte te nemen en daarover te rapporteren. De koning en de kroonprins hadden weer hun intrek genomen in kasteel Araluen, al eeuwen de thuisbasis van de vorsten van het rijk. Halt kwam aan bij het kampement onder de muren van Gorlan en zag tot zijn tevredenheid dat de slordige accommodatie van de eerste dagen, die hij een paar weken daarvoor had achtergelaten, veranderd was in een ordelijk tentenkamp, met in het midden een groepje paviljoens waarin de commandant en zijn staf hun hoofdkwartier hadden gevestigd. Vooral de blauw met gouden tent van Arald viel op.


    De baron van Redmont had meteen na afloop van het toernooi het commando over de legermacht op zich genomen, die Morgarath en zijn mannen in hun kasteel bewaakte. In het begin bestond die macht uit een ongeregelde groep ridders en soldaten, die zich gemeld hadden vanuit het gevolg van de baronnen die aanwezig waren bij het toernooi. Zoals Duncan al had voorzien waren er nogal wat baronnen die weigerden troepen te leveren en die met al hun bedienden waren teruggekeerd naar hun eigen kastelen. Inmiddels was de belegering een geoliede organisatie en bijna elke dag kwamen er verse versterkingen aan, uit alle hoeken van het koninkrijk.


    Halt bestudeerde de tentenrijen vanaf een heuveltop. Hij schatte dat er inmiddels al meer dan honderd soldaten en ridders de wacht hielden bij het kasteel van Gorlan. Het voormalige toernooiveld lag er leeg en verlaten bij. De vrolijke vlaggen en vaandels waren verdwenen, de tilt in het midden van het strijdperk was afgebroken, net als de tribunes. Alle kleurrijke kussens, stoelen en zonweringen waren weer opgeborgen.


    Op de plek van het strijdperk waar Arald en Morgarath de laatste tweekamp hadden uitgevochten, werd nu een groepje piekeniers door hun sergeant gedrild. Boven de in de bries flapperende tenten doemde het kasteel op. Wat tot voor kort een indrukwekkend maar fraai gebouw was geweest, leek nu vooral dreigend, duister en boosaardig. Halt schudde die gedachten weg uit zijn hoofd. Stel je niet aan, dacht hij.


    Toen hij bij de blauw met gouden tent afsteeg, kwam Arald zelf naar buiten om hem te begroeten.


    ‘Welkom, Halt,’ zei de baron. ‘Blij je te zien, kerel. Hoe gaat het op Araluen? Alles weer onder controle?’


    ‘Hmmm,’ antwoordde de Hiberniër. ‘Niet echt, vrees ik. Koning Oswald is nog steeds niet helemaal de oude, en hij lijkt niet beter te worden, eerder zwakker. Ik denk niet dat hij nog lang onder ons zal zijn.’


    ‘Dat is geen goed nieuws,’ zei Arald hoofdschuddend. ‘En hoe gaat Duncan daar mee om?’


    ‘Nou, hij maakt zich natuurlijk zorgen om zijn vader. Oswald heeft hem intussen tot zijn officiële regent benoemd, dus het meeste werk neemt hij al van de oude koning over. Dat helpt een beetje. Maar hij maakt zichzelf de hele dag verwijten, omdat hij zich zo door Morgarath in de luren heeft laten leggen. Dat hij geen weerwoord had tegen de mooie praatjes van Morgarath tijdens dat laatste gevecht. Hij voelde zich compleet weggeblazen door die stortvloed aan leugens en halve waarheden die Morgarath over hem uitstrooide. En dat neemt hij zichzelf heel erg kwalijk.’


    ‘Maar dat kun je die arme jongen toch niet verwijten,’ zuchtte Arald. ‘Duncan is nog zo jong – en die intrigant Morgarath heeft al jaren ervaring in dat soort spelletjes. De kroonprins moet nog veel leren, maar dat lukt hem vast wel. Hoe dan ook, toen de koning ineens opdook en hem in het openbaar aan de kaak stelde, toen wist Morgarath dat het spelletje uit was. Hij kon zich alleen nog snel uit de voeten maken en zich opsluiten in zijn kasteel. Daar kunnen we hem voorlopig niets maken. Maar dat hij zich opsloot, daarmee bekende hij voor de meeste mensen wel schuld.’


    ‘Ik hoop dat je gelijk hebt en dat Duncan zich een snelle leerling toont,’ merkte Halt op. ‘Hij heeft de Raad der Baronnen samengeroepen, en straks moet hij zijn zaak bepleiten en zijn beschuldigingen onderbouwen. Hij heeft intussen wel het korps Grijze Jagers opnieuw opgericht, in al zijn oude glorie. En Crowley is benoemd tot commandant – hij is nu dus de baas over alle Jagers van het rijk, niet alleen van de twaalf die we hier in Gorlan bijeenbrachten. Hij is ook ingetrokken in kasteel Araluen.’


    ‘Nou, die zal zich de komende tijd niet vervelen,’ zei Arald. ‘En jij? Wat ga jij doen, Halt?’


    ‘Duncan heeft me meteen aangesteld als volwaardig Grijze Jager. Hoewel Crowley zijn best deed om hem te overtuigen dat ik eerst nog een tijdje als rekruut onder hem moest oefenen en bijgeschoold moest worden.’


    Arald schoot in de lach. Echt iets voor Crowley, die zou natuurlijk geen kans voorbij laten gaan om zijn vriend te plagen.


    ‘Dus hij wilde dat je een bronzen eikenblad zou dragen?’


    Halt knikte. ‘Gelukkig werd hij op andere gedachten gebracht.’


    Aralds grijns werd breder en breder. ‘Door wie, als ik vragen mag?’


    Halt gaf zonder blikken of blozen antwoord. ‘Door mijzelf, voornamelijk. Ik hield een uiterst welsprekend betoog tegen degradatie. Ik heb gedreigd die bronzen speld in zijn linkerneusgat te steken.’


    ‘Dat klinkt inderdaad welsprekend.’


    Halt draaide zich om en staarde naar het kasteel. Zelfs van de plek waar hij stond kon hij de hoofden en schouders van de wachters boven de kantelen zien uitsteken. Een van hen leunde nonchalant tegen een van de kleine torentjes die boven aan de muur naar voren staken.


    ‘Zijn daar nog dingen gebeurd?’ vroeg hij.


    Arald schudde zijn hoofd. ‘Nee, niets. Zij kijken naar ons, wij kijken naar hen. Van Morgarath zelf hebben we al meer dan een week niets gehoord of gezien. Maar ik denk dat hij toch snel iets zal willen en moeten doen. Elke dag wordt zijn positie zwakker. Er komen elke week versterkingen, en het zal niet lang duren of we zijn met veel meer man dan hij ter beschikking heeft. Dan kunnen we het kasteel bestormen en hem gevangennemen.’


    ‘Hmmm…. Zoiets riep Pritchard ook al. Heeft hij zich nog laten zien, de laatste dagen? Hij had een gerucht gehoord dat hij wilde checken, maar hij wilde niet zeggen hoe of wat. Je weet hoe onze oude vriend is.’


    ‘Ja, Pritchard kwam vier dagen geleden ineens zelf hier. Hij heeft bij ons de nacht doorgebracht, her en der vragen gesteld en is toen weer verdwenen. Daarna heb ik hem niet meer gezien.’


    Halt knikte afwezig, zijn gedachten ergens anders. ‘Hij duikt vanzelf wel weer op.’


    ‘Nou, jij kent hem beter dan ik,’ zei Arald opgewekt. ‘Blijf je logeren? Ik zou het fijn vinden als je me vanavond gezelschap houdt bij het diner, en ik kan zo een tent voor je regelen.’


    Halt tuurde naar de wolken boven hem. De zon daarachter moest bijna ondergegaan zijn. Het had al een paar nachten flink geregend, en ook vannacht zou het waarschijnlijk niet droog blijven.


    ‘Graag,’ zei hij.


    ‘Nou, dan zie ik je wel tegen etenstijd,’ zei de baron en hij draaide zich om naar zijn tent. ‘Ik moet het wachtrooster voor vannacht nog maken.’ Zodra hij de binnentent ingelopen was hoorde hij de eerste regendruppels op het doek slaan.


    Halt trok de kap van zijn mantel over zijn hoofd en keek weer naar het kasteel. Hier en daar ging het licht aan in de kamers in de torens. Op de weergangen gloeide de ene na de andere vuurkorf op, onder afdakjes die de regen moesten tegenhouden. Er liep één man, die ze waarschijnlijk met een toorts aanstak. Halt zag hem tussen de kantelen opduiken en weer verdwijnen.


    Iemand legde een hand op zijn arm en hij draaide zich als door een adder gebeten om. Maar het was een jonge page, in de blauw met gouden livrei van Redmont, die hem geschrokken stond aan te staren. ‘Mijn excuses, meester Halt,’ zei de knaap nerveus. ‘De baron zei me dat ik u uw tent moest wijzen.’


    ‘Nou, wijs me die dan maar, beste kerel,’ zei Halt met een glimlach. ‘Maar eerst wil ik graag dat je me de stallen wijst, dan kan ik mijn paard verzorgen.’


    *


    Die nacht werd Halt steeds wakker door het geroffel van regendruppels op zijn tent. Pas om een uur of drie werd het droog en viel hij echt in slaap. Maar om half zes was hij weer klaarwakker. Hij hoorde ergens in het kamp een haan kraaien. Met tegenzin besloot hij dat er van slapen niet veel meer zou komen. Dus stond hij op, waste zich bij de leren waskom die in zijn tent klaar stond en kleedde zich snel aan. In de keukentent waren de voorbereidingen voor het ontbijt in volle gang. Halt had alweer natte voeten van de dauw en de regendruppels op het lange gras. Hij greep een klein brood, trok het open en vulde het met vers gebakken spek. Hij nam hongerig een paar happen. Er stond een kan vers gezette koffie en hij schonk zichzelf een grote mok in.


    Genietend van de warme drank liep hij naar buiten, zijn koude handen verwarmend aan de mok, en keek weer naar het kasteel. Hij fronste. Er was iets geks, er klopte iets niet, dacht hij. Maar het kasteel was nog hetzelfde kasteel. Hij kon nog steeds de wachters op de muren zien. Ze stonden nog steeds op hun post. Zelfs de man die hij de avond daarvoor tegen dat torentje had zien leunen stond er nog. Of weer. Of nog? Ineens drong het tot hem door. De wachters hadden zich al bijna elf uur niet bewogen. Dat kon natuurlijk niet. Daar klopte iets niet.


    Hij schudde zijn boog van zijn schouder en liep het kamp uit, recht op het kasteel af. Toen hij dichterbij kwam zag hij een rij witgeverfde palen, die in de grond geslagen waren. Een van Aralds soldaten stond daar op wacht en riep een waarschuwing.


    ‘Pas op, mijn heer! Die palen geven het maximale bereik aan van de kruisbogen daarboven. Vorige week nog is die jongen, Willem Kriek, hier neergeschoten!’


    Halt trok zich niets van de waarschuwing aan en liep gewoon door naar het kasteel. Hij keek zorgvuldig naar de kantelen, of hij misschien iets zag bewegen dat op een kruisboog leek. Pas op zo’n honderd stappen van de gracht bleef hij staan en bestudeerde nog eens het donkere silhouet van de man die tegen het torentje leunde. Niets wees erop dat de man hem gezien had.


    Halt pakte een pijl, legde die op zijn boog en mikte op de leunende man. Die vertrok nog steeds geen spier, al moest hij intussen toch wel gezien hebben dat er iemand uit het kamp naar het kasteel was komen lopen. De pijl vloog omhoog, in een grote boog recht naar de man daarboven. Nog steeds geen enkele reactie. De pijl sloeg hard in zijn doel, dat door de kracht van de inslag achteroverviel en uit het zicht verdween. Heel in de verte hoorde Halt iets op de stenen van de weergang vallen.


    Maar verder niets. Geen schreeuw van pijn. Geen alarm. Halt rende terug naar de plek waar de wachter met grote ogen van verbazing stond te kijken.


    ‘Haal eens een lang touw,’ beval hij. ‘Ik ga die muur over.’


    *


    Het kasteel bleek geheel verlaten, afgezien van een stuk of wat oudere bedienden, die de opdracht hadden gekregen elk avond de lampen aan te steken. Op de weergangen had Morgarath poppen laten neerzetten, compleet met mantels en helmen, zodat het zou lijken alsof alles bij het oude gebleven was.


    Arald en Halt ondervroegen een van de bedienden, een bange, snotterende man die ervan overtuigd was dat zijn laatste uur geslagen had.


    Halt maakte hem niet wijzer. ‘Waar is Morgarath naar toe gegaan?’ beet hij de man toe, met zijn gezicht vlak bij dat van de arme man. Die probeerde zijn hoofd weg te draaien, maar Halt greep hem bij de kin en dwong hem om hem aan te kijken.


    ‘Hhhh… hij… is… weg!’ stamelde de man. Met dat antwoord was Halt niet tevreden.


    ‘Wanneer? En hoe?’


    ‘Uh… een paar dagen geleden… een dag of vier, vijf. Door een tunnel!’


    ‘Waar?’ donderde Arald en de man keek hem lijkbleek aan. De meestal zo vriendelijke baron van Redmont was witheet van woede. Dat niemand dat gezien had, voor Halt kwam opdagen. En dat Morgarath hem weer te slim af was geweest. Hij was niet in de stemming om de man tegenover hem met zachte hand aan te pakken.


    De bediende moest even slikken. ‘Door de tunnel… bij de keuken… in de kelder onder de keuken. Daar zijn ze doorheen gegaan, allemaal…’


    Binnen een paar minuten hadden ze de tunnel gevonden. De mannen van de in het zwart geklede baron hadden niet eens de moeite genomen om de ingang achter zich te verbergen. Er gaapte een groot zwart gat in de zuidelijke muur, donker, vochtig en niet bijzonder uitnodigend.


    ‘Haal toortsen,’ beval Arald en een soldaat holde de kelder uit.


    ‘Die tunnel bestaat al langer dan vandaag,’ merkte Halt op toen ze diep onder de grond het kasteel uit liepen, omringd door flikkerend toortslicht. De geheime doorgang was best groot, twee mannen konden er gemakkelijk naast elkaar lopen. De muren waren afwisselend van baksteen en kale rots.


    ‘Ja, hij heeft er jaren aan kunnen bouwen,’ antwoordde Arald. ‘Eigenlijk heel verstandig, zo’n uitweg. Ik ga zelf ook zo’n ding aanleggen op Redmont, denk ik.’


    ‘Ben je soms ook van plan om je biezen te pakken dan?’ vroeg Halt.


    Daar moest Arald even over nadenken. ‘Nou… nu, op dit moment, niet echt, nee. Maar je weet maar nooit. Kan best ooit van pas komen.’ Verderop in de tunnel wees Arald op het water dat langs de wanden stroomde en flinke plassen maakte op de vloer. ‘Ik denk dat we nu onder de gracht lopen.’


    Op een gegeven moment voelde Halt dat de tunnel weer omhoogliep. ‘Ik denk dat we nu vlak bij de uitgang komen,’ merkte hij op. Om de een of andere reden fluisterde hij, hoewel het niet waarschijnlijk was dat Morgarath en zijn mannen daar op hen stonden te wachten. En inderdaad, even verderop zagen ze ver voor zich een flauw licht schijnen. Toen ze dichterbij kwamen werd dat vlekje snel een rechthoek, waardoor ze naar buiten stapten. Een meter of vijftig van de bosrand, en een beetje weggemoffeld achter wat droge takken en lange braamslierten.


    Halt inspecteerde die laatste en concludeerde dat ze inderdaad een dag of wat geleden afgesneden waren. Je kon aan de modder zien dat veel voeten de uitgang gepasseerd waren, maar verderop in het bos verdwenen de sporen snel in het lange gras, dat overal geplet was door de regen van de laatste dagen.


    ‘Geen duidelijke sporen meer,’ zei de Grijze Jager half tegen zichzelf. ‘Maar ze zijn hier zeker langs gekomen.’


    ‘De vraag is: waarheen?’ zuchtte Arald.


    ‘Pfff… Tja, links, rechts, ze kunnen alle kanten op gegaan zijn.’


    ‘Naar het noorden misschien? Daar was Tiller bezig, dus misschien hebben ze daar een soort basis ingericht?’


    ‘Misschien,’ aarzelde Halt. Hij was niet overtuigd. ‘Maar zoals ik zei…’


    Hij maakte de zin niet af. Hij had iets gezien, tussen de bomen, een meter of twintig van hen vandaan. Het viel niet echt op. Het was grijs en groen gevlekt, en verdween haast tegen de achtergrond van de bomen en bladeren. Maar het had heel even bewogen in een windvlaag, en juist die kleine beweging had Halts aandacht getrokken.


    ‘O nee… ’ zei hij zacht, met droevige stem, terwijl hij dwars door het bos ernaartoe rende.


    Het was Pritchard, die daar met wijd opengesperde ogen op zijn rug lag. Zijn lichaam vertoonde wel tien, twaalf gapende wonden. Blijkbaar was hij door drie of vier man tegelijk aangevallen. Zijn boog lag, doormidden gebroken, een eindje verderop. Waarschijnlijk hadden de mannen hem verrast toen ze uit de tunnel tevoorschijn kwamen. Ze hadden hem vermoord en zijn lijk gewoon laten liggen waar het was gevallen. De kleine beweging die Halt opgemerkt had was van een flap van zijn Jagersmantel.


    Halt knielde neer naast zijn oude leermeester, de man die, jaren geleden alweer, de plaats van zijn vader had ingenomen. Hete tranen stroomden over zijn wangen. Vaag zag hij dat Arald hem gevolgd was en nu een paar stappen van hem vandaan stond te kijken, niet wetend wat te zeggen of te doen.


    Halt boog zijn hoofd en zei met trillende stem: ‘Ik had hem nog maar pas teruggevonden. En nu ben ik hem weer kwijt.’


    De man uit Hibernia bleef geknield en met gebogen hoofd enkele minuten zo zitten, terwijl hij zich herinnerde hoe zij samengewerkt hadden in Dun Kilty, en hoe blij hij was geweest toen Pritchard ineens weer opdook, een maand of anderhalf geleden. Na een tijdje stond hij op en wreef met de rug van zijn hand zijn tranen weg. Er bleef een streep modder achter op zijn wang. Hij keek omhoog naar de ochtendzon boven de bomen.


    ‘Hiervoor zul je boeten, Morgarath. Ik zweer op het graf van Pritchard dat je hiervoor zult boeten.’
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    De Bergen van Nacht en Ontij


    De grot hing vol rook, en bovendien tochtte het vreselijk. Maar het was er tenminste droog – terwijl buiten de regenvlagen bijna horizontaal over de steenbrokken op de hoogvlakte joegen. Morgarath zat in elkaar gedoken naast het vuur, met tegenover zich het angstaanjagende wezen dat hij naar binnen had weten te lokken. Het had maanden geduurd voordat hij de Wargals gevonden had, en nu begon hij eindelijk hun vertrouwen te winnen.


    De Wargal tegenover hem was de aanvoerder van een heuse stam van die beesten. Hij had het wezen gelokt met vers bloederig vlees – een lekkernij waar de Wargals dol op waren, maar die in deze natte kille bergen uiterst schaars was. En na die eerste ontmoeting en kennismaking had het vele dagen geduurd voordat Morgarath begreep, hoe hij het primitieve wezen de baas kon worden en blijven. Het was een kwestie van geduld geweest, van vallen en opstaan, maar het was hem uiteindelijk toch gelukt.


    Eerst had hij zijn geest helemaal leeggemaakt, gedachteloos, en daarna wijd geopend, om alle signalen van buiten te ontvangen. Dat alleen al kostte een paar dagen. Tot hij, op een gedenkwaardig moment, ineens een beeld zag opdoemen in zijn geest – al had hij beide ogen gesloten. Eerst was het beeld vaag en onscherp. Zodra hij al zijn aandacht erop richtte, verdween het.


    Morgarath besefte dat hij het anders aan moest pakken. Hij moest zich niet bewust focussen op wat hij zag. En inderdaad, zodra hij weer nergens aan dacht kwam het beeld terug – helderder en scherper dan eerst. Met een schok herkende hij zichzelf. Hij zag wat de Wargal tegenover hem zag!


    Voorzichtig probeerde hij daar een eigen beeld tegenover te stellen – een hele klus, als hij tegelijk nergens aan mocht denken. Hij stelde zichzelf voor, zittend op een hoge troon, terwijl de leider van de Wargals diep voor hem boog en hij, Morgarath, zijn witte hand op het hoofd van het wezen legde.


    Zodra hij voelde dat hij dat beeld goed ingeprent had bij het wezen tegenover hem, begon hij een ander beeld uit het niets op te bouwen. Hij schetste Duncan, in zijn rode tuniek en met glinsterende maliënkolder, die met een groot zwaard een groepje in elkaar krimpende Wargals neermaaide.


    Morgarath was nu al een week bezig op deze manier met het wezen te communiceren, steeds met dezelfde beelden. Maar vandaag voelde hij voor het eerst een soort lichte schok in zijn bewustzijn – een sterk gevoel van afkeer en afschuw. De Wargal op zijn beurt moest zijn gedachten opgevangen hebben. En het beeld dat in hem opkwam had hem geschokt en doen walgen. Morgarath opende zijn ogen op een kiertje en zag dat de Wargal vals zijn slagtanden ontblootte.


    Hij sloot zijn ogen weer en voegde een nieuw element toe aan het beeld van Duncan de slachter. Het was een volledig in het zwart geklede, grote gestalte, met lang asblond haar, die zich tussen de Wargals en Duncan opstelde en de wezens te hulp schoot. Die zwarte ridder zwaaide met een enorm glanzend zwaard en ving dat van Duncan op, toen de ridder met de rode tuniek probeerde nog een weerloze Wargal doormidden te klieven.


    Het zwarte zwaard kwam snel omhoog en sloeg in één keer Duncans hoofd van zijn schouders. Het rolde langzaam weg over de grond. Het onthoofde lichaam bleef nog even rechtop staan, maar viel toen langzaam om. De Wargals die nog niet gesneuveld waren, drongen om de zwarte ridder heen. Zij bogen onderdanig en dankbaar voor hem.


    Morgarath hield dit beeld een paar minuten vast. Tot hij ineens een ruwe hand op zijn eigen hand voelde. Hij opende langzaam zijn ogen. De hoofdman van de Wargals was dichterbij gekomen en lag geknield voor hem. Het wezen nam Morgaraths rechterhand in zijn handen met de lange scherpe klauwen, en legde die voorzichtig op zijn diep gebogen hoofd.


    Er verscheen een grimmige glimlach op de mond van de voormalige heer van Gorlan. Hij liet zijn hand rusten op het gebogen hoofd vóór hem.


    ‘Ja, mijn lelijke vriend,’ fleemde hij, ‘ik denk dat wij echt heel dikke vriendjes gaan worden.’
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